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En distintas oportunidades, se ha señalado a la Oficina Internacional el hecho de que ciertas organizaciones envían cartas a los titulares de registros internacionales, invitándolos a registrar sus marcas en publicaciones que aparentan tener carácter oficial. La Oficina Internacional advierte a los titulares de registros internacionales y a sus representantes que dicha publicación carece de efecto jurídico en cuanto a la protección de sus marcas y que, por lo tanto, es innecesaria.
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Remarques relatives à la publication des enregistrements et des autres inscriptions faites au registre international des marques A. Généralités 1. L'Arrangement de Madrid concernant l'enregistrement international des marques, du 14 avril 1891, a été révisé en dernier lieu le 14 juillet 1967 à Stockholm et modifié le 28 septembre 1979. Le Protocole relatif à l'Arrangement de Madrid concernant l'enregistrement international des marques du 27 juin 1989 est entré en vigueur le 1er décembre 1995 et est opérationnel depuis le 1er avril 1996. 2. Un règlement d'exécution commun à l'Arrangement et au Protocole de Madrid est entré en vigueur le 1er avril 1996. 3. Une liste des parties contractantes de l’Arrangement de Madrid et du Protocole suit ces remarques. 4. En vertu des dispositions de l'Arrangement de Madrid et du Protocole, l'enregistrement international d'une marque peut être demandé au Bureau international de l'Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), par l'intermédiaire de l'Office d'origine, par tout ressortissant de l'une des parties contractantes de l'Arrangement, du Protocole, ou à la fois de l'Arrangement et du Protocole, de même que par toute autre personne, physique ou morale, qui a, dans l'une de ces parties contractantes, un domicile ou un établissement industriel ou commercial effectif et sérieux. 5. L'enregistrement international étend ses effets à chacune des parties contractantes pour lesquelles la protection a été demandée; ces parties contractantes figurent dans la publication sous le code INID (831) (désignations selon l'Arrangement de Madrid) ou le code INID (832) (désignations selon le Protocole de Madrid). Chacune de ces parties contractantes a toutefois la possibilité, dans les conditions prévues par l'Arrangement ou le Protocole, de refuser la protection de la marque sur son territoire dans un délai déterminé (voir chiffre 6 ci-dessous), ou d'en prononcer, en tout temps, l'invalidation pour son territoire. Les refus provisoires de protection (sans toutefois les motifs de refus), les déclarations en vertu de la règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire, les nouvelles déclarations en vertu de la règle 17.5)b) ayant une incidence sur la protection de la marque, les déclarations d’octroi de la protection et les invalidations inscrits au registre international sont publiés sous la rubrique "Refus provisoires, déclarations en vertu de la règle 17.5)a) et b), octrois de protection et invalidations." B. Enregistrements 6. La publication de chaque enregistrement international comprend dans tous les cas les indications suivantes: la date de l'enregistrement; le numéro de l'enregistrement; le nom et l'adresse du titulaire; la marque faisant l'objet de l'enregistrement; la liste des produits et des services, groupés selon les classes de la classification internationale1; la partie contractante dont l'Office est l'Office d'origine; selon le cas, la date et le numéro de la demande de base et/ou de l'enregistrement de base; la ou les parties contractantes désignées (selon l'Arrangement et/ou le Protocole), ainsi que la date de notification. Cette date est celle à partir de laquelle court le délai d'un an durant lequel un refus de protection peut être prononcé selon l'article 5.2) de l'Arrangement ou d'un an ou plus selon l'article 5.2)a) à c) du Protocole. 1



Il s’agit de la classification instituée par l’Arrangement de Nice concernant la classification internationale des produits et des services aux fins de l’enregistrement des marques, du 15 juin 1957, révisé à Stockholm le 14 juillet 1967 et à Genève le 13 mai 1977 et modifié à Genève le 2 octobre 1979. Cette classification comprend 34 classes de produits et 11 classes de services.



7. La publication comprend également, selon le cas, les indications suivantes: i) l’indication de la partie contractante où le titulaire a son établissement industriel ou commercial effectif et sérieux, ou son domicile, si l'adresse du titulaire n'est pas sur le territoire de la partie contractante dont l'Office est l'Office d'origine; ii) l'adresse pour la correspondance; iii) l'indication «Voir reproduction couleur à la fin de ce volume» ou «Voir l'original en couleur à la fin de ce volume»; iv) les symboles pertinents de la classification internationale des éléments figuratifs des marques (classification de Vienne); v) la translittération en caractères latins et en chiffres arabes, si la marque ou une partie de la marque se compose de caractères autres que latins ou de chiffres autres qu'arabes ou romains; à titre facultatif, une traduction de la marque en français, anglais et/ ou espagnol; vi) la description de la marque; vii) les couleurs revendiquées, si le titulaire revendique la couleur à titre d'élément distinctif de la marque; à titre facultatif, les parties principales de la marque qui sont dans chacune des couleurs revendiquées; marque consistant exclusivement en une ou plusieurs couleurs; viii) la nature de la marque ou le type de marque (marque tridimensionnelle, marque sonore, marque collective, de certification ou de garantie); ix) l’indication de l’élément ou des éléments dont la protection n’est pas revendiquée; x) la mention qu'un dépôt est un premier dépôt au sens de l'article 4 de la Convention de Paris pour la protection de la propriété industrielle; xi) la limitation de la liste des produits et services à l'égard d'une ou plusieurs des parties contractantes désignées; xii) la ou les parties contractantes désignées où le titulaire a l'intention d'utiliser la marque. 8. Les rubriques décrivant la nature des indications publiées apparaissent sous la forme d'un code INID selon la norme ST.60 de l'OMPI. Le nom des pays concernés ou des organisations intergouvernementales concernées est identifié par un code à deux lettres selon la norme ST.3 de l'OMPI. Pour les codes ST.60 et ST.3, voir les pages ci-après.



C. Renouvellements 9. La publication du renouvellement comprend, en principe, les mêmes indications que la publication relative à l'enregistrement, sous réserve des modifications intervenues depuis l'enregistrement. Toutefois, la reproduction de la marque n'est publiée qu'en noir et blanc. 10. Les dates indiquées sont la date de l’enregistrement international, la date du dernier renouvellement et la date à laquelle le prochain paiement est dû. 11. Le renouvellement est une simple prolongation de l'enregistrement tel qu'il existe au moment où le renouvellement doit prendre effet; aucune modification ne peut donc être apportée à l'enregistrement par le renouvellement lui-même.
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12. Les désignations postérieures et les modifications prévues par l'Arrangement, le Protocole et le règlement d'exécution peuvent être inscrites au registre international, avant ou après le renouvellement. Une demande séparée doit à cette fin être présentée au Bureau international. Lors de la publication du renouvellement, il n'est tenu compte que des modifications inscrites au plus tard à la date d'expiration de l'enregistrement à renouveler. D. Désignations postérieures à l'enregistrement 13. On entend par désignation postérieure une requête pour l'extension des effets d'un enregistrement international à une partie contractante à laquelle il n'étend pas ses effets. Cette désignation postérieure peut être demandée en tout temps. Comme dans le cas de l'enregistrement et, dans les mêmes conditions, chaque partie contractante ayant fait l'objet d'une désignation postérieure a la possibilité de refuser la protection de la marque ou d'en prononcer l'invalidation (voir chiffre 6 ci-dessus); les délais indiqués au chiffre 6 ci-dessus courent dans ce cas à partir de la date de notification de la désignation postérieure. E. Classification des éléments figuratifs 14. Si la marque faisant l'objet d'un enregistrement international est une marque figurative ou une marque verbale comprenant un élément figuratif, la publication de cet enregistrement indique, sous la reproduction de la marque, les catégories et divisions de la classification des éléments figuratifs des marques instituée par l'Arrangement de Vienne du 12 juin 1973, dans lesquelles sont rangés les éléments figuratifs de cette marque (article 4 de l'Arrangement de Vienne). La cinquième édition de la classification des éléments figuratifs est entrée en vigueur le 1er janvier 2003. F. Divers 15. Abréviations Une lettre majuscule (A, B ou C, etc.), qui suit le numéro d'un enregistrement, signifie qu'il s'agit de la partie cédée de l'enregistrement portant le même numéro. 16. Guide pour l'enregistrement international des marques en vertu de l'Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid Le Bureau international publie un «Guide pour l'enregistrement international des marques en vertu de l'Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid». Ce Guide, qui est publié en langues française, anglaise et espagnole peut être commandé auprès du Bureau international; son prix est de 60 francs suisses.
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Liste des parties contractantes de l'Arrangement de Madrid ou du Protocole dans l'ordre aphabétique des codes ST.3 correspondants Lorsqu'un pays est partie à l'Arrangement de Madrid, son nom est suivi de la lettre «A»; lorsqu'un pays est partie au Protocole de Madrid, son nom est suivi de la lettre «P»; lorsqu'un pays est partie à la fois à l'Arrangement et au Protocole, son nom est suivi de «A & P». AG AL AM AN AT AU AZ BA BE BG BT BX BY CH CN CU CY CZ DE DK DZ EE EG ES FI FR GB GE GR HR HU IE IR IS IT JP KE KG



Antigua-et-Barbuda (P) Albanie (A & P) Arménie (A & P) Antilles néerlandaises (P) Autriche (A & P) Australie (P) Azerbaïdjan (A) Bosnie-Herzégovine (A) Belgique (A & P) Bulgarie (A & P) Bhoutan (A & P) Bureau Benelux des marques* Bélarus (A & P) Suisse (A & P) Chine (A & P) Cuba (A & P) Chypre (A & P) République tchèque (A & P) Allemagne (A & P) Danemark (P) Algérie (A) Estonie (P) Égypte (A) Espagne (A & P) Finlande (P) France (A & P) Royaume-Uni (P) Géorgie (P) Grèce (P) Croatie (A & P) Hongrie (A & P) Irlande (P) Iran (République islamique d’) (A & P) Islande (P) Italie (A & P) Japon (P) Kenya (A & P) Kirghizistan (A & P)



KP KR KZ LI LR LS LT LU LV MA MC MD MK MN MZ NA NL NO PL PT RO RU SD SE SG SI SK SL SM SY SZ TJ TM TR UA US UZ VN YU ZM



République populaire démocratique de Corée (A & P) République de Corée (P) Kazakhstan (A) Liechtenstein (A & P) Libéria (A) Lesotho (A & P) Lituanie (P) Luxembourg (A & P) Lettonie (A & P) Maroc (A & P) Monaco (A & P) République de Moldova (A & P) Ex-République yougoslave de Macédoine (A & P) Mongolie (A & P) Mozambique (A & P) Namibie (A & P) Pays-Bas (A & P) Norvège (P) Pologne (A & P) Portugal (A & P) Roumanie (A & P) Fédération de Russie (A & P) Soudan (A) Suède (P) Singapour (P) Slovénie (A & P) Slovaquie (A & P) Sierra Leone (A & P) Saint-Marin (A) République arabe syrienne (A & P)1 Swaziland (A & P) Tadjikistan (A) Turkménistan (P) Turquie (P) Ukraine (A & P) Etats-Unis d’Amérique (P) Ouzbékistan (A) Viet Nam (A) Serbie-et-Monténégro (A & P) Zambie (P)



Pour l’application de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid, la Belgique, le Luxembourg et les Pays-Bas doivent être considérés comme un seul pays; l’administration commune de ces pays est le Bureau Benelux des marques (code BX) 1 Avec effet à partir du 5 août 2004 *
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Normes ST.60 et ST.3 de l’OMPI 1. Les données bibliographiques relatives aux marques internationales sont identifiées par les codes INID de l'OMPI («Identification Numérique Internationalement agréée en matière de Données bibliographiques»), à savoir, les codes de la norme ST.60 («Recommandation relative aux données bibliographiques concernant les marques») et la norme ST.3 («Code normalisé à deux lettres recommandé pour la représentation des pays, d'autres entités et d'organisations internationales délivrant ou enregistrant des titres de propriété industrielle»). Les dates sont indiquées dans le format normalisé JJ.MM.AAAA. 2. Les différents codes de la norme ST.60 utilisés dans la Gazette, les données bibliographiques auxquels ils sont associés, ainsi que les notes explicatives, sont indiqués ci- après. Les codes de la norme ST.3 sont indiqués dans la liste des parties contractanctes de l’Arrangement et/ou du Protocole de Madrid. Liste des codes de la norme ST.60 utilisés dans la Gazette (Les notes explicatives éventuelles figurent à la fin de la présente liste.) (100) Données concernant l'enregistrement/le renouvellement Date de l'enregistrement/du renouvellement (151) Date de l'enregistrement (156) Date du renouvellement Numéros d'enregistrement connexes (161) Numéro(s) d'enregistrement antérieur(s) de l'enregistrement renouvelé (171) Durée prévue de l'enregistrement (176) Durée prévue du renouvellement (180) Date prévue de l’expiration de l’enregistrement/ du renouvellement (200) Données relatives à la demande (270) Langue(s) de la demande (300) Données relatives à la priorité selon la Convention de Paris et autres données relatives à l'enregistrement de la marque dans le pays d'origine (320) Date de dépôt de la première demande (500) Informations diverses Produits ou services (511) Classification internationale des produits et des services aux fins de l'enregistrement des marques (classification de Nice) et liste des produits et services classés selon cette classification Indications relatives à l'utilisation de la marque (526) Renonciation (non revendication de la protection à l’égard de tout élément de la marque (527) Indications relatives aux exigences d'utilisation (531) Classification internationale des éléments figuratifs des marques (classification de Vienne) (541) Reproduction de la marque lorsque celle-ci est représentée en caractère standard (550) Indication relative à la nature de la marque ou au type de marque (558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs couleurs (561) Translittération de la marque (566) Traduction de la marque ou de mots contenus dans la marque (571) Description de la marque (580) Date de l'inscription au registre de tout type de transaction (par exemple, changement de titulaire, changement de nom ou d'adresse, renonciation, cessation de la protection) (591) Informations concernant les couleurs revendiquées



(700) Informations concernant les parties intéressées par la demande ou l'enregistrement (732) Nom et adresse du titulaire de l'enregistrement (750) Adresse pour la correspondance (791) Nom et adresse du preneur de licence (793) Indication des conditions ou rectrictions prévues dans la licence (770) Nom et adresse du titulaire précédent (en cas de changement de titulaire) (800) Certaines données relatives à l'enregistrement international des marques selon l'Arrangement de Madrid concernant l'enregistrement international des marques et le Protocole relatif à cet Arrangement. Données concernant le droit à l'enregistrement (811) État contractant dont le titulaire est ressortissant (812) État contractant ou organisation contractante sur le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a un établissement industriel ou commercial effectif et sérieux (813) État contractant ou organisation contractante sur le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a son domicile (814) Partie contractante sur le territoire de laquelle le nouveau titulaire remplit les conditions requises pour être le titulaire de l'enregistrement international Données concernant la demande de base ou l'enregistrement de base (821) Demande de base (822) Enregistrement de base Données concernant les parties contractantes visées par l'enregistrement international, le renouvellement ou un changement (831) Désignations selon l'Arrangement de Madrid (832) Désignations selon le Protocole de Madrid (833) Parties contractantes intéressées Informations diverses (841) État dont le titulaire est ressortissant (842) Nature juridique du titulaire (personne morale) et État ainsi que, le cas échéant, territoire à l'intérieur de cet État, où la personne morale est constituée Données concernant la limitation de la liste des produits et services (851) Limitation de la liste des produits et services Données concernant les refus de protection et invalidation (861) Refus total de protection (862) Refus partiel de protection (863) Décisions finales confirmant le refus de protection (864) Autres décisions finales (865) Invalidation partielle (866) Radiation partielle Données concernant un changement apporté à l'enregistrement international (871) Numéro de la partie cédée de l'enregistrement international (872) Numéro des enregistrements internationaux fusionnés (873) Numéro de l'enregistrement international résultant de la fusion (874) Nouveau nom ou nouvelle adresse du titulaire Données concernant un remplacement, une division ou une fusion (881) Numéro et date de l'enregistrement national ou régional ou des enregistrements nationaux ou régionaux remplacés par un enregistrement international et partie contractante concernée (ar-
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ticle 4bis de l'Arrangement ou article 4bis du Protocole) (882) Date et numéro de la demande de base, de l'enregistrement qui en est issu ou de l'enregistrement de base faisant l'objet de la division (883) Données concernant la demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregistrement de base résultant de la division ou de la fusion Données concernant les désignations postérieures (891) Date de la désignation postérieure (règle 24.6) du règlement d'exécution commun)



Re:



Re:



Notes explicatives Re: code INID (161) Dans le cadre de la publication de renouvellements d'enregistrements internationaux, ce code est utilisé pour des enregistrements antérieurs ayant expiré avant l'entrée en vigueur (en 1966) de l'Acte de Nice. Re: codes INID (171) et (176) Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques internationales», les codes (171) et (176) sont respectivement utilisés à l'égard des enregistrements internationaux et des renouvellements relevant du règlement d'exécution de l'Arrangement de Madrid en vigueur jusqu'au 31 mars 1996 et pour lesquels les émoluments et taxes ont été payés pour 20 ans. Re: code INID (180) Le code (180) est utilisé pour indiquer la date à laquelle le prochain paiement est dû pour maintenir l’enregistrement international en vigueur, que ce soit considéré comme le paiement d’une taxe de renouvellement (en vertu du Protocole) ou d’un second versement (en vertu de l’Arrangement). Re: code INID (527) Le code (527) peut être utilisé non seulement pour les indications relatives à l'usage effectif mais aussi pour les indications d'intention d'utiliser la marque. Re: code INID (580) Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques internationales» (pour ce qui concerne les enregistrements internationaux, les désignations postérieures et les rectifications), le code (580) est utilisé pour indiquer la date de notification par le Bureau international aux parties contractantes désignées, date à partir de laquelle commence à courir le délai pour émettre le refus de protection selon l'article 5 de l'Arrangement ou l'article 5 du Protocole. Re: codes INID (732), (770) et (791) Ces codes s'appliquent aussi aux cas où il y a plusieurs titulaires ou preneurs de licence. Re: codes INID (812) et (813) À utiliser uniquement lorsque l'adresse du titulaire (ou de l'un des titulaires) n'est pas sur le territoire de la partie contractante dont l'office est l'office d'origine ou, si un changement de titulaire de l'enregistrement international a été inscrit au registre international, lorsque l'adresse du nouveau titulaire (ou de l'un des nouveaux titulaires) n'est pas sur le territoire de la partie contractante ou de l'une des parties contractantes à l'égard de laquelle ou desquelles le nouveau titulaire remplit les conditions requises pour être le titulaire d'un enregistrement international. Re: codes INID (821) et (822) Dans certains cas (par exemple, lorsqu'un pays devenu partie au Protocole continue d'appliquer le système de demande monoclasse), la demande internationale (rele-



Re: Re:



Re:



Re:



Re:
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vant exclusivement du Protocole) peut être fondée sur une ou plusieurs demandes de base - code (821) - et sur un ou plusieurs enregistrements de base - code (822) -, si l'enregistrement international porte sur plusieurs classes de produits ou services. codes INID (831) à (833) Aucun de ces codes INID n'est prévu pour le cas où un changement concerne la totalité des parties contractantes désignées (dans le cas d'un changement complet de titulaire ). codes INID (831) et (832) On entend par «désignation» une extension territoriale faite dans la demande internationale ou postérieurement à l'enregistrement international. Les codes (831) ou (832) seront utilisés dans la publication des enregistrements internationaux, des désignations postérieures, des renouvellements et des changements partiels de titulaire. code INID (833) Ce code sera utilisé dans la publication des renonciations, des limitations et des radiations partielles. codes INID (841) et (842) L'information visée par ces codes est facultative aux fins de l'enregistrement international; elle a pour but de satisfaire aux exigences posées par la législation de certaines parties contractantes désignées. code INID (851) Ce code sera utilisé lorsqu'une limitation de la liste des produits et services figure dans une demande internationale ou dans une désignation postérieure. code INID (871) En cas de cession partielle de l'enregistrement international, la partie cédée (inscrite au nom du nouveau titulaire) portera le même numéro que l'enregistrement international concerné, suivi d'une lettre majuscule. code INID (874) Ce code sera utilisé pour un changement de nom ou d'adresse du titulaire, lorsque ce changement n'entraînera pas de changement quant à la personne du titulaire de l'enregistrement international.
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Informations concernant des exigences particulières et certaines déclarations de parties contractantes; autres informations générales (Règle 32.2) du règlement d'exécution commun) I. On trouvera ci-après les articles de l’Arrangement et du Protocole de Madrid et les règles du règlement d'exécution commun à l'Arrangement et au Protocole de Madrid selon lesquels des notifications ou déclarations ont été faites. a) Article 8.7) du Protocole (taxes individuelles) Des déclarations ont été faites par les États suivants: Arménie, Australie, Bélarus, Belgique1, Bulgarie, Chine, Cuba, Danemark, Estonie, Etats-Unis d’Amérique, Finlande, Géorgie, Grèce, Irlande, Islande, Italie, Japon, Kirghizistan, Luxembourg1, Norvège, Pays-Bas1, République de Corée, Royaume-Uni, Singapour, Suède, Suisse, Turkménistan et Ukraine (Les montants applicables des taxes individuelles sont indiqués aux pages 7 à 8). b) Article 5.2)b) du Protocole (délai de refus de 18 mois) Des déclarations ont été faites par les États suivants: Arménie, Australie, Bélarus, Bulgarie, Chine, Chypre, Danemark, Estonie, Etats-Unis d’Amérique, Finlande, Géorgie, Grèce, Irlande, Islande, Italie, Japon, Kenya, Lituanie, Norvège, Pologne, République de Corée, Royaume-Uni, Singapour, Slovaquie, Suède, Suisse, Turkménistan, Turquie et Ukraine. mn c) Article 5.2)c) du Protocole (un refus fondé sur une opposition peut être notifié après l'expiration du délai de 18 mois) Des déclarations ont été faites par les États suivants: Australie, Chine, Chypre, Danemark, Estonie, Etats-Unis d’Amérique, Finlande, Irlande, Italie, Kenya, Lituanie, Norvège, République de Corée, Royaume-Uni, Singapour, Suède et Ukraine. mm d) Article 14.5) du Protocole (l’effet d’un enregistrement international inscrit avant l’entrée en vigueur du Protocole) Des déclarations ont été faites par les États suivants: Estonie, Namibie et Turquie. e) Règle 7.1) du règlement d'exécution commun (obligation de présenter la désignation postérieure par l'intermédiaire de l'office d'origine) Des notifications ont été faites par les États suivants: Suède. f) Règle 7.2) du règlement d'exécution commun (déclaration d'intention d'utiliser la marque) Des notifications ont été faites par les États suivants: Etats-Unis d’Amérique, Irlande, Royaume-Uni et Singapour. m (Il est rappelé que le formulaire officiel de la demande internationale a été établi de telle manière que le déposant, en désignant ces pays, fait automatiquement la déclaration exigée.) g) Règle 17.5)d) du règlement d'exécution commun (refus provisoire) Des notifications ont été faites par les États suivants: Espagne, Géorgie, Islande et Slovaquie. h) Règle 17.5)e) du règlement d'exécution commun (refus provisoire d’office) Une notification a été faite par l’État suivant: Chine



i)



Règle 20bis.6)a) du règlement d'exécution commun (la législation d’une partie contractante ne prévoit pas l’inscription de licences de marques) Des notifications ont été faites par les États suivants: Allemagne, Australie et République de Corée. j) Règle 20bis.6)b) du règlement d'exécution commun (l’inscription de licences au registre international est sans effet dans un État) Des notifications ont été faites par les États suivants: Chine, Fédération de Russie, Géorgie, Grèce, Japon, Kirghizistan, Lituanie, République de Corée, République de Moldova et Singapour. k) Règle 34.2)b) du règlement d'exécution commun (notification du fait qu'un Office accepte de percevoir et de transférer les émoluments et taxes) Des notifications ont été faites par les États suivants: Arménie, Australie, Belgique1, Chine, Croatie, Fédération de Russie, Irlande, Kenya, Liechtenstein, Luxembourg1, Mongolie, Pays-Bas1, Portugal, République de Moldova, République populaire démocratique de Corée, Royaume-Uni, Singapour, Slovaquie, Suisse et Viet Nam. l) Règle 34.3)b) du règlement d'exécution commun (notification selon laquelle une taxe individuelle doit être payée en deux parties) Une notification a été faite par les États suivants: Cuba, Japon II. Dates auxquelles le Bureau international et les Offices des parties contractantes qui ont communiqué l'information au Bureau international seront fermés au public en 2004. nnnnnnn kk Bureau international 2004: 1er et 2 janvier; 2 février; 9 et 12 avril; 20 et 31 mai; 9 septembre; 24, 27, 30 et 31 décembre.



1



A l’égard du Bureau Benelux des marques
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Taxes individuelles selon le Protocole de Madrid (en francs suisses) Islande



271 pour une classe 54 pour chaque classe additionnelle lorsque la marque est une marque collective: 307 pour une classe 54 pour chaque classe additionnelle Italie 112 pour une classe 137 pour chaque classe additionnelle lorsque la marque est une marque collective: 373 quel que soit le nombre de classes Japon Première partie: 226 pour une classe 171 pour chaque classe additionnelle Seconde partie: 754 pour une classe 754 pour chaque classe additionnelle Kirghizistan 340 pour une classe 160 pour chaque classe additionnelle Norvège 394 pour trois classes 113 pour chaque classe additionnelle République 297 pour chaque classe de Corée République 423 pour une classe de Moldova 35 pour chaque classe additionnelle lorsque la marque est une marque collective: 564 pour une classe 71 pour chaque classe additionnelle Royaume-Uni 386 pour une classe 107 pour chaque classe additionnelle Singapour 200 pour chaque classe



Les taxes suivantes sont payables au lieu du complément d’émolument lorsque les parties contractantes mentionnées ciaprès sont désignées en vertu du Protocole de Madrid (voir Barème des émoluments et taxes selon le Règlement d’exécution, points 2.4, 3.4, 5.3 et 6.4): 1.



Désignations faites dans la demande internationale ou postérieures à l’enregistrement international Arménie



221 pour une classe 22 pour chaque classe additionnelle Australie 436 pour chaque classe Bélarus 600 pour trois classes 50 pour chaque classe additionnelle Benelux 237 pour trois classes 23 pour chaque classe additionnelle lorsque la marque est une marque collective: 338 pour trois classes 23 pour chaque classe additionnelle Bulgarie 251 pour une classe 15 pour chaque classe additionnelle lorsque la marque est une marque collective ou une marque de certification: 502 pour une classe 30 pour chaque classe additionnelle Chine 310 pour une classe 155 pour chaque classe additionnelle lorsque la marque est une marque collective: 929 pour une classe 465 pour chaque classe additionnelle Cuba Première partie: 353 pour trois classes de produits ou services 141 pour chaque classe additionnelle Seconde partie: 197 quel que soit le nombre de classes Danemark 487 pour trois classes 124 pour chaque classe additionnelle Estonie 291 pour une classe 104 pour chaque classe additionnelle lorsque la marque est une marque collective: 364 pour une classe 104 pour chaque classe additionnelle Etats-Unis d’Amérique 456 pour chaque classe Finlande 236 pour trois classes 88 pour chaque classe additionnelle lorsque la marque est une marque collective: 340 pour trois classes 88 pour chaque classe additionnelle Géorgie 239 pour une classe 95 pour chaque classe additionnelle Grèce 94 pour une classe 23 pour chaque classe additionnelle Irlande 372 pour une classe 106 pour chaque classe additionnelle



Suède Suisse Turkménistan Ukraine



2.



243 121 600 50 274 137 680 136



pour une classe pour chaque classe additionnelle pour deux classes pour chaque classe additionnelle pour une classe pour chaque classe additionnelle pour trois classes pour chaque classe additionnelle



Renouvellement Arménie 221 pour une classe 22 pour chaque classe additionnelle Australie 291 pour chaque classe Bélarus



700 quel que soit le nombre de classes Benelux 387 pour trois classes 68 pour chaque classe additionnelle lorsque la marque est une marque collective: 706 pour trois classes 68 pour chaque classe additionnelle Bulgarie 196 quel que soit le nombre de classes lorsque la marque est une marque collective ou une marque de certification: 392 quel que soit le nombre de classes
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Chine



620 pour une classe 310 pour chaque classe additionnelle Cuba 423 quel que soit le nombre de classes Danemark 487 pour trois classes 124 pour chaque classe additionnelle Estonie 291 quel que soit le nombre de classes lorsque la marque est une marque collective: 364 quel que soit le nombre de classes Etats-Unis d’Amérique 544 pour chaque classe Finlande 266 pour trois classes 140 pour chaque classe additionnelle lorsque la marque est une marque collective: 384 pour trois classes 140 pour chaque classe additionnelle Géorgie 239 pour une classe 95 pour chaque classe additionnelle Grèce 94 pour une classe 23 pour chaque classe additionnelle Irlande 380 pour une classe 190 pour chaque classe additionnelle Islande 271 pour une classe 54 pour chaque classe additionnelle lorsque la marque est une marque collective: 307 pour une classe 54 pour chaque classe additionnelle Italie 175 pour une classe 137 pour chaque classe additionnelle lorsque la marque est une marque collective: 224 quel que soit le nombre de classes Japon 1724 pour chaque classe Kirghizistan 500 indépendamment du nombre de classes Norvège 394 pour trois classes 113 pour chaque classe additionnelle République 339 pour chaque classe de Corée République 353 pour une classe de Moldova 71 pour chaque classe additionnelle lorsque la marque est une marque collective: 423 pour une classe 71 pour chaque classe additionnelle Royaume-Uni 429 pour une classe 107 pour chaque classe additionnelle Singapour 141 pour chaque classe



Calculateur de taxes Une feuille de calcul pour calculer les émoluments et taxes (y compris les taxes individuelles) qui doivent être payés à l’égard des demandes internationales, des désignations postérieures et des renouvellements est disponible sur le site internet de l’OMPI (http://www.ompi.int), sur la page "Marques internationales".



Suède Suisse Turkménistan Ukraine



243 121 600 50 274 137 680



pour une classe pour chaque classe additionnelle pour deux classes pour chaque classe additionnelle pour une classe pour chaque classe additionnelle quel que soit le nombre de classes
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Remarks concerning the publication of registrations and of other recording made in the International Register of Marks A. General 1. The Madrid Agreement concerning the International Registration of Marks, of April 14, 1891, was last revised at Stockholm on July 14, 1967, and amended on September 28, 1979. The Protocol relating to the Madrid Agreement concerning the International Registration of Marks of June 27, 1989 entered into force on December 1, 1995, and has been operational since April 1, 1996. 2. Common Regulations under the Madrid Agreement and Protocol entered into force on April 1, 1996. 3. A list of the Contracting Parties to the Madrid Agreement and Protocol follows these remarks. 4. Under the provisions of the Madrid Agreement and Protocol, the international registration of a mark can be requested of the International Bureau of the World Intellectual Property Organization (WIPO) through the intermediary of the Office of origin by any national of the Contracting Parties of the Agreement, of the Protocol or of both the Agreement and the Protocol, and also by any other natural person or legal entity having a domicile or a real and effective industrial or commercial establishment in one of those Contracting Parties. 5. An international registration has effect in each of the Contracting Parties in respect of which protection has been requested; these Contracting Parties are mentioned in the publication under INID code (831) (designations under the Madrid Agreement) or INID code (832) (designations under the Madrid Protocol). However, each of these Contracting Parties may, in accordance with the conditions provided for in the Agreement or the Protocol, refuse protection to the mark in its territory within a given time-limit (see item 6 below) or, at any time, to pronounce invalidation of such protection on its prononcer, territory. Provisional refusals of protection (without the grounds for refusal), statements under Rule 17(5)(a) confirming or withdrawing a provisional refusal, further statements under Rule 17(5)(b) affecting the protection of the mark, statements of grant of protection and invalidations recorded in the International Register are published under the item "Provisional refusals, statements under Rule 17(5)(a) and (b), grants of protection and invalidations". B. Registrations 6. The publication of each international registration contains, in all cases, the following indications: the date of registration; the registration number; the name and address of the holder; the mark which is the subject of the registration; the list of goods and services grouped according to the classes of the International Classification1; the Contracting Party whose Office is the Office of origin; where applicable, the date and number of the basic application and/or basic registration; the designated Contracting Party or Contracting Parties (under the Agreement and/or the Protocol), together with the date of notification. This date is the one from which is counted the time limit of one year during which a refusal of protection may be pronounced under Article 5(2) of the Agreement or one year or more under Article 5(2)(a) to (c) of the Protocol. 1



This is the Classification established by the Nice Agreement Concerning the International Classification of Goods and Services for the Purposes of the Registration of Marks, of June 15, 1957, revised at Stockholm on July 14, 1967, and at Geneva on May 13, 1977, and amended at Geneva on October 2, 1979. This classification includes 34 classes of goods and 11 classes of services.



7. Publication also includes, where applicable, the following indications: (i) the indication of the Contracting Party where the holder has a real and effective industrial or commercial establishment or his domicile, if the address of the holder is not in the territory of the Contracting Party whose Office is the Office of origin; (ii) the address for correspondence; (iii) the indication «See color reproduction at the end of this issue» or «See original in color at the end of this issue»; (iv) the relevant symbols of the International Classification of the Figurative Elements of Marks (Vienna classification); (v) transliteration in Latin characters and Arabic numerals, if the mark, or part of the mark, consists of characters other than Latin characters or numerals other than Arabic or Roman numerals; on an optional basis, a translation of the mark into French, English, and/or Spanish; (vi) a description of the mark; (vii) the colors claimed where the holder claims color as a distinctive feature of the mark; on an optional basis, the principal parts of the mark which are in each of the colors claimed; mark consisting exclusively of one or several colors; (viii) the nature of the mark or the type of mark (threedimensional mark, sound mark, collective, certification or guarantee mark); (ix) the indication of the element or elements for which protection is disclaimed; (x) the indication that a filing is a first filing within the meaning of Article 4 of the Paris Convention for the Protection of Industrial Property; (xi) a limitation of the list of goods and services in respect of one or more designated Contracting Parties; (xii) the designated Contracting Party or Contracting Parties where the holder has the intention to use the mark. 8. The data describing the nature of the indications which are published appear under the form of an INID code according to WIPO Standard ST.60. The names of the countries concerned or of the intergovernmental organizations concerned are identified by two-letter codes under WIPO Standard ST.3. For the ST.60 and ST.3 codes, see the following pages. C. Renewals 9. In principle, the publication of the renewal includes the same indications as the publication relating to the registration, subject to any changes which have occurred since the registration. However, the reproduction of the mark is published in black and white only. 10. The dates indicated are the date of the international registration, the date of the last renewal and the date on which the next payment is due. 11. Renewal is a mere prolongation of the registration as it exists at the time where the renewal must take effect; consequently, no change can be made to a registration by the renewal itself.
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12. Subsequent designations and changes provided for under the Agreement, the Protocol and the Regulations, can be recorded in the International Register before or after renewal. A separate request must be presented to the International Bureau for this purpose. At the time of publication of renewals, only changes recorded at the latest on the date of expiry of the registration to be renewed are taken into account. D. Subsequent designations 13. A subsequent designation is a request to extend the effects of an international registration to a Contracting Party to which it does not yet extend its effects. A subsequent designation can be filed at any time. As is the case for registration, and under the same conditions, each Contracting Party which is the subject of a subsequent designation may refuse protection of the mark or pronounce its invalidation (see item 6 above); The time limits indicated in item 6 above start from the date of notification of the subsequent designation. E. Classification of figurative elements 14. Where the mark which is the subject of an international registration is a figurative mark or a word mark comprising a figurative element, the publication of that registration indicates, under the reproduction of the mark, the categories and divisions of the Classification of Figurative Elements of Marks Established by the Vienna Agreement of June 12, 1973, in which the figurative elements of that mark are placed (Article 4 of the Vienna Agreement). The fifth edition of the Classification of Figurative Elements entered into force on January 1, 2003. F. Miscellaneous 15. Abbreviations A capital letter (A, B or C, etc.), which follows the registration number means that it concerns a part of the registration bearing the same number which has been transferred. 16. Guide to the International Registration of Marks under the Madrid Agreement and the Madrid Protocol The International Bureau publishes a “Guide to the International Registration of Marks under the Madrid Agreement and the Madrid Protocol”. This Guide, which is published in English, French, and Spanish, may be ordered from the International Bureau; its price is 60 Swiss francs.
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List of Contracting Parties to the Madrid Agreement or the Madrid Protocol in the aphabetical order of the corresponding ST.3 codes Where a country is party to the Madrid Agreement, its name is followed by the letter “A”; where a country is party to the Madrid Protocol, its name is followed by the letter “P”; where a country is party to both the Agreement and the Protocol, its name is followed by “A & P”. AG AL AM AN AT AU AZ BA BE BG BT BX BY CH CN CU CY CZ DE DK DZ EE EG ES FI FR GB GE GR HR HU IE IR IS IT JP KE KG



Antigua and Barbuda (P) Albania (A & P) Armenia (A & P) Netherlands Antilles (P) Austria (A & P) Australia (P) Azerbaijan (A) Bosnia and Herzegovina (A) Belgium (A & P) Bulgaria (A & P) Bhutan (A & P) Benelux Trademark Office* Belarus (A & P) Switzerland (A & P) China (A & P) Cuba (A & P) Cyprus (A & P) Czech Republic (A & P) Germany (A & P) Denmark (P) Algeria (A) Estonia (P) Egypt (A) Spain (A & P) Finland (P) France (A & P) United Kingdom (P) Georgia (P) Greece (P) Croatia (A & P) Hungary (A & P) Ireland (P) Iran (Islamic Republic of ) (A & P) Iceland (P) Italy (A & P) Japan (P) Kenya (A & P) Kyrgyzstan (A & P)



KP KR KZ LI LR LS LT LU LV MA MC MD MK MN MZ NA NL NO PL PT RO RU SD SE SG SI SK SL SM SY SZ TJ TM TR UA US UZ VN YU ZM



Democratic People's Republic of Korea (A & P) Republic of Korea (P) Kazakhstan (A) Liechtenstein (A & P) Liberia (A) Lesotho (A & P) Lithuania (P) Luxembourg (A & P) Latvia (A & P) Morocco (A & P) Monaco (A & P) Republic of Moldova (A & P) The former Yugoslav Republic of Macedonia (A & P) Mongolia (A & P) Mozambique (A & P) Namibia (A & P) Netherlands (A & P) Norway (P) Poland (A & P) Portugal (A & P) Romania (A & P) Russian Federation (A & P) Sudan (A) Sweden (P) Singapore (P) Slovenia (A & P) Slovakia (A & P) Sierra Leone (A & P) San Marino (A) Syrian Arab Republic (A & P)1 Swaziland (A & P) Tajikistan (A) Turkmenistan (P) Turkey (P) Ukraine (A & P) United States of America (P) Uzbekistan (A) Viet Nam (A) Serbia and Montenegro (A & P) Zambia (P)



For the application of the Madrid Agreement and the Madrid Protocol, Belgium, Luxembourg and the Netherlands are deemed to be a single country; the common Office for these countries is the Benelux Trademark Office (code BX) 1 With effect from August 5, 2004 *
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WIPO Standards ST.60 and ST.3 1. The bibliographic data in respect of international marks are identified by the WIPO INID codes (INID stands for "Internationally agreed Numbers for the Identification of Data"), that is, the codes of Standard ST.60 ("Recommendation concerning bibliographic data relating to marks") and Standard ST.3 (Recommended standard two-letter code for the representation of States, other entities and international organizations issuing or registering industrial property titles"). The dates are given in Standardized DD.MM.YYYY format. 2. The various codes of Standard ST.60 used in the Gazette and the bibliographic data to which they relate are given below, together with explanatory notes. The ST.3 Standard codes are indicated in the list of Countracting Parties of the Madrid Agreement and/or Protocol. List of Codes of Standard ST.60 used in the Gazette (Any explanatory notes appear at the end of this list) (100) Data concerning the registration/renewal Date of the registration/renewal (151) Date of the registration (156) Date of the renewal Related registration numbers (161) Earlier registration number(s) of the renewed registration (171) Expected duration of the registration (176) Expected duration of the renewal (180) Expected expiration date of the registration/ renewal (200) Data concerning the application (270) Language(s) of the application (300) Data relating to priority under the Paris Convention and other data relating to registration of the mark in the country of origin (320) Date of filing of the first application (500) Various information Goods and/or services (511) The International Classification of Goods and Services for the Purposes of the Registration of Marks (Nice Classification) and the list of goods and services classified according thereto Indications regarding the use of the mark (526) Disclaimer (527) Indications regarding use requirements (531) International Classification of the Figurative Elements of Marks (Vienna Classification) (541) Reproduction of the mark when the mark is represented in standard characters (550) Indication relating to the nature or kind of mark (558) Mark consisting exclusively of one or several colors (561) Transliteration of the mark (566) Translation of the mark or of words contained in the mark (571) Description of the mark (580) Date of recording of any kind of transaction in the Register (e.g., change in ownership, change in name or address, renunciation, termination of protection) (591) Information concerning colors claimed (700) Information concerning parties concerned with the application/registration (732) Name and address of the holder of the registration



(750) Address for correspondence (791) Name and address of the licensee (793) Indication of conditions and/or restrictions under the license (770) Name and address of the previous holder (in case of change in ownership) (800) Certain data relating to the international registration of marks under the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks and the Protocol Relating to that Agreement Data concerning entitlement (811) Contracting State of which the holder is a national (812) Contracting State or Contracting Organization in the territory of which the holder has a real and effective industrial or commercial establishment (813) Contracting State or Contracting Organization in the territory of which the holder has his domicile (814) Contracting Party in the territory of which the new holder fulfills the conditions to be the holder of the international registration. Data concerning the basic application or the basic registration (821) Basic application (822) Basic registration Data concerning the Contracting Parties covered by the international registration, the renewal or a change (831) Designations under the Madrid Agreement (832) Designations under the Madrid Protocol (833) Interested Contracting Parties Various information (841) State of which the holder is a national (842) Legal nature of the holder (legal entity) and State, and, where applicable, territory within that State where the legal entity is organized Data concerning the limitation of the list of goods and services (851) Limitation of the list of goods and services Data concerning refusal of protection and invalidation (861) Total refusal of protection (862) Partial refusal of protection (863) Final decisions confirming the refusal of protection (864) Other final decisions (865) Partial invalidation (866) Partial cancellation Data concerning a change in respect of the international registration (871) Number of the assigned part of the international registration (872) Numbers of the international registrations which have been merged (873) Number of the international registration resulting from the merger (874) New name and/or address of the holder Data concerning replacement, division or merger (881) Number(s) and date(s) of national or regional registration(s) replaced by an international registration and Contracting Party concerned (Article 4bis of the Madrid Agreement and Article 4bis of the Protocol) (882) Date and number of the basic application, the registration resulting therefrom or the basic registration which is the subject of the division or merger
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(883) Data concerning the basic application, the registration resulting therefrom or the basic registration resulting from the division or merger Data concerning subsequent designations (891) Date of subsequent designation (Rule 24(6) of the Common Regulations) Explanatory Notes Re: INID code (161) Within the publication of renewals of international registrations, this code is used for prior registrations having expired before the entry into force (in 1966) of the Nice Act. Re: INID codes (171) and (176) Within the «WIPO Gazette of International Marks», the codes (171) and (176) are respectively used for international registrations and renewals bound by the Regulations under the Madrid Agreement in force until March 31, 1996 and in respect of which fees have been paid for 20 years. Re: INID code (180) The code (180) is used to indicate the date on which the next payment is due to maintain the international registration in force, whether this is regarded as the payment of a renewal fee (under the Protocol) or a second installment (under the Agreement). Re: INID code (527) The code (527) may be used not only for indications relating to actual use but also for indications of intention to use the mark. Re: INID code (580) Within the “WIPO Gazette of International Marks” (as regards international registrations, subsequent designations and corrections), code (580) is used to indicate the date of notification by the International Bureau to the designated Contracting Parties, from which date the time limit to notify the refusal of protection under Article 5 of the Agreement or Article 5 of the Protocol starts. Re: INID codes (732), (770) and (791) These codes also cover several holders, or licensees. Re: INID codes (812) and (813) Only applicable where the address of the holder (or of one of the holders) is not in the territory of the Contracting Party whose Office is the Office of origin or, where a change in the ownership of the international registration has been recorded in the International Register, where the address of the transferee (or of one of the Contracting Parties) in respect of which the transferee fulfills the conditions to be the holder of an international registration. Re: INID codes (821) and (822) In some cases (e.g., where a country which has become party to the Protocol still applies the single class application system), the international application (exclusively governed by the Protocol) can be based on one or more basic applications (code (821)) and basic registrations (code (822)) if the international registration covers several classes of goods and/or services. Re: INID codes (831) to (833) No INID codes are provided for where a change can only affect all the designated Contracting Parties (in the case of total change in ownership). Re: INID codes (831) to (832) By «designation» is meant a territorial extension made in the international application or subsequent to the interna-



Re: Re:



Re:



Re:



Re:
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tional registration. Code (831) and/or code (832) will be used in the publication of international registrations, subsequent designations, renewals and partial changes in ownership. INID code (833) This code will be used in the publications of renunciations, limitations and partial cancellation. INID codes (841) and (842) The information covered by these codes is optional for the purposes of international registration and is intended to comply with requirements under the laws of some designated Contracting Parties. INID code (851) This code will be used where a limitation of the list of goods and services is included in an international application or in a subsequent designation. INID code (871) In the case of a partial assignment of the international registration, the assigned part (recorded in the name of the transferee) will bear the same number as the international registration concerned, followed by a capital letter. INID code (874) This code is used where the name and/or address of the holder changes without any change in the ownership of the international registration.
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Information concerning particular requirements and certain declarations of contracting parties; other general information (Rule 32(2) of the Common Regulations) I. Set out below are the Articles of the Madrid Agreement and Protocol and Rules of the Common Regulations under the Madrid Agreement and Protocol under which notifications or declarations have been made. m m m (a) Article 8(7) of the Protocol (individual fees) Declarations have been made by the following States: Armenia, Australia, Belarus, Belgium1, Bulgaria, China, Cuba, Denmark, Estonia, Finland, Georgia, Greece, Iceland, Ireland, Italy, Japan, Kyrgyzstan, Luxembourg1, Netherlands1, Norway, Republic of Korea, Singapore, Sweden, Switzerland, Turkmenistan, Ukraine, United Kingdom and United States of America. (The applicable amounts of individual fees are shown on pages 15 to 16). (b) Article 5(2)(b) of the Protocol (time limit for refusal of 18 months) Declarations have been made by the following States: Armenia, Australia, Belarus, Bulgaria, China, Cyprus, Denmark, Estonia, Finland, Georgia, Greece, Ireland, Iceland, Italy, Japan, Kenya, Lithuania, Norway, Poland, Republic of Korea, Singapore, Slovakia, Sweden, Switzerland, Turkey, Turkmenistan, Ukraine, United Kingdom and United States of America. (c) Article 5(2)(c) of the Protocol (refusal based on an opposition may be notified after the expiry of the 18-month time limit) Declarations have been made by the following States: Australia, China, Cyprus, Denmark, Estonia, Finland, Ireland, Italy, Kenya, Lithuania, Norway, Republic of Korea, Singapore, Sweden, Ukraine, United Kingdom and United States of America. (d) Article 14(5) of the Protocol (effect of an international registration effected before the entry into force of the Protocol) Declarations have been made by the following States: Estonia, Namibia and Turkey. (e) Rule 7(1) of the Common Regulations (presentation of a subsequent designation through the Office of origin) Notifications have been made by the following States: Sweden. (f) Rule 7(2) of the Common Regulations (declaration of intention to use the mark) Notifications have been made by the following States: Ireland, Singapore, United Kingdom and United States of America. (It is recalled that the official international application form is so drafted that, by designating these countries, the applicant automatically makes the required declaration.) m m mm (g) Rule 17(5)(d) of the Common Regulations (provisional refusal) Notifications have been made by the following States: Georgia, Iceland, Slovakia and Spain. (h) Rule 17(5)(e) of the Common Regulations (ex officio provisional refusal) A notification has been made by the following State: China.



i)



Rule 20bis.6(a) of the Common Regulations (the law of a Contracting Party does not provide for the recording of licenses) Notifications have been made by the following States: Australia, Germany and Republic of Korea. j) Rule 20bis(6)(b) of the Common Regulations (the recording of licenses in the International Register has no effect in a State) Notifications have been made by the following States: China, Georgia, Greece, Japan, Kyrgyztan, Lithuania, Republic of Korea, Republic of Moldova, Russian Federation and Singapore. k) Rule 34(2)(b) of the Common Regulations (notification that an Office accepts to collect and forward fees) Notifications have been made by the following States: Armenia, Australia, Belgium,1 China, Croatia, Democratic People's Republic of Korea, Ireland, Kenya, Liechtenstein, Luxembourg,1 Mongolia, Netherlands,1 Portugal, Republic of Moldova, Russian Federation, Singapore, Slovakia, Switzerland, United Kingdom and Viet Nam. l) Rule 34(3)(b) of the Common Regulations (notification that an individual fee is payable in two parts) A notification has been made by the following States: Cuba, Japan. II. Dates on which the International Bureau and Offices of Contracting Parties which have communicated the information to the International Bureau will not be open to the public in 2004. International Bureau 2004: January 1 and 2; February 2; April 9 and 12; May 20 and 31; September 9; December 24, 27, 30 and 31.
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Individual Fees under the Madrid Protocol (in Swiss francs)



Ireland



372 for one class 106 for each additional class Italy 112 for one class 137 for each additional class where the mark is a collective mark: 373 independent of the number of classes Japan First Part: 226 for one class 171 for each additional class Second Part: 754 for one class 754 for each additional class Kyrgyzstan 340 for one class 160 for each additional class Norway 394 for three classes 113 for each additional class Republic 297 for each class of Korea Republic 423 for one class of Moldova 35 for each additional class where the mark is a collective mark: 564 for one class 71 for each additional class Singapore 200 for each class



The following fees are payable in place of complementary fees when the Contracting Parties mentioned below are designated under the Protocol (see Schedule of Fees under the Regulations, items 2.4, 3.4, 5.3 and 6.4): 1.



Designations made in the international application or subsequent to the international registration Armenia



221 for one class 22 for each additional class Australia 436 for each class Belarus 600 for three classes 50 for each additional class Benelux 237 for three classes 23 for each additional class where the mark is a collective mark: 338 for three classes 23 for each additional class Bulgaria 251 for one class 15 for each additional class where the mark is a collective mark or a certification mark: 502 for one class 30 for each additional class China 310 for one class 155 for each additional class where the mark is a collective mark: 929 for one class 465 for each additional class Cuba First Part: 353 for three classes of goods or services 141 for each additional class Second Part: 197 irrespective of the number of classes Denmark 487 for three classes 124 for each additional class Estonia 291 for one class 104 for each additional class where the mark is a collective mark: 1364 for one class 104 for each additional class Finland 236 for three classes 88 for each additional class where the mark is a collective mark: 340 for three classes 88 for each additional class Georgia 239 for one class 95 for each additional class Greece 94 for one class 23 for each additional class Iceland 271 for one class 54 for each additional class where the mark is a collective mark: 1307 for one class 54 for each additional class



Sweden



243 121 Switzerland 600 50 Turkmenistan 274 137 Ukraine 680 136 United Kingdom 386 107 United States of America 456 2.



Renewal Armenia Australia Belarus



for one class for each additional class for two classes for each additional class for one class for each additional class for three classes for each additional class for one class for each additional class for each class



221 for one class 22 for each additional class 291 for each class



700 independent of the number of classes Benelux 387 for three classes 68 for each additional class where the mark is a collective mark: 706 for three classes 68 for each additional class Bulgaria 196 independent of the number of classes where the mark is a collective mark or a certification mark: 392 independent of the number of classes
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China



620 for one class 310 for each additional class Cuba 423 independent of the number of classes Denmark 487 for three classes 124 for each additional class Estonia 291 independent of the number of classes where the mark is a collective mark: 364 independent of the number of classes Finland 266 for three classes 140 for each additional class where the mark is a collective mark: 384 for three classes 140 for each additional class Georgia 239 for one class 95 for each additional class Greece 94 for one class 23 for each additional class Iceland 271 for one class 54 for each additional class where the mark is a collective mark: 307 for one class 54 for each additional class Ireland 380 for one class 190 for each additional class Italy 175 for one class 137 for each additional class where the mark is a collective mark: 224 independent of the number of classes Kyrgyzstan 500 independent of the number of classes Japan 1724 for each class Norway 394 for three classes 113 for each additional class Republic 339 for each class of Korea Republic 353 for one class of Moldova 71 for each additional class where the mark is a collective mark: 423 for one class 71 for each additional class Singapore 141 for each class Sweden 243 for one class 121 for each additional class Switzerland 600 for two classes 50 for each additional class



Fee Calculator A spreadsheet for calculating the fees (including individual fees) payable in respect of international applications, subsequent designations and renewals is available on WIPO’s website on the Internet (http://www.wipo.int), on the page "International Marks".



Turkmenistan



274 for one class 137 for each additional class Ukraine 680 independent of the number of classes United Kingdom 429 for one class 107 for each additional class United States of America 544 for each class



No 15/2004 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales



17



Observaciones relativas a la publicación de los registros y de las otras inscripciones efectuadas en el Registro Internacional de Marcas A. Generalidades 1. El Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, del 14 de abril de 1891, fue revisado por última vez en Estocolmo, el 14 de julio de 1967 y modificado el 28 de septiembre de 1979. El Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, del 27 de junio de 1989, entró en vigor el 1 de diciembre de 1995 y es de aplicación desde el 1 de abril de 1996. 2. El Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a ese Arreglo entró en vigor el 1 de abril de 1996. 3. Las presentes observaciones están seguidas por una lista de las Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid y en el Protocolo concerniente a ese Arreglo. 4. En virtud de las disposiciones del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a ese Arreglo, el registro internacional de una marca puede ser solicitado a la Oficina Internacional de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI), por conducto de la Oficina de origen, por cualquier nacional de una Parte Contratante en el Arreglo, el Protocolo o tanto el Arreglo como el Protocolo, y también por cualquier persona natural o jurídica que tenga un domicilio o un establecimiento comercial o industrial real y efectivo en una de esas Partes Contratantes. 5. El registro internacional surte efecto en cada una de las Partes Contratantes respecto de las que se ha solicitado la protección; esas Partes Contratantes se mencionan en la publicación con el código INID (831) (designaciones en virtud del Arreglo de Madrid) o el código INID (832) (designaciones en virtud del Protocolo de Madrid). Sin embargo, cada una de esas Partes Contratantes, de conformidad con las condiciones previstas en el Arreglo o el Protocolo, podrá denegar la protección de la marca en su territorio dentro de un plazo determinado (véase el punto 6, más adelante) o, en cualquier momento, pronunciar la invalidación de esa protección en su territorio. Las denegaciones provisionales de protección (que no exponen los motivos de la denegación), las declaraciones en virtud de la Regla 17.5)a) que confirma o retira una denegación provisional, las nuevas declaraciones en virtud de la Regla 17.5)b) que afectan la protección de la marca, declaraciones de concesión de protección e invalidaciones inscriptas en el Registro Internacional, son publicadas bajo el apartado “Denegaciones provisionales, declaraciones en virtud de la Regla 17.5)a) y b), concesiones de protección e invalidaciones”. B. Registros 6. La publicación de cada registro internacional contiene, en todos los casos, las indicaciones siguientes: la fecha de registro; el número de registro; el nombre y la dirección del titular; la marca que es objeto del registro; la lista de productos y servicios agrupados según las clases de la Clasificación Internacional1; la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina de origen; cuando corresponda, la fecha y el número de la solicitud de base o el registro de base; la Parte o Partes Contratantes designadas (en virtud del Arreglo y/o del Protocolo), junto con la fecha de notificación. A partir de esta fecha se cuenta el plazo de un año durante el cual puede pronunciarse la denegación de la protección en virtud del Artículo 5.2) del Arreglo, o un año o más en virtud del Artículo 5.2)a) a c) del Protocolo.



1 Se trata de la Clasificación establecida por el Arreglo de Niza relativo a la Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el registro de las Marcas, del 15 de junio de 1957, revisado en Estocolmo el 14 de julio de 1967 y en Ginebra el 13 de mayo de 1977, y modificado en Ginebra el 2 de octubre de 1979. Esta clasificación incluye 34 clases de productos y once clases de servicios.



7. La publicación también incluye, según corresponda, las indicaciones siguientes: i)



la indicación de la Parte Contratante en que el titular tiene un establecimiento comercial o industrial real y efectivo o su domicilio, si la dirección del titular no se encuentra en el territorio de la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina de origen;



ii)



la dirección para la correspondencia;



iii)



la indicación "Véase la reproducción en color al final de este número" o "Véase el original en color al final de este número";



iv)



los símbolos pertinentes de la Clasificación Internacional de Elementos Figurativos de las marcas (Clasificación de Viena);



v)



la transliteración en caracteres latinos y números arábigos, si la marca consiste total o parcialmente en caracteres no latinos o números no arábigos ni romanos; o si se prefiere, una traducción de la marca al español, francés y/o al inglés;



vi)



una descripción de la marca;



vii)



los colores reivindicados, cuando el titular reivindique el color como elemento distintivo de la marca; si se prefiere, pueden indicarse las partes principales de la marca que son de cada uno de los colores reivindicados;



viii)



la naturaleza o tipo de la marca (marca tridimensional, sonora, colectiva, marca de certificación o de garantía);



ix)



la indicación del elemento o elementos para el (los) cual (es) no se reivindica protección;



x)



la indicación de que un depósito es un primer depósito a los efectos del Artículo 4 del Convenio de París para la Protección de la Propiedad Industrial;



xi)



una limitación de la lista de productos y servicios respecto de una o más Partes Contratantes designadas;



xii)



la Parte o Partes Contratantes designadas en las que el titular tenga la intención de utilizar la marca.



8. Los datos que describen la naturaleza de las indicaciones que se publican se señalan con un código INID, de conformidad con la Norma ST.60 de la OMPI. Los nombres de los países o las organizaciones intergubernamentales de que se trata se señalan con los códigos de dos letras previstos en la Norma ST.3 de la OMPI. Por lo que respecta a los códigos ST.60 y ST.3 de la OMPI, véanse las páginas siguientes. C. Renovaciones 9. En principio, la publicación de la renovación incluye las mismas indicaciones que la publicación relativa al registro, con sujeción a cualquier modificación que se haya producido desde el registro. Sin embargo, la reproducción de la marca se publica únicamente en blanco y negro. 10. Las fechas indicadas son la fecha del registro internacional, la fecha de la última renovación y la fecha en que el próximo pago debe ser efectuado. 11. La renovación es una mera prolongación del registro, tal como existe en el momento en que debe surtir efecto la renovación; por sí misma no aportará ninguna modificacíon al registro.
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12. Las designaciones posteriores y las modificaciones previstas en el Arreglo, el Protocolo y el Reglamento, pueden inscribirse en el Registro Internacional antes o después de la renovación. A tal efecto, debe presentarse a la Oficina Internacional una petición aparte. En el momento de la publicación de la renovación, se tienen en cuenta únicamente las modificaciones inscritas a más tardar en la fecha de expiración del registro que ha de renovarse. D. Designaciones posteriores 13. Una designación posterior es una petición de extender los efectos de un registro internacional a una Parte Contratante en la que aún no surte efecto. Una designación posterior puede presentarse en cualquier momento. Tal como en el caso del registro, y en las mismas condiciones, cada Parte Contratante que es objeto de una designación posterior puede denegar la protección de la marca o pronunciar su invalidación (véase el punto 6, más arriba); los plazos indicados en el punto 6 comienzan a contarse a partir de la fecha de notificación de la designación posterior. E. Clasificación de los elementos figurativos 14. Cuando la marca que es objeto de un registro internacional sea una marca figurativa o una marca verbal que incluye un elemento figurativo, en la publicación de ese registro, debajo de la reproducción de la marca, se indican las categorías y las divisiones de la Clasificación de los Elementos Figurativos de las Marcas establecida por el Arreglo de Viena del 12 de junio de 1973, en las que se ordenan los elementos figurativos de esa marca (Artículo 4 del Arreglo de Viena). La quinta edición de la Clasificación de los Elementos Figurativos entró en vigor el 1 de enero de 2003. F. Varios 15. Abreviaturas Una letra mayúscula (A, B o C, etc.), inmediatamente después del número de registro, constituye una referencia a la parte transmitida del registro que lleva el mismo número. 16. Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a ese Arreglo La Oficina Internacional publica una "Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a ese Arreglo". Esta Guía, publicada en francés, inglés y español, puede encargarse a la Oficina Internacional y su precio es de 60 francos suizos.
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Lista de Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas y en el Protocolo concerniente a ese Arreglo en orden alfabético de los correspondientes códigos ST.3 Cuando se trata de un país parte en el Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "A"; cuando se trata de un país parte en el Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "P"; cuando se trata de un país parte tanto en el Arreglo como en el Protocolo, su nombre estará seguido por "A & P". AG AL AM AN AT AU AZ BA BE BG BT BX BY CH CN CU CY CZ DE DK DZ EE EG ES FI FR GB GE GR HR HU IE IR IS IT JP KE KG



Antigua y Barbuda (P) Albania (A & P) Armenia (A & P) Paises Bajos: Antillas Neerlandesas (P) Austria (A & P) Australia(P) Azerbaiyán (A) Bosnia y Herzegovina (A) Bélgica (A & P) Bulgaria (A & P) Bhoután (A & P) Oficina de Marcas del Benelux* Belarús (A & P) Suiza (A & P) China (A & P) Cuba (A & P) Chipre (A & P) República Checa (A & P) Alemania (A & P) Dinamarca (P) Argelia (A) Estonia (P) Egipto (A) España (A & P) Finlandia (P) Francia (A & P) Reino Unido (P) Georgia (P) Grecia (P) Croacia (A & P) Hungría (A & P) Irlanda (P) Irán (República Islámica del) (A & P) Islandia (P) Italia (A & P) Japón (P) Kenya (A & P) Kirguistán (A & P)



KP KR KZ LI LR LS LT LU LV MA MC MD MK MN MZ NA NL NO PL PT RO RU SD SE SG SI SK SL SM SY SZ TJ TM TR UA US UZ VN YU ZM



República Popular Democrática de Corea (A & P) República de Corea (P) Kazajstán (A) Liechtenstein (A & P) Liberia (A) Lesotho (A & P) Lituania (P) Luxemburgo (A & P) Letonia (A & P) Marruecos (A & P) Mónaco (A & P) República de Moldova (A & P) Ex República Yugoslava de Macedonia (A & P) Mongolia (A & P) Mozambique (A & P) Namibia (A & P) Países Bajos (A & P) Noruega (P) Polonia (A & P) Portugal (A & P) Rumania (A & P) Federación de Rusia (A & P) Sudán (A) Suecia (P) Singapur (P) Eslovenia (A & P) Eslovaquia (A & P) Sierra Leona (A & P) San Marino (A) República Árabe Siria (A & P)1 Swazilandia (A & P) Tayikistán (A) Turkmenistán (P) Turquía (P) Ucrania (A & P) Estados Unidos de América (P) Uzbekistán (A) Viet Nam (A) Serbia y Montenegro (A & P) Zambia (P)



* A los efectos de la aplicación del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a ese Arreglo, Bélgica, Luxemburgo y los Países Bajos se consideran como un único país; la oficina común para esos países es la Oficina de Marcas del Benelux (código BX). 1 Con efecto a partir del 5 de agosto de 2004
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Normas ST.60 y ST.3 de la OMPI 1. Los datos bibliográficos relativos a las marcas internacionales se identifican mediante los códigos INID de la OMPI (INID significa "Identificación Numérica Internacionalmente acordada en materia de Datos"), es decir, los códigos de la Norma ST.60 ("Recomendación relativa a los datos bibliográficos sobre marcas") y la Norma ST.3 ("Códigos normalizados de dos letras recomendados para la representación de Estados, otras entidades y organizaciones intergubernamentales"). Las fechas figuran en el formato normalizado DD.MM.AAAA. 2. Los distintos códigos de la Norma ST.60 utilizados en la Gaceta y los datos bibliográficos a los que se refieren figuran más adelante, junto con las notas explicativas. Los códigos de la Norma ST.3 se indican en la lista de Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid y/o en el Protocolo concerniente a ese Arreglo. Lista de códigos de la Norma ST.60 utilizados en la Gaceta (Las notas explicativas figuran al final de esta lista) (100) Datos relativos al registro/renovación Fecha del registro / la renovación (151) Fecha del registro (156) Fecha de la renovación Números de registro relacionados (161) Número o números de registro anterior del registro renovado (171) Duración prevista del registro (176) Duración prevista de la renovación (180) Duración prevista del registro / renovación (200) Datos relativos a la solicitud (270) Idioma(s) de la solicitud (300) Datos relativos a la prioridad en virtud del Convenio de París y otros datos relativos al registro de la marca en el país de origen (320) Fecha de presentación de la primera solicitud (500) Información diversa Productos y/o servicios (511) La Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el registro de la Marcas (Clasificación de Niza) y la lista de productos y/o servicios clasificados de conformidad con ella Indicaciones relativas a la utilización de la marca (526) Renuncia a invocar derechos exclusivos (527) Indicaciones relativas a los requisitos de utilización (531) De conformidad con la Clasificación Internacional de los Elementos Figurativos de las Marcas (Clasificación de Viena) (541) Reproduccion de la marca cuando la marca esté representada con caracteres normalizados (550) Indicación relativa a la naturaleza o tipo de la marca (558) La marca consiste exclusivamente de uno o varios colores (561) Transcripción de la marca (566) Traducción de la marca o de las palabras contenidas en la marca (571) Descripción de la marca (580) Fecha de inscripción de cualquier tipo de transacción respecto de solicitudes o registros (por ejemplo, cambio en la titularidad, cambio de nombre o dirección, renuncia, fin de la protección) (591) Información relativa a los colores reivindicados



(700) Información relativa a las partes afectadas por la solicitud / el registro (732) Nombre y dirección del titular del registro (750) Dirección para envío de correspondencia (770) Nombre y dirección del titular anterior (en el caso de un cambio de titularidad ) (791) Nombre y dirección del licenciatario (793) Indicación de las condiciones y/o restricciones respecto de la licencia (800) Algunos datos relativos al registro internacional en virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas y al Protocolo del Arreglo Datos relativos a la legitimación (811) Estado contratante del que es nacional el titular (812) Estado contratante u organización contratante en cuyo territorio el titular tiene un establecimiento industrial o comercial real y efectivo (813) Estado contratante u organización contratante en cuyo territorio tiene su domicilio el titular (814) Estado contratante en cuyo territorio el nuevo titular tiene el punto de conexión necesario para ser titular de un registro internacional Datos relativos a la solicitud de base o al registro de base (821) Solicitud de base (822) Registro de base Datos relativos a las Partes Contratantes cubiertas por el registro internacional, la renovación o un cambio (831) Designaciones en virtud del Arreglo de Madrid (832) Designaciones en virtud del Protocolo de Madrid (833) Partes Contratantes afectadas Información diversa (841) Estado del que es nacional el titular (842) Naturaleza jurídica del titular (persona jurídica) así como Estado y, cuando sea aplicable, territorio dentro del Estado, en el que está organizada la persona jurídica Datos relativos a la limitación de la lista de productos y servicios (851) Limitación de la lista de productos y servicios Datos relativos a la denegación de protección e invalidaciones (861) Denegación total de la protección (862) Denegación parcial de la protección (863) Decisiones finales que confirman la denegación de la protección (864) Otras decisiones finales (865) Invalidación parcial (866) Cancelación parcial Datos relativos a un cambio en el registro internacional (871) Número de la parte cedida de un registro internacional (872) Números de los registros internacionales que se han fusionado (873) Número del registro internacional resultante de la fusión (874) Nuevo nombre y/o dirección del titular Datos relativos al reemplazo, a la división o la fusión (881) Número o números y fecha o fechas del registro o registros nacionales o regionales sustituidos por un registro internacional (Artículo 4bis del Arreglo de Madrid y Artículo 4bis del Protocolo) (882) Fecha y número de la solicitud de base, del registro resultante de la misma o del registro de base que sean objeto de la división (883) Datos relativos a la solicitud de base, al registro resultante de la misma o al registro de base resultante de la división o de la fusión Datos relativos a las designaciones posteriores
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Notas explicativas Ref.: Código INID (161) En el marco de la publicación de renovaciones de registros internacionales, este código se utiliza para los registros anteriores que hayan caducado antes de la entrada en vigor (en 1966) del Acta de Niza. Ref.: Códigos INID (171) y (176) En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales", los códigos (171) y (176) se utilizan respectivamente para los registros internacionales y las renovaciones regidos por el Reglamento del Arreglo de Madrid, en vigor hasta el 31 de marzo de 1996 y respecto de los cuales se han abonado las tasas por 20 años. Ref.: Código INID (180) El código (180) se utiliza para indicar la fecha en que deberá efectuarse el próximo pago a fin de mantener el registro internacional en vigor, ya considérese dicho pago como una renovación (en virtud del Protocolo) o como el pago del segundo período de diez años (en virtud del Arreglo). Ref.: Código INID (527) El código (527) puede utilizarse no sólo para indicaciones relativas a la utilización, sino también para indicaciones relativas a la intención de utilizar la marca Ref.: Código INID (580) En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales" (por lo que respecta a los registros internacionales, las designaciones posteriores y las correcciones), el código (580) se utiliza para indicar la fecha de notificación por la Oficina Internacional a las Partes Contratantes designadas, a partir de la cual comienza a contarse el plazo para notificar la denegación de la protección en virtud del Artículo 5 del Arreglo o del Artículo 5 del Protocolo. Ref.: Códigos INID (732), (770) y (791) Estos códigos abarcan también los casos de varios titulares o licenciatarios. Ref.: Códigos INID (812) y (813) Se aplican únicamente cuando la dirección del titular (o de uno de los titulares) no se encuentre en el territorio de la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina de origen o, si se ha inscrito en el Registro Internacional un cambio en la titularidad de registro internacional, cuando la dirección del nuevo titular (o de uno de los nuevos titulares) no se encuentre en el territorio de la Parte Contratante, o una de las Partes Contratantes, respecto de la cual el nuevo titular cumple las condiciones necesarias para ser titular de un registro internacional. Ref.: Códigos INID (821) y (822) En algunos casos (por ejemplo, cuando un país que haya pasado a ser parte en el Protocolo siga aplicando un sistema de solicitud monoclase), la solicitud internacional (regida exclusivamente por el Protocolo) puede basarse en una o más solicitudes de base (código (821)) y registros de base (código (822)) si el registro internacional ampara varias clases de productos y/o servicios. Ref.: Códigos INID (831) a (833) No existen códigos INID para los casos en los que el cambio afecte a todas las Partes Contratantes designadas (en el caso de un cambio total en la titularidad ). Ref.: Códigos INID (831) a (832) Se entenderá por "designación" una extensión territorial efectuada en la solicitud internacional o posterior al registro internacional. El código (831) y/o el código (832) se utilizarán en la publicación de los registros internacionales, designaciones posteriores, renovaciones y cambios parciales de titularidad.
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Ref.: Código INID (833): Este código será utilizado en la publicación de renuncias, limitaciones y cancelación parcial. Ref.: Códigos INID (841) y (842): La información que abarcan estos códigos es facultativa a los fines del registro internacional y tiene el propósito de cumplir con los requisitos previstos en las leyes de algunas Partes Contratantes designadas. Ref.: Código INID (851): Este código será utilizado cuando se incluya una limitación a la lista de productos y servicios en una solicitud internacional o en una designación posterior. Ref.: Código INID (871): En el caso de una cesión parcial de un registro internacional, la parte cedida (inscrita a nombre del nuevo titular) llevará el mismo número que el registro internacional de que se trata, seguido de una letra mayúscula. Ref.: Código INID (874): Este código se utiliza cuando cambia el nombre y/o la dirección del titular sin que se produzca cambio alguno en la titularidad del registro internacional
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Información relativa a determinadas exigencias particulares y a algunas declaraciones de las Partes Contratantes; otra información general (Regla 32.2) del Reglamento Común I. Se encontrarán a continuación los artículos del Arreglo y del Protocolo de Madrid y las reglas del Reglamento Común al Arreglo y al Protocolo de Madrid según los cuales se hicieron algunas notificaciones o declaraciones. a) Artículo 8.7) del Protocolo (tasas individuales) Los siguientes Estados han efectuado esta declaración: Armenia, Australia, Belarús, Bélgica1 , Bulgaria, China, Cuba, Dinamarca, Estados Unidos de América, Estonia, Finlandia, Georgia, Grecia, Irlanda, Islandia, Italia, Japón, Kirguistán, Luxemburgo1, Noruega, Países Bajos1, Reino Unido, República de Corea, Singapur, Suecia, Suiza, Turkmenistán y Ucrania. (Los importes aplicables de las tasas individuales se indican en las páginas 23 a 24). b)



Artículo 5.2)b) del Protocolo (plazo de denegación de 18 meses) Los siguientes Estados han efectuado esta declaración: Armenia, Australia, Belarús, Bulgaria, China, Chipre,, Dinamarca, Eslovaquia, Estados Unidos de América, Estonia, Finlandia, Georgia, Grecia, Irlanda, Islandia, Italia, Japón, Kenya, Lituania, Noruega, Polonia, Reino Unido, República de Corea, Singapur, Suecia, Suiza, Turkmenistán, Turquía y Ucrania. mn c) Artículo 5.2)c) del Protocolo (una denegación basada en una oposición puede notificarse después de la expiración del plazo de 18 meses) Los siguientes Estados han efectuado esta declaración: Australia, China, Chipre, Dinamarca, Estados Unidos de América, Estonia, Finlandia, Irlanda, Italia, Kenya, Lituania, Noruega, Reino Unido, República de Corea, Singapur, Suecia y Ucrania. d) Artículo 14.5) del Protocolo (efecto de un registro internacional efectuado antes de la entrada en vigor del Protocolo) Los siguientes Estados han efectuado esta declaración: Estonia, Namibia y Turquía. e) Regla 7.1) el Reglamento de Ejecución Común (obligación de presentar la designación posterior por intermedio de la oficina de origen) El siguiente Estado ha efectuado esta declaración: Suecia. f) Regla 7.2) del Reglamento Común (declaración de intención de utilizar la marca) Los siguientes Estados han efectuado esta declaración: Estados Unidos de América, Irlanda, Reino Unido y Singapur. m (Se recuerda que el formulario oficial de la solicitud internacional se estableció de tal forma que el solicitante, al asignar a estos países, efectúa automáticamente la declaración exigida.) g) Regla 17.5)d) del Reglamento Común (denegación provisional) Los siguientes Estados han efectuado esta declaración: Eslovaquia, España, Georgia e Islandia. h) Regla 17.5)e) del Reglamento Común (denegación provisional de oficio) Declaración hecha por el siguiente Estado: China.



i)



Regla 20bis.6)a) del Reglamento Común (la legislación de una Parte Contratante no prevé la inscripción de licencias) Los siguientes Estados han efectuado esta declaración: Alemania, Australia y República de Corea. j) Regla 20bis.6)b) del Reglamento Común (la inscripción de licencias en el Registro Internacional no surte efectos en un Estado) Los siguientes Estados han efectuado esta declaración: China, Federación de Rusia, Georgia, Grecia, Japón, Kirguistán, Lituania, República de Corea, República de Moldova y Singapur. k) Regla 34.2)b) del Reglamento Común (notificación según la cual una Oficina acepta percibir y transferir las tasas) Los siguientes Estados han efectuado esta declaración: Armenia, Australia, Bélgica1, China, Croacia, Eslovaquia, Federación de Rusia, Irlanda, Kenya, Liechtenstein, Luxemburgo1, Mongolia, Países Bajos1, Portugal, Reino Unido, República de Moldova, República Popular Democrática de Corea, Singapur, Suiza y Viet Nam. l) Regla 34.3)b) del Reglamento Común (notificación según la cual una tasa individual debe ser pagada en dos partes) Notificación hecha por los siguientes Estados: Cuba, Japón II. Fechas en las cuales la Oficina Internacional y las Oficinas de las Partes Contratantes que comunicaron la información a la Oficina internacional estarán cerradas al público en 2004 nnnnnnn kk Oficina Internacional 2004: 1 y 2 de enero; 2 de febrero; 9 y 12 de avril; 20 y 31 de mayo; 9 de septiembre; 24, 27, 30 y 31 de diciembre.



1



Respecto a la Oficina de Marcas del Benelux
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Tasas individuales bajo el Protocolo de Madrid (en francos suizos)



Islandia



271 por una clase 54 por cada clase adicional cuando se trata de una marca colectiva: 307 por una clase 54 por cada clase adicional Italia 112 por una clase 137 por cada clase adicional cuando se trata de una marca colectiva: 373 independientemente del número de clases Japón Primera parte: 226 por una clase 171 por cada clase adicional Segunda parte: 754 por una clase 754 por cada clase adicional Kirguistán 340 por una clase 160 por cada clase adicional Noruega 394 por tres clases 113 por cada clase adicional República 297 por cada clase de Corea República 423 por una clase de Moldova 35 por cada clase adicional cuando se trata de una marca colectiva: 564 por una clase 71 por cada clase adicional Reino Unido 386 por una clase 107 por cada clase adicional Singapur 200 por cada clase



Se adeudarán las siguientes tasas en lugar de los complementos de tasa cuando las Partes Contratantes mencionadas a continuación sean designadas en virtud del Protocolo (véase la Tabla de Tasas prescritas en el Reglamento, puntos 2.4, 3.4, 5.3 y 6.4): 1.



Designaciones efectuadas en la solicitud internacional o con posterioridad al registro internacional Armenia 221 por una clase 22 por cada clase adicional Australia 436 por cada clase Belarús 600 por tres clases 50 por cada clase adicional Benelux 237 por tres clases 23 por cada clase adicional cuando se trata de una marca colectiva: 338 por tres clases 23 por cada clase adicional Bulgaria 251 por una clase 15 por cada clase adicional cuando se trata de una marca colectiva o de una marca de certificación: 502 por una clase 30 por cada clase adicional China 310 por una clase 155 por cada clase adicional cuando se trata de una marca colectiva: 929 por una clase 465 por cada clase adicional Cuba Primera parte: 353 por tres clases de productos o servicios 141 por cada clase adicional Segunda parte: 197 independientemente del número de clases Dinamarca 487 por tres clases 124 por cada clase adicional Estonia 291 por una clase 104 por cada clase adicional cuando se trata de una marca colectiva: 364 por una clase 104 por cada clase adicional Estados Unidos de América 456 por cada clase Finlandia 236 por tres clases 88 por cada clase adicional cuando se trata de una marca colectiva: 340 por tres clases 88 por cada clase adicional Georgia 239 por una clase 95 por cada clase adicional Grecia 94 por una clase 23 por cada clase adicional Irlanda 372 por una clase 106 por cada clase adicional



Suecia Suiza Turkmenistán Ucrania



2.



Renovación Armenia Australia Belarús



243 121 600 50 274 137 680 136



por una clase por cada clase adicional por dos clases por cada clase adicional por una clase por cada clase adicional por tres clases por cada clase adicional



221 por una clase 22 por cada clase adicional 291 por cada clase



700 independientemente del número de clases Benelux 387 por tres clases 68 por cada clase adicional cuando se trata de una marca colectiva: 706 por tres clases 68 por cada clase adicional
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Bulgaria



196 independientemente del número de clases cuando se trata de una marca colectiva o de certificación: 392 independientemente del número de clases China 620 por una clase 310 por cada clase adicional Cuba 423 independientemente del número de clases Dinamarca 487 por tres clases 124 por cada clase adicional Estonia 291 independientemente del número de clases cuando se trata de una marca colectiva: 364 independientemente del número de clases Estados Unidos 544 por cada clase de América Finlandia 266 por tres clases 140 por cada clase adicional cuando se trata de una marca colectiva: 384 por tres clases 140 por cada clase adicional Georgia 239 por una clase 95 por cada clase adicional Grecia 94 por una clase 23 por cada clase adicional Irlanda 380 por una clase 190 por cada clase adicional Islandia 271 por una clase 54 por cada clase adicional cuando se trata de una marca colectiva: 307 por una clase 54 por cada clase adicional Italia 175 por una clase 137 por cada clase adicional cuando se trata de una marca colectiva: 224 independientemente del número de clases Japón 1724 por una clase Kirguistán 500 independientemente del número de clases Noruega 394 por tres clases 113 por cada clase adicional República 339 por cada clase de Corea República 353 por una clase de Moldova 71 por cada clase adicional cuando se trata de una marca colectiva: 423 por una clase 71 por cada clase adicional



Calculador de Tasas La hoja de cálculo para calcular las tasas (incluidas las tasas individuales) pagaderas con respecto a las solicitudes internacionales, designaciones posteriores y renovaciones, está disponible en el sitio Web de la OMPI en Internet (http://www.ompi.int) en la página "Marcas Internacionales"



Reino Unido Singapur Suecia Suiza Turkmenistán Ucrania



429 107 141 243 121 600 50 274 137 680



por una clase por cada clase adicional por cada clase por una clase por cada clase adicional por dos clases por cada clase adicional por una clase por cada clase adicional independientemente del número de clases
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I. ENREGISTREMENTS / REGISTRATIONS / REGISTROS Nos 825 034 à / to / a 825 283 825 034 (151) 23.06.2003 (180) 23.06.2013 (732) OTKRYTOE AKTSIONERNOE OBSCHESTVO "WIMM-BILL-DANN PRODUKTY PITANIYA" komn. 306, d.16/15, Yauzsky bulvar RU-109028 Moscow (RU).



(511) NCL(8) 5 Baumes à usage médical; bracelets à usage médical; vaccins; substances diététiques à usage médical; boues médicinales; additifs pour fourrages à usage médical; compléments alimentaires minéraux; compléments alimentaires à usage médical; bonbons médicamentés; confiserie médicamentée; racines médicinales; cultures de micro-organismes à usage médical et vétérinaire; lactose; pansements adhésifs; lotions à usage pharmaceutique; liniments; huiles à usage médical; drogues à usage médical; farines lactées (pour bébés); boissons diététiques à usage médical; teintures à usage médical; décoctions à usage pharmaceutique; pilules à usage pharmaceutique; préparations biologiques à usage vétérinaire; préparations biologiques à usage médical; préparations de vitamines; produits pharmaceutiques; produits chimiques à usage pharmaceutique; aliments à base d'albumine à usage médical; aliments pour bébés; aliments diététiques à usage médical; serviettes hygiéniques; produits pour laver les animaux; fortifiants (médicaments); nervins; digestifs à usage pharmaceutique; élixirs (préparations pharmaceutiques). 29 Albumine à usage alimentaire; bouillons; gelées comestibles; gelées aux fruits; graisses alimentaires; charcuterie; saucisses; viande en conserve (en boîtes); légumes en conserve (en boîtes); poisson en conserve (en boîtes); fruits en conserve (en boîtes); margarine; huiles comestibles; huile de colza comestible; huile de maïs; huile de sésame; huile de palme comestible; huile d'olive comestible; huile de tournesol comestible; huile de coco; marmelade; beurre; lait; pulpes de fruits; viande; légumes séchés; légumes cuits; noix préparées; pectine alimentaire; confitures; produits laitiers, boissons lactées (où le lait prédomine; crème (produits laitiers); képhir (boisson lactée), yaourt, petit-lait; mets à base de poisson; protéines pour l'alimentation humaine; marmelade de canneberges (compote); purée de pommes; salades de légumes; salades de fruits; crème fouettée; mélanges contenant de la graisse pour tartines; jus de tomates pour la cuisine; jus de légumes pour la cuisine; potages; fromages; présure; fruits givrés; fruits congelés; fruits conservés; fruits en compotes; flocons de pommes de terre; zestes de fruits; pommes-chips; tranches de fruits; oeufs. 30 Préparations aromatiques à usage alimentaire; édulcorants naturels; épaississants pour la cuisson de produits alimentaires; pâtisserie; pâtes alimentaires; pâtés; yaourts glacés (glaces alimentaires); cacao; produits de cacao; bouillie alimentaire à base de gruau d'avoine et de lait; friandises (bonbons); café; crackers; maïs (grillés); mets à base de farine; sucre candi à usage alimentaire; pâtes de fruits (confiserie); crème anglaise; crèmes glacées; muesli; cacao au lait; café au lait; boissons à base de café; boissons à base de thé; chocolat au lait à boire; boissons à base de chocolat; boissons à base de cacao; infusions non médicinales; fondants (confiserie); maïs grillé et éclaté (pop-corn); poudres pour glaces alimentaires; produits de minoterie; produits amylacés à usage alimentaire; poudings; gommes à mâcher non à usage médical; confiserie;



tartes; halva; flocons de maïs; flocons d'avoine; chips (à base de produits céréaliers); thé; chocolat; extraits de malt pour l'alimentation; essences pour l'alimentation (à l'exception des essences et des huiles essentielles). 32 Apéritifs sans alcool; eaux (boissons); cocktails sans alcool; limonades; boissons sans alcool; boissons à base de lait; boissons de fruits non alcoolisées; nectars de fruits (sans alcool); orgeat; bière; poudres pour boissons gazeuses; sirops pour limonades; sirops pour boissons, jus de tomates (boissons); cidres (sans alcool); jus de légumes (boissons); jus de fruits; produits pour la fabrication des eaux gazeuses; préparations pour faire des liqueurs; produits pour la fabrication des eaux minérales; préparations pour faire des boissons; moût; moût de bière; moût de malt; pastilles pour boissons gazeuses; extraits de fruits sans alcool; extraits de houblon pour la fabrication de la bière; essences pour la préparation de boissons. 5 Balms for medical purposes; bracelets for medical purposes; vaccines; dietetic substances adapted for medical use; medicinal mud; additives to fodder for medical purposes; mineral food-supplements; nutritional additives for medical purposes; candy for medical purposes; confectionery, medicated; medicinal roots; cultures of microorganisms for medical and veterinary use; lactose; adhesive plaster; lotions for pharmaceutical purposes; liniments; medicinal oils; drugs for medical purposes; lacteal flour (for babies); dietetic beverages adapted for medical purposes; tinctures for medical purposes; decoctions for pharmaceutical purposes; pills for pharmaceutical purposes; biological preparations for veterinary purposes; biological preparations for medical purposes; vitamin preparations; pharmaceutical preparations; chemical preparations for pharmaceutical purposes; albuminous foodstuffs for medical purposes; food for babies; dietetic foods adapted for medical purposes; sanitary towels; animal washes; tonics (medicine); nervines; digestives for pharmaceutical purposes; elixirs (pharmaceutical preparations). 29 Albumen for food; bouillon; jellies for food; fruit jellies; edible fats; charcuterie; sausages; tinned (canned) meat; tinned (canned) vegetables; tinned (canned) fish; tinned (canned fruits; margarine; edible oils; rape oil for food; corn oil; sesame oil; palm oil for food; olive oil for food; sunflower oil for food; coconut oil; marmalade; butter; milk; fruit pulp; meat; dried vegetables; cooked vegetables; prepared nuts; pectin for food; jams; milk products, milk beverages (milk predominating); cream (dairy products); kefir (milk beverage), yogurt, whey; foods prepared from fish; protein for human consumption; cranberry sauce (compte); apple purée; vegetable salads; fruit salads; whipped cream; fat-containing mixtures for bread slices; tomato juice for cooking; vegetable juices for cooking; soups; cheese; rennet; frosted fruits; frozen fruits; preserved fruits; stewed fruits; potato flakes; fruit peel; potato chips; fruit chips; eggs. 30 Aromatic preparations for food; natural sweeteners; thickening agents for cooking foodstuffs; pastries; farinaceous food pastes; pasty; frozen yoghurt (confectionery ices); cocoa; cocoa products; gruel, with a milk base, for food; sweetmeats (candy); coffee; crackers; corn (roasted); farinaceous foods; candy for food; fruit jellies (confectionery); custard; ice cream; muesli; cocoa beverages with milk; coffee beverages with milk; coffee-based beverages; tea-based beverages; chocolate beverages with milk; chocolate-based beverages; cocoa-based beverages; infusions, not medicinal; fondants (confectionery); popcorn; powders for ice cream; flour-milling products; starch products for food; puddings; chewing gum, not for medical purposes; confectionery; tarts; halvah; corn flakes; oat flakes; chips (cereal products); tea;
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chocolate; malt extract for food; essences for foodstuffs (except etheric essences and essential oils). 32 Non-alcoholic aperitifs; waters (beverages); nonalcoholic cocktails; lemonades; non-alcoholic beverages; whey beverages; non-alcoholic fruit juice beverages; fruit nectars (non-alcoholic); orgeat; beer; powders for effervescing beverages; syrups for lemonade; syrups for beverages, tomato juice (beverage); cider (non-alcoholic); vegetable juices (beverages); fruit juices; preparations for making aerated water; preparations for making liqueurs; preparations for making mineral water; preparations for making beverages; must; beer wort; malt wort; pastilles for effervescing beverages; non-alcoholic fruit extracts; extracts of hops for making beer; essences for making beverages. (822) RU, 20.05.2003, 246513. (300) RU, 14.02.2003, 2003702925. (831) CN, DE, LV, MD, MN, PL. (832) EE, FI, LT. (270) anglais / English (580) 17.06.2004



825 035 (151) 02.10.2003 (180) 02.10.2013 (732) BASF Aktiengesellschaft Carl-Bosch-Strasse 38 Ludwigshafen (DE). (750) BASF Aktiengesellschaft, GVX/W-C6, D-67056 Ludwigshafen am Rhein (DE).



(561) Lmtrol. (541) caractères standard / standard characters (511) NCL(8) 1 Produits chimiques à usage industriel, notamment solvants pour les secteurs des cosmétiques et des odeurs. 1 Chemical products for use in industry, namely solvents for the cosmetic and scent industries. (822) DE, 23.06.2003, 303 18 156.7/01. (300) DE, 07.04.2003, 303 18 156.7/01. (831) CH, CN, PL, RU. (832) AU, JP, TR. (270) anglais / English (580) 17.06.2004



(151) 10.12.2003 (180) 10.12.2013 (732) Toruœskie Zakšady Materiašów Opatrunkowych Spóška Akcyjna ul. »óškiewskiego 20/26 PL-87-100 Toruœ (PL).
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(Voir original en couleur à la fin de ce volume / See original in color at the end of this issue.) (531) VCL(5) 25.1; 27.5; 29.1. (591) Bleu marine foncé et blanc. / Dark navy blue and white. (511) NCL(8) 3 Coton hydrophile et articles à base de coton hydrophile à usage cosmétique, lingettes hygiéniques imprégnées de shampooing liquide cosmétique. 5 Serviettes périodiques, protège-slips, serviettes hygiéniques et gynécologiques, lingettes hygiéniques, gaze pour pansements, compresses, pansements, pansements de support, serviettes hygiéniques pour personnes incontinentes, bandes hygiéniques, bandes pour pansements, articles en coton et en laine et coton à usage hygiénique et médical, serviettes hygiéniques, slips hygiéniques, slips hygiéniques pour incontinents, sparadraps, pansements autocollants, coussinets d'allaitement, textiles chirurgicaux, tests de stérilité, emballages à usage unique (remplis) pour la stérilisation; tampons pour la menstruation. 16 Mouchoirs en papier jetables, papier hygiénique, couches-culottes en papier et en cellulose, couches culottes pour bébés et enfants en papier et cellulose, serviettes en papier, serviettes en papier pour le démaquillage, serviettes de table en papier, sachets en papier, rubans adhésifs, dérouleurs de bandes jetables pour la papeterie et l'emballage. 3 Cotton wool and cotton wool products for cosmetic purposes, hygienic hankies impregnated with cosmetic liquid shampoo. 5 Sanitary towels, panty liners, hygienic and gynaecological towels, hygienic tissue, dressing gauze, compresses, dressing, supporting dressing, diapers for incontinents, hygienic bandages, dressing bandages, cotton and wool and cotton products for hygienic and medical purposes, hygienic towels, hygienic panties, hygienic panties for incontinents, sticking plasters, self-adhesive plasters, maternity inserts, surgical fabrics, sterility tests, disposable packaging (filled) used for sterilization purposes; menstruation tampons. 16 Disposable paper tissue, toilet paper, disposable diapers made from paper and cellulose, disposable diapers for babies and children made from paper and cellulose, paper towels, paper napkins for make-up removal, paper napkins, paper pouches, adhesive tapes, disposable tape reels for stationery, for packaging. (822) PL, 11.08.2003, 146402. (831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CN, CZ, DE, FR, HR, HU, KG, KZ, LV, MD, MK, MN, RO, RU, SI, SK, TJ, UZ, YU.
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(832) DK, EE, FI, GB, GE, IE, IS, LT, NO, SE, SG, TM, TR, US. (527) GB, IE, SG, US. (270) anglais / English (580) 17.06.2004 (151) 03.02.2004 (180) 03.02.2014 (732) Nutriguard Sales and Trading AB Linnégatan 30 SE-413 04 Göteborg (SE). (842) Limited liability company, Sweden
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(511) NCL(8) 5 Compléments nutritionnels et solutions nutritionnelles sous forme d'huile de poisson, huile d'onagre et extraits de plantes, à usage médical. 5 Nutritional additives and nutritional solutions in the form of fish oil, evening primrose oil and herbal extract, for medical purposes. (821) SE, 07.11.2003, 363874. (832) EE. (270) anglais / English (580) 17.06.2004 (151) 03.11.2003 825 038 (180) 03.11.2013 (732) Wolf GmbH Industriestrasse 1 D-84048 Mainburg (DE). (750) Günter Köckeritz c/o TUI AG, Karl-Wiechert-Allee 4, D-30625 Hannover (DE).



(Voir original en couleur à la fin de ce volume / See original in color at the end of this issue.) (531) VCL(5) 1.3; 1.15; 15.1; 21.1; 29.1. (591) Rouge, blanc, anthracite. / Red, white, anthracite. (511) NCL(8) 7 Pompes à chaleur et pompes de circulation et leurs pièces; soupapes régulatrices en tant que pièces de machines;
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réchauffeurs d'eau essentiellement constitués d'échangeurs thermiques en tant que parties de machines. 9 Vannes de régulation et appareils de régulation, commande et mesure physiques, électriques et électroniques, notamment pour systèmes de chauffage et régulateurs de chauffage; temporisateurs; thermostats; supports de données en tous genres; logiciels informatiques; installations électriques et électroniques pour la manoeuvre à distance de conduites d'eau, de chauffage, de ventilation et de climatisation et systèmes de production de vapeur ainsi que de collecteurs solaires et installations photovoltaïques; installations de signalisation; dispositifs d'allumage; blocs d'accumulation d'électricité; installations de couplage thermoélectrique et leurs composants. 11 Conduites d'eau, de chauffage, de ventilation, de refroidissement et de séchage et appareils générateurs de vapeur, en particulier brûleurs à mazout, à gaz et mixtes et leurs composants non électriques; systèmes de climatisation et leurs éléments, en particulier ventilateurs, pièces de radiateur, composants de refroidisseur, pièces d'épurateur, éléments de mélange et d'évacuation d'air, composants de silencieux, échangeurs tubulaires, échangeurs thermiques rotatifs; systèmes de chauffage central essentiellement constitués de chaudières, brûleurs à mazout, à gaz et mixtes et/ou de collecteurs solaires, accumulateurs de chaleur, appareils de contrôle et de régulation, distributeurs hydrauliques; ballons d'eau chaude et chauffe-eau; collecteurs solaires et systèmes de chauffage composés de collecteurs solaires et leurs composants; installations photovoltaïques essentiellement constituées de modules solaires pour la production de courant, transformateurs d'impédance, appareils de contrôle et de régulation et leurs éléments; accessoires de régulation et de sécurité pour collecteurs solaires, conduites et installations photovoltaïques, à gaz et à mazout, tuyaux et appareils à eau; chauffe-eau essentiellement constitués d'accumulateurs thermiques. 37 Installation, montage, entretien et réparation de conduites de chauffage, de ventilation et d'eau ainsi que de systèmes de climatisation et collecteurs solaires et installations photovoltaïques; travaux de construction dans le domaine des techniques solaires, de chauffage, ventilation et climatisation, notamment des systèmes thermiques et de climatisation et leur installation, montage, entretien et réparation. 42 Prestations d'ingénieurs-conseils et planification de la conception dans le domaine des techniques solaires, de chauffage, ventilation et climatisation, en particulier des systèmes thermiques et de climatisation, établissement de plans pour la construction, planification de projets techniques; recherche et développement technologiques, en particulier de techniques solaires, de chauffage, ventilation et climatisation; travaux d'ingénieurs; arpentage; location, maintenance et mise à jour de logiciels, programmation informatique. 7 Heat and circulating pumps and their parts; adjusting valves as parts of machines; water heaters essentially consisting of heat exchangers as parts of machines. 9 Physical, electrical and electronic measuring, control and regulating appliances and regulating valves, in particular for heating systems and heating controllers; time switches; thermostats; data carriers of all kinds; computer software; electrical and electronic installations for the remote control of heating, ventilation, air-conditioning, water conduits and steam generation systems and also solar collectors and photovoltaïc installations; signal installations; ignition appliances; electrical storage blocks; thermoelectric coupling installations and their parts. 11 Heating, ventilation, cooling, drying, water conduits and steam generation appliances, in particular oil, gas and dual-fuel burners and their non-electrical parts; airconditioning systems and their parts, in particular fans, heater part, cooler part, scrubber part, mixing and exhaust-air part, silencer part tube heat exchanger, rotary heat exchanger; central heating systems essentially consisting of boiler, oil, gas or dual-fuel burner and/or solar collector, heat accumulator, control and regulating appliances, hydraulic distributor; hot-
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water accumulators and water heaters; solar collectors and heating systems consisting of solar collectors and their parts; photovoltaic installations essentially consisting of solar modules for current generation, impedance transformers, control and regulating appliances and their parts; regulation and safety accessories for solar collectors, photovoltaic, oil and gas installations and conducts, water appliances and pipes; water heaters essentially consisting of heat accumulators. 37 Installation, mounting, maintenance and repair of heating, ventilation, water conduits and air-conditioning systems and also solar collectors and photovoltaic installations; construction in the field of heating, ventilation, solar and air-conditioning technology, in particular of thermal and air-conditioning systems, and also their installation, mounting, maintenance and repair. 42 Technical consultancy and design planning in the field of heating, ventilation, solar and air-conditioning technology, in particular of thermal and air-conditioning systems, construction drafting, technical project planning; research and development in the field of technology, in particular of heating, ventilation, solar and air-conditioning technology; engineering work; surveying; leasing; maintenance and updating of computer software, computer programming. (822) DE, 29.07.2003, 30323165.3/11. (300) DE, 07.05.2003, 30323165.3/11. (831) CN. (832) TR. (270) anglais / English (580) 17.06.2004 (151) 02.12.2003 (180) 02.12.2013 (732) SUNTORY LIMITED 1-40, Dojimahama 2-chome, Kita-ku Osaka-shi Osaka 530-8203 (JP). (842) Joint-stock company, Japan
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(541) caractères standard / standard characters (511) NCL(8) 1 Produits chimiques, agents d'accélération de la croissance des plantes, adhésifs (ni pour la papeterie ni pour le ménage), acides gras supérieurs, matières plastiques (matières premières); farine et amidon à usage industriel; engrais, matières photographiques, papiers réactifs chimiques, édulcorants artificiels, glaçures pour la céramique. 5 Produits pharmaceutiques, matières dentaires, papiers huilés à usage médical, gaze (pour pansements), gélules, bandages triangulaires, bandes périodiques, tampons pour la menstruation, serviettes hygiéniques, slips hygiéniques, coton hydrophile, pansements adhésifs, bandes pour pansements, coussinets d'allaitement, bracelets à usage médical, serviettes hygiéniques pour personnes incontinentes, sperme pour l'insémination artificielle, lait en poudre pour bébés, lactose (sucre de lait), attrape-mouches, papier antimite. 29 Aliments transformés principalement composés d'extrait de sésame, acide arachidonique et produits similaires, sous forme de comprimés, gélules, poudres et liquides, viande, poisson et crustacés comestibles (non vivants), charcuterie préparée, produits de la mer transformés, légumes secs, légumes et fruits transformés, fruits congelés, légumes congelés, oeufs, oeufs transformés, produits laitiers, huiles et graisses alimentaires, préparations instantanées pour curry, ragoûts, potages, flocons de porphyres déshydratées à



saupoudrer sur du riz cuit à l'eau, morceaux de tofu frits, morceaux de tofu lyophilisés, lait de soja, tofu, haricots de soja fermentés, protéines pour l'alimentation humaine. 30 Café et cacao, café en grains, thé, assaisonnements, épices, préparations aromatiques à usage alimentaire (autres que les huiles essentielles), riz, avoine mondée, orge mondé, farines alimentaires, gluten alimentaire, préparations faites de céréales; boulettes, sandwiches, sushi, petits pains chinois au boeuf cuits à la vapeur, pizzas, ravioli, confiserie et pain/petits pains, mélanges confiseurs instantanés, préparations instantanées pour crèmes glacées, mélanges pour sorbets, pâte d'amandes, levure en poudre, riz malté pour la fermentation, levure, poudre pour faire lever, glace à rafraîchir, liants pour glaces alimentaires, produits pour attendrir la viande à usage domestique, produits pour stabiliser la crème fouettée, gâteau au saké. 1 Chemicals, plant-growth conditioning agents, adhesives (not for stationery or household purposes), higher fatty acids, plastics (raw materials); flour and starch for industrial purposes; fertilizers, photographic materials, chemical test papers, artificial sweeteners, ceramic glazings. 5 Pharmaceutical preparations, dental materials, medical oiled papers, gauze (for dressing), capsules, ear bandages, menstruation bandages, menstruation tampons, menstruation (sanitary) napkins/pads, menstruation panties/ knickers, absorbent cotton, adhesive plasters, bandages for dressings, breast pads, bracelets for medical purposes, incontinence diapers, semen for artificial insemination, powdered milk for babies, lactose (milk sugar), fly catching paper, mothproofing paper. 29 Processed food mainly made from sesame extract, arachidonic acid and the like, in the form of tablets, capsule, powders and liquids, meats, edible fish & crustaceans (not live), processed meat products, processed marine products, pulses, processed vegetables/fruit, frozen fruit, frozen vegetables, eggs, processed eggs, milk products, edible oils and fats, mixes for curry/stew/soup, dried flakes of laver for sprinkling on rice in hot water, fried tofu pieces, freeze-dried tofu pieces, soybean milk, tofu, fermented soybeans, protein for human consumption. 30 Coffee & cocoa, coffee beans, tea, seasonings, spices, aromatic preparations for food (other than "essential oils"), rice, husked oats, husked barley, flour for food, gluten for food, cereal preparations; dumplings, sandwiches, sushi, Chinese steamed beef buns, pizzas, ravioli, confectionery & bread/buns, instant confectionery mixes, instant ice cream mixes, sherbet mixes, almond paste, yeast powder, fermenting malted rice, yeast, baking powder, ice, binding agents for ice cream, meat tenderizers for household purposes, preparations for stiffening whipped cream, sake cake. (821) JP, 14.10.2003, 2003-089953. (822) JP, 25.01.2002, 4539080. (300) JP, 14.10.2003, 2003-089953. (832) AT, AU, BX, CH, CN, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, GB, GR, HU, IE, IT, KR, NO, PL, PT, RU, SE, SG, SK, US. (527) GB, IE, SG, US. (270) anglais / English (580) 17.06.2004 (151) 08.09.2003 (180) 08.09.2013 (732) TUI AG Karl-Wiechert-Allee 4 D-30625 Hannover (DE).
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(842) JOINT STOCK COMPANY, Germany



(Voir original en couleur à la fin de ce volume / See original in color at the end of this issue.) (531) VCL(5) 26.11; 27.5; 29.1. (591) Rouge, noir. / Red, black. (511) NCL(8) 9 Supports de données, en particulier supports d'enregistrement magnétiques, cédéroms, DVD, cartes magnétiques, cartes à puce, disques phonographiques; appareils de traitement de données et ordinateurs; appareils pour l'enregistrement, la transmission et la reproduction du son, des images ou des données; appareils téléphoniques, notamment téléphones portables et accessoires des produits précités (compris dans cette classe); machines à calculer et matériel informatique; extincteurs; supports d'enregistrement magnétiques, en particulier bandes magnétiques et vidéo, pellicules impressionnées; logiciels informatiques; caisses enregistreuses, distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement; jumelles; loupes; étuis à lunettes, lunettes, verres de lunettes, montures de lunettes et lunettes de soleil; articles optiques; combinaisons et masques de plongée. 16 Papier, carton et produits en ces matières, compris dans cette classe, en particulier décalcomanies, autocollants, contenants pour articles de papeterie, dessous-de-verre, sacs en papier et en plastique, cornets en papier, blocs de papier, papier à lettres; imprimés, en particulier livres, prospectus, brochures, journaux et magazines; photographies, cartes postales; billets de voyage, billets d'entrée, calendriers, cartes, catalogues; instruments d'écriture, en particulier stylos, crayons et stylos à encre; fournitures pour artistes; pinceaux; fournitures de bureau (à l'exception du mobilier); matériel pédagogique et d'enseignement (hormis les appareils); matières plastiques, papier et carton pour l'emballage, compris dans cette classe; caractères d'imprimerie; drapeaux et fanions en papier; articles de reliure; adhésifs pour la papeterie. 35 Publicité, en particulier publicité sur Internet, marketing, relations publiques, services publicitaires et de promotion, location de matériel publicitaire, publipostage; recherche en marketing, en particulier sondage d'opinion et analyse de marché; gestion d'entreprise, en particulier services de conseiller en gestion et organisation des affaires; comptabilité; services de consultants, conseillers et coordinateurs dans les domaines des affaires et de l'organisation commerciale, en particulier dans le secteur informatique; gérance d'hôtels pour des tiers; services de consultants, conseillers et coordinateurs dans les domaines des affaires et de l'organisation commerciale de ou pour agences de voyage, clubs de remise en forme et installations sportives et de loisir; distribution d'échantillons à des fins publicitaires, reproduction de documents; contrats de franchise, à savoir transmission de savoir-faire dans le domaine des affaires et de l'organisation; location d'espace publicitaire sur Internet; patronage (sponsoring), à savoir fourniture de contrats publicitaires et de promotion pour des tiers; localisation de véhicules de transport de fret par ordinateur; télémarketing; services de conseiller commercial auprès des consommateurs; promotion des ventes de produits et de services pour des tiers; location de matériel de bureau; recrutement de personnel de bureau; fourniture d'adresses commerciales; fourniture d'espaces publicitaires et de contacts commerciaux, notamment sur Internet; publicité en ligne, à savoir marketing sur réseaux numériques pour le compte de tiers; services de
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ventes aux enchères, en particulier sur Internet; tous les services précités concernant, notamment, le secteur des voyages et des loisirs; organisation de foires et d'expositions à des fins commerciales ou publicitaires; exploitation d'une chaîne de téléachat, à savoir conclusion et exécution de contrats d'achat et vente de produits et de recours à des services. 39 Transport et stockage; transport de passagers et de marchandises, notamment par la route et le rail et par voies aérienne et maritime; portage; transport d'argent et d'objets de valeur; organisation de voyages, réservation et préparation de voyages, excursions et croisières; organisation de services de transport; location de combinaisons de plongée; préparation, organisation et réservation d'excursions, sorties à la journée et visites touristiques; conseils dans le domaine des voyages et accompagnement de voyageurs; location, réservation et mise à disposition d'aéronefs, location, réservation et mise à disposition de bateaux, en particulier de barques à rames et canots à moteur, bateaux à voile et canoës; location, réservation et mise à disposition de véhicules à moteur et bicyclettes, chevaux, ainsi que de matériel de plongée compris dans cette classe; emballage et stockage de marchandises; livraison de colis; organisation de voyages, vacances et visites touristiques; prestations et exploitation d'une agence de voyage (comprises dans cette classe), notamment prestation de conseils et services de réservation pour le voyage et information en matière de voyages, organisation de services de transport et voyages; services de réservation (compris dans cette classe); information et réservation en ligne dans le secteur du voyage touristique et pour affaires (agences de voyage en ligne); tous les services précités notamment dans le secteur des voyages et des loisirs; distribution de journaux et magazines. 41 Divertissement; production de films et de vidéos, location de films et de vidéos, projection de films et vidéos; prestations d'une agence artistique; agences de modèles pour artistes; représentations musicales; spectacles de cirque; divertissement public; représentations théâtrales; organisation et prestation de services de garderies d'enfants (divertissement, éducation hors cadre scolaire); organisation de camps de vacances; prestation d'enseignements des sports et des langues et films et événements musicaux; services de clubs de santé (compris dans cette classe), centres d'entraînement et centres de culture physique, parcours de golf, courts de tennis, installations équestres, écoles maternelles, salles de cinéma, discothèques, musées, salles de jeux électroniques, camps de sport et installations sportives, parcs d'attractions; location d'équipements de plongée sous-marine; organisation de compétitions sportives; organisation et mise en place de manifestations sportives et culturelles; services de réservation (compris dans cette classe) pour des événements sportifs, scientifiques, politiques et culturels; exploitation de cybercafés (comprise dans cette classe), notamment à des fins de divertissement; services de jeu fournis en ligne; location de films, supports de données à buts culturels ou éducatifs, appareils de projection et leurs accessoires; location de journaux et magazines, publication de livres, journaux, magazines et autres imprimés ainsi que de supports électroniques, notamment de cédéroms; diffusion d'imprimés, notamment de livres, magazines, catalogues et journaux, y compris publications en ligne; enregistrement de vidéos (production); organisation d'expositions à vocation culturelle et éducative; services de parcs d'attractions et de loisirs touchant à l'éducation et au divertissement; traduction et interprétation; photographie; divertissement à la radio et à la télévision. 43 Hébergement temporaire, restauration; services d'agence de location de chambres; mise à disposition et location de maisons de vacances et appartements de vacances, réservation de chambres et d'hôtels, hébergement temporaire en hôtels, pensions et motels; services de traiteurs; services de pensions, hôtels et motels; location de salles de réunion; services de restaurants et bars. 9 Data carriers, in particular magnetic data carriers, CD-ROMs, DVDs, magnetic cards, smart cards,
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phonograph records; data-processing apparatus and computers; apparatus for recording, transmission and reproduction of sound, images or data; telephone apparatus, in particular mobile telephones and accessories for the above goods (included in this class); calculating machines and dataprocessing equipment; fire-extinguishing apparatus; magnetic data carriers, in particular magnetic and video tapes, exposed films; computer software; cash registers, automatic vending machines and mechanisms for coin-operated apparatus; binoculars; magnifying glasses; spectacle cases, spectacles, spectacle lenses, spectacle frames and sunglasses; optical goods; diving suits and masks. 16 Paper, cardboard and goods made from these materials included in this class, in particular transfers, stickers, containers for stationery, beer mats, paper and plastic bags, paper bags, pads of paper, writing paper; printed matter, in particular books, leaflets, brochures, newspapers and magazines; photographs, postcards; travel tickets, entry tickets, calendars, cards, catalogues; writing instruments, in particular pens, pencils and fountain pens; artists' materials; paint brushes; office requisites (other than furniture); instructional and teaching material (except apparatus); cardboard, paper and plastic materials for packaging included in this class; printers' type; paper flags and pennants; bookbinding material; adhesives for stationery purposes. 35 Advertising including advertising on the Internet, marketing, public relations, advertising and promotional services, rental of advertising material, direct mail advertising; market research including opinion polling and market analysis; business management, in particular business organization and management advisory services; bookkeeping; business and business organization consultancy, advisory and coordination services, in particular in the area of data processing; hotel management for third parties; business and business organization consultancy, advisory and coordination services for and of travel agencies, fitness clubs and sports and leisure facilities; distribution of samples for advertising purposes, duplication of documents; franchise contracts, namely transfer of business and organizational know-how; rental of advertising space on the Internet; sponsorship, namely providing of advertising and promotional contracts for third parties; location of freight vehicles by computer; telemarketing; commercial advisory services for consumers; sales promotion for goods and services of third parties; rental of office equipment; recruitment of office staff; providing of business addresses; providing of advertising space and business contacts, in particular on the Internet; webvertising, namely marketing for third parties in digital networks; auctioneering services, in particular on the Internet; all the above services in particular in the travel and recreational sector; organization of fairs and exhibitions for commercial or for advertising purposes; operation of a teleshopping channel, namely conclusion and implementation of contracts on the purchase and sale of goods and on the use of services. 39 Transport and storage; transport of persons and goods, in particular by road, rail, sea and air; porterage; transport of money and valuables; travel organization, booking and arrangement of travel, excursions and cruises; arrangement of transport services; rental of diving suits; organization, booking and arrangement of excursions, day trips and sightseeing tours; travel consultancy and escorting of travellers; rental, booking and providing of aircraft, rental, booking and providing of ships, in particular rowing and motor boats, sailing vessels and canoes; rental, booking and providing of motor vehicles and bicycles, horses, and diving equipment included in this class; packaging and storage of goods; parcel delivery; organization of trips, holidays and sightseeing tours; services and operation of a travel agency (included in this class), in particular consultancy and booking services for travel and providing of travel information, arrangement of transport services and travel; reservation services (included in this class); online information, reservation and booking services in the tourism and business



travel sector (online travel agencies); all the above services in particular in the travel and recreational sector; distribution of newspapers and magazines. 41 Entertainment; film and video production, film and video rental, film and video performances; artist agency services; modelling for artists; musical performances; circus performances; public entertainment; theatrical performances; organization and providing of child-care services (entertainment, education outside school); organisation of holiday camps; providing of sport and language teaching and film and musical performances; health club services (included in this class), training clubs and fitness clubs, golf courses, tennis courts, riding facilities, kindergartens, cinemas, discotheques, museums, amusement arcades, sports camps and sports facilities, amusement parks; rental of skin diving equipment; organization of sports competitions; organization and arrangement of cultural and sporting events; reservation services (included in this class) for sporting, scientific, political and cultural events; operation of Internet cafes (included in this class), especially for entertainment purposes; game services provided online; rental of films, data carriers for educational or cultural purposes, projector apparatus and the accessories thereof; hire of newspapers and magazines, publication of books, newspapers, magazines and other printed material and of electronic media including CD-ROMs; issuing of printed matter, in particular of books, magazines, catalogues and newspapers including publications online; video taping (production); organization of exhibitions for cultural and teaching purposes; services of a recreation and amusement park in the education and entertainment sector; services of an interpreter and of a translator; photography; radio entertainment, television entertainment. 43 Temporary accommodation, providing of food and drinks; room agency services; providing and rental of holiday homes, holiday flats and apartments, room reservation and hotel reservation, temporary accomodation of hotels, boarding houses and motels; catering; services of boarding houses, hotels and motels; rental of meeting rooms; services of restaurants and bars. (822) DE, 02.07.2003, 303 15 691.0/39. (300) DE, 25.03.2003, 303 15 691.0/39. (831) AT, BX, CH, CN, ES, FR. (832) GB, TR. (527) GB. (270) anglais / English (580) 17.06.2004 (151) 23.12.2003 (180) 23.12.2013 (732) Lamaze International, Inc. 2025 M Street, N.W., Suite 800 Washington, DC 20036-3309 (US). (842) Corporation, New York
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(541) caractères standard / standard characters (511) NCL(8) 16 Livres et manuels concernant le travail, l'accouchement et les questions connexes, et destinés aux éducatrices de la naissance; matériel imprimé d'instruction, d'enseignement et pédagogique concernant les certificats d'aptitude professionnelle, le renouvellement de ces certificats et la formation continue des éducatrices de la naissance; planches et affiches concernant le travail, l'accouchement et les questions connexes, et destinées aux éducatrices de la naissance; brochures d'aide aux futurs parents en vue de la recherche d'une éducatrice de la naissance et de l'obtention d'un certificat imprimé remis par celle-ci, attestant du suivi de tous les séminaires éducatifs par ces futurs parents; lettres



No 15/2004 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de marcas internacionales



d'information concernant des sujets d'intérêt pour les éducatrices de la naissance, ainsi que fiches-notes, comprises dans cette classe. 41 Services éducatifs, notamment conduite d'ateliers et séminaires pédagogiques -par des éducatrices de la naissance- sur les thèmes de l'accouchement naturel, sain et gratifiant, des soins prénataux, ainsi que du rôle parental pour les femmes et leur famille, et services de diffusion -par le biais de l'Internet et en liaison avec les services précités- de livres, films, brochures et autre matériel pédagogique; mise au point et diffusion de matériel pédagogique du type publications, bandes vidéo et bandes audio, dans le domaine de la grossesse, du travail, de l'accouchement, de l'allaitement, du rôle parental, et des questions connexes, à l'intention de futurs parents et d'éducatrices de la naissance; mise au point et diffusion de publications pédagogiques dans le domaine de la grossesse chez l'adolescente et des questions de santé; mise au point et diffusion de publications pédagogiques d'aide aux enseignants dans le développement de stratégies d'enseignement concernant la grossesse chez l'adolescente et les questions connexes de santé; formation à l'emploi et au fonctionnement d'un ballonnet gonflable doté d'une pompe à air aidant au processus d'accouchement; services pédagogiques, notamment tenue d'ateliers, séminaires et conférences pédagogiques traitant de l'accouchement, des soins prénataux et du rôle parental dès la naissance, et mise à disposition de programmes d'étude à domicile, par le biais d'un réseau informatique mondial, à l'intention d'éducatrices de la naissance; mise à disposition d'informations pédagogiques par le biais d'un réseau informatique mondial en ligne, concernant l'accouchement, les soins prénataux ainsi que les expériences parentales, à l'intention des femmes et de leur famille; services de révision des normes et pratiques en vue d'assurer leur conformité avec les programmes d'accouchement adoptés par des éducatrices de la naissance, et gestion de ces programmes destinés aux éducatrices de la naissance, compris dans cette classe. 16 Books and manuals regarding labor, childbirth, and related issues for childbirth educators; printed instructional, educational and teaching materials regarding certification, re-certification, and continuing education of childbirth educators; printed charts and posters regarding labor, childbirth, and related issues for childbirth educators; brochures to assist expectant parents in locating a childbirth educator printed achievement certificate for the purpose of certifying that expectant parents have completed educational seminars; newsletters regarding topics of interest to childbirth educators, and note cards, included in this class. 41 Educational services, namely, conducting educational workshops and seminars regarding natural, healthy and fulfilling childbirth, prenatal care, and early parenting for women and their families by certified childbirth educators, and distributing in connection therewith, books, films, pamphlets, and other educational material via the Internet; development and dissemination of educational materials in the nature of publications, video tapes, and audio tapes in the fields of pregnancy, labor, childbirth, breast feeding, parenting and related issues for expectant parents and childbirth educators; development and dissemination of educational publications in the fields of teenage pregnancy and health issues; development and dissemination of educational publications to assist teachers in developing teaching strategies dealing with teenage pregnancies and health related issues; training in use and operation of a birthing ball with air pump to assist in the childbirth process; educational services, namely conducting workshops, seminars and educational conferences dealing with childbirth, prenatal care, and early parenting, and providing home study programs via a global computer network for childbirth educators; providing educational and instructional information via an online global computer network regarding childbirth, prenatal care, and parenting experiences for women and their families; reviewing standards and practices to assure compliance with childbirth programs adopted by childbirth educators and



31



administering such programs for childbirth educators, included in this class. (822) US, 17.06.2003, 2.726.260. (822) US, 26.11.2002, 2.653.334. (832) AL, AU, CH, JP, KE, KR, NO, RO, RU, SG, TR, UA. (527) SG. (270) anglais / English (580) 17.06.2004 (151) 18.12.2003 (180) 18.12.2013 (732) Horst Heirler Etterschlager Strasse 32 D-82237 Wörthsee (DE).
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(541) caractères standard / standard characters (511) NCL(8) 1 Produits chimiques à usage industriel, en particulier sels; produits chimiques pour la conservation des aliments. 3 Préparations pour blanchir et autres substances pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices. 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires; produits hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage médical; suppléments diététiques, essentiellement constitués de matières cellulosiques et/ou vitamines et/ou minéraux et/ou oligoéléments, en particulier de protéines végétales et/ou animales et/ou de substances allélochimiques à usage médical; aliments pour bébés. 29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées; confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses alimentaires; compléments alimentaires, essentiellement constitués de protéines végétales et/ou animales, notamment de matières cellulosiques et/ou vitamines et/ou minéraux et/ou oligoéléments et/ou substances allélochimiques à usage non médical. 30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du café; farine et préparations à base de céréales, pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miel, sirop de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir. 31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines (tous compris dans cette classe); fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments pour animaux; malt. 32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations pour faire des boissons. 33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières). 1 Chemicals used in industry, in particular salts; chemical substances for preserving foodstuffs. 3 Bleaching preparations and other substances for laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions; dentifrices. 5 Pharmaceutical and veterinary preparations; sanitary preparations for medical purposes; dietetic substances adapted for medical use; dietary supplements, essentially consisting of roughages and/or vitamins and/or minerals and/or trace elements including animal and/or vegetable proteins and/or secondary plant substances for medical purposes; food for babies. 29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts; preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies; jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
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fats; dietary supplements, essentially consisting of animal and/ or vegetable proteins including roughages and/or vitamins and/or minerals and/or trace elements and/or secondary plant substances for non-medical purposes. 30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee; flour and preparations made from cereals, bread, pastry and confectionery, edible ices; honey, treacle; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; refreshing ice. 31 Agricultural, horticultural and forestry products and grains (included in this class); fresh fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers; foodstuffs for animals; malt. 32 Beers; mineral and aerated waters and other nonalcoholic drinks; fruit beverages and fruit juices; syrups and other preparations for making beverages. 33 Alcoholic beverages (except beers). (822) DE, 04.12.2003, 303 32 620.4/30. (300) DE, 30.06.2003, 303 32 620.4/30. (831) BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, PT, SI, SK. (832) DK, FI, GB, GR, NO, SE. (527) GB. (270) anglais / English (580) 17.06.2004



825 043 (151) 24.02.2004 (180) 24.02.2014 (732) Foshan Haitian Flavouring & Food Co., Ltd. No. 16, Wen Sha Road Foshan City, Guangdong Province (CN). (842) Incorporated under the law of P.R. China



(531) VCL(5) 26.5; 27.5. (511) NCL(8) 30 Café, thé, sucre, bonbons, miel, préparations de céréales, produits amylacés à usage alimentaire, sel de cuisine, sauce soja, vinaigres, glutamate de monosodium, sauces aux huîtres (condiments), sauces pour poisson, sauces tomate, aromates pour boissons autres que les huiles essentielles; sauces (condiments), levain pour sauces de soja, essences pour l'alimentation (à l'exception des essences et huiles essentielles), produits pour attendrir la viande à usage domestique, gâteaux. 30 Coffee, tea, sugar, candy, honey, cereal preparations, starch products for food, cooking salt, soya sauce, vinegar, monosodium glutamate, oyster sauces (condiments), fish sauces, tomato sauces, flavorings, other than essential oils, for beverages; sauces (condiments), leaven for soya sauces, essences for foodstuffs (except etheric essences and essential oils), meat tenderizers for household purposes, cakes. (821) CN, 27.01.2003, 3448507. (832) AG, AN, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO, SE, SG, TR, ZM. (527) GB, IE, SG.



(270) anglais / English (580) 17.06.2004 (151) 26.02.2004 (180) 26.02.2014 (732) Avenis Trading SA 1, route de Chantemerle CH-1763 Granges-Paccot (CH).
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(541) caractères standard (511) NCL(8) 1 Matières fissiles (énergie nucléaire), combustibles pour piles atomiques; modérateurs pour réacteurs nucléaires; produits chimiques destinés à l'industrie et aux sciences, résines artificielles et matières plastiques à l'état brut, compositions extinctrices. 4 Combustibles liquides, gazeux, solides et matières éclairantes; huiles et graisses industrielles. 6 Poteaux métalliques, en particulier pour lignes électriques et téléphoniques; métaux communs et leurs alliages; matériaux de constructions métalliques; constructions métalliques; récipients métalliques, en particulier pour combustibles et autres liquides et gaz, conduites métalliques, conduites forcées métalliques; câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie métalliques, produits métalliques compris dans cette classe; minerais. 7 Générateurs d'électricité, turbines hydrauliques; machines de manutention pour installations de production d'énergie nucléaire; machines et machines-outils, moteurs (à l'exception des moteurs pour véhicules terrestres), alternateurs, régulateurs (parties de machines), appareils et installations pour la production d'énergie électrique. 9 Appareils et instruments scientifiques, électriques, de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage); appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du courant électrique; appareils, instruments et installations électriques, à savoir accumulateurs électriques, armoires de distribution électriques, boîtes de dérivation et de jonction électriques, câbles électriques, canalisations électriques, coupe-circuits, commandes électriques, appareils électriques de commutation, compteurs, conducteurs électriques, conjoncteurs, connecteurs, redresseurs de courant, disjoncteurs, interrupteurs, relais électriques, tableaux de commande, de connexion ou de distribution électriques, transformateurs; équipements de commande et de contrôle électronique; équipements pour le traitement de l'information, ordinateurs; appareils, instruments et installations pour produire, transformer, transporter et distribuer l'énergie électrique, appareils pour l'enregistrement, la transmission, la reproduction de données, du son et/ou des images; logiciels. 11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires; appareils, instruments, installations et réacteurs pour la production d'énergie nucléaire (compris dans la classe 11), installation pour le traitement de combustibles nucléaires, accumulateurs de vapeur, de chaleur; générateurs de gaz. 35 Publicité, gestion des affaires commerciales; administration commerciale; travaux de bureau; regroupement pour le compte de tiers de produits divers (à l'exception de leur transport) permettant au consommateur de les voir et de les acheter commodément; conduite des affaires commerciales dans le domaine de l'énergie et de l'environnement; consultation professionnelle d'affaires en matière d'énergie et d'eau.
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36 Assurances; affaires financières; affaires monétaires; affaires immobilières, conseils financiers dans le domaine de l'énergie. 37 Constructions; réparations, services d'installation; entretien et réparation d'ordinateurs; réparation et maintenance d'installations de production et de distribution d'énergie et d'eau, construction de centrales hydrauliques, de barrages, de centrales électriques et de centrales à gaz comprenant des bâtiments et édifices permanents; maintenance d'ordinateurs. 38 Télécommunications. 39 Transport, distribution et stockage d'énergie, d'électricité, de gaz, de pétrole, et d'eau; adduction d'eau; transport et stockage de matières combustibles; transport, emballage et entreposage de toutes marchandises. 40 Production d'énergie; traitement du pétrole, des gaz et des eaux; production et transformation de l'énergie électrique; traitement des matériaux, recyclage de matériaux de récupération et de déchets. 42 Services et recherches scientifiques et technologiques ainsi que services de recherches et de conception y relatifs; services d'analyses et de recherches industrielles; conception, développement et maintenance de logiciels; services juridiques; études de projets techniques, expertises (travaux d'ingénieurs); recherches physiques, chimiques, mécaniques et géologiques; recherches techniques et ingénierie en matière d'énergie et d'eau, consultation sur la protection de l'environnement. (822) CH, 26.08.2003, 519011. (300) CH, 26.08.2003, 519011. (831) AT, DE, FR, IT. (270) français (580) 17.06.2004 (151) 03.11.2003 (180) 03.11.2013 (732) Brent D. Sokol and Chia C. Chiang 418 North La Jolla Avenue Los Angeles, California 90048 (US).



33



pans, pie pans, roasting pans, sauce pans, microwaveable containers for food, heat-resistant containers for food, double boilers, Dutch ovens, mixing spoons, baking dishes, steamer baskets, skillets, non-electric woks, bakeware, tea kettles, tea strainers, tea balls, colanders for household use, casseroles, muffin tins, pots lids; mixing bowls, spatulas, whisks, rolling pins, knife blocks, cutting boards, non-electric coffee makers, beverage glassware, goblets, cups, wine glasses, barware, namely wine strainers, wine tasters, wire brushes, shot glasses, carafes, reamers for fruit juice, seltzer bottles, lemon squeezers, drinking vessels, pitchers, non-electric juicers. (821) US, 02.05.2003, 78.245.172. (300) US, 02.05.2003, 78.245.172. (832) AG, AL, AM, AN, AT, AU, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR, GB, GE, GR, HU, IE, IS, IT, JP, KE, KP, KR, LI, LS, LT, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, NO, PL, PT, RO, RU, SE, SG, SI, SK, SL, SZ, TM, TR, UA, YU, ZM. (527) GB, IE, SG. (270) anglais / English (580) 17.06.2004 (151) 07.01.2004 (180) 07.01.2014 (732) La Communauté Européenne representée par la Commission des Communautés Européennes Rue de la Loi 200 B-1049 Bruxelles (BE).
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(541) caractères standard / standard characters (511) NCL(8) 21 Coupes spéciales favorisant le mûrissement des fruits, saladiers, articles de vaisselle de service (non en métaux précieux), récipients pour ranger et servir les aliments (non en métaux précieux), plats de service, plats de type saladier, vaisselle, vases; saladiers décoratifs, shakers, seaux à vin, seaux à glace, moules à gâteaux, emporte-pièces, batteries de cuisine, à savoir pots, poêles à frire, casseroles métalliques, plats à cuire en verre, moules à tartes, poêles à rôtir, casseroles, récipients pour aliments utilisables au micro-ondes, récipients pour aliments résistants à la chaleur, casseroles à double fond (bain-marie), faitout, cuillères à mélanger, plats de cuisson au four, paniers à vapeur, skillets (poêles à frire), woks non électriques, récipients pour la cuisson au four, bouilloires, passe-thé, boules à thé, passoires à usage ménager, cocottes, moules à muffins, couvercles de pots; bols à mélanger, spatules, fouets, rouleaux à pâtisserie, jeux de couteaux, planches à découper, cafetières non électriques, articles de verre pour les boissons, gobelets, tasses, verres à vin, vaisselle de bar, à savoir filtres à vin, tâte-vin, brosses métalliques, dés à coudre (verres à boire), carafes, presse-fruits pour jus de fruits, bouteilles pour eau de seltz, presse-citron, récipients à boire, pichets, presse-fruits non électrique. 21 Fruit ripening bowls, salad bowls, servingware for serving food (not of precious metal), store and serve containers for food (not of precious metal), pieces, dinner bowls, china, dinnerware, vases; decorative bowls, cocktail shakers, wine buckets, ice buckets, baking pans, cookie cutters, cookware, namely pots, frying pans, metal cooking pans, glass



(531) VCL(5) 1.1; 25.7; 26.4; 27.5; 27.7. (511) NCL(8) 9 Supports de données magnétiques; disques d'enregistrement; CD-ROM; disquettes; cassettes audio et vidéo; tapis de souris; disques compacts (audio/vidéo); disques optiques compacts; programmes enregistrés d'ordinateurs (logiciels); programmes d'ordinateurs (logiciels téléchargeables); supports de données magnétiques et optiques; disques magnétiques et optiques. 16 Papier et produits de l'imprimerie; papeterie; publications; livres; brochures; calendriers; cartes postales; cartes de voeux; stylos et crayons; affiches; plaquettes (brochures); porte-affiches en papier ou en carton; couvertures (papeterie); dossiers (papeterie); chemises pour documents; matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils); livrets; manuels; circulaires (bulletins d'information). 35 Gestion des affaires commerciales; administration commerciale; travaux de bureau; informations en affaires commerciales; aide à la direction des affaires; consultation professionnelle d'affaires; recherches pour affaires; investigations pour affaires; conseils et organisation et direction des affaires; étude de projets d'affaires; agences d'informations dans le secteur des affaires commerciales et de
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la gestion des affaires commerciales; consultation pour la direction des affaires; soutien commercial aux entreprises; aide à la direction d'entreprises commerciales ou industrielles; recherche de partenaires d'affaires et création de sociétés; recueil, systématisation et traitement de données dans des bases de données informatiques; informations en matière d'affaires commerciales fournies en ligne à partir d'une base de données ou au travers d'Internet; services d'informations relatives aux affaires fournis en ligne à partir d'une base de données ou au travers d'Internet sur les programmes de l'Union Européenne destinés aux entreprises; recherches d'informations dans des fichiers informatiques (pour des tiers); consultations pour les questions de personnel; informations statistiques; services d'informations fournis en ligne à partir d'une base de données ou au travers d'Internet sur les règles de marchés publics de l'Union Européenne; services d'informations sur les règles des marchés publics de l'Union Européenne. 41 Organisation et conduite de colloques, de conférences, de congrès, de séminaires et de symposiums; organisation de séminaires et de réunions pour les affaires, notamment ceux qui ont pour but la mise en place et le suivi de réseaux d'affaires dits "networking"; organisation d'expositions à buts éducatifs; publication de livres; publication électronique de livres et de périodiques en ligne; publication (électronique ou non) de textes (autres que publicitaires). 42 Services d'informations scientifiques et technologiques, ainsi qu'informations sur les services de recherches et de conception y relatifs; services de transfert de technologies; services juridiques; services de recherches juridiques; création et exploitation de sites Extranet, de sites Internet, de portails Internet; services d'informations fournis en ligne à partir d'une base de données ou au travers d'Internet sur la législation de l'Union Européenne; services d'informations sur la législation de l'Union Européenne. 9 Magnetic data media; recording disks; CDROMs; diskettes; audio and video cassettes; mousepads; compact disks (audio/video); optical compact disks; recorded computer programs (software); computer programs (downloadable software); magnetic and optical data media; magnetic and optical disks. 16 Paper and printing products; stationery; publications; books; brochures; calendars; postcards; greeting cards; pens and pencils; posters; advertising pamphlets (brochures); advertisement boards of paper or cardboard; covers (stationery); document files (stationery); jackets for papers; instructional or teaching material (except apparatus); booklets; manuals; circulars (information bulletins). 35 Business management; commercial administration; office functions; information on commercial business; business management assistance; professional business consulting; research for business purposes; business investigations; business organisation and management consulting; study of business projects; information agencies in the field of business organisation and management; business management consulting; commercial support for companies; commercial or industrial management assistance; searching for business partners and creation of companies; collection, compilation and systematisation of information in computer databases; business information supplied online from a database or via the Internet; business information services supplied online from a database or via the Internet on European Union programmes for companies; information research in computer files for third parties; personnel consulting; statistical information services; services of information supplied online from a database or via the Internet concerning the rules of European Union procurement contracts; information services concerning the rules of European Union procurement contracts. 41 Organisation and conducting of colloquiums, conferences, conventions, seminars and symposiums; organisation of seminars and meetings for business, in



particular those intended to set up and follow up business networks (networking); organisation of exhibitions for educational purposes; publication of books; online electronic publishing of books and periodicals; publication (electronic or not) of texts (other than publicity texts). 42 Scientific and technological information services, and information on related research and design services; technology transfer services; legal services; legal research services; creation and operation of Extranet sites, Internet sites and Internet portals; services of information supplied online from a database or via the internet concerning European Union legislation; information services concerning European Union legislation. (821) BX, 19.09.2003, 1040326. (822) BX, 19.09.2003, 739025. (300) BX, 19.09.2003, 739025. (831) AL, BA, BG, CH, EG, HR, MK, RO, YU. (832) IS, NO, TR. (270) français / French (580) 17.06.2004 (151) 31.01.2004 (180) 31.01.2014 (732) Frisetta Kunststoff GmbH Oberfeldstrasse 1-5 D-79677 Schönau (DE).
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(531) VCL(5) 26.1; 26.11; 27.5. (511) NCL(8) 21 Brosses à dents, à savoir brosses à dents manuelles et têtes de brosses pour brosses à dents électriques; brosses interdentaires; pinceaux interdentaires; dispositifs de nettoyage pour la langue. 21 Toothbrushes, namely manual toothbrushes and brush heads for electric toothbrushes; interdental brushes; small interdental brushes; devices for cleaning the tongue. (822) DE, 24.09.2003, 303 39 219.3/21. (300) DE, 02.08.2003, 303 39 219.3/21. (831) AT, BX, CH, CN, ES, FR, IT, PL. (832) AU, FI, JP, NO, SE, TR, US. (527) US. (270) français / French (580) 17.06.2004 (151) 07.08.2003 (180) 07.08.2013 (732) Europäishe Patentorganisation Organisation européenne des brevets European Patent Organisation Erhardtstrasse 27 D-80331 München (DE).
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(842) Ltd



(842) International Organisation, Germany



(531) VCL(5) 26.4; 27.5. (511) NCL(8) 9 Programmes informatiques afférents à l'organisation, la préparation et la réalisation de conférences et séminaires sur le thème des brevets et également afférents à des sessions d'instruction et d'enseignement lors de ces mêmes conférences et séminaires. 38 Prestation d'informations sur des réseaux informatiques dans le cadre de l'organisation et de la réalisation de conférences et séminaires sur le thème des brevets ainsi que de sessions d'instruction et d'enseignement lors de ces mêmes conférences et séminaires. 41 Publication et diffusion de supports d'instruction et d'enseignement sous forme de produits imprimés; organisation, préparation et réalisation de conférences et séminaires sur le thème des brevets et sessions d'instruction et d'enseignement lors de ces mêmes conférences et séminaires. 9 Computer programs on the organizing, arranging and conducting, and on instructing and teaching at conferences and seminars in the field of patents. 38 Providing information on computer networks on the organisation and conducting, and on instructing and teaching at conferences and seminars in the field of patents. 41 Publishing and issuing of instructional and teaching material in the form of printed matter; organizing, arranging and conducting, and instructing and teaching at conferences and seminars in the field of patents. (822) DE, 02.06.2003, 303 11 752.4/41. (300) DE, 05.03.2003, 303 11 752.4/41. (831) AL, BG, CH, CZ, HU, LI, LV, MC, MK, PL, RO, SI, SK. (832) EE, IS, LT, NO, TR. (270) anglais / English (580) 17.06.2004 (151) 06.02.2004 (180) 06.02.2014 (732) United Sports Technologies, L.P. 14950 Faa Blvd, Suite 200 Fort Worth, Texas 76155 (US). (842) Limited Partnership, Texas (U.S.A.)
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(531) (591) (511) (821) (832) (270) (580)



(Voir original en couleur à la fin de ce volume / See original in color at the end of this issue.) VCL(5) 3.7; 5.1; 25.1; 27.5; 29.1. Orange, noir, blanc, bleu, bleu clair, rouge, vert. / Orange, black, white, blue, light blue, red, green. NCL(8) 33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières). 33 Alcoholic drinks (except beer). LV, 16.06.2003, M-03-995. DK, EE, FI, LT, NO, SE. anglais / English 17.06.2004



(151) 05.09.2003 825 051 (180) 05.09.2013 (732) BP p.l.c. 1 St James's Square London SW1Y 4PD (GB). (842) Public Limited Company, England and Wales



(541) caractères standard / standard characters (511) NCL(8) 28 Tiges de clubs de golf. 28 Golf club shafts. (821) US, 01.10.2001, 76/319.623. (832) AU, CN, JP, KR. (270) anglais / English (580) 17.06.2004 (151) 05.02.2004 (180) 05.02.2014 (732) L.I.O.N. & Ko, SIA Elijas iela 17-411 LV-1050 R=ga (LV).
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(531) VCL(5) 26.11. (511) NCL(8) 1 Produits chimiques à usage industriel et scientifique; produits chimiques à usage industriel et/ou utilisés au cours d'opérations de fabrication; résines artificielles et synthétiques; matières plastiques à l'état brut à
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usage industriel; produits chimiques pour la métallurgie; préparations, fluides et huiles pour opérations d'usinage et/ou de travail des métaux; liquides et huiles de coupe et de rectification; réfrigérants; solvants; fluides hydrauliques; détergents ainsi que produits, fluides et huiles de dégraissage; détergents et produits de dégraissage utilisés dans l'industrie et au cours de processus de production; produits chimiques pour le traitement de systèmes de refroidissement; agents de démoulage; préparations, liquides et huiles pour éliminer la chaux, les scories, le tartre, le mortier, l'huile, la graisse, l'encre, le carbone, la saleté, la moisissure, les champignons et les salissures; émulsifiants; matières filtrantes; liquides de transmissions; liquides de freins; préparations utilisées pour la détection de défauts d'aspect, fêlures et fissures; produits de diagnostic et produits d'analyse; agents chimiques pour la dispersion d'huile, de graisse et de pétrole; produits chimiques antitartre; préparations de nettoyage, lavage, déshuilage, toutes pour l'industrie et la fabrication; produits chimiques destinés à la conservation de produits alimentaires; catalyseurs; boues de forage; produits de dégivrage et antigels; additifs chimiques pour combustibles et lubrifiants; mélanges à mouler; polymères à usage industriel; polymères liquides utilisés dans des composés à étanchéifier et à calfeutrer; thermoplastiques pour l'ingénierie; silicium et silicates; agglomérants pour ciments. 4 Huiles et graisses industrielles; produits pour absorber, arroser et lier la poussière; carburants; matières éclairantes; additifs non chimiques pour huiles et carburants; lubrifiants et graisses lubrifiantes; produits à travailler les métaux à propriétés lubrifiantes; huiles à moteurs, huiles à engrenages, huiles pour transmissions finales automobiles; cires; vaseline à usage industriel; lubrifiants à forer. 6 Cadres de panneaux pour piles et modules solaires; conteneurs métalliques pour lubrifiants, huiles, graisses, produits chimiques, gaz comprimés et combustibles liquides; tubes métalliques; soupapes métalliques autres qu'en tant que parties de machines; porte-clés; aluminium. 9 Appareils et instruments géodésiques, photographiques et de mesure; extincteurs; câbles d'alimentation; modules et piles photovoltaïques, appareils photovoltaïques; installations électriques solaires photovoltaïques utilisées dans les domaines des télécommunications, des dispositifs d'aide à la navigation, de la protection cathodique, de l'éclairage et de l'électrification des zones rurales; piles et batteries électriques; chargeurs de batterie; accumulateurs; pèse-acide; pèse-acide pour accumulateurs; batteries d'anodes; anodes; condensateurs; appareils cathodiques de protection contre la corrosion; coupecircuit et conjoncteurs; vêtements de protection contre les accidents et/ou les incendies; gants de protection; casques de protection; portillons à prépaiement pour parcs ou aires de stationnement de voitures; ordinateurs; disques optiques ou magnétiques; installations électriques pour la commande à distance d'opérations industrielles; piles galvaniques; cartes d'identité magnétiques; cartes pour le stockage électronique, optique ou magnétique de données utilisées comme des cartes de fidélité pour une clientèle; cartes à puce; lecteurs et codeurs de cartes; dispositifs électriques insectifuges. 11 Installations et appareils d'éclairage, de chauffage, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de ventilation, de climatisation, d'alimentation en eau, d'équipements sanitaires, de séparation de gaz et de stockage de gaz; incinérateurs; accumulateurs de chaleur; dispositifs antiéblouissants pour automobiles; appareils de réfrigération et de congélation; radiateurs de chauffage central; ampoules, lampes électriques et tubes à décharge; appareils et colonnes de distillation; tours de torche; carneaux; économiseurs de combustible; becs de gaz; brûleurs germicides; échangeurs thermiques; pompes à chaleur; pasteurisateurs; brûleurs à pétrole; bouchons de radiateur; radiateurs; accessoires de régulation et de sécurité pour conduites et appareils à eau, gaz ou huile; capteurs solaires pour le chauffage; fours solaires; lampes de poche; soupapes de contrôle de niveau pour réservoirs; appareils désodorisants pour automobiles, aéronefs et bateaux;



composants et assemblages compris dans cette classe et destinés à la fabrication d'appareils: de cuisson, réfrigération, congélation, de climatisation, ventilation, chauffage, d'éclairage, de lavage et séchage de vêtements, de vaisselle, d'appareils pour le bain et le secteur sanitaire. 17 Matières à calfeutrer et isoler; tuyaux et canalisations non métalliques; huiles isolantes; produits en plastiques mi-ouvrés; films plastiques, autres que pour l'emballage; fibres de polyoléfine autres qu'à usage textile; fibres de carbone à usage non textile; garnitures d'embrayage; matières plastiques extrudées destinées à la transformation; composants et assemblages en matières plastiques (semiouvrées) sous forme moulée destinés à la transformation; couches de barrage d'humidité. 19 Asphalte, poix, bitume, composés à base de brai, solutions et émulsions de brai (aucun de ces produits n'étant semblable à de la peinture); revêtements bitumineux; enduits bitumineux pour toitures; produits bitumineux pour le bâtiment et la construction de routes; charpentes et parements pour le bâtiment et le génie civil, non métalliques; cheminées; planchers et carrelages non métalliques; baraques; poutrelles; lattes; treillis et linteaux non métalliques; macadam; panneaux de construction non métalliques; plateformes et mâts de charge préfabriqués, non métalliques; matériaux pour la construction et le revêtement de chaussées; chaperons de toiture non métalliques; goudron; cordes goudronnées pour le bâtiment; revêtements muraux non métalliques, pour le bâtiment; tuiles non métalliques; structures réticulaires pour le bâtiment et le génie civil; géotextiles (non métalliques). 25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie, vêtements de bébés; uniformes; vêtements imperméables; combinaisons isothermiques pour le ski nautique et la plongée. 36 Services de gestion et de conseil financiers; services de financement; prêts (modes de financement); services de crédit dans le cadre de ventes; émission de cartes de paiement, de paiement anticipé et de paiement différé, ainsi que systèmes fonctionnant au moyen d'un répéteur et remplissant des fonctions similaires; services de conseillers en gestion d'achats; opérations de compensation; traitement de paiements; location de biens immobiliers et crédit-bail immobilier; services de cartes de paiement; services de cartes de paiement anticipé, cartes à paiement différé, de cartes d'identification personnelle, ce cartes d'autorisation d'achat, de cartes de remise et de cartes de retrait (services financiers); financement d'achats; services de transfert électronique de fonds et de distributeurs automatiques de billets; services relatifs à l'émission de relevés bancaires et d'analyse portant sur l'ensemble des services précités; traitement de paiements; services financiers; services d'assurances et de courtage en assurances; services de garanties; administration et gestion de fonds de retraite; services d'administration et d'information en ligne en matière de fonds de retraite; collectes d'oeuvres de bienfaisance; parrainage financier. 37 Traitement antirouille de véhicules; asphaltage; lavage, lustrage, graissage, lubrification, entretien et réparation d'aéronefs, de véhicules terrestres et caravanes; lavage d'automobiles; installation et réparation de fourneaux; remontage et réparation de pneus de véhicules; installation et réparation d'équipements de chauffage; services de blanchisserie; entretien, nettoyage et réparation de cuir; construction de centrales électriques; installation, entretien et réparation d'appareils et instruments au gaz; installation, entretien et réparation de machines; construction et entretien de pipelines; entretien et réparation de pompes; services de stations-services et postes à essence pour véhicules; peinture ou réparation d'enseignes; maintenance, réparation et entretien de bateaux, plate-formes pétrolières et aéronefs; services de conseil professionnel en matière de lubrification et de maintenance de moteurs et machines; services de forage pétrolier. 39 Location de véhicules, en particulier location de voitures, camions et caravanes; remorquage de véhicules; garage de véhicules; transport, conditionnement, stockage et distribution de marchandises; organisation de voyages;
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entreposage de bateaux; distribution, fourniture, transport et stockage de carburants, huile, pétrole, gaz et lubrifiants; transport, fourniture et distribution d'électricité; transport de pétrole et gaz par pipelines; transports maritimes; ravitaillement en carburant; ravitaillement de véhicules en carburant; ravitaillement en carburant de navires, bateaux, aéronefs et véhicules terrestres; affrètement de bateaux ou d'espace sur des bateaux pour le transport de fret. 41 Services d'enseignement et de formation dans les domaines des industries pétrolières, gazières et pétrochimiques, des sciences, de la santé, de la sécurité et de l'environnement; négociation et réalisation d'accords internationaux entre écoles de différents pays et mise à disposition d'unités d'enseignement scientifique multilingue dans le cadre de ces accords; publication de livres; organisation de concours; mise à disposition de publications électroniques non téléchargeables; services de jeux électroniques sur Internet; services de formation en rapport avec l'utilisation de logiciels pour l'organisation de la planification de transports de marchandises, pour le contrôle du rendement et la production de rapports s'y rapportant, notamment services en ligne; services de formation en rapport avec l'exploitation d'installations de production de produits pétrochimiques; mise à disposition d'aires de jeu sur le site de stations-services. 42 Services d'exploration de champs de pétrole; contrôle de puits de pétrole; prospection pétrolière; expertises de gisements pétrolifères; dessins d'ingénierie; élaboration de documentations et rapports techniques; services d'analyse et de diagnostic portant sur des produits chimiques, huiles, graisses et lubrifiants; services de conception; services de recherche et d'exploration géologiques; services de tests (inspection) dans le cadre de diagnostics rapides d'avaries au sein d'installations, équipements et systèmes de champs pétroliers et d'acheminement de pétrole; exploitation de champs pétroliers et gaziers; préparation et maintenance de programmes informatiques pour l'organisation de la planification de transports de marchandises, ainsi qu'élaboration de rapports s'y rapportant, y compris services en ligne. 43 Services hôteliers; location de chambres; services de traiteurs, cafés, cafétérias, restaurants et services de snackbars; services de restauration; mise à disposition de salles de conférence; boulangeries; services de nourriture à emporter. 1 Chemicals for use in industry and science; chemical products for use in industry and/or for use in manufacturing processes; artificial and synthetic resins; unprocessed plastics for industrial use; chemical products for use in metallurgical industry; preparations, fluids and oils for machining and/or metal working operations; cutting and grinding fluids and oils; coolants; solvents; hydraulic fluids; detergents and degreasing preparations, fluids and oils; detergents and degreasing preparations for use in industry and manufacturing processes; chemical products for use in treatment of cooling systems; releasing agents; preparations, fluids and oils for the removal of lime, scum, scale, mortar, oil, grease, ink, carbon, dirt, mildew, mould, and grime; emulsifiers; filtering materials; transmission fluid; brake fluid; preparations for use in the detection of surface blemishes, flaws and cracks; diagnostic preparations and analytical preparations; chemical preparations for the dispersal of oil, grease and petroleum; chemical products for preventing scale; cleaning, washing, oil removing preparations all for use in the industrial and manufacturing stage; chemical products for preserving foodstuffs; catalysts; drilling muds; anti-freezing and de-icing preparations; chemical additives for fuels and lubricants; moulding compounds; polymers for use in industry; liquid polymer for use in sealing and caulking compositions; engineering thermoplastics; silicon and silicates; agglutinants for cements. 4 Industrial oils and greases; dust absorbing, wetting and binding compositions; fuels; illuminants; nonchemical additives for oils and fuels; lubricants and lubricating greases; metal working products having lubricating properties; engine oils, gear oils, automotive final
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drive oils; waxes, petroleum jelly for industrial purposes; drilling lubricants. 6 Array frames for solar cells and modules; containers of metal for lubricants, oils, greases, chemicals, compressed gases and liquid fuel; metal pipes; metal valves not being parts of machines; keyrings; aluminium. 9 Surveying, photographic and measuring apparatus and instruments; fire extinguishing apparatus; power cables; photovoltaic cells and modules, photovoltaic apparatus; photovoltaic solar electric installations for use in telecommunications, navigational aids, cathodic protection, lighting and for rural electrification; electrical cells and batteries; battery chargers; accumulators; acid hydrometers; acidometers for batteries; anode batteries; anodes; capacitors; cathodic anti-corrosion apparatus; circuit breakers and circuit closers; clothing for protection against accidents and/or fire; protective gloves; protective helmets; coin operated gates for car parks or parking lots; computer; magnetic or optical disks; electric installations for the remote control of industrial operations; galvanic batteries; magnetic identity cards; cards for electronic, optical, or magnetic storage of data for use as customer loyalty cards; smart cards; card readers and encoders; electrically operated insect repellants. 11 Installations and apparatus for lighting, heating, cooking, refrigerating, drying, ventilating, air conditionning, water supply, sanitary purposes, gas separation and gas storage; incinerators; heat accumulators; anti-dazzle devices for automobiles; cooling and freezing apparatus; central heating radiators; electric bulbs, lamps and discharge tubes; distillation apparatus and columns; flare stacks; flues; fuel economisers; gas burners; germicidal burners; heat exchangers; heat pumps, pasteurisers; petrol burners; radiator caps; radiators; regulating and safety accessories for water, gas or oil apparatus and pipes; solar collectors for heating; solar furnaces; electric torches; level controlling valves for use in tanks; air-freshening apparatus for automobiles, aircraft and boats; components and assemblies included in this class for use in the manufacture of apparatus for: cooking, refrigerating, freezing, air conditioning, ventilating, heating, lighting, washing and drying of clothes, dishes, cutlery and cooking utensils, water supply, bathing and sanitary purposes. 17 Packing and insulating material; non-metallic hoses and pipes; insulating oils; semi-processed plastics products; plastics film other than for wrapping; polyolefin fibres not for textile use; carbon fibres not for textile use; clutch linings; plastics in extruded form for use in manufacture; plastic components and assemblies (semiprocessed) in moulded form for use in manufacture; damp courses. 19 Asphalt, pitch, bitumen, asphaltic bitumen compound, solutions and emulsions of asphaltic bitumen (none being in the nature of paint); asphalt paving; bituminous coatings for roofing; bituminous products for building and road construction; frameworks and claddings for use in building and civil engineering, not of metal; chimneys; floor boards and floor tiles, not of metal; huts; joists; laths; lattice work and lintels, none being of metal; macadam; building panels, none being of metal; prefabricated platforms and booms, none being of metal; materials for making and coating roads; roof flashing, not of metal; tar; tarred strings for building; wall linings, not of metal, for building; non-metallic tiles; lattice structures all for use in building and civil engineering; geotextiles (non-metallic). 25 Clothing, footwear, headgear, sportswear, baby clothes; uniforms; waterproof clothing; wet suits for waterskiing and sub-aqua. 36 Financial management and consultancy; financing services; loans (financing); credit services related to sale; issue of payment, pre-payment and deferred payment cards, and transponder-based systems fulfilling similar functions; purchasing management consultancy; financial clearing services; payment processing; rental and leasing of real
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estate; payment card services; pre-payment card, deferred payment card, personal identification card, purchase authorisation card, discount card and cash card services (financial services); financing of purchases; electronic fundstransfert and cash dispensing services; services relating to the issue of statements of account and analysis for all the aforesaid services; payment processing; financial services; insurance and insurance brokerage services; guarantee services; pension fund administration and management services; on-line pension fund information and administration services; charitable fund raising; financial sponsorship. 37 Anti-rust treatment for vehicles; asphalting; aircraft, land vehicle and trailer cleaning, polishing, greasing, lubrication, maintenance and repair; motor vehicle wash; furnace installation and repairs; vehicle tyre refitting and repair; heating equipment installation and repair; laundry services; leather care, cleaning and repair; construction or power generating plants; installation, maintenance and servicing of gas apparatus and instruments; machinery installation, maintenance and repair; pipeline construction and maintenance; pump repair and maintenance; vehicle service stations and vehicle fuelling station services; painting or repair of signs; maintenance, repair and care of ships, oil rigs and aircraft; professional advisory services for lubrication and maintenance of engines and machinery; oil drilling services. 39 Vehicle rental including car, truck and trailer rental; vehicle towing; vehicle parking; transportation, packaging, storage and distribution of goods; travel arrangements; storage of ships; distribution, supply, transportation and storage of fuel, oil, petroleum, gas and lubricants; transmission, supply and distribution of electricity; transport of oil and gas by pipeline; marine transport services; refuelling services; vehicle refuelling services; fuelling of ships, boats, aircraft and land vehicles; chartering of ships or space on ships for transport of freight. 41 Education and training services in the fields of oil, gas and petrochemical industries, science, health, safety and environment; arranging and conducting international contracts between schools in different countries and providing multi-lingual science teaching units for that purpose; publication of books; organisation of competitions; providing non-downloadable electronic publications; electronic games services on the Internet; training services in connection with the use of computer software for organising the scheduling of product transport, monitoring performance and reporting thereon, including on-line services; training services in connection with the running of petrochemicals production facilities; provision of children's playgrounds at service stations. 42 Oil field exploration; oil well testing; oil prospecting; oil field surveys; engineering drawings; technical documentation and reports; analysis and diagnosis of chemicals, oils, greases and lubricants; design services; geological research and exploration; tests (inspection) for early damage diagnosis in oil-field and oil conducting plant, equipment and systems; operation of oil and gas fields; preparation and maintenance of computer programmes for organising the scheduling of product transport, and reporting thereon, including on-line services. 43 Hotel services; rental of rooms; catering, café, cafeteria, restaurant and snack bar services; provision of food and drink; provision of conference facilities; bakeries; take away food services. (821) GB, 28.07.2003, 2338993. (300) EM, 18.03.2003, 003100641. (832) AG, AM, AU, BT, BY, CN, GE, IS, JP, KE, KP, KR, LI, LS, MA, MC, MD, MZ, NO, RU, SE, SG, SL, SZ, TM, UA, YU, ZM. (527) SG. (851) AG, AM, BT, BY, GE, IS, KE, KP, LI, MA, MC, MD, SL, SZ, TM, UA, YU. - Liste limitée aux classes 1, 4,



9, 19, 25, 37, 39 et 42. / List limited to classes 1, 4, 9, 19, 25, 37, 39 and 42. (270) anglais / English (580) 17.06.2004 (151) 18.12.2003 (180) 18.12.2013 (732) Dilithium Networks, Inc. 700 Larkspur Landing Circle Larkspur, California 94939 (US). (842) Corporation, California, USA
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(541) caractères standard / standard characters (511) NCL(8) 9 Matériel et logiciels informatiques; matériel informatique, logiciels et dispositifs technologiques utilisés pour des opérations de translation entre différents modes technologiques de compression de voix et/ou d'images; matériel de communication et logiciels utilisés pour des réseaux à commutation de circuits, réseaux à commutation de paquets et réseaux sans fil; passerelles de réseau. 9 Computer hardware and software; computer hardware, software and technology for translating between different voice and/or video compression technologies; communication equipment and software for use in circuit switched, packet switched and wireless networks; network gateways. (821) US, 19.06.2003, 78/264406. (300) US, 19.06.2003, 78/264406. (832) CN, JP, KR. (270) anglais / English (580) 17.06.2004 (151) 18.12.2003 (180) 18.12.2013 (732) Wittenstein AG Walter-Wittenstein-Strasse 1 D-97999 Igersheim (DE).
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(541) caractères standard / standard characters (511) NCL(8) 7 Machines à transformer et à traiter le métal, le bois et le plastique; machines-outils; moteurs et moteurs (sauf pour véhicules terrestres); accouplements et composants de transmission de machines (sauf pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres qu'à main; engrenages; engrenages hypoïdes; engrenages d'angle (excepté pour véhicules terrestres); dispositifs électromécaniques, également composés de moteurs d'entraînement à engrenages et d'engrenages de machines (excepté pour véhicules terrestres); pièces d'engrenage de format modulaire pour l'assemblage d'engrenages de modules de construction, pièces d'engrenage de format modulaire pour l'assemblage d'engrenages de différentes cinématiques, différentes tailles et différentes classes de sujets spécifiques, pièces d'engrenages munies, le cas échéant, de différents composants de transmission et composants de sortie pour la modification des étapes de transmission et de sortie en format modulaire en vue de l'assemblage d'engrenages modifiés de différentes cinématiques, différentes tailles et différentes classes de sujets spécifiques (les produits précités étant compris dans cette classe).
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7 Machines for metal processing, wood processing and plastic processing; machine tools; motors and engines (except for land vehicles); machine coupling and transmission components (except for land vehicles); agricultural implements other than hand-operated; gears; hypoid gears; angle gears (except for land vehicles); electromechanical devices, also consisting out of drive motors with gears placed after them and gears for machines (except for land vehicles); parts of gears in building-block format for the assembly of gears as a building kit, parts of gears in building-block format for the assembly of gears of different kinematics, different size and different special subject classes, parts of gears and if applicable with different drive components and output components for modification of drive steps and output steps in building-block format for the assembly of modified gears of different kinematics, different size and different special subject classes (above mentioned goods included in this class). (822) DE, 10.11.2003, 303 47 927.2/07. (300) DE, 17.09.2003, 303 47 927.2/07. (831) CN. (832) JP, US. (527) US. (270) anglais / English (580) 17.06.2004 (151) 27.02.2004 (180) 27.02.2014 (732) SHANXI DAHUA BOLI SHIYE YOUXIAN GONGSI No. 2, Tiebeijie Qixian, Shanxi 030900 (CN).
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825 055 (151) 09.02.2004 (180) 09.02.2014 (732) AEG Hausgeräte GmbH Muggenhofer Strasse 135 D-90429 Nürnberg (DE). (750) AEG Hausgeräte GmbH, Patente, Marken & Lizenzen, D-90327 Nürnberg (DE). (541) caractères standard / standard characters (511) NCL(8) 6 Caisses à outils en métal (vides); coffrets à outils métalliques (vides). 7 Appareils électriques pour le nettoyage et/ou l'entretien, en particulier pour brosser, lustrer, essuyer ou aspirer les surfaces, en particulier les sols ou les revêtements textiles; aspirateurs, en particulier aspirateurs à batterie; accessoires pour aspirateurs ou autres appareils électriques de nettoyage des sols, à savoir orifices d'aspiration, tubes, tuyaux, filtres à poussières et sacs à poussière; sacs d'aspirateur; machines soufflantes; carters pour machines et moteurs. 20 Caisses et boîtiers en bois ou plastique; caisses, boîtiers non métalliques. 6 Tool boxes made of metal (empty); tool cases of metal (empty). 7 Electrical appliances for cleaning and/or care, especially for brushing, polishing, wiping or vacuum cleaning, for surfaces, especially floors or textile coverings; vacuum cleaners, including battery-operated vacuum cleaners; accessories for vacuum cleaners or other electric floor cleaning appliances, namely suction orifices, tubes, pipes, dust filters and dust filter bags; vacuum cleaner bags; blowers; housings for machines and motors. 20 Cases and boxes made of wood or plastic; cases, boxes not made of metal. (822) DE, 09.10.2003, 303 42 221.1/07. (300) DE, 22.08.2003, 303 42 221.1/07. (831) CH, HR, HU, RO, RU. (832) LT, NO, TR. (270) anglais / English (580) 17.06.2004 (151) 23.12.2003 (180) 23.12.2013 (732) LA CASA VHERNIER SRL Via Cunietti, 10 I-15048 VALENZA (AL) (IT). (842) Limited Liability Company, Italy



(Voir original en couleur à la fin de ce volume.) (531) VCL(5) 2.9; 26.7; 29.1. (511) NCL(8) 21 Bouchons de verre; bols de verre; verres (récipients); verres peints; boîtes en verre; récipients en verre pour le ménage; récipients émaillés pour le ménage (à savoir assiettes et pots); récipients à boire. (822) CN, 14.02.2003, 1992068. (831) DE, FR. (270) français (580) 17.06.2004
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(541) caractères standard / standard characters (511) NCL(8) 3 Parfums, eau de Cologne, eaux de toilette, huiles essentielles, cosmétiques, maquillage, pots-pourris (fragrances), shampooings, lotions capillaires, dentifrices. 9 Articles optiques, à savoir lunettes, lunettes de soleil, verres oculaires, montures de lunettes, verres de lunettes, étuis à lunettes en métaux précieux ou non. 14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes; bijoux véritables et de fantaisie, pierres fines, pierres précieuses; pierres semi-précieuses; diamants; boutons de manchettes, montres, horloges et pendules; instruments chronométriques et d'horlogerie; pièces et accessoires pour les produits précités, assiettes en métaux précieux, objets d'art en métaux précieux, cendriers, boîtes décoratives, stylos,
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bibelots, surtouts de table, statuettes, vases, tasses, ainsi que bibelots en forme d'animaux ou de plantes, tous ces articles étant en métaux précieux ou en plaqué. 16 Plumiers et clips porte-crayons, stylos et stylos à encre, plumes à écrire en or ou non; écritoires; trousses; encriers, articles de papeterie; agendas; papier à lettres, papier d'emballage et imprimés, à savoir magazines, catalogues, périodiques et brochures d'information présentant des rubriques vie moderne, mode, bijoux et montres. 18 Cuir et imitations cuir et articles en ces matières non compris dans d'autres classes, mallettes pour documents, sacs, tels que sacs de plage, sacs de voyage; cartables, sacs à commissions; sacs à dos, coffres de voyage, malles, bagages, ceintures, boîtes en cuir, serviettes, cannes, porte-cartes, pelleteries, sacs à main; étuis pour les clefs; porte-clés, sacshousses pour vêtements, valises, mallettes de voyage, parasols, parapluies, porte-monnaie, pochettes, mallettes à maquillage, portefeuilles, cannes-sièges. 21 Ustensiles et récipients pour le ménage et la cuisine (ni en métaux précieux ni en plaqué); articles en verre, porcelaine et faïence non compris dans d'autres classes, articles de table, services (vaisselle) non en métaux précieux, paniers de pique-nique avec vaisselle, verres à boire, ouvre-bouteilles, ronds de serviettes, non en métaux précieux, trousses de toilette, vaporisateurs à parfums, nébuliseurs à parfum, brûleparfums, poudriers non en métaux précieux, vases non en métaux précieux. 25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie, écharpes, cravates, chaussettes, ceintures, gants. 3 Perfumes, eau de cologne, toilet water, essential oils, cosmetics, make-up, pots pourris (fragrance), shampoos, hair lotions, dentifrices. 9 Optical goods, namely, spectacles, sunglasses, eyeglasses, eyeglass frames, spectacle glasses, spectacle cases made of precious metals or not. 14 Precious metals and their alloys and goods in precious metals or coated therewith not included in other classes; jewellery and imitation jewellery, gemstones, precious stones; semi-precious stones; diamonds; cufflinks, watches, clocks; horological and chronometric instruments; parts and fittings for all the aforesaid goods, table plates of precious metals, works of art of precious metals, ashtrays, ornamental boxes, pens, bibelots, centerpieces, statuettes, vases, cups, and animal or plant shaped bibelots, all these goods made of precious metals or coated therewith. 16 Pen holders and pen holders clips, writing pens, and fountain pens, nibs of gold or not; inkstands; pen cases; inkwells, stationery; agendas; writing paper, wrapping paper and printed matters, namely magazines, catalogues, periodicals and informational flyers featuring topics relating to jewellery, watches, lifestyles and fashion. 18 Leather and imitations of leather, and goods made of these materials and not included in other classes, attaché cases, bags such as beach bags, travelling bags; school bags, shopping bags; rucksacks, travelling trunks, trunks, luggage, belts, boxes of leather, briefcases, canes, card cases, fur skins, handbags; key cases; key holders, garment bags for travel, suitcases, valises, parasols, umbrellas, purses, pouches, suitcases, vanity cases, wallets, pocket wallets, walking stick seats. 21 Household or kitchen ustensils and containers (not of precious metal or coated therewith); glassware, porcelain and earthenware not included in other classes, tableware, services (tableware) not of precious metals, picnic baskets including dishes, drinking glasses, bottle openers, napkin rings, not of precious metals, toilet cases, perfume sprayers, perfume vaporizers, perfume burners, powder compacts not of precious metals, vases not of precious metals. 25 Clothing, footwear, headgear, scarves, ties, socks, belts, gloves. (822) IT, 23.12.2003, 922528. (300) IT, 10.11.2003, RM2003C005840.



(831) AT, BX, CH, CN, CY, DE, ES, FR, LI, MC, PT, RU, UA. (832) AU, GB, GR, JP, KR, SG, TR. (527) GB, SG. (851) AU, CY, SG. - Liste limitée à la classe 14. / List limited to class 14. (851) CN, JP. - Liste limitée aux classes 3, 9, 14, 16, 18 et 25. / List limited to classes 3, 9, 14, 16, 18 and 25. (851) GB. - Liste limitée aux classes 3, 9, 14, 16, 18 et 21. / List limited to classes 3, 9, 14, 16, 18 and 21. (851) GR. - Liste limitée aux classes 3, 9, 14, 16 et 18. / List limited to classes 3, 9, 14, 16 and 18. (851) KR. - Liste limitée aux classes 9, 14, 16, 18 et 25. / List limited to classes 9, 14, 16, 18 and 25. (851) PT. - Liste limitée aux classes 3, 14, 16 et 18. / List limited to classes 3, 14, 16 and 18. (851) TR. - Liste limitée aux classes 14, 18 et 25. / List limited to classes 14, 18 and 25. (851) UA. - Liste limitée aux classes 3, 9, 14 et 25. / List limited to classes 3, 9, 14 and 25. (270) anglais / English (580) 17.06.2004 (151) 11.02.2004 (180) 11.02.2014 (732) Hüller Hille GmbH Schwieberdinger Str. 80 D-71636 Ludwigsburg (DE).



825 057



(541) caractères standard / standard characters (511) NCL(8) 7 Machines-outils à commande numérique, groupes d'usinage; chaînes de transfert, systèmes de machines de fabrication adaptables destinées à l'usinage de pièces à travailler. 7 Numerical controlled machine tools, machining centers; transfer lines, flexible fabrication machine systems for metal cutting of work pieces. (822) DE, 27.11.2003, 303 50 504.4/07. (300) DE, 30.09.2003, 303 50 504.4/07. (831) CN, HU, PL. (832) JP, KR, US. (527) US. (270) anglais / English (580) 17.06.2004



825 058 (151) 17.03.2004 (180) 17.03.2014 (732) VIÑEDOS Y BODEGAS ARTURO GARCIA SOCIEDAD LIMITADA Calle la Escuela, 3 E-24516 PARANDONES, LEON (ES). (842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAGNE (541) caractères standard / standard characters (566) SOLAR DU SAEL. / SOLAR OF SAEL. (511) NCL(8) 33 Vins. 33 Wines.
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(822) (832) (527) (270) (580)



(151) 30.03.2004 (180) 30.03.2014 (732) HUBEI YIHUA HUAGONG GUFEN YOUXIAN GONGSI Xiaotingqu Yichang, Hubei 443007 (CN).



ES, 05.06.2000, 2279389. US. US. français / French 17.06.2004



(151) 16.12.2003 (180) 16.12.2013 (732) Hügli Food s.r.o. Nádra¾ní 426 CZ-281 44 Zásmuky (CZ).
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825 060



825 059



(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.) (531) VCL(5) 26.4; 26.11; 29.1. (591) Rouge, vert, blanc. (511) NCL(8) 29 Soupes prêtes à cuire et instantanées, préparations pour faire des soupes, préparations comprises dans cette classe pour faire des sauces, accompagnements de plats et plats préparés (compris dans cette classe), légumes secs, bouillons, tous les types de bouillons de viande, crèmes au beurre au chocolat-noisette, au cacao, chocolat-arachide, crèmes au chocolat, crèmes au chocolat noir et chocolat au lait; purée de pommes de terre. 30 Produits à base de farine, notamment boulettes de pâte en poudre, kouglof en poudre, crêpes en poudre, pâte brisée en poudre, tartes au chocolat en poudre, crêpes en poudre, blinis en poudre, pizzas en poudre, préparations pour gnocchis en poudre, pain d'épice en poudre, préparations pour brioches en poudre, préparations pour galettes de pomme de terre en poudre, galettes de pommes de terre en poudre et pâte de pommes de terre en poudre, sucreries à solubilité rapide, mélanges d'épices secs et liquides, sauce piquante de soja, sauce "Worchester", épices pour la soupe, succédanés de café, glaçage à base de chocolat, plats instantanés notamment, pâtes à la sauce, risotto, riz, et bouillie d'avoine, boissons instantanées au chocolat; sauces prêtes et instantanées, jus de viande et jus de sauté de viande; sauces à salade. 32 Boissons sans alcool en poudre, sirops, concentrés de boissons, produits pour préparer les boissons. (822) CZ, 28.04.2003, 253959. (831) HR, HU, PL, SI, SK. (270) français (580) 17.06.2004



(531) VCL(5) 27.5; 28.3. (561) YI HUA. (511) NCL(8) 1 Pentaérythritol, bipentaérythritol, acide formique de sodium, résines amyliques à l'état brut, urée, bicarbonate d'ammonium, méthanol, aldéhyde formique à usage chimique, engrais complexe, bioxyde de carbone, réactifs chimiques autres qu'à usage médical ou vétérinaire. 1 Pentaerythritol, bipentaerythritol, sodium formic acid, raw amyl resins, urea, ammonium bicarbonate, methanol, formic aldehyde for chemical purposes, compound fertilizer, carbon dioxide, chemical reagents other than for medical or veterinary purposes. (822) CN, 07.08.1995, 759217. (822) CN, 21.12.2001, 1684086. (832) JP. (270) français / French (580) 17.06.2004



825 061 (151) 30.01.2004 (180) 30.01.2014 (732) FABRIQUE DE FRAISES DENTAIRES ET MECANIQUES, (société anonyme de droit français) 78-80, avenue de la Prospective F-18000 BOURGES (FR).



(541) caractères standard (511) NCL(8) 7 Machines et machines-outils, à savoir perceuses, visseuses, boulonneuses, serreuses, goujonneuses, visseuses droites, visseuses à poignée revolver, visseuses d'angle, clés pneumatiques, meuleuses, ponceuses, fraiseuses, porte-outils (parties de machines), scies (machines), lames de scies (parties de machines), machines pneumatiques portatives rotatives pour percer, visser, dévisser, boulonner, serrer, meuler, unités de perçage à avance automatique, taraudeuse, unités de serrage à deux vitesses, clés à chocs hydropneumatiques, clés d'angle, renvois d'axe (parties de machine), renvois d'angle (parties de machine), pattes de corneille (renvois d'axe) (parties de machine). 8 Outils et instruments à main à savoir fraises, limes, alésoirs, forets, scies (outils), lames de scies (parties d'outils), forets aléseurs, fraises limes, fraises scies, fraises étagées. 10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux, dentaires et vétérinaires, à savoir fraises, forets, limes, broches, alésoirs, bourre-pâte, fouloirs, extracteurs de pivot cônique,



42



No 15/2004 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de marcas internacionales



pompes à salive, canules pour pompes à salive, instruments radiculaires endodontiques, forets vrille, racleurs, limes "K", tire-nerfs, forets pour implantologie, extracteurs de pivot vissé, fraises cavités, fraises fissures, fraises chirurgicales inox et acier. (822) FR, 22.10.1986, 1375954. (822) FR, 05.08.2003, 03 3 240 210. (300) FR, 05.08.2003, 03 3 240 210. (831) CH, CN, RU. (270) français (580) 17.06.2004 (151) 04.03.2004 (180) 04.03.2014 (732) MIP METRO Group Intellectual Property GmbH & Co. KG Metro-Strasse 1 D-40235 Düsseldorf (DE). (842) GmbH & Co. KG



(151) 26.11.2003 (180) 26.11.2013 (732) Verkhnaya Saida Metallurgical Production Association Joint Stock Company 1, Parkovaya St. Verkhnaya Saida RU-624760 Sverdlovsk Region (RU).



825 064



825 062



(531) VCL(5) 27.5. (511) NCL(8) 29 Viande, poisson, volaille et gibier, en particulier de serpents à sonnettes, d'alligators, de kangourous, d'autruches; produits de viande, extraits de viande; conserves de viande. (822) DE, 06.09.2000, 300 35 131.3/29. (831) AT. (270) français (580) 17.06.2004 (151) 05.03.2004 (180) 05.03.2014 (732) AGRANA Zucker und Stärke Aktiengesellschaft Friedrich-Wilhelm-Raiffeisen-Platz 1 A-1020 Wien (AT).



(270) français (580) 17.06.2004



825 063



(541) caractères standard (511) NCL(8) 5 Sucre, mélanges de sucres et produits faits à partir de betteraves à sucre à buts diététiques et médical. 30 Sucre, sucreries, mélanges de sucres. (822) AT, 28.10.2002, 206 701. (831) CZ, DE, HU, PL, SI, SK.



(531) VCL(5) 26.3. (511) NCL(8) 6 Lingots, dalles, billettes, plaques, tôles, pièces forgées, pièces forgées matricées, tubes, barres, profilés en alliages de métaux communs, ferrotitane. 11 Appareils de chauffage central, échangeurs thermiques. 12 Roues, enjoliveurs pour moyeux de roues. 6 Ingots, slabs, billets, plates, sheets, forgings, dieforgings, tubes, bars, sections of common alloys, ferrotitanium. 11 Central heaters, heat exchangers. 12 Wheels, caps for wheel hubs. (822) RU, 14.11.2003, 258555. (300) RU, 14.11.2003, 258555. (831) CH, CN, CZ, PL, SI, SK. (832) JP. (270) anglais / English (580) 17.06.2004 (151) 26.02.2004 (180) 26.02.2014 (732) Dipl.-Ing. Therese Fiegl Höhenstraße 24B A-6020 Innsbruck (AT).



825 065



(541) caractères standard (511) NCL(8) 29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses comestibles. 30 Thé; farine et préparations faites de céréales, pain, pâtisserie et confiserie; miel; sel; épices. 31 Produits agricoles et horticoles, graines de céréales; fruits et légumes frais. 32 Boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations pour faire des boissons. 33 Boissons alcooliques à l'exception des bières. 35 Conseils dans l'organisation et la gestion d'entreprises faisant le commerce avec des produits agricoles; publicité pour des produits biologiques; promotion des ventes pour des tiers. (822) AT, 17.04.1998, 175 171. (831) CH, DE, IT.



No 15/2004 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de marcas internacionales



(270) français (580) 17.06.2004 (151) 11.02.2004 (180) 11.02.2014 (732) Richter Pharma AG Feldgasse 19 A-4600 Wels (AT).



825 066



(Voir original en couleur à la fin de ce volume.) (531) VCL(5) 26.4; 27.5; 29.1. (511) NCL(8) 3 Préparations pour blanchir et autres substances pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux, dentifrices. 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières pour plomber les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides. 10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux, dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels; articles orthopédiques; matériel de suture. 31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles, aliments pour les animaux, malt. 33 Boissons alcooliques à l'exception des bières. 44 Services médicaux, services vétérinaires; soins d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux; services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture. (822) AT, 15.09.2003, 212 389. (831) BG, CZ, HU, PL, RO, SI, SK. (270) français (580) 17.06.2004 (151) 03.03.2004 (180) 03.03.2014 (732) KROMAG Metallindustrie-Gesellschaft m.b.H. Esteplatz 4/17 A-1030 Wien (AT).



825 067



(541) caractères standard (511) NCL(8) 12 Véhicules à deux roues et à quatre roues et pièces de véhicules, notamment roues de véhicules, jantes pour roues de véhicules, moyeux pour roues de véhicules, amortisseurs pour automobiles, ressorts amortisseurs pour véhicules, châssis de véhicules, freins de véhicules. 20 Meubles, notamment armoires à vêtements, armoires de dépôt, armoires universelles, armoires spéciales, armoires pour pompiers, bancs pour vestiaires, garde-robes murales, garde-robes, casiers, porte-parapluies, meubles en acier, pièces de meubles, notamment portes d'armoires, charnières, systèmes de fermeture pour armoires, bancs,
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poignées d'armoires, tringles d'armoires, patères (crochets) à manteaux, cintres pour vêtements, porte-casque. 40 Traitement de métaux, notamment découpagepoinçonnage, revêtement par poudre, placage de chant et assemblage de tôles minces. (822) AT, 11.12.2003, 214 274. (300) AT, 29.09.2003, AM 6366/2003. (831) CH. (270) français (580) 17.06.2004 (151) 27.02.2004 (180) 27.02.2014 (732) Kneifel Krause Kube Werbeagentur AG Lindwurmstraße 124 D-80337 München (DE).



825 068



(541) caractères standard (511) NCL(8) 29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées, confitures, compotes; lait et produits laitiers; huiles et graisses comestibles. 30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du café; farines et préparations faites de céréales; pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir; pâtes, biscuits, chocolat, mets à base de farine. 32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations pour faire des boissons. (822) DE, 25.09.2003, 30336526.9/29. (831) AT, CH, IT. (270) français (580) 17.06.2004 (151) 06.04.2004 (180) 06.04.2014 (732) SAM LES LABORATOIRES ASEPTA 1/3 avenue Prince Héréditaire Albert MC-98000 MONACO (MC).



825 069



(511) NCL(8) 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles, produits pour le soin et la beauté des cheveux, produits pour le soin et la beauté des ongles, produits solaires, cosmétiques, produits cosmétiques antirides. 5 Produits pharmaceutiques, produits hygiéniques pour la médecine et l'hygiène du corps et du visage. (822) MC, 03.12.2003, 04.23912. (300) MC, 03.12.2003, 04.23912. (831) BX, CH, FR. (270) français (580) 17.06.2004
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(151) 14.04.2004 (180) 14.04.2014 (732) EFFEDIPI SRL Via Torquato Tasso 8 MILANO (IT).



825 070



(531) VCL(5) 26.1; 27.5. (511) NCL(8) 18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie. 25 Vêtements, chaussures, chapellerie. 18 Leather and imitation leather, goods made of these materials not included in other classes; animal skins and hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks; whips and saddlery. 25 Clothing, footwear, headgear. 18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales; baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y guarnicionería. 25 Prendas de vestir, calzados, sombrerería.



(822) (831) (832) (270) (580)



IT, 14.04.2004, 927139. CH, CN. TR. français / French / francés 17.06.2004



(151) 26.03.2004 (180) 26.03.2014 (732) CRIF DECISION SOLUTIONS S.P.A. Via Fantin, 1/3 I-40131 BOLOGNA (IT).



825 071



(541) caractères standard (571) La marque est constituée par le mot "MARKETMANAGER.IT" écrit dans n'importe quel caractère. (511) NCL(8) 36 Assurances, affaires financières, monétaires et immobilières. (822) IT, 26.03.2004, 926746. (831) CH, CZ, HU, PL, RO, RU, SI, SK, YU. (270) français (580) 17.06.2004



825 072 (151) 14.04.2004 (180) 14.04.2014 (732) TENUTE RAPITALA' S.p.A. Contrada Rapitalá I-90043 CAMPOREALE (Palermo) (IT).



(541) caractères standard (511) NCL(8) 33 Vins, spiritueux et liqueurs. (822) IT, 14.04.2004, 927143. (300) IT, 06.11.2003, MI2003C 010930. (831) DE. (270) français (580) 17.06.2004 (151) 08.04.2004 (180) 08.04.2014 (732) Pasqua Vigneti e Cantine S.p.A. Via Belviglieri 30 I-37131 Verona (IT).



825 073



(541) caractères standard (566) Pâques. (511) NCL(8) 33 Vins. (822) IT, 08.04.2004, 927085. (300) IT, 09.10.2003, VR2003C000580. (831) RU. (270) français (580) 17.06.2004



825 074 (151) 01.03.2004 (180) 01.03.2014 (732) PROVOST Yvon 34 rue du Maréchal Joffre F-78100 Saint Germain en Laye (FR). (750) PROVOST Yvon, 53 Avenue Franklin Roosevelt, F-75008 PARIS (FR).



(541) caractères standard (511) NCL(8) 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices. 25 Vêtements, chaussures, chapellerie. 44 Salons de beauté et de coiffure. (822) FR, 19.03.1996, 96 616 514. (831) AT, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, HU, IT, KZ, MC, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, UZ. (270) français (580) 17.06.2004
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(151) 17.12.2003 (180) 17.12.2013 (732) ITALSMEA S.p.A. Via per Cernusco, 15 I-20060 BUSSERO (Milan) (IT). (842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY



825 075



(531) VCL(5) 27.5. (571) L'élément verbal "italsmea" figure à côté de la représentation tridimensionnelle de la lettre "S" traversée par un parallélipipède. / The word "italsmea" appears next to a three-dimensional representation of the letter "S" which is intersected by a parallelepiped. (511) NCL(8) 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques, géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils et instruments de conduction, de commutation, de transformation, de stockage, de régulation ou de commande de l'électricité; appareils pour l'enregistrement, la transmission ou la reproduction du son ou des images; supports de données magnétiques, disques vierges; distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer, équipements pour le traitement de données et ordinateurs; extincteurs; boîtes de tirage, boîtes de jonction, bacs d'accumulateurs, plaques, projecteurs, avertisseurs acoustiques. 11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires. 17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica et articles en ces matières, compris dans cette classe; produits semi-finis en plastique; matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non métalliques, en particulier serrecâbles, garnitures de canalisations, isolateurs. 9 Scientific, nautical, surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and teaching apparatus and instruments; apparatus and instruments for conducting, switching, transforming, accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus for recording, transmission or reproduction of sound or images; magnetic data carriers, recording discs; automatic vending machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers, calculating machines, data processing equipment and computers; fireextinguishing apparatus; pull boxes, connection boxes, accumulator boxes, plates, projectors, acoustic alarms. 11 Apparatus for lighting, heating, steam generating, cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and sanitary purposes. 17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and goods made from these materials not included in other classes; plastic, semi-finished products; packing, stopping and insulating materials; flexible pipes not of metal, particularly cable clamps, pipe fittings, insulators. (822) IT, 17.12.2003, 922471. (300) IT, 06.08.2003, MI2003C 008134. (831) CN, VN.



(832) (527) (270) (580)
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SG. SG. anglais / English 17.06.2004



825 076 (151) 23.12.2003 (180) 23.12.2013 (732) MARKUS S.R.L. Via degli Abeti, 24 I-61100 PESARO (PU) (IT). (842) JOINT STOCK LIMITED COMPANY, ITALY



(531) VCL(5) 5.7; 26.4; 27.5. (571) La marque est composée d'une composition graphique constituée du mot "EDEN" en lettres majuscules et de la représentation stylisée d'une pomme dont la partie supérieure a été remplacée par une feuille penchée vers la droite; la pomme est placée devant le terme "EDEN" et partiellement reliée au premier "E". / The trademark is made up of a graphical composition which consists of the word "EDEN" in capital letters and a fancy representation of an apple the top part of which has been replaced with a leaf leaning to the right; the apple is placed before the word "EDEN" and is partly connected to the the first "E". (511) NCL(8) 39 Services rendus par des agences de voyages et des offices de tourisme; services de réservation pour le voyage; organisation de voyages, croisières et visites touristiques; services de transports aériens; location de moyens de transport. 41 Services d'enseignement; formation; divertissement; sports et loisirs; organisation d'expositions et concours; organisation d'expositions à vocation culturelle ou pédagogique; organisation et animation de congrès et conférences; mise à disposition d'infrastructures de divertissement et loisir au sein de centres de vacances ou de clubs. 43 Services de restaurants et bars; services hôteliers; réservation d'hôtels et de villages de vacances; hébergement en camps de vacances. 39 Services provided by travel agencies and tourist offices; booking services concerning travel; organization of travel, cruises and sightseeing; air transport services; rental of means of transport. 41 Providing of education; training; entertainment; sporting and recreational activities; organization of exhibitions and competitions; organization of exhibitions for cultural or educational purposes; organization and conducting of congresses and conferences; providing recreation and entertainment facilities in holiday camps or clubs.
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43 Restaurants, bar services; hotel services; hotel and holiday villages reservations; services of lodging in holiday camps. (822) IT, 23.12.2003, 922529. (300) IT, 19.11.2003, RN2003C000278. (831) AT, BX, CH, CU, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, KE, LI, MA, MC, PL, PT, RU, SI, SM, UA. (832) DK, FI, GB, GR, IE, IS, NO, SE, TR. (527) GB, IE. (270) anglais / English (580) 17.06.2004 (151) 23.02.2004 (180) 23.02.2014 (732) SJÓKLÆDAGERÐIN HF. Miðhrauni 11 IS-105 GARÐABÆR (IS). (842) LTD



825 077



(531) VCL(5) 26.4; 27.5; 27.7. (511) NCL(8) 25 Vêtements, chaussures, chapellerie. 39 Organisation de voyages. 25 Clothing, footwear, headgear. 39 Travel arrangements. (821) IS, 30.06.2003, 1614/2003. (822) IS, 01.08.2003, 576/2003. (821) IS, 14.11.2003, 2873/2003. (300) IS, 14.11.2003, 2873/2003, classe 39 / class 39. (832) AN, AT, BG, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR, GB, GR, HU, IE, IT, JP, KR, LI, LT, LV, MC, NO, PL, PT, RO, RU, SE, SG, SI, SK, TR, YU. (527) GB, IE, SG. (270) anglais / English (580) 17.06.2004



825 078 (151) 06.02.2004 (180) 06.02.2014 (732) XIJIANG NONGKEN FOREIGN TRADE & TRANSPORTATION & GODOWN CO., LTD. XIJIANG NONGKEN WAIMAO CHUYUN YOUXIAN ZEREN GONGSI No. 67 Minzhu Road, Urumqi, Xinjiang Zhongguo Xinjiang Wulumuqishi Minzhulu 67Hao (CN).



(842) LIMITED COMPANY



(531) VCL(5) 27.5; 28.3. (561) AO NI KE. (511) NCL(8) 29 Viande, mets à base de poisson; fruits conservés; fruits confits; légumes en boîtes, légumes conservés; oeufs; produits laitiers; graisses alimentaires; fruits oléagineux préparés; boissons diététiques à base de lait, non à usage médical. 30 Thé; sucre; pâtisseries; préparations de céréales; farine de blé; riz; produits de minoterie; assaisonnements; sauce tomate. 29 Meat, food products made from fish; preserved fruits; crystallized fruits; vegetables, tinned (canned (Am)); preserved vegetables; eggs; milk products; edible fats; prepared nuts; dietetic milk beverage, not for medical purpose. 30 Tea; sugar; pastries; cereal preparations; wheat flour; rice; flour-milling products; seasonings; tomato sauce. (821) CN, 31.07.2003, 3655342. (821) CN, 31.07.2003, 3655341. (832) JP, SG, TM. (527) SG. (270) anglais / English (580) 17.06.2004 (151) 12.01.2004 (180) 12.01.2014 (732) Canadian Foam AG Schulenburgstraße 10 D-38446 Wolfsburg (DE). (842) Joint stock company, Germany



825 079



(Voir original en couleur à la fin de ce volume / See original in color at the end of this issue.) (531) VCL(5) 26.4; 27.5; 29.1. (591) Rouge. / Red. (511) NCL(8) 1 Préparations chimiques à usage industriel et scientifique, en particulier se rapportant à des additifs utilisés dans la fabrication du béton; adhésifs pour l'industrie. 7 Machines de fabrication et de finition du béton. 19 Matériaux à bâtir non métalliques; tuyaux non métalliques (construction); asphalte, poix et bitume; constructions transportables (non métalliques); monuments non métalliques, béton, xylolithe, éléments de construction en béton; liants pour l'entretien des routes.
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37 Construction, réparation dans le domaine de la finition du béton, ainsi que réparation de machines de fabrication et finition du béton, travaux d'installation, prestation de conseils pour la finition du béton, prestation de conseils pour la réparation de machines de fabrication et finition du béton. 42 Recherche et services scientifiques et technologiques, en particulier services d'architecte-conseil. 1 Chemical preparations for scientific and industrial purposes, especially in connection with additives used in the production of concrete; adhesives for industrial purposes. 7 Machines for producing and finishing concrete. 19 Building material, not of metal; pipes not of metal (building); asphalt, pitch and bitumen; transportable buildings (not of metal); monuments, not of metal, concrete, xylolith, concrete building elements; binding material for road repair. 37 Construction, repair in the field of finishing concrete as well as repair of concrete producing and finishing machines, installation work, consultancy for the finishing of concrete, consultancy for the repair of concrete producing and finishing machines. 42 Scientific and technological services and research, especially architectural consultation. (822) DE, 06.11.2003, 303 45 087.8/19. (300) DE, 05.09.2003, 303 45 087.8/19. (831) AT, CH, ES, FR, HR, HU, IT, PL, RU, UA. (832) GR. (270) anglais / English (580) 17.06.2004 (151) 26.02.2004 825 080 (180) 26.02.2014 (732) AUTOMOBILE CLUB DE MONACO 23 boulevard Albert 1er MC-98000 MONACO (MC). (842) association de droit monégasque, Principauté de Monaco



(531) VCL(5) 27.5. (511) NCL(8) 9 Dispositifs de protection personnelle contre les accidents; filets de protection contre les accidents; disques réflecteurs individuels pour la prévention des accidents de la circulation; vêtements de protection contre les accidents, les irradiations et le feu; avertisseurs à sifflets d'alarme, instruments d'alarme; batteries d'allumage; allume-cigares pour automobiles; bâches de sauvetage; batteries d'allumage; casques de protection; clignotants (signaux lumineux); cloches de signalisation; compte-tours, compteurs; coupe-circuit; distributeurs d'essence pour stations-service; niveaux d'essence; étuis pour verres de contact; indicateurs de température, indicateurs de vitesse; appareils pour jeux conçus pour être utilisés seulement avec récepteur de télévision, jumelles (optique); batteries de lampes de poche, lampes optiques; logiciels (programmes enregistrés); loupes
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(optique); articles de lunetterie, lunettes (optique), montures de lunettes, étuis à lunettes, verres de lunettes, lunettes de soleil; appareils et instruments optiques; dispositifs de pilotage automatique pour véhicules; bouchons indicateurs de pression pour valves; radars; appareils de radio pour véhicules; régulateurs de voltage pour véhicules; dispositifs de secours, bouées de signalisation, triangles de signalisation pour véhicules en panne, signalisation lumineuse ou mécanique, sirènes, sonneries (appareils avertisseurs); contrôleurs de vitesse pour véhicules, enregistreurs kilométriques pour véhicules, verres correcteurs (optique), verres de contact; vêtements pour la protection contre le feu; bandes vidéo; avertisseurs contre le vol, installations électriques pour préserver du vol; voltmètres; appareils et instruments scientifiques (autres qu'à usage médical), photographiques, cinématographiques et d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son et des images; supports électroniques, optiques, magnétiques, d'informations et/ou de données (textes, sons, images fixes ou animées) quel qu'en soit le mode d'enregistrement (numérique ou analogique), de consultation ou de transmission; cassettes magnétiques, vidéo et laser; disques acoustiques; disquettes informatiques; disques vidéo; disques optiques; disques optiques compacts; disques compacts interactifs; programmes d'ordinateur, logiciels et progiciels quel qu'en soit le support et notamment cartouches, cédéroms; logiciels de jeux; logiciels interactifs; équipement pour le traitement et la consultation de l'information et de données; ordinateurs et ordinateurs portables et notamment livres électroniques, agendas électroniques; périphériques d'ordinateur; cartes électroniques, cartes ou cartouches de jeux électroniques; stylos magnétooptiques; stylos électroniques; manettes de jeux électroniques (joysticks); télécartes magnétiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement; équipements pour le traitement de l'information et les ordinateurs; jeux vidéo. 25 Vêtements, chapellerie, chemises, vêtements en cuir ou en imitation du cuir, ceintures (habillement), gants (habillement), foulards, cravates, bonneterie, chaussettes, chaussons, sous-vêtements et chaussures. 28 Jeux, jouets, équipements de sport; jeux automatiques à prépaiement. 9 Protection devices for personal use against accidents; nets for protection against accidents; reflecting disks, for wear, for the prevention of traffic accidents; clothing for protection against accidents, irradiation and fire; whistle alarm devices, alarms; ignition batteries; cigar lighters for automobiles; safety tarpaulins; ignition batteries; protective helmets; flashing lights (luminous signals); signal bells; revolution counters, counters; circuit breakers; gasoline pumps for service stations; gasoline gauges; containers for contact lenses; temperature indicators, speed indicators; apparatus for games adapted for use with television receivers only, binoculars (optics); batteries for pocket lamps, optical lamps; software (recorded programs); magnifying glasses (optics); optical goods, eyeglasses, eyeglass frames, eyeglass cases, eyeglass lenses, sunglasses; optical apparatus and instruments; automatic steering apparatus for vehicles; pressure indicator plugs for valves; radars; vehicle radios; voltage regulators for vehicles; rescuing devices, signalling buoys, vehicle breakdown warning triangles, mechanical or luminous signs, sirens, bells (warning apparatus); speed checking apparatus for vehicles, mileage recorders for vehicles, correcting lenses (optics), contact lenses; garments for protection against fire; videotapes; anti-theft warning apparatus, electric theft-prevention installations; voltmeters; scientific (other than for medical use), photographic, cinematographic and teaching apparatus and instruments; apparatus for recording, transmitting or reproducing sound and images; electronic, optical, magnetic and information and/or data carriers (texts, sounds, still or moving images) regardless of how they are recorded (digital or analog), accessed or transmitted; magnetic tape cassettes, video and laser cassettes; sound recording disks; computer diskettes;
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videodisks; optical disks; optical compact disks; interactive compact disks; computer programs, software and software packages regardless of the medium and particularly cartridges, CD-ROMs; computer-gaming software; interactive software; equipment for processing and accessing information and data; computers and laptop computers and particularly electronic books, electronic agendas; computer peripherals; electronic cards, cards or cartridges for electronic games; magneto-optical pens; electronic pens; joysticks for electronic games; magnetic telecards; automatic vending machines and mechanisms for coin-operated apparatus; data processing and computer equipment; video games. 25 Clothing, headgear, shirts, leather or imitation leather clothing, belts (clothing), gloves (clothing), scarves, neckties, hosiery, socks, slippers, underwear and footwear. 28 Games, toys, sports equipment; coin-operated amusement machines. (822) MC, 09.12.2003, 24336. (300) MC, 09.12.2003, 04.23917 (PV 24336). (831) CN. (832) JP, US. (527) US. (851) US. Liste limitée à / List limited to: 9 Dispositifs de protection personnelle contre les accidents, à savoir jupes de casque réflectrices, bandes réflectrices de sécurité à mettre sur les vêtements; filets de protection contre les accidents; disques réflecteurs individuels pour la prévention des accidents de la circulation; vêtements de protection contre les accidents, les irradiations et le feu, à savoir couvertures contre le feu, gants résistant au feu, bouées de sauvetage, gilets de sauvetage, équipement de sécurité, balises lumineuses, avertisseurs à sifflet d'alarme, balises de signalisation; casques de protection; lumières de sécurité pour casques; lampes de sécurité clignotantes, clignotants, signaux lumineux; cloches de signalisation; drapeaux d'alerte, sirènes d'alerte, disjoncteurs; niveaux d'essence; étuis pour verres de contact; indicateurs de température, indicateurs de vitesse; casques de motocyclettes; lunettes protectrices pour motocyclistes; jumelles (optique); lampes optiques; lunettes (optique), montures de lunettes, étuis à lunettes, verres de lunettes, lunettes de soleil; dispositifs de pilotage automatique pour véhicules; appareils pour le pilotage automatique de véhicules; radars; appareils de radio pour véhicules; dispositifs de secours, balises de sécurité, triangles de signalisation pour véhicules en panne, avertisseurs d'alarme lumineux, sirènes pour véhicules, signalisation lumineuse ou mécanique, sirènes, appareils d'alarme, à savoir cloches; alarmes contre le vol, contre les intrusions; systèmes de contrôle d'accès et de gestion d'alarme; caméras; instruments et composants pour la communication électronique et optique; cassettes audio préenregistrées, cassettes audio digitales préenregistrées, supports magnétiques préenregistrés, cassettes vidéo préenregistrées, tous ces produits concernant des informations sur les automobiles; cassettes magnétiques, vidéo et laser; disques acoustiques; cassettes vidéo; disquettes pour ordinateurs concernant le domaine informatique; programmes de jeux interactifs multimédia pour ordinateurs; programmes interactifs multimédia pour ordinateurs relatifs au domaine automobile; programmes de jeux vidéo interactifs; disques laser concernant le domaine automobile; disques vidéo concernant le domaine automobile; cartouches de logiciels de jeux vidéo; cassettes; disques optiques, disques optiques compacts, disques optiques interactifs, tous ces produits ayant trait au domaine de l'automobile; programmes d'ordinateurs relatifs au domaine de l'automobile; logiciels de jeux virtuels, disques compacts; programmes de jeux électroniques; logiciels interactifs; ordinateurs, ordinateurs portables et ordinateurs personnels portables, à savoir livres électroniques et agendas électroniques; périphériques d'ordinateurs; cartouches, cassettes, disques, programmes de jeux pour



ordinateurs, tous ces produits étant relatifs aux jeux automobiles; pointeurs laser; joysticks pour jeux d'ordinateurs, joysticks pour jeux vidéo; juke-box; porte-voix; ordinateurs de bord pour automobiles; lecteurs de cassettes audio digitales; enregistreurs de cassettes digitales; appareils photo digitaux; téléphones cellulaires digitaux, unités de disques vidéo digitaux, enregistreurs vidéo digitaux. 25 Vêtements, à savoir sous-vêtements, socquettes, anoraks (parkas), tabliers, pantalons, bandanas, bandeaux, casquettes de base-ball, casquettes, mules pour le bain, maillots de bain, peignoirs de bain, vêtements pour la plage, chaussures de plage, vêtements de plage, vestes d'intérieur, bérets, bermudas, gants, bikinis, blazers, culottes bouffantes, blousons, chemises, gilets, chemisettes, vêtements, cravates, vestes en toile de jean, robes de chambre, salopettes, manchons pour les oreilles, pull-overs, sweat-shirts, tee-shirts, ceintures, gants, pardessus, chapeaux, vestes, jeans, vestes et manteaux réfléchissant la lumière, gants pour motocyclistes, vêtements de pluie, manteaux de sport, costumes, coupe-vent, pantalons, shorts de marche, robes, robes de soleil, chaussures, chaussures d'athlétisme, chaussures de gymnastique, uniformes pour l'athlétisme, bottes, shorts de gymnastique, ensembles de gymnastique, espadrilles, chaussures de football. 28 Jeux, jouets, à savoir figurines d'action, figurines d'action et leurs accessoires, jeux d'action d'adresse, jeux d'action de cible, jouets d'action mécaniques, jeux de cible du genre action, ballons, jouets pour le bain, ballons de plage, jouets articulés, jeux de cartes, jeux d'échecs, figurines de jeu collectionnables, dominos, voitures (jouets) électroniques, frisbees, ballons de football, puzzles, maquettes de figurines en matières plastiques, figurines pour jouer, jouets et modèles réduits radiocommandés, jouets en caoutchouc, voitures (jouets) en kit, modèles réduits de véhicules (jouets) et leurs accessoires vendus en tant qu'unités, modèles réduits de véhicules, yoyos, nounours, équipement pour le sport et l'athlétisme, protections corporelles pour le sport automobile. 9 Personal protection devices against accidents, namely reflective helmet skirts, reflective safety bands to be worn on clothes; life nets against accidents; personal reflecting disks for the prevention of road accidents; protection clothes against accidents, irradiation and fire, namely fire blankets, fire resistant gloves, life buoys, life jackets, safety equipment, beacon lights, signal whistles, signalling buoys; protective helmets; helmet safety lights; flashing safety lights, light emitting diode displays, luminous signs; signal bells; warning flags, warning sirens, circuit breakers; gasoline gauges; contact lenses cases; temperature indicators, speedometers for vehicles; motorcycle helmets; motorcycle goggles; binoculars (optic); optical lamps; eyeglasses, eyeglass frames, eyeglass cases, eyeglass lenses, sunglasses; automatic steering devices for vehicles; automatic steering apparatus for vehicles; radars; vehicle radios; rescue devices, life-buoys, warning triangles for indicating vehicle breakdowns, emergency warning lights, sirens for vehicles, luminous or mechanical signs, sirens, warning apparatus, namely bells; burglar alarms, anti-intrusion alarms; access control and alarm monitoring systems; cameras; electronic and optical communication instruments and components; prerecorded audio cassettes and tapes, pre-recorded digital audio tapes, pre-recorded magnetic data carriers, pre-recorded video cassettes and tapes, all featuring information related to automobiles; magnetic, video and laser tapes; acoustic disks; video tapes; floppy disks for computers regarding information technology; interactive multimedia computer game programs; interactive multimedia computer programs related to automobiles; interactive video game programs; laser disks featuring information related to automobiles; video disks related to automobiles; video game software cartridges, cassettes; optical disks, optical compact disks, optical interactive disks, all related to automobiles; computer programs related to automobiles; virtual reality game software, compact disks; electronic game programs; interactive software; computers, laptop computers and handheld personal computers, namely electronic books and
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electronic agendas; computer peripherals; computer game cartridges, cassettes, disks, programs, all related to automobile games; laser pointers; computer game joysticks; video game joysticks; juke-boxes; bullhorns; car navigation computers; digital audio tape players; digital audio tapes recorders; digital cameras; digital cellular phones, digital video disk drives, digital video recorders. 25 Clothing, namely underwear, anklets (socks), anoraks (parkas), aprons, trousers, bandanas, headbands, baseball caps, caps, bath slippers, bathing suits, bathrobes, beach cover-ups, beach shoes, beachwear, bed jackets, berets, bermuda shorts, gloves, bikinis, blazers, bloomers, blousons, shirts, cardigans, chemisettes, clothes, ties (clothes), denim jackets, dressing gowns, dungarees, ear muffs, pullovers, sweat-shirts, tee-shirts, belts, gloves, greatcoats, hats, jackets, jeans, light-reflecting coats and jackets, motorcycle gloves, rainwear, sports coats, suits, wind resistant jackets, trousers, walking shorts, dresses, sundresses, shoes, athletic footwear, gymnastic shoes, athletic uniforms, boots, gym shorts, gym suits, espadrilles, football shoes. 28 Games, toys, namely action figures, action figures and accessories therefor, action skill games, action target games, mechanical action toys, action-type target games, balloons, bathtub toys, beach balls, bendable toys, card games, chess sets, collectable toy figures, dominoes, electronically operated toy motor vehicles, flying disks, foot balls, jigsaw puzzles, modeled plastic toy figurines, play figures, radio controlled toy and model vehicles, rubber toys, toy model kit cars, toy model vehicles and related accessories sold as units, toy vehicles, yo-yos, teddy bears, sports and athletic equipment, body protectors for automobile sports. (270) français / French (580) 17.06.2004 (151) 20.01.2004 (180) 20.01.2014 (732) MAXIMILIANO GASTON IANNINI Urb. Jardines de Marbella Club, 3 E-29600 MARBELLA (ES).
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(531) VCL(5) 5.11; 24.9; 27.5. (511) NCL(8) 25 Vêtements, chaussures, chapellerie; pantalons et autres articles d'habillement pour hommes et femmes. 25 Clothing, footwear, headgear; trousers and other articles of clothing for men and women. (822) ES, 05.07.2002, 2.424.351. (831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CN, CU, CZ, DZ, EG, HR, HU, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, PL, RO, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SZ, TJ, UA, UZ, VN, YU. (832) AG, AU, EE, GE, IS, JP, LT, NO, SG, TM, TR, ZM. (527) SG. (270) français / French (580) 17.06.2004
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825 082 (151) 26.02.2004 (180) 26.02.2014 (732) DEMM GLOBAL, S.L. Pgno. Ind. El Oliveral 339, Fase 2, Parcela 14-B E-46190 RIBARROJA DEL TURIA - VALENCIA (ES). (842) SOCIÉTÉ ANONYME



(531) VCL(5) 26.4; 27.5. (511) NCL(8) 12 Jantes pour véhicules. 12 Wheel rims for vehicles. (822) ES, 17.02.2004, 2.562.155. (300) ES, 15.10.2003, 2.562.155. (831) AT, BX, CH, CN, FR, IT, PT, RU. (832) DK, GB. (527) GB. (270) français / French (580) 17.06.2004 (151) 02.02.2004 (180) 02.02.2014 (732) SIC LAZARO, S.L. Carretera de Alfaro, s/n E-31591 CORELLA (Navarra) (ES).
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(531) VCL(5) 27.5. (511) NCL(8) 7 Contrepoids pour ascenseurs et monte-charge, parties et éléments pour ceux-ci. 19 Blocs en béton; matériaux de construction non métalliques; blocs en ciment; tuyaux rigides non métalliques; asphalte, poix et bitume. (822) ES, 05.11.1993, 1.684.824. (822) ES, 20.04.1994, 1.742.394. (831) AT, BX, CN, PL. (270) français (580) 17.06.2004 (151) 06.04.2004 (180) 06.04.2014 (732) Heidelberger Beton GmbH Berliner Str. 6 D-69120 Heidelberg (DE).



(541) caractères standard



825 084
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(511) NCL(8) 19 Matériaux de construction, en particulier mousse de compensation sous forme de fondement pour aires, compris dans cette classe. (822) DE, 08.10.1998, 398 38 994.2/19. (831) AT, BX, CH, CZ, FR, PL, RO. (270) français (580) 17.06.2004 (151) 01.03.2004 (180) 01.03.2014 (732) Zbyn’k Zezula K¨i¾íkova 966/3 CZ-772 00 Olomouc-Hodolany (CZ).
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(531) VCL(5) 26.4; 27.5. (511) NCL(8) 5 Tisanes, herbes médicinales, thé antiasthmatique, thé amaigrissant à usage médicinal, thé médicinal, aliments diététiques à usage médical, bonbons à usage pharmaceutique, boissons diététiques à usage médical, médicaments reconstituants, préparations de vitamines. 30 Bonbons, thé, gommes à mâcher non à usage médical, cacao, café, succédanés du cacao, boissons à base de café, édulcorants naturels, sauces (condiments). 32 Boissons sans alcool saturées et non saturées, notamment boissons minérales, boissons effervescentes, boissons ionisées et boissons énergétiques, sirops, concentrés et autres préparations pour faire des boissons, jus de fruits et jus de légumes, moûts, nectars de fruits et boissons à base de jus de fruits, eaux de table, eaux de source minérales et naturelles, boissons diététiques pour diabétiques à usage non médical, poudres pour faire des boissons sans alcool, poudres, produits et essences pour la préparation de boissons sans alcool, liqueurs sans alcool, boissons sans vitamines, concentrés, apéritifs sans alcool, pastilles pour boissons gazeuses. (822) CZ, 24.02.2004, 261180. (831) AT, DE, HU, LV, PL, SK, UA. (270) français (580) 17.06.2004



(151) 07.05.2004 (180) 07.05.2014 (732) International Company for Manufacturing & Trading of Cosmetics & Perfumery "Parfico" 5 Zahraa Street, Doki Giza (EG).



825 086



(531) VCL(5) 25.1; 27.5; 28.1. (561) B-FRESH. (571) La marque est le mot B-FRESH Parfico en Arabe et en langues étrangères et le mot B-FRESH dans un dessin distinctif. (511) NCL(8) 3 Cosmétiques, parfums, dentifrices, pâtes abrasives. (822) EG, 29.03.1993, 75232. (831) DZ, KE, RU, SD, SZ. (270) français (580) 17.06.2004
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(151) 23.04.2004 (180) 23.04.2014 (732) Eckes-Granini GmbH & Co. KG Ludwig-Eckes-Allee 6 D-55268 Nieder-Olm (DE).



825 087



(531) VCL(5) 26.2; 26.3; 27.5; 29.1. (591) Bleu foncé et noir. (571) La figure stylisée du paon en couleur bleu sous le nom PAVONE en couleur noir. (511) NCL(8) 25 Vêtements y compris les articles de bonneterie, les t-shirts, les pull-overs, les pantalons, les vêtements de sport, les écharpes, les châles. (822) BA, 13.01.2004, BAZ015644. (831) AT, BX, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, MK, PL, RU, SI, YU. (270) français (580) 17.06.2004 (151) 24.02.2004 (180) 24.02.2014 (732) 3 SUISSES INTERNATIONAL 4, place de la République F-59170 CROIX (FR). (842) Société Anonyme, FRANCE



(Voir original en couleur à la fin de ce volume.) (531) VCL(5) 5.7; 19.7; 27.5; 29.1. (550) marque tridimensionnelle (591) Marron, doré, orange, rouge, vert, jaune, magenta (rouge violet), blanc et noir. (511) NCL(8) 32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations pour faire des boissons. (822) DE, 15.12.2003, 303 55 240.9/32. (300) DE, 28.10.2003, 303 55 240.9/32. (831) AT, CH, HU, LI. (270) français (580) 17.06.2004 (151) 13.01.2004 (180) 13.01.2014 (732) Ivan Ivankovi‡ Trn b.b. −iroki Brijeg (BA).



825 088



(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)



51



825 089



(531) VCL(5) 27.5. (511) NCL(8) 35 Recueil de données dans le fichier central; gestion et location de fichiers informatiques; services de traitement de données; promotion de ventes pour des tiers; publicité; publicité radiophonique; publicité télévisée; publication de textes publicitaires; courrier publicitaire; diffusion d'annonces publicitaires; mise à jour de documentation publicitaire; diffusion de matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés, échantillons); organisation administrative de transport, de livraison, de distribution, de tri, d'acheminement et d'entreposage de marchandises et colis, regroupement pour le compte de tiers, de diverses marchandises (à l'exception de leur transport), permettant aux consommateurs d'examiner, d'acheter ces marchandises commodément au moyen d'un catalogue de vente par correspondance d'articles d'habillement, d'ameublement et de linge de maison. 39 Distribution (livraison) de produits proposés dans des catalogues de vente par correspondance ou à distance et sur des réseaux informatiques mondiaux de télécommunications dits Internet, distribution (livraison) de catalogues de vente par correspondance ou à distance; acheminement et remise de marchandises et colis; organisation de transport de marchandises et colis, service d'affrètement, location de véhicules de transport, services de tri et entreposage de marchandises, emballage de produits; empaquetage de marchandises; emmagasinage; stockage. (822) FR, 12.09.2003, 03 3 245 369. (300) FR, 12.09.2003, 03 3 245 369. (831) BX. (270) français (580) 17.06.2004
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(151) 24.03.2004 (180) 24.03.2014 (732) Dominique GUILLET 6 Route de Grisy F-95810 EPIAIS THUS (FR).
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(541) caractères standard / standard characters (566) Faites le mieux - Faites le plus vite. / Do it better - Do it faster. (511) NCL(8) 9 Logiciels, équipements pour le traitement de l'information. 35 Aide aux entreprises dans la conduite de leurs affaires, gestion de base de données. 41 Services de formation, d'éducation, édition de logiciels. 42 Conception de sites Web, conception de logiciels et de réseaux informatiques. 9 Computer software, data processing equipment. 35 Business management assistance, management of databases. 41 Training services, educational services, software release. 42 Web site design, design of computer software and computer networks. (822) FR, 23.07.2003, 03 3 237 821. (831) BX. (832) GB, US. (527) GB, US. (270) français / French (580) 17.06.2004 (151) 25.03.2004 (180) 25.03.2014 (732) Oxford Biosensors Limited Oxford Industrial Park, Mead Road, Yamton Oxfordshire OX5 1QU (GB). (842) UK Body Corporate, United Kingdom
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(541) caractères standard / standard characters (511) NCL(8) 1 Produits chimiques pour les industries médicale, pharmaceutique et alimentaire; produits chimiques à visée diagnostique; enzymes; tous les produits précités étant destinés à être utilisés avec des équipements de mesure ayant recours à l'électrochimie. 9 Appareils d'analyses et tests électrochimiques; appareils et instruments de détection, diagnostic et test analytique; dispositifs électroniques d'affichage; dispositifs d'affichage sur écran plat; unités de visualisation; écrans d'affichage; appareils d'affichage d'images visuelles; électrodes; pièces et accessoires pour les produits précités; tous conçus pour être utilisés avec des appareils de tests et analyses électrotechniques; à l'exception des appareils et instruments de séparation optique et électromagnétique. 10 Équipements de diagnostic médical; appareils d'analyse des liquides organiques; appareils et instruments de détection, diagnostic et test analytique à usage médical; tous les produits précités ayant recours à l'électrochimie; électrodes à usage médical; pièces et accessoires pour les produits précités.



1 Chemicals for use in the medical, food and drug industries; chemicals for diagnostic purposes; enzymes; all the aforesaid being for use with equipment for determination using electrochemical means. 9 Electrochemical testing and analysis apparatus; diagnostic, sensing and analytical testing apparatus and instruments; electronic display devices; flat panel display devices; visual display units; display screens; apparatus for displaying visual images; electrodes; parts and fittings for all the aforesaid goods; all being for use with electrotechnical testing and analysis apparatus; but not including optical and electromagnetic separation apparatus and instruments. 10 Equipment for use in medical determination; analysers of body fluids; medical diagnostic, sensing and analytical testing apparatus and instruments; all the aforesaid goods using electrochemical means; electrodes adapted for medical purposes; parts and fittings for all the aforesaid goods. (821) GB, 29.09.2003, 2344712. (300) GB, 29.09.2003, 2344712. (832) JP. (270) anglais / English (580) 17.06.2004 (151) 06.02.2004 (180) 06.02.2014 (732) Wilex AG Grillparzerstrasse 10 D-81675 München (DE).



825 092



(541) caractères standard / standard characters (511) NCL(8) 5 Produits pharmaceutiques et hygiéniques; agents diagnostiques compris dans cette classe; tous limités à l'hématologie, l'immunologie et l'oncologie, à l'exception des antibiotiques. 5 Pharmaceutical and sanitary preparations; diagnostic agents included in this class; all restricted to hematologic, immunologic and oncologic applications, excluding antibiotics. (822) DE, 06.08.2001, 300 89 334.5/05. (831) CH, RU. (832) JP, TR. (270) anglais / English (580) 17.06.2004 (151) 17.11.2003 (180) 17.11.2013 (732) Felix WALDNER GmbH Kapuzinerstraße 84e A-4020 Linz (AT).
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(541) caractères standard (511) NCL(8) 6 Tôles, panneaux en tôle, plaques en tôle, tôles perforées, tôles gaufrées, bassines métalliques, dômes en tôle, auges en tôle, constructions en tôle pour sols murs et plafonds, grilles en tôle, caillebotis métalliques, enseignes en tôle, tuyaux métalliques, poutrelles métalliques, poutres en T et en U métalliques et profilés métalliques, équerres métalliques (construction), angles et arêtes de protection métalliques, boîtiers en tôle pour machines, outils et dispositifs.
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7 Machines à travailler la tôle, notamment installations de séparation transversale et de fendage, machines à poinçonner, presses (machines à usage industriel), cisailles électriques, machines à perforer, machines d'emboutissage profond. 40 Traitement de la tôle. (822) AT, 12.09.2003, 212 218. (300) AT, 30.06.2003, AM 4175/2003. (831) CZ, DE. (270) français (580) 17.06.2004 (151) 10.03.2004 (180) 10.03.2014 (732) SHOE, S.L. Polígono Industrial, s/n E-07300 INCA (Baleares) (ES). (842) SOCIÉTÉ LIMITÉE, ESPAGNE



(151) 03.03.2004 (180) 03.03.2014 (732) KROMAG Metallindustrie-Gesellschaft m.b.H. Esteplatz 4/17 A-1030 Wien (AT).
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(Voir original en couleur à la fin de ce volume.) (531) VCL(5) 3.1; 24.1; 27.5; 27.7; 29.1. (591) Doré (Pantone 147 CV). (511) NCL(8) 18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; sacs à main, malles et valises, mallettes, serviettes en peau et en cuir, portefeuilles, porte-monnaie non en métaux précieux, havresacs, sacs de voyages, parapluies, parasols et cannes, fouets et produits de sellerie et maroquinerie. 25 Vêtements, chaussures, chapellerie. 35 Services d'importation, exportation; publicité; gestion des affaires commerciales; administration commerciale; services de vente au détail via des réseaux informatiques mondiaux et de vente au détail dans les commerces de produits de cuir et imitations de cuir, peaux d'animaux, sacs à main, malles et valises, mallettes, serviettes en peau et en cuir, portefeuilles, porte-monnaie, havresacs, sacs de voyages, parapluies, parasols et cannes, fouets, vêtements, chaussures, chapellerie, revues, publications et produits de sellerie et maroquinerie. 39 Transport, entreposage, emballage et distribution de marchandises, spécialement de produits de cuir et imitation de cuir, peaux d'animaux, sacs à main, malles et valises, mallettes, serviettes en peau et en cuir, portefeuilles, portemonnaie, havresacs, sacs de voyages, parapluies, parasols et cannes, fouets, vêtements, chaussures, chapellerie, revues, publications et produits de sellerie et maroquinerie; organisation de voyages. (822) ES, 20.10.2003, 2545555. (831) CN. (270) français (580) 17.06.2004



(Voir original en couleur à la fin de ce volume.) (531) VCL(5) 25.1; 27.5; 29.1. (511) NCL(8) 12 Véhicules à deux roues et à quatre roues et pièces de véhicules, notamment roues de véhicules, jantes pour roues de véhicules, moyeux pour roues de véhicules, amortisseurs pour automobiles, ressorts amortisseurs pour véhicules, châssis de véhicules, freins de véhicules. 20 Meubles, notamment armoires à vêtements, armoires de dépôt, armoires universelles, armoires spéciales, armoires pour pompiers, bancs pour vestiaires, garde-robes murales, garde-robes, casiers, porte-parapluies, meubles en acier, pièces de meubles, notamment portes d'armoires, charnières, systèmes de fermeture pour armoires, bancs, poignées d'armoires, tringles d'armoires, patères (crochets) à manteaux, cintres pour vêtements, porte-casque. 40 Traitement de métaux, notamment découpagepoinçonnage, revêtement par poudre, placage de chant et assemblage de tôles minces. (822) AT, 11.12.2003, 214 273. (300) AT, 29.09.2003, AM 6365/2003. (831) CH. (270) français (580) 17.06.2004 (151) 05.03.2004 (180) 05.03.2014 (732) SHARK AG Hans-Maier-Straße 13 A-6020 Innsbruck (AT).
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(541) caractères standard (511) NCL(8) 25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants, y compris de dessus, sweat-shirts, débardeurs, T-shirts et chapeaux. 32 Boissons non alcooliques, y compris boissons rafraîchissantes, boissons énergétiques, boissons gazeuses à base de caféine et de dextrose et boissons protéinées à base d'hydrates de carbone; sirops et autres préparations pour faire des boissons. 41 Organisation, production et conduite d'activités sportives, culturelles, de divertissements et d'activités éducatives, y compris de compétitions et tournois sportifs, d'expositions à buts culturels ou éducatifs, de spectacles, de spectacles itinérants, de spectacles sur scène, de festivals de musique, de concerts, de pièces de théâtre, de spectacles en direct et d'événements auxquels participe le public à des fins culturelles, éducatives ou de divertissement; publication de textes informatifs relevant des domaines précités. (822) AT, 05.03.2004, 215 986.
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(831) AL, BA, EG, HR, SM. (270) français (580) 17.06.2004 (151) 05.03.2004 (180) 05.03.2014 (732) FASVER S.A. 286, rue Charles Gide, ZAE la Biste II F-34670 BAILLARGUES (FR).
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(541) caractères standard (511) NCL(8) 1 Produits chimiques destinés à la photographie; produits chimiques destinés à l'impression de textes, d'images, de mentions ou de graphismes; plastifiants; colles (apprêts), adhésifs pour l'industrie; matières plastiques à l'état brut; matières collantes pour l'industrie; colles thermoactivables; papier pour la photographie; papier réactif, paper sensible. 2 Matières tinctoriales; couleurs; encres d'imprimerie ou d'impression; pâtes d'imprimerie (encres); pigments; vernis; vernis d'imprimerie ou d'impression; pigments luminescents. 16 Papier; produits de l'imprimerie; photographies; papeterie; encres à corriger (héliographie); formulaires, cartes, papier pour pièces d'identité ou documents officiels; papier pour documents fiduciaires; étiquettes non en tissu; pellicules en matières plastiques pour l'emballage; pellicules en matières plastiques pour la protection des documents; supports pour photographies; emballages en papier ou en matières plastiques; adhésifs pour la papeterie ou le ménage; transparents (papeterie); sceaux (cachets); tampons pour sceaux; pellicules adhésives; films adhésifs ou non en matières synthétiques pour la protection, l'authentification et l'antifalsification de documents, de produits d'emballages. (822) FR, 21.10.1998, 98/755 498. (831) CN. (270) français (580) 17.06.2004 (151) 18.03.2004 (180) 18.03.2014 (732) Orta…ka radnja za izradu, monta¾u i servis electri…nih uredjaja "TRIO" 51, Sarajevska YU-11000 BEOGRAD (YU).



825 098



(531) VCL(5) 27.5; 27.7. (511) NCL(8) 13 Machines à activer des mines, machines à activer des capsules électriques détonantes.



13 Machines for arming mines, machines for arming electric blasting caps. (822) YU, 18.03.2004, 46895. (300) YU, 15.10.2003, Z-1359/03. (831) AT, DE, HU, IT, PL, RU. (832) US. (527) US. (270) français / French (580) 17.06.2004 (151) 18.02.2004 (180) 18.02.2014 (732) Luba Groep B.V. Eschertoren 1a NL-2316 ET Leiden (NL).
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(541) caractères standard (511) NCL(8) 35 Placement de personnel et conseils pour les questions et les affaires du personnel; détachement de personnel; gestion des affaires commerciales; services d'experts comptables; analyse du prix de revient; administration des affaires; services administratifs; estimation commerciale d'entreprises; assistance et conseils en matière de gestion commerciale; organisation de salons et d'autres événements similaires à des fins commerciales ou publicitaires, tels que manifestations publicitaires; étude, analyse et recherche du marché; conseils pour l'organisation et la direction d'entreprises; suivi de la gestion commerciale des entreprises; relations publiques; marketing et autres services similaires, ainsi que conseils en matière de gestion commerciale des affaires, visant également à soutenir la collaboration entre entreprises; direction d'autres entreprises; assistance et conseils en matière d'importation et d'exportation; conseils en matière de choix d'emploi. 41 Enseignement, formation et cours; orientation professionnelle [conseils en matière d'éducation ou de formation]. 42 Services juridiques; services en matière d'automatisation; programmation informatique; services de développement et d'ingénierie en matière informatique; gestion de projets informatiques (à l'exception de l'installation, de la réparation et de l'entretien); conseils en matière d'automatisation, y compris conseils en matière de choix de matériel informatique et de logiciels; analyse de systèmes informatiques. (821) BX, 19.09.2000, 973699. (822) BX, 19.09.2000, 685790. (831) PL. (270) français (580) 17.06.2004
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(151) 18.02.2004 (180) 18.02.2014 (732) Luba Groep B.V. Eschertoren 1a NL-2316 ET Leiden (NL).
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(Voir original en couleur à la fin de ce volume.) (531) VCL(5) 4.5; 27.5; 29.1. (591) Bleu, rouge et jaune. (511) NCL(8) 35 Placement de personnel et conseils pour les questions et les affaires du personnel; détachement de personnel; gestion des affaires commerciales; services d'experts comptables; analyse du prix de revient; administration des affaires; services administratifs; estimation commerciale d'entreprises; assistance et conseils en matière de gestion commerciale; organisation de salons et d'autres événements similaires à des fins commerciales ou publicitaires, tels que manifestations publicitaires; étude, analyse et recherche du marché; conseils pour l'organisation et la direction d'entreprises; suivi de la gestion commerciale des entreprises; relations publiques; marketing et autres services similaires, ainsi que conseils en matière de gestion commerciale des affaires, visant également à soutenir la collaboration entre entreprises; direction d'autres entreprises; assistance et conseils en matière d'importation et d'exportation; conseils en matière de choix d'emploi. 41 Enseignement, formation et cours; orientation professionnelle [conseils en matière d'éducation ou de formation]. 42 Services juridiques; services en matière d'automatisation; programmation informatique; services de développement et d'ingénierie en matière informatique; gestion de projets informatiques (à l'exception de l'installation, de la réparation et de l'entretien); conseils en matière d'automatisation, y compris conseils en matière de choix de matériel informatique et de logiciels; analyse de systèmes informatiques. (821) BX, 17.08.2001, 995457. (822) BX, 17.08.2001, 704188. (831) PL. (270) français (580) 17.06.2004



(151) 25.03.2004 (180) 25.03.2014 (732) KISTLER HOLDING AG Eulachstrasse 22 CH-8408 Winterthur (CH).
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(531) VCL(5) 27.5. (511) NCL(8) 9 Appareils et instruments scientifiques de mesurage et de contrôle; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la surveillance et la reproduction de signaux électriques, électroniques, optiques et acoustiques; appareils et équipement pour le traitement de l'information. 42 Services scientifiques et technologiques ainsi que services de recherches et de développement et de calibration y relatifs; services d'analyses et de recherches industrielles; conception et développement d'ordinateurs et de logiciels; services et représentations juridiques. 9 Scientific measuring and control apparatus and instruments; apparatus for recording, transmission, monitoring and reproduction of electric, electronic, optical and acoustic signals; data processing apparatus and equipment. 42 Scientific and technological services and also related research, development and calibration services; industrial analysis and research services; computer and software design and development; legal service and representation. (822) CH, 05.02.2004, 519755. (300) CH, 05.02.2004, 519755. (831) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, IT, LI, PT. (832) GB, JP, KR, SE, US. (527) GB, US. (270) français / French (580) 17.06.2004
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(151) 17.03.2004 825 102 (180) 17.03.2014 (732) Sonnentor Kräuterhandels Gesellschaft m.b.H. Sprögnitz 10 A-3910 ZWETTL (AT). (750) Sonnentor Kräuterhandels Gesellschaft m.b.H. c/o Johannes Gutmann, Sprögnitz 10, A-3910 ZWETTL (AT).



(531) VCL(5) 2.7; 7.3; 27.5. (511) NCL(8) 29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses comestibles. 30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du café; farines et, préparations faites de céréales, pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles, miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir. 32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations pour faire des boissons. (822) AT, 31.10.2003, 213 345. (831) CH, DE, IT. (270) français (580) 17.06.2004 (151) 14.04.2004 825 103 (180) 14.04.2014 (732) HIGHTECH PAYMENT SYSTEMS S.A 24, rue La Fontaine Quartier Racine 20053 CASABLANCA (MA). (842) Société Anonyme



(531) VCL(5) 27.5. (511) NCL(8) 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques, géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,



de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer, équipement pour le traitement de l'information et les ordinateurs; extincteurs. 9 Scientific, nautical, surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling, checking (supervision), emergency (life-saving) and teaching apparatus and instruments; apparatus and instruments for conducting, distributing, converting, storing, regulating or controlling electricity; apparatus for recording, transmitting and reproducing sound or images; magnetic recording media, sound recording disks; automatic vending machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers, calculating machines, data processing and equipment and computers; fire extinguishers. (822) MA, 29.08.2003, 87945. (831) AL, AT, BA, BG, BX, CH, CU, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, LI, LV, MC, MK, PL, RO, RU, SI, SK, UA. (832) DK, EE, GB, GE, GR, IE, LT, SG, TR. (527) GB, IE, SG. (270) français / French (580) 17.06.2004 (151) 07.04.2004 (180) 07.04.2014 (732) PYLON (Schweiz) AG Ausserfeldstrasse 9 CH-5036 Oberentfelden (CH).
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(8) 38 Télécommunications. 42 Conception et développement d'ordinateurs et de logiciels. 38 Telecommunications. 42 Computer and software design and development. (822) (300) (831) (832) (527) (270) (580)



38 Telecomunicaciones. 42 Diseño y desarrollo de ordenadores y software.



CH, 12.03.2004, 520294. CH, 12.03.2004, 520294. AT, BX, DE, ES, FR, HU, IT, LI. GB. GB. français / French / francés 17.06.2004



(151) 24.03.2004 (180) 24.03.2014 (732) V.G.I. 47 bis, rue Adolphe Coll F-31300 TOULOUSE (FR). (842) Société Anonyme, FRANCE
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(511) NCL(8) 9 Appareils et instruments optiques, lunettes, verres de lunettes, montures de lunettes, étuis à lunettes, lentilles optiques, verres de contacts. 9 Optical apparatus and instruments, spectacles, spectacle lenses, spectacle frames, spectacle cases, optical lenses, contact lenses. (822) FR, 04.11.1996, 96 649 039. (831) CH, CN, MA, MC, RU. (832) AU, IS, JP, KR, NO, SG, US. (527) SG, US. (270) français / French (580) 17.06.2004 (151) 05.04.2004 (180) 05.04.2014 (732) Kraft Foods Schweiz Holding AG Bellerivestrasse 203 CH-8008 Zürich (CH).
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(8) 30 Cacao, chocolat, boissons à base de café, de cacao ou de chocolat et préparations pour faire ces boissons; produits de boulangerie, de pâtisserie et de confiserie, en particulier sucreries et confiserie de chocolat, pralinés, biscuits, gaufrettes, pâte à pain ou à gâteaux, préparations faites de céréales, glaces comestibles. 38 Télécommunications. 41 Education; conduite et organisation d'expositions à but culturel, de stages de formation, de symposiums, de divertissement, d'activités sportives et culturelles. 30 Cocoa, chocolate, beverages made with coffee, cocoa or chocolate and preparations for making these beverages; bakery, pastry and confectionery goods, in particular chocolate confectionery, praline sweets, biscuits, waffles, dough for bread or cake mix, cereal preparations, edible ices. 38 Telecommunications. 41 Education; conducting and organisation of exhibitions for cultural purposes, training courses, symposiums, entertainment, sports and cultural activities. 30 Cacao, chocolate, bebidas a base de café, cacao o chocolate y preparaciones para hacer estas bebidas; productos de panadería, pastelería y confitería, en particular golosinas y confitería de chocolate, garrapiñadas, bizcochos, barquillos, masa para pan o pasteles, preparaciones hechas de cereales, helados comestibles. 38 Telecomunicaciones. 41 Educación; dirección y organización de exposiciones con fines culturales, de cursillos de formación, de simposios, de esparcimiento, de actividades deportivas y culturales.



(822) (300) (831) (832) (270) (580)



CH, 09.01.2004, 520236. CH, 09.01.2004, 520236. CZ, HU, LV, PL, SK, UA. LT. français / French / francés 17.06.2004
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825 107 (151) 08.04.2004 (180) 08.04.2014 (732) ASATONA AG (ASATONA SA) (ASATONA Ltd.) Baarerstrasse 77 CH-6302 Zug (CH).



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(8) 3 Cosmétiques, lotions pour les cheveux. 5 Produits pharmaceutiques et hygiéniques. 42 Recherches et services de développement en médecine et en cosmétologie, concession de licences de propriété intellectuelle. 3 Cosmetics, hair lotions. 5 Pharmaceutical and sanitary products. 42 Research and development in the fields of medicine and cosmetology, intellectual property licensing.



3 Cosméticos, lociones para el cabello. 5 Productos farmacéuticos e higiénicos. 42 Investigación y desarrollo en el campo de la medicina y de la cosmetología, concesión de licencias de propiedad intelectual.



(822) (300) (831) (832) (527) (270) (580)



CH, 27.10.2003, 515857. CH, 27.10.2003, 515857. AT, BX, DE, ES, FR, IT. AU, DK, FI, GB, GR, JP, NO, SE. GB. français / French / francés 17.06.2004



(151) 13.04.2004 (180) 13.04.2014 (732) Dr. Daniel Bühr Oberwiler Kirchweg 6 CH-6300 Zug (CH).
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(531) VCL(5) 27.5. (511) NCL(8) 14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes; joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments chronométriques. 18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie. 25 Vêtements, y compris ceintures, chaussures, chapellerie. 14 Precious metals and their alloys and goods made of or coated with these materials not included in other classes; jewelry, precious stones; timepieces and chronometric instruments. 18 Leather and imitation leather, goods made of these materials not included in other classes; animal skins and hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks; whips and saddlery. 25 Clothing, including belts, footwear, headgear.



14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases; joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos cronométricos.
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18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales; baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y guarnicionería. 25 Vestidos, incluidos cinturones, calzados, sombrerería.



(822) (300) (831) (832) (527) (270) (580)



CH, 16.10.2003, 517440. CH, 16.10.2003, 517440. DE, ES, FR, IT. GB, JP, KR, US. GB, US. français / French / francés 17.06.2004



(270) français (580) 17.06.2004 (151) 14.04.2004 (180) 14.04.2014 (732) Kraft Foods Schweiz Holding AG Bellerivestrasse 203 CH-8008 Zürich (CH).
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres (151) 08.04.2004 (180) 08.04.2014 (732) Lanz-Anliker AG Allmendstrasse 148 CH-4938 Rohrbach (CH).
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estándar



(511) NCL(8) 30 Chocolat, confiserie de chocolat, produits de chocolat et de confiserie, biscuits, farines et préparations faites de céréales. 30 Chocolate, chocolate confectionery, confectionery and chocolate products, cookies and biscuits, flours and cereal preparations.



30 Chocolate, confitería de chocolate, productos de chocolatería y de confitería, bizcochos, harinas y preparaciones hechas de cereales.



(822) CH, 18.12.2003, 518890. (300) CH, 18.12.2003, 518890. (831) AZ, BA, BG, BY, CZ, HR, HU, KG, KZ, LV, MD, MK, PL, RO, RU, SI, SK, TJ, UA, UZ, YU. (832) EE, GE, LT, TM, TR. (270) français / French / francés (580) 17.06.2004



(531) VCL(5) 3.1; 26.4; 27.5. (511) NCL(8) 16 Papier, carton et produits en ces matières, compris dans cette classe; produits de l'imprimerie; catalogues; matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage comprises dans cette classes. 18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières compris dans cette classe; malles et valises; parapluies, parasols; fouets et sellerie. 20 Meubles, lits de camping et matelas, glaces (miroirs), cadres; produits compris dans cette classe en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques. 22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs (compris dans cette classe); matières de rembourrage (à l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques); matières textiles fibreuses brutes. 24 Tissus et produits textiles compris dans cette classe; couvertures de lit et de table. 25 Vêtements, chaussures, chapellerie. 28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport compris dans cette classe. 35 Publicité; marketing; organisation d'expositions à buts commerciaux; travaux de bureau; comptabilité, gestion des affaires commerciales; fourniture d'informations commerciales par le biais de réseaux globaux d'ordinateurs; consultation pour l'organisation et la direction des entreprises; administration commerciale; consultation en affaires commerciales; vente au détail par le biais de réseaux globaux d'ordinateurs (Internet); services de consultation pour tous les services mentionnés. (822) CH, 27.10.2003, 516733. (300) CH, 27.10.2003, 516733. (831) AT, BX, DE.



(151) 13.04.2004 (180) 13.04.2014 (732) Peter Streit Lagerstrasse 1 CH-9470 Buchs (CH).
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(541) caractères standard (511) NCL(8) 9 Enregistrements vidéo et/ou sonores, mémorisés sur des supports de données électroniques, optiques ou magnétiques; disques audio; disques compacts, DVDs; bandes audio et cassettes; bandes vidéo et cassettes; bandes magnétiques, disques et appareil magnétiques pour l'enregistrement du son ou de la vidéo; appareils d'enregistrement, de transmission et de restitution du son et de l'image; films; bandes de films; jeux vidéo en tant qu'appareils additionnels pour des postes de télévision; lunettes de soleil et lunettes, pièces et composants pour tous les produits précités. 25 Vêtements, t-shirts, sweat-shirts, vestes, chapellerie, chapeaux, casquettes, chaussures. 41 Divertissement par musiciens de studio; concert musical; service dans les domaines de l'enregistrement du son et du divertissement vidéo; manifestations de concert musical et vidéo; divertissement de télévision et de radio; divertissement sous la forme de représentations sur scène et de cabaret; production d'enregistrements vidéo et/ou audio; présentation, production et organisation de shows, de shows musicaux, de concerts; confections de programmes radio et de télévision; production de films vidéo, de programmes de radio et de télévision; production d'enregistrements audio, sur film, vidéo et de télévision; publication de textes; publications musicales et présentation d'enregistrements audio de films et de vidéos.
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(822) (300) (831) (270) (580)



CH, 13.10.2003, 519455. CH, 13.10.2003, 519455. AT, DE, LI. français 17.06.2004



(151) 13.04.2004 (180) 13.04.2014 (732) Peter Streit Lagerstrasse 1 CH-9470 Buchs (CH).
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(541) caractères standard (511) NCL(8) 9 Enregistrements vidéo et/ou sonore, mémorisés sur des supports de données électroniques, optiques ou magnétiques; disques audio; disques compacts, DVDs; bandes audio et cassettes; bandes vidéo et cassettes; bandes magnétiques, disques et appareil magnétiques pour l'enregistrement du son ou de la vidéo; appareils d'enregistrement, de transmission et de restitution du son et de l'image; films; bandes de films; jeux vidéo en tant qu'appareils additionnels pour des postes de télévision; lunettes de soleil et lunettes, pièces et composants pour tous les produits précités. 25 Vêtements, t-shirts, sweat-shirts, vestes, chapellerie, chapeaux, casquettes, chaussures. 41 Divertissement par musiciens de studio; concert musical; service dans les domaines de l'enregistrement du son et du divertissement vidéo; manifestations de concert musical et vidéo; divertissement de télévision et de radio; divertissement sous la forme de représentations sur scène et de cabaret; production d'enregistrements vidéo et/ou audio; présentation, production et organisation de shows, de shows musicaux, de concerts; confections de programmes radio et de télévision; production de films vidéo, de programmes de radio et de télévision; production d'enregistrements audio, sur film, vidéo et de télévision; publication de textes; publications musicales; publications et présentation d'enregistrements audio de films et de vidéos. (822) CH, 13.10.2003, 519067. (300) CH, 13.10.2003, 519067. (831) DE. (270) français (580) 17.06.2004 (151) 08.04.2004 (180) 08.04.2014 (732) BRUNELLI & CO S.R.L. Galleria San Babila 4/B I-20122 MILANO (IT).
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(531) VCL(5) 26.11; 27.5. (511) NCL(8) 18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
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non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie. 25 Vêtements, chaussures, chapellerie. 18 Leather and imitation leather, goods made of these materials not included in other classes; animal skins and hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks; whips and saddlery. 25 Clothing, footwear, headgear.



18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales; baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y guarnicionería. 25 Prendas de vestir, calzados, sombrerería.



(822) (300) (831) (832) (527) (851)



IT, 08.04.2004, 927098. IT, 19.12.2003, MI 2003C 012599. AT, BX, CH, CN, DE, ES, FR, MC, PL, PT, RO, RU. GB, GR, JP, SE, SG, TR, US. GB, SG, US. GB, GR, JP, SE, SG, US. - Liste limitée à la classe 25. / List limited to class 25. - Lista limitada a la clase 25. (270) français / French / francés (580) 17.06.2004 (151) 14.04.2004 (180) 14.04.2014 (732) EFFEDIPI SRL Via Torquato Tasso 8 MILANO (IT).
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(531) VCL(5) 2.1; 27.5. (511) NCL(8) 18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie. 25 Vêtements, chaussures, chapellerie. 28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de Noël. 18 Leather and imitation leather, goods made of these materials not included in other classes; animal skins and hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks; whips and saddlery. 25 Clothing, footwear, headgear. 28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not included in other classes; Christmas tree decorations.



18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales; baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y guarnicionería. 25 Prendas de vestir, calzados, sombrerería. 28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para árboles de Navidad.



(822) (831) (832) (270) (580)



IT, 14.04.2004, 927140. CH, CN. TR. français / French / francés 17.06.2004
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(151) 13.04.2004 (180) 13.04.2014 (732) Eckes-Granini GmbH & Co. KG Ludwig-Eckes Allee 6 D-55268 Nieder-Olm (DE).
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celle-ci, la lettre P de taille inférieure à trait épais à moitié colorée avec un contour fin à moitié coloré d'une tonalité opposée; sur la droite, le chiffre 1 à trait épais plein et fin contour à moitié coloré; le tout sur fond vide. (511) NCL(8) 30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du café; farines et préparations faites de céréales, pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir. 43 Services de restauration (alimentation); bars, caféterias. (822) IT, 08.04.2004, 927086. (300) IT, 31.12.2003, TO2003C003550. (831) RU, UA. (270) français (580) 17.06.2004 (151) 27.04.2004 (180) 27.04.2014 (732) STEPHAN Bernard Kerfland F-29120 PLOMEUR (FR).
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(Voir original en couleur à la fin de ce volume.) (531) VCL(5) 5.7; 19.7; 29.1. (591) Marron, doré, orange, vert, blanc, noir. (511) NCL(8) 32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations pour faire des boissons. (822) DE, 11.12.2003, 303 53 817.1/32. (300) DE, 18.10.2003, 303 53 817.1/32. (831) AT, CH, HU, LI. (270) français (580) 17.06.2004 (151) 08.04.2004 (180) 08.04.2014 (732) CAFFE' GHIGO DI RICCARDO GHIGO & C. S.N.C. Via Don Orione 136 I-12042 BRA (CN) (IT).
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(531) VCL(5) 27.5; 27.7. (571) La marque consiste dans la représentation des éléments suivants: la lettre O de grande taille à trait épais à moitié colorée avec un contour fin à moitié coloré d'une tonalité opposée; en partie superposée au-dessus de



(Voir original en couleur à la fin de ce volume.) (531) VCL(5) 11.3; 18.1; 19.7; 25.1; 29.1. (511) NCL(8) 29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses comestibles, tous ces produits étant issus de l'agriculture biologique ou élaborés à partir de produits qui en sont issus. 32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres boissons non alcooliques; boissons à l'eau sucrée fermentée; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations pour faire des boissons, tous ces produits étant issus de l'agriculture biologique ou élaborés à partir de produits qui en sont issus. 33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières), tous ces produits étant issus de l'agriculture biologique ou élaborés à partir de produits qui en sont issus. (822) FR, 30.06.2003, 033234648. (831) AT, BX, CH, DE, ES, IT.
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(270) français (580) 17.06.2004 (151) 23.04.2004 (180) 23.04.2014 (732) LABORATOIRES DR NG PAYOT 10, rue de Castiglione F-75001 PARIS (FR).
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(541) caractères standard (511) NCL(8) 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et hygiéniques; produits diététiques pour enfants et malades; matières pour plomber les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants pour détruire les mauvaises herbes et les animaux nuisibles. 44 Salons de beauté, de coiffure. (822) FR, 03.05.1983, 1 246 204. (831) CN. (270) français (580) 17.06.2004 (151) 16.04.2004 825 119 (180) 16.04.2014 (732) SOCIETE COOPERATIVE GROUPEMENT D'ACHATS DES CENTRES LECLERC, SC GALEC 52, rue Camille Desmoulins F-92451 ISSY LES MOULINEAUX (FR).



(541) caractères standard (511) NCL(8) 33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières), spiritueux et liqueurs, liqueurs de litchi. (822) FR, 13.11.2003, 03 3 256 601. (300) FR, 13.11.2003, 03 3 256 601. (831) BX, ES, IT, PL, PT, SI. (270) français (580) 17.06.2004 (151) 17.11.2003 (180) 17.11.2013 (732) Kabushiki Kaisha Makita, Trading as Makita Corporation 11-8, 3-Chome, Sumiyoshi-cho, Anjo-Shi Aichi-ken 446-8502 (JP).



(531) VCL(5) 27.5.



825 120



61



(511) NCL(8) 8 Outils et instruments à main actionnés manuellement; tournevis; perceuses à main; scies manuelles; scies à découper; matoirs; clefs; clefs à canon; clefs à pipe; tourne-à-gauche; pinces; tenailles; marteaux; rabots; ciseaux; cisailles; pierres à aiguiser; râpes; coutellerie; rasoirs. 9 Piles et bloc-piles; chargeurs de piles; transformateurs; logiciels informatiques; jeux sur ordinateur; jeux vidéo; logiciels et matériel informatique conçus pour les jeux ou pour conduire ou commander des outils d'usinage; tapis pour souris d'ordinateur; vêtements de protection contre les accidents et les risques de blessure, gants de protection, tabliers de protection; visières de protection, lunettes de protection, couvre-chefs de protection; appareils et instruments de mesure électriques; dispositifs de mesure à distance et de guidage optiques et électriques pour les outils mécaniques; appareils de pesage; trépieds pour appareils photographiques; jumelles; appareils photographiques; lunettes, montures de lunettes, étuis à lunettes, verres de lunettes, verres de protection, garde-vue; loupes; appareils pour l'enregistrement, la transmission et la reproduction du son ou des images, supports de données magnétiques; radios; hautparleurs, mégaphones; câbles électriques; voltmètres; extincteurs, détecteurs de fumée; alarmes; réglets, mesures, mètres-rubans; rapporteurs; niveaux à bulle, niveaux numériques; adaptateurs; fils électriques; rallonges électriques; feux et lampes (tous compris dans cette classe); clignotants; pièces et accessoires pour les produits précités. 37 Réparation d'outils électriques à main; réparation de soufflantes; réparation de machines de découpe au plasma; réparation de compresseurs à air; réparation d'agitateurs; réparation de vibrateurs de béton; réparation de nettoyeurs à haute pression; réparation de machines électriques à souder; réparation de machines de soudage à batterie électrique rechargeable; réparation de faucheuses; réparation de cisailles; réparation de perceuses de table pour l'usinage des métaux; réparation d'aspirateurs; réparation de capteurs de poussières; réparation de machines de soudage à l'arc plasma; réparation de générateurs; réparation de treuils; réparation de machines de mise en tension; réparation de palans à chaîne; réparation de machines à souder motorisées; réparation de faucheuses à moteur, réparation de tondeuses à gazon; réparation de pulvérisateurs de produits agrochimiques; réparation de rails de rideaux électriques; réparation de pompes; réparation d'appareils électriques de coupe sur établi; construction; exploitation ou entretien de matériel de construction; construction navale; réparation ou entretien de bateaux; réparation ou entretien d'aéronefs; réparation de bicyclettes; réparation ou entretien d'automobiles; réparation ou entretien de wagons; réparation ou entretien de motocycles; réparation ou entretien de machines et appareils cinématographiques; réparation ou entretien de machines et instruments optiques; réparation ou entretien de machines et appareils photographiques; réparation ou entretien de machines et appareils de chargement-déchargement; réparation ou entretien de alarmes à incendie; réparation ou entretien de machines et appareils de bureau; réparation ou entretien d'appareils de climatisation (à usage industriel); entretien ou réparation de brûleurs; réparation ou entretien de chaudières; réparation ou entretien de machines et appareils de congélation; réparation ou entretien de machines et appareils électroniques; réparation ou entretien de machines et appareils de télécommunication; réparation ou entretien d'appareils et machines de génie civil; réparation ou entretien d'appareils électriques grand public; réparation ou entretien d'appareils d'éclairage électrique; réparation ou entretien de machines et appareils de commande et distribution d'énergie; réparation ou entretien de moteurs électriques; réparation ou entretien d'appareils et instruments de laboratoire; réparation ou entretien de machines et instruments de mesure ou de test; réparation ou entretien de machines et appareils médicaux; réparation ou entretien d'armes à feu; réparation ou entretien de machines et appareils à imprimer ou à relier; réparation ou entretien de machines et appareils de traitement chimique;
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réparation ou entretien de machines et appareils pour la fabrication d'articles en verre; réparation ou entretien de machines et instruments destinés au secteur de la pêche; réparation ou entretien d'outils et machines à travailler les métaux; réparation ou entretien de machines et instruments de fabrication de chaussures; réparation ou entretien de fours industriels; réparation ou entretien de machines et appareils pour le secteur minier; réparation ou entretien d'appareils et machines de fabrication d'articles en caoutchouc; réparation ou entretien de machines de production de circuits intégrés, réparation ou entretien de machines pour la production de semiconducteurs; réparation ou entretien de machines et appareils pour la transformation de produits alimentaires ou de boissons; réparation ou entretien de machines et appareils pour l'exploitation forestière, le travail du bois et la fabrication de placages et de contreplaqués; réparation ou entretien de machines et appareils pour l'industrie textile; réparation ou entretien de machines à travailler le tabac; réparation ou entretien de machines et appareils pour la peinture; réparation ou entretien de machines et ustensiles d'agriculture; réparation ou entretien d'appareils et machines de fabrication de pâte de bois et de production et transformation du papier; réparation ou entretien de machines et appareils de transformation des matières plastiques; réparation ou entretien de machines et appareils d'empaquetage ou de conditionnement; réparation ou entretien de machines à coudre; réparation ou entretien de réservoirs de stockage; réparation ou entretien d'équipements pour stations-services; réparation ou entretien d'appareils mécaniques de parking, réparation ou entretien d'appareils pour aires de stationnement de bicyclettes; réparation ou entretien de lave-vaisselle à usage industriel; réparation ou entretien d'appareils à cuire à usage industriel; réparation ou entretien de machines à laver à usage industriel; réparation ou entretien de lave-autos; réparation ou entretien de distributeurs automatiques; réparation ou entretien de machines électriques à nettoyer les sols; réparation ou entretien de machines et appareils automatiques de jeu; réparation ou entretien de machines et appareils pour les salons de beauté ou de coiffure; réparation ou entretien d'équipements de contrôle de la pollution de l'eau; réparation ou entretien d'appareils pour la purification de l'eau; réparation ou entretien de machines et appareils pour le compactage de déchets; réparation ou entretien de machines et appareils à broyer les déchets; réparation ou entretien de machines et appareils pour la plongée; réparation ou entretien de centrales nucléaires; réparation ou entretien d'installations chimiques; restauration de mobilier; réparation de parapluies; réparation ou entretien d'instruments de musique; réparation ou entretien en dépôt; réparation de chaussures; réparation ou entretien de montres, horloges et pendules; affûtage de ciseaux et couteaux de cuisine; montage ou réparation de serrures; réparation ou entretien de chauffe-eau à gaz; réparation ou entretien d'éléments chauffants de cuisson non électriques; réparation ou entretien de marmites et casseroles; réparation ou entretien d'enseignes; réparation de sacs ou pochettes; réparation de parures; réparation de jouets ou poupées; réparation d'articles de sport; réparation de matériel pour jeux de billard; réparation de machines et appareils de jeu; réparation ou entretien de baignoires et articles similaires; réparation de sièges de toilettes autonettoyants; réparation d'attirail de pêche; réparation de lunettes; entretien et réparation de fourrures; blanchisserie; pressage à vapeur de vêtements; réparation de vêtements; débourrage de nappe ouatée de coton pour futons; réparation de tapis de judo; ramonage de cheminées; ravalement de façades de bâtiments; nettoyage de vitres; nettoyage de moquettes et tapis; cirage des parquets; nettoyage de fosses septiques; nettoyage des baignoires et chauffe-bains; nettoyage de routes; nettoyage des citernes; désinfection de combinés téléphoniques; destruction des animaux nuisibles (hors contexte agricole, forestier ou horticole); stérilisation de machines et appareils médicaux; location de machines et appareils de travaux publics; location de machines de balayage et nettoyage des sols; location de balais à franges; location de lave-autos; location de machines à laver électriques; location



de sèche-linge; location d'essoreuses à linge; location de machines et appareils pour le secteur minier. 8 Hand tools and implements (hand-operated); screwdrivers; hand drills; handsaws; fret saws; chisels; wrenches; box wrenches; socket wrenches; spanners; pliers; pincers; hammers; planes; scissors; shears; sharpening stones; rasps; cutlery; razors. 9 Batteries and battery packs; battery chargers; transformers; computer software; computer games; video games; software and hardware for use in playing games or for use in controlling or operating power tools; computer mouse mats; clothing for protection against accident and injury, protective gloves, protective aprons; face shields, goggles, protective headgear; electrical and measuring apparatus and instruments; electrical and optical guidance and distance measuring devices for use with power tools; weighing apparatus; tripods for cameras; binoculars; cameras; spectacles, spectacle frames, spectacle cases, spectacle lenses, protective spectacles, eyeshades; magnifying glasses; electronic apparatus for recording, transmission or reproduction of sound or images, magnetic data carriers; radios; loudspeakers, megaphones; electric cables; voltmeters; fire extinguishing apparatus, smoke detecting apparatus; alarms; carpenter's rules, measures, tape measures; protractors; spirit levels, digital spirit levels; adaptors; electric wires; extension cords; lights and lamps (included in this class); flashing light; parts, fittings and accessories for all the aforesaid goods. 37 Repair of power-driven hand-held tools; repair of blowers; repair of air plasma cutting machines; repair of air compressors; repair of agitators; repair of concrete vibrators; repair of high pressure washers; repair of electric welding machines; repair of rechargeable electric welding machines; repair of mowing machines; repair of scissors for tall branch; repair of desk drilling machines for metalworking; repair of vacuum cleaners; repair of dust catchers; repair of air plasma welding machines; repair of power generators; repair of winches; repair of stressing machines; repair of chain hoist; repair of welding machines driven by engine powers; repair of power-driven mowing machines, repair of lawn mowers; repair of agrochemicals sprayers; repair of electric curtain rails; repair of pumps; repair of power-driven cutters with work benches; construction; operation or maintenance of building equipments; shipbuilding; repair or maintenance of vessels; repair or maintenance of aircrafts; repair of bicycles; repair or maintenance of automobiles; repair or maintenance of railroad cars; repair or maintenance of motor cycles; repair or maintenance of cinematographic machines and apparatus; repair of maintenance of optical machines and instruments; repair or maintenance of photographic machines and apparatus; repair or maintenance of loading-unloading machines and apparatus; repair or maintenance of fire alarms; repair or maintenance of office machines and apparatus; repair or maintenance of air-conditioning apparatus (for industrial purposes); maintenance or repair of burners; repair or maintenance of boilers; repair or maintenance of freezing machines and apparatus; repair or maintenance of electronic machines and apparatus; repair or maintenance of telecommunication machines and apparatus; repair or maintenance of civil engineering machines and apparatus; repair or maintenance of consumer electric appliances; repair or maintenance of electric lighting apparatus; repair or maintenance of power distribution or control machines and apparatus; repair or maintenance of electric motors; repair or maintenance of laboratory apparatus and instruments; repair or maintenance of measuring and testing machines and instruments; repair or maintenance of medical machines and apparatus; repair or maintenance of firearms; repair or maintenance of printing or bookbinding machines and apparatus; repair or maintenance of chemical processing machines and apparatus; repair or maintenance of glassware manufacturing machines and apparatus; repair or maintenance of fishing machines and instruments; repair or maintenance of metalworking machines
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and tools; repair or maintenance of shoe making machines and instruments; repair or maintenance of industrial furnaces; repair or maintenance of mining machines and apparatus; repair or maintenance of rubber-goods manufacturing machines and apparatus; repair or maintenance of integrated circuits manufacturing machines, repair or maintenance of semiconductor manufacturing machines; repair or maintenance of machines and apparatus for processing foods or beverages; repair or maintenance of machines and apparatus for lumbering, woodworking, or veneer or plywood making; repair or maintenance of textile machines and apparatus; repair or maintenance of tobacco processing machines; repair or maintenance of painting machines and apparatus; repair or maintenance of agricultural machines and implements; repair or maintenance of machines and apparatus for pulp-making, papermaking or paper-working; repair or maintenance of plastic processing machines and apparatus; repair or maintenance of packing or wrapping machines and apparatus; repair or maintenance of sewing machines; repair or maintenance of storage tanks; repair or maintenance of gasoline station equipment; repair or maintenance of mechanical parking apparatus, repair or maintenance of bicycle parking apparatus; repair or maintenance of dish washing machines for industrial purposes; repair or maintenance of cooking apparatus for industrial purposes; repair or maintenance of washing machines for industrial purposes; repair or maintenance of car washing machines; repair or maintenance of vending machines; repair or maintenance of power-driven floor cleaning machines; repair or maintenance of amusement machines and apparatus; repair or maintenance of machines and apparatus for use in beauty salons or barbers' shops; repair or maintenance of water pollution control equipment; repair or maintenance of water purifying apparatus; repair or maintenance of waste compacting machines and apparatus; repair or maintenance of waste crushing machines and apparatus; repair or maintenance of diving machines and apparatus; repair or maintenance of nuclear power plants; repair or maintenance of chemical plants; furniture restoration; umbrella repair; repair or maintenance of musical instruments; depository maintenance or repair; shoe repair; clock and watch repair or maintenance; sharpening of scissors and kitchen knives; setup or repair of locks; repair or maintenance of gas water heaters; repair or maintenance of non-electric cooking heaters; repair or maintenance of cooking pots and pans; repair or maintenance of signboards; repair of bags or pouches; repair of personal ornaments; repair of toys or dolls; repair of sporting goods; repair of billiard equipment; repair of game machines and apparatus; repair or maintenance of bathtubs and the like; repair of toilet stool units with a washing function by water; repair of fishing tackle; repair of spectacles; fur care and repair; laundering; pressing of clothing; clothing repair; fluffing of cotton batting for futon; repair of tatami mats; chimney sweeping; cleaning of building exterior surfaces; window cleaning; carpet and rug cleaning; floor polishing; cleaning of human waste tanks; bathtub and bath boiler cleaning; street cleaning; storage tank cleaning; disinfecting of telephone hand-sets; vermin exterminating (other than for agriculture, forestry or horticulture); sterilization of medical machines and apparatus; rental of machines and apparatus for public works; rental of floor cleaning and sweeping machines; rental of mops; rental of car-washing apparatus; rental of electric washing machines; rental of laundry dryers; rental of spin dryers for clothes; rental of mining machines and apparatus. (821) JP, 10.10.2003, 2003-89652. (300) JP, 10.10.2003, 2003-89652. (832) AM, BG, BY, CH, CN, CU, GE, IS, KE, KR, MD, MK, RO, RU, SG, TM, TR, UA, YU. (527) SG.
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(270) anglais / English (580) 17.06.2004 (151) 21.04.2004 (180) 21.04.2014 (732) GROUPE LACTALIS 10, rue Adolphe Beck F-53000 LAVAL (FR).



825 121



(Voir original en couleur à la fin de ce volume.) (531) VCL(5) 8.5; 25.1; 27.5; 29.1. (591) Bleu, blanc, rouge, vert, jaune, violet. (511) NCL(8) 29 Viande de veau, extraits de viande de veau, préparations culinaires et conserves alimentaires à base de viande de veau; plats préparés et spécialités culinaires à base de viande de veau. (822) FR, 24.10.2003, 03 3 254 911. (300) FR, 24.10.2003, 03 3 254 911. (831) BX. (270) français (580) 17.06.2004 (151) 30.01.2004 825 122 (180) 30.01.2014 (732) INVERSIONES INMOBILIARIAS LAR, S.A. Serrano, 60 E-28001 MADRID (ES).



(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.) (531) VCL(5) 26.4; 29.1. (591) Orange pantone 158, vert pantone 562. (511) NCL(8) 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de construction métalliques; constructions transportables métalliques; câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; minerais, couvertures de toits métalliques. 11 Appareils et installations de conditionnement d'air; accumulateurs et générateurs de vapeur; cheminées; installations de conduites d'eau. 35 Services d'agences d'informations commerciales; gérance administrative d'hôtels; assistance et consultation pour
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la direction des affaires; promotion des ventes pour des tiers; étude de marché. 36 Services de gérance immobilière de biens, d'immeubles et d'équipements; location d'appartements et de bureaux; cote et courtage en Bourse; gérance, constitution et placement de fonds; consultations en matière d'assurance et financière; émission de cartes de crédit; assurances; informations financières; affaires bancaires; paiement par acomptes; parrainage financier (prêt, finances). 37 Services d'isolation (construction); maçonnerie; location des grues, excavateurs et de machines de chantier; construction; informations en matière de construction et de réparations; nettoyage extérieur et intérieur d'édifices et de fenêtres; travaux de plomberie; réalisation de revêtements routiers; forage de puits; travaux de peinture; stations-service. 39 Services d'adduction d'eau; agences de tourisme; location d'entrepôts, d'automobiles, de conteneurs d'entreposage et de garages; services de parcs de stationnement; dépôt et livraison de marchandises, informations en matière d'entreposage et de transport; déménagement. 41 Services de location de courts de tennis; parcs d'attractions; exploitation de salles de cinéma, de parcours de golf, d'installations sportives et de salles de jeux; services de clubs; clubs de santé (mise en forme physique), organisation et conduite de congrès, conférences, colloques, séminaires, d'ateliers de formation et de symposiums; location films; services de discothèques; représentation et production de spectacles. 42 Services d'architecture; services de conseils en construction; établissement de plans pour la construction; contrôle de qualité; décoration intérieure; étude de projets techniques; dessin industriel; expertises; levés de terrain. 43 Services hôteliers et services de pensions; location et réservation de logements temporaires; location de constructions transportables; services de bars; cafétérias et restaurants; services de traiteurs; crèches d'enfants; maisons de retraite pour personnes âgées, maisons de vacances. 44 Services de salons de beauté et de coiffure; services de maisons de repos; bains turcs. (822) ES, 24.10.2003, 2.495.416. (822) ES, 24.10.2003, 2.495.417. (822) ES, 24.10.2003, 2.495.418. (822) ES, 24.10.2003, 2.495.419. (822) ES, 24.10.2003, 2.495.420. (822) ES, 24.10.2003, 2.495.421. (822) ES, 24.10.2003, 2.495.422. (822) ES, 28.10.2003, 2.495.423. (822) ES, 28.10.2003, 2.495.424. (822) ES, 28.10.2003, 2.495.425. (831) AT, BX, DE, FR, IT, PT. (270) français (580) 17.06.2004



(151) 15.04.2004 (180) 15.04.2014 (732) ITM ENTREPRISES 24, rue Auguste-Chabrières F-75015 PARIS (FR).



825 123



(Voir original en couleur à la fin de ce volume.) (531) VCL(5) 20.5; 27.5; 27.7; 29.1. (511) NCL(8) 16 Produits de l'imprimerie, revues, catalogues, brochures, journaux, imprimés, magazines, prospectus publicitaires, argus, affiches, affichettes. 35 Publicité, diffusion d'annonces publicitaires, location d'espaces publicitaires, régies publicitaires, parrainage publicitaire, distribution de prospectus, d'échantillons, d'imprimés, publicité radiophonique, télévisée; relations publiques; organisation d'expositions et d'événements à buts commerciaux et de publicité; gestion des affaires commerciales; administration commerciale; conseils, informations et renseignements d'affaires. 38 Télécommunications; communications radiophoniques, télévisées, par terminaux d'ordinateurs; messagerie électronique, télématique; agences de presse et d'informations; émissions radiophoniques, télévisées; diffusion de programmes radiophoniques, télévisés. 41 Formation; éducation; édition de livres, de revues, de journaux, de magazines; organisation de concours et d'événements en matière d'éducation ou de divertissement; organisation et conduite de colloques, conférences, congrès, manifestations, événements, expositions à buts culturels et/ou éducatifs; divertissements radiophoniques, télévisés. (822) FR, 13.11.2003, 03 3 256 625. (300) FR, 13.11.2003, 03 3 256 625. (831) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, MA, MC, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU. (270) français (580) 17.06.2004
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(151) 30.01.2004 825 124 (180) 30.01.2014 (732) INVERSIONES INMOBILIARIAS LAR, S.A. Serrano, 60 E-28001 MADRID (ES).



(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.) (531) VCL(5) 26.4; 29.1. (591) Orange pantone 158, bleu marine pantone 301. (511) NCL(8) 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de construction métalliques; constructions transportables métalliques; câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; minerais, couvertures de toits métalliques. 11 Appareils et installations de conditionnement d'air; accumulateurs et générateurs de vapeur; cheminées; installations de conduites d'eau. 35 Services d'agences d'informations commerciales; gérance administrative d'hôtels; assistance et consultation pour la direction des affaires; promotion des ventes pour des tiers; étude de marché. 36 Services de gérance immobilière de biens, d'immeubles et d'équipements; location d'appartements et de bureaux; cote et courtage en Bourse; gérance, constitution et placement de fonds; consultations en matière d'assurance et financière; émission de cartes de crédit; assurances; informations financières; affaires bancaires; paiement par acomptes; parrainage financier (prêt, finances). 37 Services d'isolation (construction); maçonnerie; location des grues, excavateurs et de machines de chantier; construction; informations en matière de construction et de réparations; nettoyage extérieur et intérieur d'édifices et de fenêtres; travaux de plomberie; réalisation de revêtements routiers; forage de puits; travaux de peinture; stations-service. 39 Services d'adduction d'eau; agences de tourisme; location d'entrepôts, d'automobiles, de conteneurs d'entreposage et de garages; services de parcs de stationnement; dépôt et livraison de marchandises, informations en matière d'entreposage et de transport; déménagement. 41 Services de location de courts de tennis; parcs d'attractions; exploitation de salles de cinéma, de parcours de golf, d'installations sportives et de salles de jeux; services de clubs; clubs de santé (mise en forme physique), organisation et conduite de congrès, conférences, colloques, séminaires, d'ateliers de formation et de symposiums; location films; services de discothèques; représentation et production de spectacles. 42 Services d'architecture; services de conseils en construction; établissement de plans pour la construction; contrôle de qualité; décoration intérieure; étude de projets techniques; dessin industriel; expertises; levés de terrain. 43 Services hôteliers et services de pensions; location et réservation de logements temporaires; location de constructions transportables; services de bars; cafétérias et restaurants; services de traiteurs; crèches d'enfants; maisons de retraite pour personnes âgées, maisons de vacances. 44 Services de salons de beauté et de coiffure; services de maisons de repos; bains turcs. (822) ES, 28.10.2003, 2.495.426. (822) ES, 28.10.2003, 2.495.427. (822) ES, 28.10.2003, 2.495.428.



(822) (822) (822) (822) (822) (822) (822) (831) (270) (580)
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ES, 28.10.2003, 2.495.429. ES, 28.10.2003, 2.495.430. ES, 28.10.2003, 2.495.431. ES, 28.10.2003, 2.495.432. ES, 28.10.2003, 2.495.433. ES, 28.10.2003, 2.495.434. ES, 28.10.2003, 2.495.435. AT, BX, DE, FR, IT, PT. français 17.06.2004



825 125 (151) 30.01.2004 (180) 30.01.2014 (732) INVERSIONES INMOBILIARIAS LAR, S.A. Serrano, 60 E-28001 MADRID (ES).



(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.) (531) VCL(5) 26.4; 29.1. (591) Orangé pantone 158, rouge pantone 1815. (511) NCL(8) 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de construction métalliques; constructions transportables métalliques; câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; minerais, couvertures de toits métalliques. 11 Appareils et installations de conditionnement d'air; accumulateurs et générateurs de vapeur; cheminées; installations de conduites d'eau. 35 Services d'agences d'informations commerciales; gérance administrative d'hôtels; assistance et consultation pour la direction des affaires; promotion des ventes pour des tiers; étude de marché. 36 Services de gérance immobilière de biens, d'immeubles et d'équipements; location d'appartements et de bureaux; cote et courtage en Bourse; gérance, constitution et placement de fonds; consultations en matière d'assurance et financière; émission de cartes de crédit; assurances; informations financières; affaires bancaires; paiement par acomptes; parrainage financier (prêt, finances). 37 Services d'isolation (construction); maçonnerie; location des grues, excavateurs et de machines de chantier; construction; informations en matière de construction et de réparations; nettoyage extérieur et intérieur d'édifices et de fenêtres; travaux de plomberie; réalisation de revêtements routiers; forage de puits; travaux de peinture; stations-service. 39 Services d'adduction d'eau; agences de tourisme; location d'entrepôts, d'automobiles, de conteneurs d'entreposage et de garages; services de parcs de stationnement; dépôt et livraison de marchandises, informations en matière d'entreposage et de transport; déménagement. 41 Services de location de courts de tennis; parcs d'attractions; exploitation de salles de cinéma, de parcours de golf, d'installations sportives et de salles de jeux; services de clubs; clubs de santé (mise en forme physique), organisation et conduite de congrès, conférences, colloques, séminaires, d'ateliers de formation et de symposiums; location films; services de discothèques; représentation et production de spectacles.
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42 Services d'architecture; services de conseils en construction; établissement de plans pour la construction; contrôle de qualité; décoration intérieure; étude de projets techniques; dessin industriel; expertises; levés de terrain. 43 Services hôteliers et services de pensions; location et réservation de logements temporaires; location de constructions transportables; services de bars; cafétérias et restaurants; services de traiteurs; crèches d'enfants; maisons de retraite pour personnes âgées, maisons de vacances. 44 Services de salons de beauté et de coiffure; services de maisons de repos; bains turcs. (822) ES, 13.10.2003, 2.495.406. (822) ES, 13.10.2003, 2.495.407. (822) ES, 13.10.2003, 2.495.408. (822) ES, 13.10.2003, 2.495.409. (822) ES, 13.10.2003, 2.495.410. (822) ES, 24.10.2003, 2.495.411. (822) ES, 24.10.2003, 2.495.412. (822) ES, 24.10.2003, 2.495.413. (822) ES, 24.10.2003, 2.495.414. (822) ES, 24.10.2003, 2.495.415. (831) AT, BX, DE, FR, IT, PT. (270) français (580) 17.06.2004



825 126 (151) 04.03.2004 (180) 04.03.2014 (732) RADENSKA MIRAL Podjetje za poslovne storitve in svetovanje Radenci d.o.o. Zdravili®ko naselje 14 Radenci (SI).



remplisseuses; rince-bouteilles; appareils pour la fabrication des eaux gazeuses; appareils pour la fabrication des boissons gazeuses; machines à plomber les bouteilles; machines à capsuler les bouteilles; machines à boucher les bouteilles; essoreuses; transporteurs à bande; bandes transporteuses. 32 Eaux de table; eaux potables; eaux gazeuses; eaux de source; eaux minérales; sodas; limonades; boissons aromatisées à base d'eau minérale, d'eau de table, d'eau potable, d'eau gazeuse, d'eau de source, de sodas et de fruits ou d'extraits de fruits; boissons de fruits; jus de fruits; nectars; boissons non alcoolisées; sirops et autres préparations pour faire des boissons; bières, mélange de bières blondes et bières brunes; bières sans alcool, bières pauvres en calories et à faible teneur en alcool; boissons aux extraits de houblon; mélange de bières et jus de fruits ou d'extraits de fruits et/ou au goût de fruits; mélange de bières et de limonades ou d'orangeades; mélange de bières et de boissons non alcoolisées. 39 Services de remplissage et d'empaquetage de boissons, notamment, d'eaux minérales, d'eaux de table, d'eaux potables, de sodas, de boissons non alcoolisées, de jus, de mélange de jus et de bières, de bières, de toutes sortes de bières, de boissons alcooliques. (822) SI, 06.05.2003, 200370583. (831) AT, BA, BX, CH, DE, FR, HR, HU, IT, LI, MC, MK, RO, RU, YU. (270) français (580) 17.06.2004 (151) 30.04.2004 (180) 30.04.2014 (732) Quelle Bauspar AG Nürnberger Straße 91-95 D-90762 Fürth (DE).
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(531) VCL(5) 24.17; 27.5. (511) NCL(8) 36 Affaires immobilières. (822) DE, 03.03.2004, 303 63 269.0/36. (300) DE, 05.12.2003, 303 63 269.0/36. (831) AT, CH, CZ, ES, LI, SK. (270) français (580) 17.06.2004



(531) VCL(5) 19.7. (511) NCL(8) 7 Machines et machines-outils; moteurs (à l'exception des moteurs pour véhicules terrestres); accouplements et organes de transmission (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres que ceux actionnés manuellement; couveuses pour les oeufs; appareils pour tirer la bière sous pression; appareils de nettoyage à vapeur; pompes à bière; diviseuses; appareils électromécaniques pour la préparation de boissons; pressefruits électriques à usage ménager; robots de cuisine (électriques); émulseurs électriques à usage domestique; malaxeurs; appareils de levage; étiqueteuses; machines à filtrer, gazéificateurs; appareils pour la fabrication des eaux minérales; machines de brasserie; machines à soutirer; machines à laver la vaisselle; appareils de lavage; appareils de nettoyage à haute pression; machines à envelopper;



(151) 03.04.2004 (180) 03.04.2014 (732) Quelle Bauspar AG Nürnberger Straße 91-95 D-90762 Fürth (DE).
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(541) caractères standard (511) NCL(8) 36 Financement de construction et consultation en matière de financement de construction. (822) DE, 05.10.1998, 398 40 873.4/36. (831) AT, CH, CZ, ES, LI, SK. (270) français (580) 17.06.2004



No 15/2004 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de marcas internacionales



(151) 23.04.2004 (180) 23.04.2014 (732) Eckes-Granini GmbH & Co. KG Ludwig-Eckes Allee 6 D-55268 Nieder-Olm (DE).
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(Voir original en couleur à la fin de ce volume.) (531) VCL(5) 5.7; 19.7; 27.5; 29.1. (550) marque tridimensionnelle (591) Marron, doré, vert, rouge, blanc, noir. (511) NCL(8) 32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations pour faire des boissons. (822) DE, 15.12.2003, 303 55 241.7/32. (300) DE, 28.10.2003, 303 55 241.7/32. (831) AT, CH, HU, LI. (270) français (580) 17.06.2004 (151) 23.03.2004 825 130 (180) 23.03.2014 (732) CHARLES BERKOVIC, besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid Hoveniersstraat 50-52 B-2018 Antwerpen (BE).
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(842) naamloze vennootschap, Belgique



(Voir original en couleur à la fin de ce volume / See original in color at the end of this issue.) (531) VCL(5) 1.1; 17.2; 27.5; 29.1. (591) Différentes teintes de bleu; blanc. / Various shades of blue; white. (511) NCL(8) 14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes; joaillerie, bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et instruments chronométriques. 36 Estimations financières en matière de diamants, de pierres précieuses et de bijoux. 42 Création de bijoux; émission de certificats d'authenticité par rapport aux diamants et pierres précieuses. 14 Precious metals and their alloys and goods made of or coated with these materials not included in other classes; jewellery, precious stones, horological and chronometric instruments. 36 Financial valuations of diamonds, precious stones and jewels. 42 Creation of jewels; issuance of certificates of authenticity for diamonds and precious stones. (821) BX, 03.07.2001, 992714. (822) BX, 02.04.2002, 702262. (831) CN. (832) JP. (851) JP. Liste limitée à / List limited to: 14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes; joaillerie, bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et instruments chronométriques. 14 Precious metals and their alloys and goods made of or coated with these materials not included in other classes; jewellery, precious stones, horological and chronometric instruments. (270) français / French (580) 17.06.2004 (151) 17.03.2004 (180) 17.03.2014 (732) Computer Aided Medicine No 1 AB Box 8178 SE-200 41 Malmö (SE).
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(842) Stock company, Sweden



faldas, vestidos, pantalones, camisetas, suéteres, chaquetas, abrigos, camisas, canastillas, corbatas, fulares, chales, cinturones, guantes (de vestir); echarpes, chalecos, impermeables, sombreros, gorras, calcetines, medias pantis, sandalias, pantuflas, botas; trajes; ropa de cuero; ropa de imitaciones de cuero.



(541) caractères standard / standard characters (511) NCL(8) 41 Organisation et animation de conférences scientifiques traitant -en tant que sujet principal- de l'obésité chez l'enfant, conformément au nom de la conférence. 42 Services scientifiques en liaison avec des conférences scientifiques. 41 Arranging and conducting scientific conferences with childhood obesity as the main subject in accordance with the name of the conference. 42 Scientific services in connection with scientific conferences. (821) SE, 17.09.2003, 2003/05295. (300) SE, 17.09.2003, 2003/05295. (832) DK, FI, IS, NO. (270) anglais / English (580) 17.06.2004 (151) 19.04.2004 (180) 19.04.2014 (732) Monsieur Philippe JACQUELINET Chemin du Ponteils F-13510 EGUILLES (FR).



(821) (822) (300) (831) (832) (527) (851)



FR, 29.10.2003, 033254134. FR, 29.10.2003, 033254134. FR, 29.10.2003, 033254134. AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT. GB. GB. GB. - Liste limitée à la classe 25. / List limited to class 25. - Lista limitada a la clase 25. (270) français / French / francés (580) 17.06.2004 (151) 30.04.2004 (180) 30.04.2014 (732) élu produits naturels sa Seefeldstr. 69 CH-8008 Zürich (CH).
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(8) 18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux; malles et valises; sacs à dos, sacs à main, sacs d'écoliers; sacs de plage, de voyage, à provision, trousses et coffres de voyages, cartables; portefeuilles, porte-documents, porte-monnaie non en métaux précieux. 25 Vêtements; chaussures (à l'exception des chaussures orthopédiques); chapellerie; lingerie de corps, sous-vêtements, peignoirs, peignoirs de bain, maillots de bains, pyjamas, robes de chambre, chandails, jupes, robes, pantalons, tee-shirts, pull-overs, vestes, manteaux, chemises, layettes, cravates, foulards, châles, ceintures, gants (habillement); écharpes, gilets, vêtements imperméables, chapeaux, casquettes, chaussettes, bas, collants, sandales, pantoufles, bottes; costumes; vêtements en cuir; vêtements en imitations du cuir. 18 Leather and imitation leather; animal skins and hides; trunks and suitcases; backpacks, handbags, school bags; beach, travel and shopping bags, travel cases and sets, school satchels; wallets, document holders, purses not made of precious metal. 25 Clothing; footwear (excluding orthopedic footwear); headgear; body linen, underwear, hair cloths, bath robes, bathing suits, pajamas, dressing gowns, sweaters, skirts, dresses, trousers, T-shirts, pullovers, jackets, coats, shirts, layettes, neckties, scarves, shawls, belts, gloves (clothing); shoulder sashes, vests, waterproof clothing, hats, caps, socks, stockings, tights, sandals, slippers, boots; suits; leather clothing; imitation leather clothing.



18 Cuero e imitaciones de cuero; pieles de animales; baúles y maletas; mochilas, bolsos, carteras de colegiales; bolsas de playa, de viaje y de compras, estuches y baúles de viaje, carteras; carteras de bolsillo, portadocumentos, monederos que no sean de metales preciosos. 25 Prendas de vestir; calzados (excepto calzados ortopédicos); sombrerería; lencería, ropa interior, albornoces, albornoces de baño, trajes de baño, pijamas, batas, jerseys,



(531) VCL(5) 24.13; 26.1; 27.5. (511) NCL(8) 3 Préparations pour blanchir et autres substances pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices. 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières pour plomber les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides. 44 Services médicaux; services vétérinaires; soins d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux; services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture. 3 Bleaching preparations and other substances for laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions; dentifrices. 5 Pharmaceutical and veterinary products; hygienic products for medicine; dietetic substances adapted for medical use, food for babies; plasters, materials for dressings; material for stopping teeth and dental wax; disinfectants; products for destroying vermin; fungicides, herbicides. 44 Medical services; veterinary services; hygienic and beauty care for human beings or animals; agricultural, horticultural and forestry services.
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3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y raspar; jabones; perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos. 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material para apósitos; material para empastar los dientes y para improntas dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas. 44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados de higiene y de belleza para personas o animales; servicios de agricultura, horticultura y silvicultura.



(822) (300) (831) (832) (270) (580)



CH, 17.03.2004, 521128. CH, 17.03.2004, 521128. AT, DE, FR, IT. DK, TR. français / French / francés 17.06.2004



(151) 01.04.2004 (180) 01.04.2014 (732) Juvena (International) AG Industriestrasse 8 CH-8604 Volketswil (CH).
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(8) 3 Cosmétiques. 3 Cosmetics. 3



Cosméticos.



(822) CH, 16.02.2004, 520174. (300) CH, 16.02.2004, 520174. (831) AT, BG, BX, CN, CY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, LV, MC, PL, PT, RO, RU, SI, SK, SM. (832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IS, JP, KR, LT, NO, SE, SG, TR, US. (527) GB, SG, US. (270) français / French / francés (580) 17.06.2004 (151) 05.05.2004 (180) 05.05.2014 (732) Swisscom Broadcast AG Ostermundigenstrasse 99 CH-3050 Bern (CH).
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(531) VCL(5) 26.4; 27.5. (511) NCL(8) 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission et la reproduction du son et des images; supports d'enregistrement magnétiques; appareils pour le traitement de l'information; supports de données magnétiques et optiques; ordinateurs et logiciels d'ordinateur; publications électroniques téléchargeables. 35 Conseils en organisation et direction des affaires; conseils concernant le déroulement des affaires commerciales; publicité, en particulier publicité télévisée et publicité radiophonique; gestion des affaires commerciales; administration commerciale; travaux de bureau; comptabilité; vérification de comptes; recueil et systématisation de données dans un fichier central; gestion de fichiers informatiques; conseils dans le domaine du traitement des données. 38 Télécommunications; transmission (y compris transmission en ligne) d'informations; fourniture d'accès à des réseaux informatiques globaux (Internet), à des banques de données et aux sites web; diffusion de programmes radiophoniques et de télévision; services de télécommunication par courrier électronique et vidéotexte; conseils en télécommunication dans les domaines du déroulement électronique des transactions commerciales, de la télécommunication et du traitement électronique de données. 41 Education; formation; divertissements, en particulier radiophoniques et télévisés; activités sportives et culturelles; montage de programmes radiophoniques et de télévision; production de films; location de télévisions et de postes de radio. (822) CH, 29.01.2004, 519406. (300) CH, 29.01.2004, 519406. (831) AT, DE, FR, IT, LI. (270) français (580) 17.06.2004 (151) 05.05.2004 (180) 05.05.2014 (732) Swisscom Broadcast AG Ostermundigenstrasse 99 CH-3050 Bern (CH).
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(531) VCL(5) 26.4. (511) NCL(8) 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission et la reproduction du son et des images; supports d'enregistrement magnétiques; appareils pour le traitement de l'information; supports de données magnétiques et optiques; ordinateurs et logiciels d'ordinateur; publications électroniques téléchargeables.
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35 Conseils en organisation et direction des affaires; conseils concernant le déroulement des affaires commerciales; publicité, en particulier publicité télévisée et publicité radiophonique; gestion des affaires commerciales; administration commerciale; travaux de bureau; comptabilité; vérification de comptes; recueil et systématisation de données dans un fichier central; gestion de fichiers informatiques; conseils dans le domaine du traitement des données. 38 Télécommunications; transmission (y compris transmission en ligne) d'informations; fourniture d'accès à des réseaux informatiques globaux (Internet), à des banques de données et aux sites web; diffusion de programmes radiophoniques et de télévision; services de télécommunication par courrier électronique et vidéotexte; conseils en télécommunication dans les domaines du déroulement électronique des transactions commerciales, de la télécommunication et du traitement électronique de données. 41 Education; formation; divertissements, en particulier radiophoniques et télévisés; activités sportives et culturelles; montage de programmes radiophoniques et de télévision; production de films; location de télévisions et de postes de radio. (822) CH, 29.01.2004, 519407. (300) CH, 29.01.2004, 519407. (831) AT, DE, FR, IT, LI. (270) français (580) 17.06.2004 (151) 18.05.2004 (180) 18.05.2014 (732) Alpha Solutions AG Farbgutstrasse 3 CH-9008 St. Gallen (CH).
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(531) VCL(5) 27.1; 27.5. (511) NCL(8) 9 Répondeurs téléphoniques, dispositifs permettant la connexion sans fil entre des appareils électroniques portables (appareil bluetooth), installations électriques pour la commande à distance d'opérations industrielles, appareils pour la phototélégraphie, visiophones, machines comptables, puces (circuits intégrés), chronographes (appareils enregistreurs de durées), encodeurs magnétiques, disques optiques compacts, disques compacts (audio-vidéo), ordinateurs, programmes d'ordinateurs enregistrés, logiciels (programmes enregistrés), programmes du système d'exploitation enregistrés (pour ordinateurs), périphériques d'ordinateurs, programmes d'ordinateurs (logiciels téléchargeables), claviers d'ordinateurs, appareils pour le traitement de l'information, disquettes souples, mécanismes d'entraînement de disques (informatique), imprimantes d'ordinateurs, publications électroniques (téléchargeables), agendas électroniques, récepteurs (audio, vidéo), machines à facturer, nécessaires mains libres pour téléphones, pare-étincelles, postes radiotéléphoniques, postes radiotélégraphiques, appareils pour l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des images, semi-conducteurs, repose-poignets pour matériel informatique, cartes magnétiques d'identification, interfaces (informatique), câbles coaxiaux, ordinateurs (laptops), lecteurs (informatique), fils conducteurs de rayons lumineux (fibres optiques), lochs, rubans magnétiques, unités à bande magnétique (informatique), supports de données magnétiques, fils magnétiques, aimants, cartes magnétiques, disques



magnétiques, souris (informatique), tapis de souris, microprocesseurs, téléphones portables, modems, moniteurs (matériel), moniteurs (programmes d'ordinateurs), passerelles (gateways), systèmes matériels et logiciels permettant de faire la liaison entre deux réseaux, ordinateurs blocs-notes, supports de données optiques, câbles à fibres optiques, disques optiques, appareils de téléappel radio, photocopieurs, changeurs de disques (informatique), traceurs, appareils de projection, écrans de projection, machines à calculer, disques à calcul, règles à calcul, concentrateurs (hubs), dispositifs électroniques qui constituent l'élément central d'un réseau en étoile, qui reçoit des données de plusieurs sources et les concentre pour les transmettre sur une liaison unique, caisses enregistreuses, relais électriques, boules de commande permettant de déplacer le curseur (trackballs), appareils de navigation par satellite, scanneurs, explorateurs (informatique), émetteurs (télécommunication), transmetteurs (télécommunication), émetteurs de signaux électroniques, étiquettes électroniques pour marchandises, mémoires pour ordinateurs, logiciels de jeux, pointeurs (horloges pointeuses), lecteurs de codes à barres, fils télégraphiques, télégraphes, appareils, télécopieurs, appareils téléphoniques, fils téléphoniques, écouteurs téléphoniques, transmetteurs téléphoniques, machines de traitement de texte, talkieswalkies, régulateurs contre les surtensions, appareils d'intercommunication, minuteries (à l'exception de celles pour l'horlogerie). 35 Analyse du prix de revient, agences d'informations commerciales, renseignements d'affaires, conseils en organisation et direction des affaires, consultation pour la direction des affaires, services de conseils pour la direction des affaires, services d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de services pour d'autres entreprises), consultation professionnelle d'affaires, comptabilité, tenue de comptes, travaux de bureau, accompagnement de personnel pour le bon fonctionnement de l'entreprise (coaching), gestion de fichiers informatiques, service de traitement de données par ordinateur, vente au détail par le biais de réseaux globaux d'ordinateurs (Internet), services de e-commerce, à savoir services en ligne pour la fourniture, de contrats d'achat et de vente de marchandises pour le compte de tiers, services de e-commerce, à savoir publicité sous la forme de données, de textes, d'images, de sons, seuls ou en combinaison, par le biais de réseaux d'ordinateurs, pour la vente de marchandises et de services de tous types, services d'e-commerce, à savoir fourniture d'informations sur des produits par le biais de réseaux de télécommunication à des fins de publicité et de vente, expertises en affaires, établissement de relevés de comptes, tenue d'un registre, gestion des affaires commerciales, aide à la direction d'entreprises industrielles ou commerciales, informations d'affaires, préparation de feuilles de paye, recherches d'informations dans des fichiers informatiques (pour des tiers), publicité en ligne sur un réseau informatique, optimisation de procédures de travail pour le compte de tiers, mise en place, lancement et administration de programmes d'incitation à l'achat, de fidélisation et de publicité, conseils en organisation des affaires, projets (aide à la direction des affaires), services de secrétariat, information statistique, systématisation de données dans un fichier central, services de réponse téléphonique (pour abonnés absents), conseils en organisation et direction des affaires, administration commerciale des ventes (pour des tiers), location de machines et d'appareils de bureau, location de photocopieurs, fourniture d'espaces publicitaires sur un site web pour des tiers, recueil de données dans un fichier central. 37 Installation, entretien et réparation d'ordinateurs, déparasitage d'installations électriques, installation et réparation d'appareils électriques, installation et réparation de téléphones, installation, entretien et réparation d'appareils de bureau, services d'installation, réparation. 38 Communications par terminaux d'ordinateurs, services de connexion à des réseaux informatiques, réception et transmission de documents et d'images assistées par ordinateur, services de fourniture d'accès à des réseaux en
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ligne et à des services de télécommunication, services d'affichage électronique (télécommunications), raccordement par télécommunications à un réseau informatique mondial, services de téléfax, services télex, communications téléphoniques, communications par réseau de fibres optiques, services d'acheminement et de jonction pour télécommunications, radiotéléphonie mobile, transmission de messages et d'images assistée par ordinateur, messagerie électronique, services d'appel radioélectrique, par radio, téléphone ou par autres moyens de communications électroniques, agences d'informations (nouvelles), transmission par satellite, expédition et transmission de dépêches, transmission de télégrammes, services télégraphiques, communications télégraphiques, télécommunications, informations en matière de télécommunications, transmission de télécopies, services téléphoniques, transmission de messages, location de télécopieurs, location d'appareils pour la transmission de messages, location de modems, location de téléphones, location d'appareils de télécommunication, fourniture d'accès à un réseau informatique mondial, fourniture d'accès à des moteurs de recherche et à des hyperliens à des fins de consultation de données et d'informations par réseaux globaux, fourniture d'accès à des réseaux globaux d'ordinateurs, fourniture d'accès à des boutiques électroniques (télécommunications), services de téléconférences, mise à disposition de forums (chatrooms) à des fins de transmission de messages entre utilisateurs. 41 Enseignement (coaching), services d'imagerie numérique, reportages photographiques, micro-édition, soustitrage, enseignement, enseignement par correspondance, services de jeu proposés en ligne (à partir d'un réseau informatique), publication électronique de livres et de périodiques en ligne, fourniture d'informations interactives sur des spectacles et des cours de formation extraites de bases de données consultables en ligne et d'Internet, postsynchronisation, doublage en langue étrangère, enseignement et instruction, organisation et conduite de séminaires, organisation et conduite d'ateliers de formation, informations en matière de divertissement, location d'appareils audio, exploitation de publications électroniques en ligne (non téléchargeables). 42 Mise à jour de logiciels, consultation en matière d'ordinateur, analyse pour l'implantation de systèmes d'ordinateur, élaboration et conception de logiciels, services de dessinateurs, en particulier de dessinateurs de sites web, services de dessinateurs d'arts graphiques, services de contentieux, conception de systèmes informatiques, programmation pour ordinateurs, création et entretien de sites web pour des tiers, travaux d'ingénieurs (expertises), installation de logiciels, conversion de données et de programmes informatiques (autre que conversion physique), conversion de données ou de documents d'un support physique vers un support électronique, duplication de programmes informatiques, surveillance et analyse des accès à des réseaux informatiques, services de sécurité, à savoir protection en ligne de réseaux d'ordinateurs contre l'accès par des tiers non autorisés, gestion de systèmes et de réseaux pour la commande et l'administration de réseaux informatiques hétérogènes ainsi que pour la commande et l'administration de systèmes client/ serveur, étude de projets techniques, location de temps d'accès à un ordinateur pour la manipulation de données (service informatique), location de temps d'accès à un centre serveur de bases de données (service informatique), hébergement de sites informatiques (sites web), location de logiciels informatiques, location d'ordinateurs, codage et décodage d'informations et de données, maintenance de logiciels d'ordinateurs, design de sites web, reconstitution de bases de données. (822) CH, 06.04.2004, 521631. (300) CH, 06.04.2004, 521631. (831) AT, DE, LI.
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(270) français (580) 17.06.2004 (151) 15.03.2004 (180) 15.03.2014 (732) TT CONSTRUCT SPRL Rue Fau Monin 7 B-5590 Ciney (BE).
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(Voir original en couleur à la fin de ce volume.) (531) VCL(5) 26.1; 27.5; 29.1. (591) Bleu. (511) NCL(8) 1 Produits chimiques, à savoir colles pour coller des revêtements sur les palettes de tennis de table. 25 Vêtements de sport. 28 Bois de raquette de tennis de table. (821) BX, 20.02.2004, 1050336. (822) BX, 15.03.2004, 746968. (300) BX, 20.02.2004, 746968. (831) DE, FR. (270) français (580) 17.06.2004



825 139 (151) 24.03.2004 (180) 24.03.2014 (732) Van de Steeg Packaging B.V. Lenteweg 8 NL-7532 RB Enschede (NL). (842) Besloten vennootschap, The Netherlands



(541) caractères standard / standard characters (511) NCL(8) 16 Emballages en carton. 16 Packagings of cardboard. (821) BX, 27.10.2003, 1042685. (822) BX, 23.02.2004, 745393. (300) BX, 27.10.2003, 745393. (831) AL, BA, BG, CH, CN, HR, MD, MK, RO, RU, YU. (832) JP, NO, TR, US. (527) US. (270) anglais / English (580) 17.06.2004
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(151) 10.05.2004 (180) 10.05.2014 (732) UNIDENT S.A. 4 rue François-Pérréard, Case postale 142 CH-1225 Chêne-Bourg (CH).
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(541) caractères standard (511) NCL(8) 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières pour plomber les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides, produits désinfectants pour des dispositifs d'aspiration dentaires. (822) CH, 14.11.2003, 517086. (300) CH, 14.11.2003, 517086. (831) AT, BX, CN, DE, EG, ES, FR, IR, IT, KP, MA, PL, PT, RU, UA. (270) français (580) 17.06.2004 (151) 27.05.2004 (180) 27.05.2014 (732) J.J. Veltman B.V. Koperslagerij 56 NL-4762 AP Zevenbergen (NL).



(151) 16.04.2004 825 143 (180) 16.04.2014 (732) PROSCIUTTERIE SRL Via Gemona, 29 I-33038 SAN DANIELE DEL FRIULI (UD) (IT).
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(541) caractères standard (511) NCL(8) 7 Machines non comprises dans d'autres classes et machines-outils; machines à travailler le bois; outils (parties de machines); parties de tous ces produits, non comprises dans d'autres classes. 8 Outils et instruments à main entraînés manuellement. (821) BX, 02.03.2004, 1050907. (822) BX, 27.05.2004, 748381. (300) BX, 02.03.2004, 748381. (831) DE. (270) français (580) 17.06.2004 (151) 14.05.2004 (180) 14.05.2014 (732) Petronella Lamberdina Gerarda Snellen -Jakobs Markt 21 NL-5975 AM Sevenum (NL).



pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés. 41 Formation; divertissement. (821) BX, 05.11.2003, 1043315. (822) BX, 05.11.2003, 745754. (831) AT, CH, DE. (270) français (580) 17.06.2004
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(541) caractères standard (511) NCL(8) 8 Outils et instruments à main entraînés manuellement. 16 Papier, carton et produits en ces matières non compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles



(Voir original en couleur à la fin de ce volume.) (531) VCL(5) 3.6; 26.4; 27.5; 29.1. (591) Blanc et rouge. (511) NCL(8) 29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses comestibles. (822) IT, 16.04.2004, 927189. (831) CN, RU. (270) français (580) 17.06.2004
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(151) 16.04.2004 (180) 16.04.2014 (732) DORMI GIANNI Podere Valpazza, 33 I-58020 RAVI (GR) (IT).



825 144



(531) VCL(5) 27.5. (571) La marque est constituée par l'inscription "GIANNI DORMI", à l'intérieur d'un ovale oblique. (511) NCL(8) 25 Habillement, chaussures, chapellerie. 33 Boissons alcooliques à l'exception des bières. (822) IT, 16.04.2004, 927191. (300) IT, 16.01.2004, GR 2004 C 000004. (831) CN. (270) français (580) 17.06.2004 (151) 20.04.2004 (180) 20.04.2014 (732) RAGAZZINI S.R.L. Via A. Volta, 8 I-48018 FAENZA (Ravenna) (IT).



(151) 23.03.2004 (180) 23.03.2014 (732) GREAT WALL GROUP, s.r.o. Legerova 64 CZ-120 00 Praha 2 (CZ).
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(531) VCL(5) 27.5. (511) NCL(8) 25 Chaussures, vêtements. (822) CZ, 23.03.2004, 262601. (831) CN, PL, SK. (270) français (580) 17.06.2004 (151) 23.04.2004 (180) 23.04.2014 (732) Samostalna zanatska radnja "STEMIL" Ul. Slobodana Jovanovi‡a br. 15 Bijeljina (BA).



825 147



825 145



(531) VCL(5) 27.5. (571) La marque consiste en la mention de fantaisie "ROTHO" écrite horizontalement avec une graphie caractéristique. (511) NCL(8) 7 Pompes. (822) IT, 20.04.2004, 927568. (831) CN. (270) français (580) 17.06.2004



(531) VCL(5) 26.4; 27.5. (511) NCL(8) 25 Vêtements, chaussures, chapellerie. (822) BA, 23.04.2004, BAZ047676. (300) BA, 08.04.2004, BAZ047676A. (831) HR, MK, RU, SI, YU. (270) français (580) 17.06.2004 (151) 01.12.2003 (180) 01.12.2013 (732) POINT Corporation 1-10-14, Ebisunishi, Sibuya-ku Tokyo 150-0021 (JP).



825 148
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(842) Corporation limited, Japan



(531) VCL(5) 2.3; 27.5. (511) NCL(8) 3 Produits contre l'électricité statique à usage ménager; préparations pour dégraisser à usage ménager; produits pour enlever la rouille; détachant de type benzine; assouplissants pour le linge; produits de blanchissage; adhésifs pour fixer les postiches; adhésifs pour fixer les cils postiches; amidon de blanchisserie; colle d'algue du Japon pour la blanchisserie ("Funori"); produits pour enlever la peinture; crème à chaussures et bottes; (cirages pour chaussures); préparations pour polir; encaustiques pour meubles; produits de lustrage de carrosseries; encaustiques pour les sols; savons et détergents; shampooings pour animaux de compagnie; lessives en poudre; son de riz pour polir la peau ("Arai-nuka"); poudre pour laver les cheveux; produits pour nettoyer le verre; préparations pour abraser (nettoyants); savons de toilette; savons industriels; shampooings; détergents élaborés à partir du pétrole; savons pour la lessive; produits pour le nettoyage à sec; préparations lavantes pour les mains (produits pour nettoyer les mains); produits détersifs pour la cuvette des toilettes; poudre à récurer; savon liquide; savons médicinaux; dentifrices; pâtes dentifrices en forme de pain son durci; poudres dentifrices; poudres dentifrices humidifiées; pâtes dentifrices; eaux dentifrices; cosmétiques et produits de toilette; poudre de maquillage; poudre sur papier, pour le visage; poudre-crème pour le visage; poudre pressée pour le visage; poudre libre pour le visage; poudre sous forme de pâte, pour le visage; fond de teint fluide ("Mizu-oshiroi"); eaux de toilette; lotions ordinaires; eau de Cologne (eau de Cologne); lotions pour la peau; lotions d'aspect laiteux; lotions de type gel; lotions pour les mains; lotions pour le rasage; crèmes cosmétiques; crèmes nettoyantes (cosmétiques); cold cream; crèmes évanescentes; crèmes pour les mains; crèmes à raser; crèmes solaires (crèmes auto-bronzantes); crèmes de protection solaire; crème pour blanchir la peau; fonds de teint crémeux; crèmes pour les lèvres; rouges cosmétiques; rouge à lèvres; rouges crémeux; fards à joues; produits de soins capillaires; huiles pour les cheveux; rinçages colorants; produits de permanentes à froid; huiles de coiffage; liquides réducteurs (pour l'ondulation des cheveux); teintures pour les cheveux; pommade en bâton à usage cosmétique; préparations pour permanentes; huile de camomille pour lisser la chevelure ("Bintsuke-abura"); crèmes pour les cheveux; produits à vaporiser sur les cheveux; toniques capillaires; fixatifs pour cheveux; laques capillaires; produits de rinçage des cheveux (crèmes après-shampooing); tafia de laurier; pommades pour les cheveux; parfums; parfums liquides; parfums sous forme de billes ("clotted perfumes"); pâtes parfumées; poudres parfumées; cosmétiques divers; fards à paupières; papiers



mouchoirs absorbants pour le visage; dépilatoires; poudres de talc pour la toilette; vernis à ongles; dissolvants pour vernis à ongles; huiles de bain; sels de bain; masques de beauté; huiles pour les bébés et talc pour bébés à usage cosmétique; mascara; teintures pour les sourcils; décolorants pour les cheveux; produits de parfumerie, matières premières pour parfumerie et encens; produits de parfumerie naturels préparés à partir de végétaux; huile de jasmin; huile de clou de girofle à usage cosmétique; huile de menthe (produit de parfumerie); huile de vanille; huile de rose; huile de bergamote; huile de lavande; produits de parfumerie naturels préparés à partir d'animaux; musc (naturel); ambre gris (parfum); produits de parfumerie synthétiques; géraniol (de synthèse); musc (de synthèse); héliotropine (de synthèse); produits de parfumerie composés; aromatisants à usage alimentaire élaborés à partir d'huiles essentielles; encens et fragrances; encens à respirer ("Kyuko"); encens fumigatoires ("Kunko"); encens à brûler ("Shuko"); bâtonnets de pâte parfumée à brûler ("Joss Sticks"); sachets parfumés; papiers abrasifs (papier émeri); toile abrasive; sable abrasif; pierre ponce artificielle; papier à polir; ongles postiches; cils postiches. 3 Anti-static preparations for household purposes; degreasing preparations for household purposes; rust removing preparations; stain removing benzine; fabric softeners for laundry use; laundry bleach; adhesives for affixing false hair; adhesives for affixing false eyelashes; laundry starch; seaweed gelatine for laundry use (funori); paint stripping preparations; shoe and boot cream; shoe black (shoe polish); polishing preparations; furniture polishes; automobile polishes; floor polishes; soaps and detergents; pet shampoos; washing powder; skin polishing rice bran (arainuka); hair-washing powder; glass cleaning preparations; scouring preparations (cleanser); toilet soap; industrial soap; shampoos; detergents prepared from petroleum; laundry soap; dry cleaning preparations; hand cleaners (hand cleaning preparations); toilet bowl detergents; scrubbing powder; liquid soap; medicated soap; dentifrices; tooth paste in soft cake; tooth powder; moistened tooth powder; tooth paste; dental rinse; cosmetics and toiletries; make-up powder; face-powder on paper; creamy face powder; pressed face powder; loose face powder; face powder paste; liquid foundation (Mizu-oshiroi); toilet water; common lotions; eau de Cologne (cologne water); skin lotions; milky lotions; viscous lotions; hand lotions; shaving lotions; cosmetic creams; cleansing creams (cosmetic); cold creams; vanishing creams; hand creams; shaving creams; suntan creams (selftanning creams); sunscreen creams; skin whitening creams; creamy foundation; lip creams; cosmetic rouges; lipsticks; creamy rouges; cheek colors; hair care preparations; hair oils; color rinses; cold waving solutions; combing oils; wavesetting lotions; hair dyes; stick pomade for cosmetic use; permanent wave preparations; Japanese hair fixing oil (Bintsuke-abura); hair creams; hair spray; hair tonics; hair fixers; hair lacquers; hair rinses (shampoo-conditioners); bay rums; hair pomades; perfumes; liquid perfumes; clotted perfumes; perfumed paste; perfumed powder; miscellaneous cosmetics; eye shadows; absorbent facial tissue; depilatories; talcum powder (for toilet use); nail polish; nail polish removers; bath oils; bath salts; beauty masks; baby oils and baby powder for cosmetic use; mascaras; eyebrow colors; hair bleaches; perfumery, fragrances and incenses; natural perfumery prepared from vegetables; jasmine oil; clove oil for cosmetic use; peppermint oil (perfumery); vanilla oil; rose oil; bergamot oil; lavender oil; natural perfumery prepared from animals; musk (natural); ambergris (perfume); synthetic perfumery; geraniol (synthetic); synthetic musk; heliotropine (synthetic); compound perfumery; food flavorings prepared from essential oils; incenses and fragrances; sniffing incenses (kyuko); fumigating incenses (kunko); burning incenses (shuko); joss-sticks; perfuming sachets; abrasive paper (sandpaper); abrasive cloth; abrasive sand; artificial pumice stone; polishing paper; false nails; false eyelashes. (821) JP, 12.11.2003, 2003-100215. (300) JP, 12.11.2003, 2003-100215.
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(832) (527) (270) (580)



CN, KR, SG. SG. anglais / English 17.06.2004



(151) 04.02.2004 (180) 04.02.2014 (732) Bloom Engineering Company, Inc. 5460 Horning Road Pittsburgh, PA 15236-2822 (US). (842) Corporation, Pennsylvania



825 149



(151) 29.03.2004 (180) 29.03.2014 (732) Obchtchestvo s ogranitchennoy otvetsvennostyou "Robur International" 1, pr. Stroykombinata RU-119530 Moscou (RU).
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(541) caractères standard / standard characters (511) NCL(8) 11 Brûleurs industriels. 11 Industrial burners. (821) US, 10.08.1999, 2.268.718. (832) CN, CZ, DE, FR, KR, PL, SK. (270) anglais / English (580) 17.06.2004 (151) 12.03.2004 (180) 12.03.2014 (732) Peter BRAUCHL Vöslauerstraße 20 A-2500 Sooß (AT).



825 150



(Voir original en couleur à la fin de ce volume.) (531) VCL(5) 3.9; 27.5; 29.1. (511) NCL(8) 44 Elevage de saumons et de poissons similaires aux saumons. (822) AT, 13.02.2001, 194 075. (831) BA, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, LI, SI, SK, YU. (270) français (580) 17.06.2004



(Voir original en couleur à la fin de ce volume / See original in color at the end of this issue.) (531) VCL(5) 3.1; 26.11; 27.5; 29.1. (591) Blanc et bleu. / White and blue. (511) NCL(8) 7 Machines et outils à travailler les métaux, y compris pour couper, poinçonner, découper, cambrer, laminer et profiler les métaux; presses (machines à usage industriel); couteaux (parties de machines); cintreuses; dispositifs de commande de machines ou de moteurs (mécaniques); appareils pour la coupe au plasma; machines pour la production de bandes métalliques; appareils à souder; tours (machines-outils); molettes (outils). 9 Appareils de téléguidage électrique, y compris appareils de téléguidage de machines à travailler les métaux, basés sur des processeurs et en utilisant des programmes pour ces processeurs; programmes et bases de données pour ordinateurs utilisés exclusivement dans le processus d'élaboration, de coupage et de cintrage de métaux; appareils de téléguidage par laser pour machines à travailler les métaux; appareils à souder électriques. 7 Metalworking machines and tools, including for cutting, punching, cropping, bending, rolling and shaping metals; presses (machines for industrial use); knives (machine parts); bending machines; control mechanisms for machines, engines or motors (mechanical); plasma cutting apparatus; machines for manufacturing metal strips; welding apparatus; lathes (machine tools); braiders (tools). 9 Electric remote control apparatus, including remote control apparatus for metalworking machines, based on processors and using programs for these processors; programs and databases for computers exclusively used in the process of working, cutting and curving metals; laser remote control apparatus for metalworking machines; electric welding apparatus. (822) RU, 18.03.2004, 265485. (831) AM, AT, AZ, BY, IT, KG, KZ, LV, MD, TJ, UA, UZ. (832) EE, GE, LT, TM, TR.
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(270) français / French (580) 17.06.2004 (151) 30.04.2004 (180) 30.04.2014 (732) PARFUMS CHRISTIAN DIOR SA 33, avenue Hoche F-75008 PARIS (FR). (842) Société Anonyme, FRANCE



825 152



(511) NCL(8) 3 Savons de toilette, parfums, eaux de Cologne et eaux de toilette; huiles essentielles à usage personnel; produits cosmétiques, à savoir laits, lotions, crèmes, émulsions, gels (cosmétiques) parfumés pour le visage et pour le corps; déodorants à usage personnel. 3 Toilet soaps, perfumes, eau de cologne and eau de toilette; essential oils for personal use; cosmetics, namely perfumed milks, lotions, creams, emulsions and gels (cosmetics) for the face and body; deodorants for personal use.



3 Jabones de tocador, perfumes, aguas de Colonia y aguas de tocador; aceites esenciales para uso personal; productos cosméticos, a saber, leches, lociones, cremas, emulsiones, geles (cosméticos) perfumados para el rostro y el cuerpo; desodorantes para uso personal.



(822) FR, 26.09.2003, 03 3 248 093. (831) AT, BX, CH, CN, CU, CY, CZ, DE, EG, ES, HU, IT, LI, LV, MA, MC, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, VN. (832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, JP, LT, NO, SE, SG, TR. (527) GB, IE, SG. (270) français / French / francés (580) 17.06.2004 (151) 20.04.2004 825 153 (180) 20.04.2014 (732) VIVRE L'AVENTURE MEDIA CONCEPT 23, rue d'Hauteville F-75010 PARIS (FR). (842) Société à Responsabilité Limitée, FRANCE



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(8) 41 Education; formation; divertissement; planification de réceptions (divertissement); activités sportives et culturelles; publication de livres, de revues, de journaux, de périodiques, de catalogues, de guides et de manuels; publication de textes (autres que textes publicitaires); publication électronique de livres et de périodiques en ligne; prêt de livres; organisation de spectacles (services d'imprésarios); production de spectacles; représentation de spectacles; divertissements radiophoniques ou par télévision; production de films et de bandes vidéo; location de films, de bandes vidéo, d'enregistrements phonographiques, d'appareils de projection de cinéma et d'accessoires de décors de théâtre; montage de bandes vidéo, de programmes radiophoniques et de télévision; enregistrement (filmage) sur bandes vidéo; services de musées (présentations, expositions); organisation de compétitions sportives; organisation de concours en matière d'éducation ou de divertissement; organisation et conduite de



colloques, séminaires, conférences, congrès; organisation d'expositions à buts culturels ou éducatifs; parcs d'attractions; services de camps de vacances (divertissement); camps (stages) de perfectionnement sportif; clubs de mise en forme physique; informations en matière de divertissement, de récréation et d'éducation; location d'équipement pour la pratique des sports, à l'exception des véhicules; location de stades; chronométrage des manifestations sportives; exploitation d'installations sportives; organisation et conduite d'ateliers de formation; enseignement de la gymnastique; services de loisirs; services de reporters; reportages photographiques; rédaction de scénarios; services de traduction. 41 Education; training; entertainment; party planning (entertainment); sporting and cultural activities; publication of books, magazines, newspapers, periodicals, catalogs, handbooks and manuals; publication of texts (other than publicity texts); online electronic publishing of books and periodicals; book lending; organization of shows (impresario services); production of shows; presentation of live performances; radio or television entertainment; production of films and videotapes; rental of films, videotapes, sound recordings, cinema projection apparatus and theater scenery accessories; editing of videotapes, of radio and television programs; videotape recording (filming); museum services (presentations, exhibitions); organization of sports competitions; arranging of competitions in the field of education or entertainment; arranging and conducting of colloquiums, seminars, conferences, congresses; organization of exhibitions for cultural or educational purposes; amusement parks; holiday camp services (entertainment); sport camp services; fitness clubs; information on entertainment, recreational and educational matters; rental of sports equipment, except vehicles; rental of stadium facilities; timing of sports events; operation of sports facilities; organizing and conducting training workshops; gymnastic instruction; leisure services; news reporters services; photographic reporting; scriptwriting services; translation services. 41 Educación; formación; esparcimiento; planificación de recepciones (entretenimiento); actividades deportivas y culturales; publicación de libros, revistas, diarios, periódicos, catálogos, guías y manuales; edición de textos (que no sean textos publicitarios); publicación electrónica de libros y periódicos en línea; préstamo de libros; organización de espectáculos (servicios de empresarios); producción de espectáculos; representación de espectáculos; entretenimientos radiofónicos o televisados; producción de películas y de cintas de video; alquiler de películas, de cintas de video, de grabaciones fonográficas, de aparatos de proyección de cine y de accesorios de decorados de teatro; montaje de cintas de video, así como de programas radiofónicos y de televisión; grabación (filmación) en cintas de video; servicios de museos (presentaciones, exposiciones); organización de competiciones deportivas; organización de concursos educativos o de entretenimiento; organización y dirección de coloquios, seminarios, conferencias y congresos; organización de exposiciones con fines culturales o educativos; parques de atracciones; servicios de campamentos de vacaciones (entretenimiento); campamentos (cursillos) de perfeccionamiento deportivo; clubes de mantenimiento físico; informaciones en materia de entretenimiento, recreación y educación; alquiler de equipos para practicar deportes, con excepción de vehículos; alquiler de estadios; cronometraje de eventos deportivos; explotación de instalaciones deportivas; organización y dirección de talleres de formación; enseñanza de gimnasia; servicios de tiempo libre; servicios de periodistas reporteros; reportajes fotográficos; redacción de guiones; servicios de traducción.



(822) (300) (831) (832) (527)



FR, 20.10.2003, 03.3.252.241. FR, 20.10.2003, 03.3.252.241. AT, BX, CH, CN, DE, ES, IT, MA, MC, PT, RU. AU, GB, US. GB, US.
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres



(270) français / French / francés (580) 17.06.2004 (151) 20.04.2004 (180) 20.04.2014 (732) IV2 Technologies SARL 20, rue du Colombier F-94360 BRY-SUR-MARNE (FR). (842) SARL, FRANCE



estándar



825 154



42 Diseño y desarrollo de ordenadores y software.



FR, 09.09.2003, 03 3 244 650. BX, CH, DE. GB. GB. français / French / francés 17.06.2004



(151) 23.04.2004 (180) 23.04.2014 (732) ALLOUCHE Philippe 101, avenue Raymond Poincaré F-75016 PARIS (FR).



825 155



estándar



(511) NCL(8) 3 Savons, produits de parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, crèmes et lotions pour le soin de la peau, lotions pour les cheveux, dentifrices; lotions; encens, désodorisants à usage personnel (parfumerie). 3 Soaps, perfumery goods, essential oils, cosmetics, creams and lotions for skin care, hair lotions, dentifrices; lotions; incense, deodorants for personal use (perfumery).



3 Jabones, productos de perfumería, aceites esenciales, cosméticos, cremas y lociones para el cuidado de la piel, lociones para el cabello, dentífricos; lociones; incienso, desodorantes para uso personal (perfumería).



FR, 19.11.2003, 03 3 257 812. FR, 19.11.2003, 03 3 257 812. US. US. français / French / francés 17.06.2004



(151) 14.04.2004 (180) 14.04.2014 (732) Saes Getters S.p.A. Viale Italia, 77 I-20020 Lainate (MI) (IT). (842) Société par actions, Italie



(822) (300) (831) (832) (527) (270) (580)



IT, 14.04.2004, 927150. IT, 05.01.2004, MI2004C000023. CN, RU, UA. JP, KR, US. US. français / French / francés 17.06.2004



825 157



(151) 16.04.2004 (180) 16.04.2014 (732) LAPALMA snc Via Belladoro 25 I-35010 CADONEGHE (PD) (IT).



(511) NCL(8) 20 Chaises, sièges, tabourets, tables, petites tables, plateaux de tables, bancs, bibliothèques. 20 Chairs, seats, stools, tables, small tables, table tops, benches, bookcases.



20 Sillas, asientos, taburetes, bandejas de mesa, bancos, bibliotecas.



(541) caractères standard / standard characters / caracteres



(822) (300) (832) (527) (270) (580)



(511) NCL(8) 6 Métaux et alliages de métaux employés pour l'absorption de gaz. 6 Metals and metal alloys for use in gas absorption.



6 Metales y aleaciones de metales empleados para absorber gases.



(511) NCL(8) 42 Conception et développement d'ordinateurs et de logiciels. 42 Computer and software design and development. (822) (831) (832) (527) (270) (580)
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mesas,



mesitas,



(822) IT, 16.04.2004, 927186. (300) IT, 20.11.2003, PD2003C000819. (831) AT, BA, BX, CH, CN, DE, ES, FR, HR, KP, MK, PL, PT, RO, RU, SI, YU. (832) AU, DK, GB, IE, JP, KR, NO, SE, SG, TR, US. (527) GB, IE, SG, US. (270) français / French / francés (580) 17.06.2004 (151) 22.03.2004 (180) 22.03.2014 (732) Laboratorium Kosmetyków Naturalnych FARMONA Spóška z o.o. ul. ™okietka 26 PL-30-016 Kraków (PL).



825 158



825 156 (Voir original en couleur à la fin de ce volume.) (531) VCL(5) 26.4; 27.5; 29.1. (591) Blanc et rouge. (511) NCL(8) 3 Cosmétiques, produits cosmétiques pour les soins des cheveux, gelées à usage cosmétique, shampooings, crèmes
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cosmétiques, balsamiques à usage cosmétique, désodorisants à usage personnel. (822) PL, 05.01.2000, 116851. (831) CZ, DE, RU, UA. (270) français (580) 17.06.2004 (151) 23.03.2004 825 159 (180) 23.03.2014 (732) MERKUR - trgovina in storitve, d.d. Cesta na okroglo 7 SI-4202 Naklo (SI). (750) Kadrovsko pravno podro…je, Cesta na okroglo 7, SI-4202 Naklo (SI).



(511) NCL(8) 35 Représentation commerciale pour des tiers; agences d'import-export. 36 Services de bureaux de change. 37 Réparation et entretien de véhicules terrestres et de conteneurs ferroviaires et de conteneurs pour transports maritimes. 39 Transport routier de marchandises; services d'expédition; services d'agences dans le domaine du transport de voyageurs et de marchandises par chemin de fer, route, air, mer et fleuve; entreposage de marchandises et de conteneurs. 42 Contrôle de qualité et de quantité de marchandises dans les transactions internationales. (822) SI, 20.05.1992, 9270123. (831) AT, CZ, DE, FR, UA. (270) français (580) 17.06.2004



825 161 (151) 26.04.2004 (180) 26.04.2014 (732) KOLINSKA, prehrambena industrija, d.d. Kolinska ulica 1 SI-1544 Ljubljana (SI).



(531) VCL(5) 25.5; 26.1; 26.4; 27.5. (511) NCL(8) 35 Services relatifs à la commercialisation de marchandises pour des tiers, affaires commerciales, publication de textes publicitaires, services de promotion, annonces et promotion de produits pour des tiers; services d'agences d'import-export, publicité; administration commerciale; travaux de bureau. 36 Affaires d'assurances, affaires financières, affaires pécuniaires, affaires dans le domaine des biens immobiliers. 39 Services d'intermédiaire dans le domaine du transport, de l'entreposage, du groupement et de l'emballage de marchandises. (822) SI, 20.12.2000, 200071979. (831) AT, BA, BG, CZ, DE, HR, HU, IT, MK, PL, RO, SK, YU. (270) français (580) 17.06.2004 (151) 21.04.2004 (180) 21.04.2014 (732) INTEREUROPA, Globalni logisti…ni servis, delni®ka dru¾ba Vojkovo nabre¾je 32 SI-6000 Koper (SI).



825 160



(Voir original en couleur à la fin de ce volume.) (531) VCL(5) 4.5; 27.5; 29.1. (591) Blanc, vert et noir.



(541) caractères standard (511) NCL(8) 1 Substances chimiques destinées à conserver les aliments et substances chimiques pour la fermentation, à usage comme suppléments pour la cuisson de pain et de pâtisserie. 5 Substances contenant des vitamines à usage comme suppléments alimentaires pour la cuisson de pain et de pâtisserie. 30 Poudre pour faire lever, condiments et épices à usage comme suppléments pour la cuisson de pain et de pâtisserie. (822) SI, 03.06.1997, 9770863. (831) BG, HU, RO. (270) français (580) 17.06.2004 (151) 30.04.2004 (180) 30.04.2014 (732) Preduze‡e za proizvodnju i promet na veliko i malo "STEFAN" d.o.o. Grdovi‡i Arilje (YU).
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(Voir original en couleur à la fin de ce volume.) (531) VCL(5) 5.11; 26.11; 27.5; 28.5; 29.1. (561) STEFAN.
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(591) Bleu, orange, blanc et noir. (511) NCL(8) 20 Oreillers (de lit, pour mettre sous la tête). 24 Tissus et produits textiles non compris dans d'autres classes; couvertures de lit et de table. (822) YU, 30.04.2004, 47011. (300) YU, 03.02.2004, Z-94/04. (831) BA, CY, DE, HR, RU, SI. (270) français (580) 17.06.2004 (151) 30.04.2004 (180) 30.04.2014 (732) Preduze‡e za proizvodnju i promet na veliko i malo "STEFAN" d.o.o. Grdovi‡i Arilje (YU).
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(531) VCL(5) 19.3; 27.5; 29.1. (550) marque tridimensionnelle (591) Bleu et blanc. (511) NCL(8) 16 Emballages et matériel d'emballage compris dans cette classe. 29 Poisson et produits de poisson frais (non vivants), gelés, rôtis, fumés et conservés; préparations de poisson; plats de poisson; écrevisses, crustacés, coquillages et mollusques (non vivants) ainsi que leurs produits; plats préparés et semipréparés, petits en-cas consistant essentiellement dans les produits précités; tous les produits précités étant crus, réfrigérés, surgelés ou prêts à consommer. 43 Services de restauration; services de traiteurs. (822) DE, 02.12.2003, 303 51 850.2/43. (300) DE, 07.10.2003, 303 51 850.2/43. (831) AT, BX, CH. (270) français (580) 17.06.2004 (151) 05.04.2004 (180) 05.04.2014 (732) "Deutsche See" GmbH & Co. KG Klußmannstraße 3 D-27570 Bremerhaven (DE).



(Voir original en couleur à la fin de ce volume.) (531) VCL(5) 1.15; 26.11; 27.5; 28.5; 29.1. (561) STEFAN. (591) Bleu, orange et blanc. (511) NCL(8) 20 Oreillers (de lit, pour mettre sous la tête). 24 Tissus et produits textiles non compris dans d'autres classes; couvertures de lit et de table. (822) YU, 30.04.2004, 47010. (300) YU, 03.02.2004, Z-95/04. (831) BA, CY, DE, HR, RU, SI. (270) français (580) 17.06.2004 (151) 05.04.2004 (180) 05.04.2014 (732) "Deutsche See" GmbH & Co. KG Klußmannstraße 3 D-27570 Bremerhaven (DE).
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(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
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(531) VCL(5) 19.3; 26.13. (550) marque tridimensionnelle (511) NCL(8) 16 Emballages et matériel d'emballage compris dans cette classe. 29 Poisson et produits de poisson frais (non vivants), gelés, rôtis, fumés et conservés; préparations de poisson; plats de poisson; écrevisses, crustacés, coquillages et mollusques (non vivants) ainsi que leurs produits; plats préparés et semipréparés, petits en-cas consistant essentiellement dans les produits précités; tous les produits précités étant crus, réfrigérés, surgelés ou prêts à consommer. 43 Services de restauration; services de traiteurs. (822) DE, 12.03.2004, 303 51 984.3/43. (300) DE, 08.10.2003, 303 51 984.3/43. (831) AT, BX, CH. (270) français (580) 17.06.2004
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(151) 26.04.2004 (180) 26.04.2014 (732) Wilkinson Sword GmbH Schützenstraße 110 D-42659 Solingen (DE).
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DE, 09.10.2003, 303 51 509.0/03. AT, FR. français 17.06.2004



(151) 10.03.2004 825 168 (180) 10.03.2014 (732) Pacific Publications Pty Limited ACN 097 410 896 35-51 Mitchell Street MCMAHONS POINT NSW 2060 (AU). (842) Australian Proprietary Company, Australia



(531) VCL(5) 26.4; 27.5. (511) NCL(8) 8 Rasoirs et lames de rasoirs. (822) DE, 02.04.2004, 304 08 866.8/08. (300) DE, 17.02.2004, 304 08 866.8/08. (831) CZ. (270) français (580) 17.06.2004 (151) 07.04.2004 (180) 07.04.2014 (732) Nölken Hygiene Products GmbH Klarenplatz 2 D-53578 Windhagen (DE).



(300) (831) (270) (580)
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(Voir original en couleur à la fin de ce volume.) (531) VCL(5) 26.11; 27.5; 29.1. (591) Bleu, vert, orange et bleu foncé. En bleu: baby; en vert: la lettre M et bil; en orange: la lettre O et le soulignage; en bleu foncé: soulignage. (511) NCL(8) 3 Cosmétiques, en particulier crèmes pour la peau et produits de nettoyage pour la peau, huiles, lotions et poudre pour les soins corporels; produits pour l'hygiène corporelle, en particulier serviettes imprégnées d'huiles, serviettes imprégnées de lotions, gants de toilette imprégnés de lotions à usage cosmétique; serviettes pour les soins de la peau et pour le nettoyage de la peau imprégnées de lotions cosmétiques; préparations cosmétiques pour le bain (non à buts médicaux); savons; produits antisolaires; produits cosmétiques pour les soins des cheveux, shampooings; bâtonnets ouatés à usage cosmétique. 5 Produits pharmaceutiques ainsi que produits pour l'hygiène; onguents vulnéraires; produits pour l'hygiène corporelle, en particulier serviettes imprégnées d'huiles, serviettes imprégnées de lotions, gants de toilette imprégnés de lotions à usage pharmaceutique; serviettes pour les soins de la peau et pour le nettoyage de la peau imprégnées de lotions pharmaceutiques; produits antisolaires à buts pharmaceutiques; désinfectants, serviettes imprégnées de désinfectants, coussinets d'allaitement, produits pharmaceutiques pour les soins des cheveux. 16 Couches-culottes pour bébés se composant essentiellement de papier ou de cellulose; papier hygiénique imprégné de lotions. (822) DE, 19.02.2004, 303 51 509.0/03.



(541) caractères standard / standard characters (511) NCL(8) 3 Savons; parfums, eaux de toilette; huiles essentielles; cosmétiques et trousses de cosmétiques, y compris trousses de maquillage; produits de démaquillage; vernis à ongles; produits de toilette non médicamentés, crèmes et lotions pour la peau, produits de rasage, produits pour le bain et la douche, talc pour la toilette; produits capillaires; pâtes dentifrices; antitranspirants, déodorants; produits antisolaires; mouchoirs compris dans cette classe; brumisateurs d'eau minérale à usage cosmétique; encens; coton hydrophile et bâtonnets ouatés; cils et ongles postiches; préparations à nettoyer et à polir à usage ménager. 9 Disques compacts. 16 Imprimés, photographies; périodiques et magazines; articles de papeterie; matériel pédagogique et d'enseignement (hormis les appareils) sous forme d'imprimés. 30 Confiseries; bonbons, chocolat et produits de chocolat; collations sous forme de barres diététiques. 41 Divertissement; organisation et tenue de représentations musicales et théâtrales en direct. 3 Soaps; perfumes, eau de toilette; essential oils; cosmetics and cosmetic kits including make-up kits; make-up removing preparations; nail polish; non-medicated toilet preparations, skin creams and lotions, shaving preparations, preparations for the bath and shower, talcum powder; preparations for the hair; toothpastes; anti-perspirants, deodorants for personal use; sunscreens; tissues included in this class; mineral water spray for cosmetic purposes; incense; cotton wool and cotton sticks; false eyelashes and nails; household cleaning and polishing preparations. 9 Compact discs. 16 Printed matter, photographs; periodicals and magazines; stationery; instructional and teaching material (except apparatus) being printed matter. 30 Confectionery; sweets, chocolate and chocolate products; snack foods being health bars. 41 Entertainment; organisation and performance of live music and theatre shows. (821) AU, 08.05.1997, 734127. (822) AU, 08.05.1997, 734127. (821) AU, 17.02.1998, 755239. (822) AU, 17.02.1998, 755239. (821) AU, 18.07.2001, 882938. (822) AU, 18.07.2001, 882938. (832) IT. (270) anglais / English (580) 17.06.2004
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(151) 27.04.2004 (180) 27.04.2014 (732) Jens Marsau Fabriciusstr. 1 D-22177 Hamburg (DE).
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(541) caractères standard (511) NCL(8) 25 Vêtements, en particulier tee-shirts; chapellerie. 30 Café, thé, cacao et ses boissons; glaces comestibles. 32 Boissons gazeuses non alcooliques; eaux minérales et gazeuses; sirops et autres préparations pour faire des boissons; boissons de fruits; bières. 33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières). (822) DE, 18.06.2003, 303 17 518.4/32. (831) CZ, HU, PL, SK. (270) français (580) 17.06.2004 (151) 20.04.2004 825 170 (180) 20.04.2014 (732) Verlagsgruppe NEWS Gesellschaft mbH Taborstrasse 1-3 A-1020 Wien (AT).



(541) caractères standard (511) NCL(8) 9 Ordinateurs et appareils de traitement de données, notamment pour consulter, représenter, traiter et faire sortir des données multimédia, notamment dans des réseaux d'ordinateurs et/ou sur Internet; appareils pour l'enregistrement du son et des images; supports de données analogiques, numériques, optiques et autres, non compris dans d'autres classes, notamment supports de données magnétiques et supports d'enregistrement magnétiques, notamment disques acoustiques, disques compacts, disques compacts vidéo, CDROM, DVD, disquettes, cassettes sonores et vidéo; publications électroniques téléchargeables; logiciels. 16 Journaux et périodiques; produits de l'imprimerie, articles pour reliures, photographies, produits de papeterie, matériel d'instruction et d'enseignement, à l'exception des appareils; autocollants (articles de papeterie); albums, cahiers; carnets de chèques, notamment carnets de bons; tickets. 35 Publicité, notamment publicité en ligne sur des réseaux d'ordinateurs et/ou sur Internet; publicité sous forme imprimée; mise à disposition d'espaces publicitaires dans les médias, notamment sur des réseaux d'ordinateurs et sur Internet; étude et analyse de marchés; promotion des ventes; compilation et systématisation de données, notamment dans des banques de données d'ordinateurs; présentation de produits et de services dans des réseaux d'ordinateurs et/ou sur Internet, notamment pour procurer des contrats commerciaux et des contrats économiques privés et des contrats d'affaires, notamment grâce à la mise à disposition d'un marché virtuel de produits et/ou de services dans des réseaux d'ordinateurs et/ou sur Internet; réalisation de ventes aux enchères, recherche de données pour des tiers, notamment dans des fichiers d'ordinateurs, notamment dans des réseaux d'ordinateurs et/ou sur Internet. 38 Télécommunications; transmission de messages, notamment au moyen d'Internet et/ou par des réseaux d'ordinateurs; transmission de fichiers numériques d'images sur réseaux d'ordinateurs et/ou sur Internet; compilation et communication d'annonces de presse.
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41 Education, formation et divertissements, notamment et également grâce à la mise à disposition de fichiers numériques d'images en ligne; édition, publication et parution de livres et de périodiques, notamment de livres et de périodiques électroniques en ligne; publication assistée par ordinateur; mise à disposition et organisation de jeux, notamment et également sur des réseaux d'ordinateurs et/ou sur Internet (services de jeux en ligne). 42 Elaboration de programmes pour le traitement de données; élaboration et maintenance de sites web; hébergement de sites sur Internet; location et mise à disposition de temps d'accès à des banques de données, notamment par des réseaux d'ordinateurs et ou par Internet (services informatiques). (822) AT, 23.03.2004, 216 342. (300) AT, 20.10.2003, AM 6886/2003. (831) CH, DE. (270) français (580) 17.06.2004 (151) 04.05.2004 (180) 04.05.2014 (732) Schneiders Vienna Gesellschaft m.b.H. Koppstrasse 27-29 A-1160 Wien (AT).
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(541) caractères standard (511) NCL(8) 16 Papier, carton et produits en ces matières non compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage non comprises dans d'autres classes; caractères d'imprimerie; clichés. 18 Cuir et imitations du cuir ainsi que produits en ces matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et valises; sacs, sacs à dos, havresacs, serviettes d'écoliers, parapluies, parasols et cannes; fouet et sellerie. (822) AT, 01.03.2004, 215 832. (300) AT, 06.11.2003, AM 7406/2003. (831) CH, DE, SI. (270) français (580) 17.06.2004 (151) 20.04.2004 (180) 20.04.2014 (732) Vitalzone Sport & Wellness KEG Kappellenweg 38/13/2 A-1220 Wien (AT).



(531) VCL(5) 20.5; 27.5. (511) NCL(8) 3 Cosmétiques.
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5 Produits pharmaceutiques, substances diététiques à usage médical, emplâtres, matériel pour pansements, compléments nutritionnels à usage médical; potions médicinales. 25 Vêtements, chaussures, chapellerie, vêtements de sport et de gymnastique. 28 Articles de sport et de gymnastique non compris dans d'autres classes. 41 Activités sportives et culturelles; services rendus par des clubs de remise en forme. 44 Services médicaux; soins d'hygiène et de beauté pour êtres humains. (822) AT, 23.02.2004, 215 695. (300) AT, 22.10.2003, AM 6950/2003. (831) CH, CZ, DE, HR, HU, PL, SI, SK. (270) français (580) 17.06.2004 (151) 20.04.2004 (180) 20.04.2014 (732) Vitalzone Sport & Wellness KEG Kappellenweg 38/13/2 A-1220 Wien (AT).



(151) 26.04.2004 (180) 26.04.2014 (732) Hotel Sacher, Eduard Sacher GmbH Philharmonikerstraße 4 A-1010 Wien (AT).
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(531) VCL(5) 25.5; 27.5. (511) NCL(8) 3 Cosmétiques. 5 Produits pharmaceutiques, substances diététiques à usage médical, emplâtres, matériel pour pansements, compléments nutritionnels à usage médical; potions médicinales. 25 Vêtements, chaussures, chapellerie, vêtements de sport et de gymnastique. 28 Articles de sport et de gymnastique non compris dans d'autres classes. 41 Activités sportives et culturelles; services rendus par des clubs de remise en forme. 44 Services médicaux; soins d'hygiène et de beauté pour êtres humains. (822) AT, 23.02.2004, 215 696. (300) AT, 22.10.2003, AM 6951/2003. (831) CH, CZ, DE, HR, HU, PL, SI, SK. (270) français (580) 17.06.2004



(Voir original en couleur à la fin de ce volume.) (531) VCL(5) 7.3; 19.3; 27.5; 29.1. (550) marque tridimensionnelle (511) NCL(8) 30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du café; farines et préparations faites de céréales, pain, pâtisserie et confiserie, glaces alimentaires; miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir. (822) AT, 26.04.2004, 216 913. (300) AT, 03.03.2004, AM 1435/2004. (831) CN. (270) français (580) 17.06.2004 (151) 23.04.2004 (180) 23.04.2014 (732) FLEURA AALSMEER B.V. Legmeerdijk 313 NL-1431 GB Aalsmeer (NL).
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(541) caractères standard (511) NCL(8) 16 Papier, carton; produits de l'imprimerie; feuilles, papier et matières plastiques pour l'emballage non compris dans d'autres classes. 31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines, non compris dans d'autres classes; semences, plantes, fleurs et oignons (bulbes de fleurs). 35 Publicité; gestion des affaires commerciales; administration commerciale; travaux de bureau; services d'intermédiaires en affaires commerciales concernant l'exploitation d'une entreprise dite "cash and carry"; achat et vente et import et export des produits cités en classe 31; services d'intermédiaires en affaires commerciales concernant
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la vente en gros des produits cités en classe 31; vente au détail des produits cités en classe 31. (821) BX, 20.11.2003, 1044299. (822) BX, 23.04.2004, 747714. (300) BX, 20.11.2003, 747714. (831) DE. (270) français (580) 17.06.2004 (151) 26.05.2004 (180) 26.05.2014 (732) LenersanPoortman B.V. Vogelaarsweg 23 NL-3313 LL Dordrecht (NL).
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(541) caractères standard (511) NCL(8) 5 Produits et préparations vétérinaires, y compris additifs, concentrés et mélanges destinés aux aliments pour animaux, pour usage médicinal; préparations de vitamines et de minéraux pour animaux; aliments à usage vétérinaire. 31 Additifs, concentrés et mélanges non médicinaux destinés aux aliments pour animaux; aliments pour animaux; produits pour les litières des animaux. 35 Services de vente au détail des produits cités dans les classes 5 et 31, services de commerce, à savoir médiation d'affaires lors de l'achat et de la vente des produits cités dans les classes 5 et 31. (821) BX, 09.01.2004, 1047285. (822) BX, 26.05.2004, 748320. (300) BX, 09.01.2004, 748320. (831) DE. (270) français (580) 17.06.2004 (151) 26.05.2004 (180) 26.05.2014 (732) Faithful Nederland B.V. Gildenstraat 25 NL-7005 BL Doetinchem (NL).
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(531) VCL(5) 3.7; 27.5. (511) NCL(8) 9 Vêtements de travail pour la protection contre les accidents, les irradiations, le feu et l'eau. 25 Vêtements de travail. (821) BX, 18.03.2004, 1051960.



(822) (300) (831) (270) (580)
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BX, 26.05.2004, 748323. BX, 18.03.2004, 748323. DE. français 17.06.2004



(151) 26.05.2004 (180) 26.05.2014 (732) Faithful Nederland B.V. Gildenstraat 25 NL-7005 BL Doetinchem (NL).
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(531) VCL(5) 9.1; 15.7; 26.11. (511) NCL(8) 9 Vêtements de travail pour la protection contre les accidents, les irradiations, le feu et l'eau. 25 Vêtements de travail. (821) BX, 18.03.2004, 1051959. (822) BX, 26.05.2004, 748322. (300) BX, 18.03.2004, 748322. (831) DE. (270) français (580) 17.06.2004
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(151) 26.05.2004 (180) 26.05.2014 (732) Faithful Nederland B.V. Gildenstraat 25 NL-7005 BL Doetinchem (NL).
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artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés. 25 Vêtements, chaussures, chapellerie. 28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de Noël. 42 Exploitation de services concernant la propriété intellectuelle et industrielle, services concernant le développement de logiciels et d'ordinateurs; services informatiques; dessin graphique concernant l'Internet; dessin, entretien et développement d'un site web interactif. (821) BX, 10.08.2001, 995071. (822) BX, 10.08.2001, 707476. (831) AT, CH, DE, FR. (270) français (580) 17.06.2004 (151) 28.05.2004 (180) 28.05.2014 (732) Bakker Hydraulic B.V. Nijverheidsweg 6 NL-6662 NG Elst (NL).



(531) VCL(5) 3.7. (511) NCL(8) 9 Vêtements de travail pour la protection contre les accidents, les irradiations, le feu et l'eau. 25 Vêtements de travail. (821) BX, 18.03.2004, 1051958. (822) BX, 26.05.2004, 748321. (300) BX, 18.03.2004, 748321. (831) DE. (270) français (580) 17.06.2004 (151) 26.05.2004 (180) 26.05.2014 (732) J.F.A. Productions B.V. Op den berg 6 NL-3956 BD Leersum (NL).
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(541) caractères standard (511) NCL(8) 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques, géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer, équipement pour le traitement de l'information et les ordinateurs; extincteurs. 16 Papier, carton et produits en ces matières non compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
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(541) caractères standard (511) NCL(8) 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de construction métalliques, constructions transportables métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées; câbles et fils métalliques non électriques; grappins automatiques métalliques. 7 Accessoires pour appareils de levage et appareils élévatoires, particulièrement grappins automatiques métalliques. (821) BX, 12.02.2004, 1049641. (822) BX, 28.05.2004, 748408. (300) BX, 12.02.2004, 748408. (831) DE, FR. (270) français (580) 17.06.2004 (151) 05.11.2003 (180) 05.11.2013 (732) OXBOW S.A. 55, route Jean Briaud F-33700 MERIGNAC (FR). (842) société anonyme, FRANCE
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(531) VCL(5) 25.3; 27.3; 27.5. (511) NCL(8) 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, lotions (cosmétiques) pour les cheveux, dentifrices, eaux de toilette.
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9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer, équipement pour le traitement de l'information et les ordinateurs; extincteurs; articles de lunetterie, lunettes de vue et lunettes de soleil, combinaisons de plongée, casques de moto, coques de téléphones portables, disques et bandes vidéo, supports de données magnétiques, de son et d'images. 14 Instruments chronométriques, montres, pendules, horlogerie; métaux précieux et leurs alliages autres qu'à usage dentaire et joaillerie, bijouterie, pierres précieuses. 18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux; bagages, malles et valises; parapluies, parasols et cannes, sacs de sport, sacs de voyage, sacs à main, sacs d'alpinistes, sacs d'écoliers, sacs de campeurs, sacs de plage, sacs-housses pour vêtements, housses pour articles de sport, pour chaussures, articles de maroquinerie et sellerie en cuir ou imitations du cuir, cartables, portefeuilles, porte-monnaie, parapluies, parasols et cannes. 25 Vêtements, vêtements de sport, tee-shirts, sweatshirts, chemises, surchemises, pull-overs, tricots (vêtements), pantalons, vestes, sous-vêtements de sport, combinaisons, combinaisons de surf à neige, shorts, shorts pour le surf et la planche à voile; salopettes, vestes, anoraks, blousons, coupevent, chaussettes, chaussures (à l'exception des chaussures orthopédiques), chapellerie, chapeaux, bonnets, chapkas, casquettes, vêtements pour la moto; combinaisons de surf et de planche à voile; ceintures (habillement), gants (habillement). 28 Articles de sport et de gymnastique (à l'exception des vêtements, chaussures et tapis), surfs à neige et fixations s'y rapportant, planches de surf (courtes et longues), planches à voile, housses pour surfs à neige. 41 Organisation d'événements sportifs, de compétitions, de courses, ainsi que de stages de formation sportive; production de films et de films vidéo. 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions (cosmetic), dentifrices, eaux de toilette. 9 Scientific (other than medical), nautical, surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling, checking (supervision), life-saving and teaching apparatus and instruments; apparatus for recording, transmitting and reproducing sound or images; magnetic recording media, sound recording disks; automatic vending machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers, calculating machines, data processing and computer equipment; fire extinguishers; optical goods, eyeglasses and sunglasses, diving suits, helmets for motorcycles, shells for portable telephones, video tapes and disks, magnetic data media, sound media and image media. 14 Chronometric instruments, watches, wall clocks, timepieces; precious metals and alloys thereof, other than for dental use and jewelry, precious stones. 18 Leather and imitation leather; animal skins and hides; luggage, trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks, sports bags, travel bags, handbags, bags for climbers, school bags, bags for campers, beach bags, flexible bags for clothing, covers for sports articles, for shoes, leather goods and saddlery, made of leather or imitation leather, school satchels, wallets, coin holders, umbrellas, parasols and walking sticks. 25 Clothing, sportswear, T-shirts, sweatshirts, shirts, overshirts, pullovers, knitwear (clothing), trousers, jackets, sports underwear, jump suits, snowboarding overalls, shorts, surfing and windsurfing shorts; coveralls, jackets, anoraks, blouson-style jackets, windbreakers, socks, footwear (excluding orthopedic footwear), headgear, hats, bonnets, fur caps, caps, motorbike wear; surfing and windsurfing suits; belts (clothing), gloves (clothing).
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28 Sporting and gymnastic articles (excluding clothing, footwear and mats), snow boards and bindings relating thereto, and surf boards (short and long), sail boards, covers for snow boards. 41 Organization of sporting events, of competitions, races, as well as of sports training courses; film and video film production. (821) FR, 25.07.2003, 03 3 238 402. (300) FR, 25.07.2003, 03 3 238 402. (832) JP. (270) français / French (580) 17.06.2004 (151) 12.05.2004 (180) 12.05.2014 (732) HARRY WINSTON ULTIMATE TIMEPIECE SA 82, rue de Lausanne CH-1202 Genève (CH).
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(8) 14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces matières ou en plaqué compris dans cette classe; joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; produits horlogers et instruments chronométriques. 14 Precious metals and their alloys and goods made of these materials or plated therewith included in this class; jewellery, fashion jewellery, precious stones; timepieces and chronometric instruments.



14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de estas materias o de chapado comprendidos en esta clase; joyería, bisutería, piedras preciosas; artículos de relojería e instrumentos cronométricos.



(822) CH, 22.03.2004, 521301. (300) CH, 22.03.2004, 521301. (831) CN, DE, FR, IT, LI, MC, RU. (832) JP, US. (527) US. (851) JP. Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a: 14 Métaux précieux et leurs alliages; joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments chronométriques. 14 Precious metals and alloys thereof; jewellery, fashion jewellery, precious stones; timepieces and chronometric instruments.



14 Metales preciosos y sus aleaciones; joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos cronométricos.



(851) US. Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a: 14 Métaux précieux et leurs alliages vendus en vrac; bijouterie, pierres précieuses; articles d' horlogerie et instruments chronométriques, à savoir horloges, montres, horloges de table et chronomètres. 14 Precious metals and alloys thereof sold in bulk; jewellery, precious stones; timepieces and chronometric instruments, namely clocks, watches, table clocks and chronometers.



14 Metales preciosos y sus aleaciones vendidos a granel; joyería, piedras preciosas; artículos de relojería e instrumentos cronométricos, a saber, relojes de péndulo, relojes de pulsera, relojes de sobremesa y cronómetros.
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(270) français / French / francés (580) 17.06.2004 (151) 24.03.2004 (180) 24.03.2014 (732) Farmaka s.r.l. Via Vetreria, 1 I-22070 Grandate (CO) (IT). (842) société à responsabilité limitée
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(541) caractères standard / standard characters (571) La marque est constituée du mot de fantaisie FLOGORAL. / The trademark consists of the fancy word FLOGORAL. (511) NCL(8) 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières pour plomber les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides. 5 Pharmaceutical and veterinary products; hygienic products for medicine; dietetic substances adapted for medical use, food for babies; plasters, materials for dressings; material for stopping teeth and dental wax; disinfectants; products for destroying vermin; fungicides, herbicides. (822) IT, 06.02.2004, MI2004C001107. (300) IT, 06.02.2004, MI2004C001107. (832) TR. (270) français / French (580) 17.06.2004 (151) 29.12.2003 (180) 29.12.2013 (732) NBA Properties, Inc. 645 Fifth Avenue New York, NY 10022 (US). (842) Corporation, New York, United States
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(531) VCL(5) 2.1; 21.3; 25.1; 27.5. (571) La marque est constituée en partie du libellé "hardwood", "vintage", "classics" et du dessin d'un ballon de basket dans un logo carré; le mot "vintage" figure en surimpression sur une banderolle entourant l'image d'un ballon de basket; les mots "hardcore" et



"classics" se trouvent dessus et dessous le dessin du ballon de basket; les lettres "NBA" se trouvent sous la représentation de la silhouette d'un joueur de basket près du bas du logo carré; le pointillé représente uniquement une ombre et non pas une couleur. / The mark consists in part of the wording "hardwood", "vintage", "classics", and the design of a basketball in a square logo; the word "vintage" is superimposed on a banner that surrounds the design of a basketball; the wording "hardwood" and "classics" appear above and beneath the design of the basketball; the letters "NBA" appear beneath the silhouette design of a basketball player near the bottom of the square logo; the stippling is for shading purposes only and does not indicate color. (511) NCL(8) 25 Vêtements, à savoir articles de bonneterie, chaussures, tee-shirts, vestes de survêtement, pantalons de survêtement, pantalons, débardeurs, maillots, shorts, pyjamas, chemises sport, polos de rugby, pull-overs, ceintures, cravates, chemises de nuit, chapeaux, survêtements, vestes, parkas, manteaux, bavoirs en tissu, bandeaux, bandeaux pour poignets, tabliers, caleçons boxeurs, pantalons, bonnets, couvre-oreilles, gants, moufles, chemises tissées et tricotées. 25 Clothing, namely hosiery, footwear, t-shirts, sweatshirts, sweat pants, pants, tank tops, jerseys, shorts, pajamas, sport shirts, rugby shirts, sweaters, belts, ties, nightshirts, hats, warm-up suits, jackets, parkas, coats, cloth bibs, head bands, wrist bands, aprons, boxers shorts, slacks, caps, ear muffs, gloves, mittens, woven and knit shirts. (822) US, 30.04.2002, 2565042. (832) AT, BX, DE, DK, ES, FI, FR, GB, GR, IE, IT, PT, RU, SE. (527) GB, IE. (270) anglais / English (580) 17.06.2004 (151) 09.01.2004 (180) 09.01.2014 (732) TAINON Françoise 15, rue Versigny F-75018 PARIS (FR).
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(Voir original en couleur à la fin de ce volume / See original in color at the end of this issue.) (531) VCL(5) 3.13; 5.5; 26.4; 29.1. (511) NCL(8) 16 Produits d'imprimerie, textes publicitaires, courriers publicitaires (tracts, prospectus, imprimés). 28 Jeux éducatifs.
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35 Service de publicité informatique. 41 Education, éducation et formation, organisation de séminaires. 16 Printing products, advertising texts, advertising mailing (leaflets, prospectuses, printed matter). 28 Educational games. 35 Computerised advertising service. 41 Education, education and training, organisation of seminars. (822) FR, 10.12.2002, 02 3199704. (831) BX, CH. (832) US. (527) US. (270) français / French (580) 17.06.2004 (151) 25.11.2003 (180) 25.11.2013 (732) Bionorica AG Kerschensteiner Straße 11-15 D-92318 Neumarkt (DE). (842) Stock corporation, Germany
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(541) caractères standard / standard characters (511) NCL(8) 3 Huiles essentielles; extraits de plantes, teintures et aromates (huiles essentielles) sous forme solide, liquide ou gazeuse pour produits cosmétiques, pour lotions capillaires et pour produits de parfumerie; cosmétiques; lotions capillaires; dentifrices. 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires ainsi que préparations pour soins de santé; produits diététiques à usage médical; emplâtres, pansements; désinfectants; extraits de plantes, teintures et aromates (huiles essentielles) sous forme liquide, solide ou gazeuse pour produits pharmaceutiques et pour produits diététiques à usage médical. 29 Extraits de plantes et teintures sous forme liquide, solide ou gazeuse pour la nourriture, les compléments alimentaires et les produits alimentaires (compris dans cette classe). 30 Extraits de plantes, teintures et arômes sous forme liquide, solide ou gazeuse pour la nourriture, les compléments alimentaires et les produits alimentaires (compris dans cette classe). 31 Plantes et parties de plantes. 3 Essential oils; plant extracts, tinctures and aromatics (essential oils) in liquid, solid or gaseous form for cosmetics, for hair lotions and for perfumery; cosmetics; hair lotions; dentifrices. 5 Pharmaceutical and veterinary products as well as health care preparations; dietetic products for medical purposes; plasters, dressings; disinfectants; plant extracts, tinctures and aromatics (essential oils) in liquid, solid or gaseous form for pharmaceutical products and for dietetic products for medical purposes. 29 Plant extracts and tinctures in liquid, solid or gaseous form for food, food supplements and foodstuffs (included in this class). 30 Plant extracts, tinctures and flavourings in liquid, solid or gaseous form for food, food-supplements and foodstuffs (included in this class). 31 Plants and part of plants. (821) DE, 29.07.2003, 303 37 987.1/03. (822) DE, 06.10.2003, 303 37 987.1/03. (300) DE, 29.07.2003, 303 37 987.1/03. (832) JP.
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(270) anglais / English (580) 17.06.2004 (151) 25.11.2003 (180) 25.11.2013 (732) Bionorica AG Kerschensteiner Straße 11-15 D-92318 Neumarkt (DE). (842) Stock corporation, Germany
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(541) caractères standard / standard characters (511) NCL(8) 3 Huiles essentielles; extraits de plantes, teintures et aromates (huiles essentielles) sous forme solide, liquide ou gazeuse pour produits cosmétiques, pour lotions capillaires et pour produits de parfumerie; cosmétiques; lotions capillaires; dentifrices. 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires ainsi que préparations pour soins de santé; produits diététiques à usage médical; emplâtres, pansements; désinfectants; extraits de plantes, teintures et aromates (huiles essentielles) sous forme liquide, solide ou gazeuse pour produits pharmaceutiques et pour produits diététiques à usage médical. 29 Extraits de plantes et teintures sous forme liquide, solide ou gazeuse pour la nourriture, les compléments alimentaires et les produits alimentaires (compris dans cette classe). 30 Extraits de plantes, teintures et arômes sous forme liquide, solide ou gazeuse pour la nourriture, les compléments alimentaires et les produits alimentaires (compris dans cette classe). 31 Plantes et parties de plantes. 3 Essential oils; plant extracts, tinctures and aromatics (essential oils) in liquid, solid or gaseous form for cosmetics, for hair lotions and for perfumery; cosmetics; hair lotions; dentifrices. 5 Pharmaceutical and veterinary products as well as health care preparations; dietetic products for medical purposes; plasters, dressings; disinfectants; plant extracts, tinctures and aromatics (essential oils) in liquid, solid or gaseous form for pharmaceutical products and for dietetic products for medical purposes. 29 Plant extracts and tinctures in liquid, solid or gaseous form for food, food supplements and foodstuffs (included in this class). 30 Plant extracts, tinctures and flavourings in liquid, solid or gaseous form for food, food-supplements and foodstuffs (included in this class). 31 Plants and part of plants. (821) DE, 29.07.2003, 303 37 986.3/03. (822) DE, 06.10.2003, 303 37 986.3/03. (300) DE, 29.07.2003, 303 37 986.3/03. (832) JP. (270) anglais / English (580) 17.06.2004 (151) 25.11.2003 (180) 25.11.2013 (732) Bionorica AG Kerschensteiner Straße 11-15 D-92318 Neumarkt (DE). (842) Stock corporation, Germany
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(541) caractères standard / standard characters (511) NCL(8) 3 Huiles essentielles; extraits de plantes, teintures et aromates (huiles essentielles) sous forme solide, liquide ou gazeuse pour produits cosmétiques, pour lotions capillaires et pour produits de parfumerie; cosmétiques; lotions capillaires; dentifrices. 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires ainsi que préparations pour soins de santé; produits diététiques à usage médical; emplâtres, pansements; désinfectants; extraits de plantes, teintures et aromates (huiles essentielles) sous forme liquide, solide ou gazeuse pour produits pharmaceutiques et pour produits diététiques à usage médical. 29 Extraits de plantes et teintures sous forme liquide, solide ou gazeuse pour la nourriture, les compléments alimentaires et les produits alimentaires (compris dans cette classe). 30 Extraits de plantes, teintures et arômes sous forme liquide, solide ou gazeuse pour la nourriture, les compléments alimentaires et les produits alimentaires (compris dans cette classe). 31 Plantes et parties de plantes. 3 Essential oils; plant extracts, tinctures and aromatics (essential oils) in liquid, solid or gaseous form for cosmetics, for hair lotions and for perfumery; cosmetics; hair lotions; dentifrices. 5 Pharmaceutical and veterinary products as well as health care preparations; dietetic products for medical purposes; plasters, dressings; disinfectants; plant extracts, tinctures and aromatics (essential oils) in liquid, solid or gaseous form for pharmaceutical products and for dietetic products for medical purposes. 29 Plant extracts and tinctures in liquid, solid or gaseous form for food, food supplements and foodstuffs (included in this class). 30 Plant extracts, tinctures and flavourings in liquid, solid or gaseous form for food; food-supplements and foodstuffs (included in this class). 31 Plants and part of plants. (821) DE, 29.07.2003, 303 37 985.5/03. (822) DE, 06.10.2003, 303 37 985.5/03. (300) DE, 29.07.2003, 303 37 985.5/03. (832) JP. (270) anglais / English (580) 17.06.2004 (151) 20.01.2004 825 190 (180) 20.01.2014 (732) Panolam Industries International, Inc. 20 Progress Drive Shelton, CT 06484 (US). (842) Corporation, United States of America - Delaware



(541) caractères standard / standard characters (511) NCL(8) 19 Matériaux de construction, à savoir, stratifiés, comprenant une couche externe en cuir fixée sur un support. 19 Building materials, namely, laminates, comprising a leather outer layer attached to a substrate. (821) US, 19.08.2003, 78289051. (300) US, 19.08.2003, 78289051. (832) AU, CN, DE, FR, GB, IT, JP, KR, SE, SG. (527) GB, SG. (270) anglais / English (580) 17.06.2004



(151) 21.01.2004 (180) 21.01.2014 (732) EXODUS EDIZIONI S.R.L. Viale Marotta, 18/20 I-20134 MILANO (IT). (842) Limited liability company, Italy
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(541) caractères standard / standard characters (511) NCL(8) 16 Papier, papier cartonné et produits en ces matières, non compris dans d'autres classes; imprimés; articles de reliure; photographies; articles de papeterie; adhésifs (agents liants) pour la papeterie ou à usage domestique; fournitures pour artistes; brosses; machines à écrire et fournitures de bureau (hormis les meubles); matériel pédagogique et d'enseignement (à l'exception des appareils); plastiques pour l'emballage (compris dans cette classe); caractères typographiques; clichés. 25 Articles vestimentaires, chaussures et chapeaux. 41 Éducation; formation; divertissement; activités sportives et culturelles; services pour l'organisation d'expositions, réunions, séminaires, symposiums, conférences, spectacles et représentations ainsi que d'activités similaires comprises dans cette classe, touchant aux domaines de l'éducation, de la culture et des loisirs. 16 Paper, paperboard and products made of these materials, not included in other classes; printed matter; articles for bookbinding; photographs; stationery; adhesives (bonding agents) for stationery or for domestic use; materials for artists; brushes; typewriters and office articles (except furniture); material for education and teaching (except apparatus); plastic for packaging (not included in other classes); types; printing blocks. 25 Articles of clothing, shoes and hats. 41 Education; training; entertainment; sports and cultural activities; services for organising exhibitions, meetings, seminars, symposia, conferences, shows and performances and similar activities included in this class, in the cultural, educational and recreative field. (822) IT, 21.01.2004, 926056. (831) AT, BX, CH, CN, CU, DE, ES, FR, PT. (832) DK, FI, GB, GR, IE, SE. (527) GB, IE. (270) anglais / English (580) 17.06.2004 (151) 06.02.2004 (180) 06.02.2014 (732) Oliver Koppitz Hormersdorfer Strasse 31 D-90587 Obermichelbach (DE).
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(531) VCL(5) 24.17; 27.5. (511) NCL(8) 24 Tissus et produits en matières textiles (compris dans cette classe). 25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie. 24 Textiles and textile goods (included in this class). 25 Clothing, footwear, headgear. (822) DE, 07.10.2003, 303 39 474.9/25. (300) DE, 07.08.2003, 303 39 474.9/25. (831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, IT, PL, PT, RO, SI. (832) DK, FI, GB, GR, IE, NO, SE. (527) GB, IE. (270) anglais / English (580) 17.06.2004 (151) 25.03.2004 (180) 25.03.2014 (732) OÜ WÕRO VARA Jüri 22A EE-65608 Võru (EE).
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(Voir original en couleur à la fin de ce volume / See original in color at the end of this issue.) (531) VCL(5) 25.1; 26.15; 29.1. (591) Bleu, vert, bleu vif, vert vif, noir, blanc. / Blue, green, bright blue, bright green, black, white. (526) Le mot "HOTEL". / The word "HOTELL". (511) NCL(8) 43 Services d'hôtels, motels, hébergement temporaire, restauration, services de restaurants, cafés. 44 Physiothérapie, hypnophonothérapie, services de centre du sommeil, naturopathie, balnéothérapie, traitement à la boue de tourbe; bains, notamment bains de tourbe; services médicaux, cosmétologie, maisons de convalescence, maisons de repos. 43 Hotels, motels, temporary accommodation, services for providing food and drink, restaurants, cafes. 44 Physiotherapy, sleep therapy services, sleep care centres, naturopathy, balneotherapy, treatment with peat; baths, among them peat baths; medical services, cosmetology, convalescent homes, rest homes. (822) EE, 01.12.2003, 38536. (832) CN, DE, ES, FR, LT, LV, RU. (270) anglais / English (580) 17.06.2004



(151) 13.04.2004 (180) 13.04.2014 (732) Rodeo - L. Scherbuk Thurnheer Neuhofstrasse 52 CH-6345 Neuheim (CH).
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(531) VCL(5) 27.5. (511) NCL(8) 18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières compris dans cette classe; peaux d'animaux; malles et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie. 20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (compris dans cette classe) en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques. 25 Vêtements, chaussures, chapellerie. 26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons, crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles. 18 Leather and imitation leather, goods made thereof included in this class; animal skins and hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks; whips and saddlery. 20 Furniture, mirrors, frames; goods (included in this class) made of wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, tortoiseshell, amber, mother-of-pearl, meerschaum, substitutes for all these materials or of plastics. 25 Clothing, footwear, headgear. 26 Lace and embroidery, ribbons and braids; buttons, hooks and eyelets, pins and needles; artificial flowers.



18 Cuero e imitaciones de cuero, productos de estas materias comprendidos en esta clase; pieles de animales; baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y guarnicionería. 20 Muebles, espejos, marcos; productos (comprendidos en esta clase) de madera, corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de materias plásticas. 25 Vestidos, calzados, sombrerería. 26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones, corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales.



(822) (300) (831) (832) (270) (580)



CH, 11.02.2004, 520428. CH, 11.02.2004, 520428. AT, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, IT, LI, LV, MC, PT, RU. DK, EE, FI, GR, JP, LT, NO, SE, TR. français / French / francés 17.06.2004
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(151) 27.04.2004 (180) 27.04.2014 (732) Practica AG Grünauring 3 CH-6014 Littau (CH).
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1 Productos químicos destinados a la industria, ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y silvicultura; adhesivos destinados a la industria; productos para impregnar; fluidos auxiliares para abrasivos. 7 Máquinas y máquinas-herramientas; máquinas trituradoras; accesorios y partes de los productos anteriormente mencionados comprendidos en esta clase. 37 Construcción; reparación; servicios de instalación.



(821) (300) (832) (270) (580)



NO, 30.12.2003, 2003 12116. NO, 30.12.2003, 2003 12116. CN. anglais / English / inglés 17.06.2004



(151) 14.04.2004 (180) 14.04.2014 (732) Q-MED AB Seminariegatan 21 SE-752 28 UPPSALA (SE). (842) joint stock company, Sweden
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(531) VCL(5) 3.1; 27.5. (511) NCL(8) 6 Distributeurs de sachets en métal. 16 Sachets pour excréments de chien en matières plastiques. (822) CH, 29.01.2004, 520957. (300) CH, 29.01.2004, 520957. (831) AT, BX, DE, FR, IT. (270) français (580) 17.06.2004 (151) 16.04.2004 (180) 16.04.2014 (732) RADCON SCANDINAVIA AS P.O. Box 198 N-1330 FORNEBU (NO). (842) Private Limited Company, Norway
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(8) 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux sciences et à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture; adhésifs à usage industriel; agents d'imprégnation; fluides auxiliaires pour abrasifs. 7 Machines et machines-outils; machines à meuler; éléments et accessoires compris dans cette classe pour les produits précités. 37 Construction immobilière; travaux de réparation; services d'installation. 1 Chemicals used in industry, science and photography, as well as in agriculture, horticulture and forestry; adhesives used in industry; impregnating agents; auxiliary fluids for abrasives. 7 Machines and machine tools; grinding machines; parts and accessories to the aforementioned goods included in this class. 37 Building construction; repair; installation services.



(531) VCL(5) 2.3. (571) Woman silhouette. / Woman silhouette. / Woman silhouette.



(511) NCL(8) 10 Dispositifs médicaux, notamment implants injectables pour le traitement de l'incontinence, constitués d'un gel hyaluronique vendu en coffret dans des seringues préremplies avec ou sans aiguille et accompagné ou non d'un outil d'injection spécialement conçu à cet effet. 10 Medical devices, including injectable implants for the treatment of incontinence, consisting of a hyaluronic based gel sold as a kit in prefilled syringes and with or without needles, together with or without a specially designed injection tool. 10 Dispositivos médicos, incluidos implantes inyectables para el tratamiento de la incontinencia, compuestos por un gel a base de ácido hialurónico, que se venden en un kit de jeringas prellenadas, con o sin agujas, junto con un dispositivo opcional especialmente diseñado para inyectar.



(821) (832) (527) (270) (580)



SE, 09.02.2004, 2004/00853. AU, CH, JP, NO, US. US. anglais / English / inglés 17.06.2004
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(151) 05.01.2004 (180) 05.01.2014 (732) BSA Business Software Alliance, Inc. 1150 18th Street, N.W. Washington, DC 20036 (US). (842) Corporation, Washington, DC USA
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(531) VCL(5) 26.11. (511) NCL(8) 16 Imprimés, à savoir, rapports annuels, faire-part, affiches, manuels d'enseignement, prospectus, cartes postales, feuillets publipostaux, dépliants, brochures, plaquettes et rapports, concernant la protection des droits d'auteur sur les logiciels, l'application des droits d'auteur sur les logiciels, le piratage des droits d'auteur et la question du commerce international des logiciels. 41 Services d'enseignement, notamment, organisation, coordination et tenue de symposiums, conférences, présentations, ateliers, classes, sessions de formation et séminaires, ayant pour thème la protection des droits d'auteur sur les logiciels informatiques, l'application des droits d'auteur sur les logiciels informatiques, le piratage des droits d'auteur et la question du commerce international des logiciels, et matériel pédagogique diffusé en liaison avec ces services. 42 Services d'associations professionnelles, à savoir, promotion des intérêts de l'industrie des logiciels et du commerce électronique par le biais de plaidoyers pour une politique et des lois assurant une meilleure protection à la propriété intellectuelle, pour l'application des droits d'auteur, pour des mesures assurant la sécurité et le droit au domaine privé en ligne, pour le commerce international et une politique mondiale qui favorise l'innovation, la croissance et un marché compétitif, par le biais de la diffusion d'informations et de l'éducation du public en matière de protection de la propriété intellectuelle, de piratage de logiciels, de respect des lois sur le droit d'auteur, de sécurité et droit au domaine privé en ligne, de commerce international, et de questions relatives à l'Internet, ainsi que par le biais de campagnes d'information, d'application et de politique gouvernementale, afin d'encourager le respect des lois sur le droit d'auteur et de combattre le piratage; services d'associations, notamment mise à disposition d'un site Web comprenant des informations en matière de protection des droits d'auteur sur les logiciels informatiques, d'application des droits d'auteur sur les logiciels, de piratage des droits d'auteur et de questions du commerce international de logiciels. 16 Printed materials, namely, annual reports, announcements, posters, teaching guides, flyers, postcards, mailers, brochures, pamphlets, booklets and reports on the subject of copyright protection for computer software products, computer software copyright enforcement, copyright piracy and international software trade issues. 41 Educational services, namely, arranging, coordinating and conducting symposiums, conferences, presentations, workshops, classes, training sessions and seminars on the subject of copyright protection for computer software products, computer software copyright enforcement, copyright piracy and international software trade issues, and educational materials distributed in connection therewith.
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42 Providing a web site with information on copyright protection for computer software products, computer software copyright enforcement, copyright piracy and international software trade issues; trade association services, namely, promoting the interests of the software and e-commerce industries through advocacy for stronger intellectual property protection policies and laws, copyright enforcement, on-line privacy and security measures, international trade, and global policies that foster innovation, growth and a competitive marketplace, through dissemination of information and public education regarding intellectual property protection, piracy, compliance with copyright laws, on-line privacy and security, international trade, e-commerce, and Internet-related issues, and through educational, enforcement and public policy campaigns to encourage compliance with copyright laws and to combat piracy. (821) US, 25.07.2002, 78/147.581. (832) AU, BG, BY, CN, JP, KR, MA, NO, RO, RU, SG, TR, UA. (527) SG. (270) anglais / English (580) 17.06.2004 (151) 05.01.2004 (180) 05.01.2014 (732) LF, LLC 2601 Annand Drive, Suite 17 Wilmington, Delaware 19808 (US). (842) Limited Liability Company, Delaware
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(531) VCL(5) 27.5. (511) NCL(8) 8 Pincettes, fourchettes à long manche. 11 Allume-feu, à savoir, contenants conçus pour l'allumage de briquettes de charbon de bois; matériel culinaire d'extérieur, notamment grils à gaz, électriques et au charbon, grils-fumoirs, grandes friteuses à gaz pour l'extérieur, ainsi que leurs pièces de rechange et de réparation. 21 Accessoires de barbecues, à savoir brosses métalliques de gril, brosses à récurer, brosses à gratter, notamment brosses de grille en porcelaine, brochettes pour la cuisson. 8 Tongs, long-handled forks. 11 Charcoal starters, namely, containers for starting charcoal briquettes; outdoor cooking equipment, namely gas, electric and charcoal grills, smoker grills, outdoor gas turkey fryers, and repair and replacement parts therefor. 21 Barbecue grill accessories, namely wire grill brushes, scrub brushes, scraping brushes, namely porcelain grid brushes, cooking skewers. (821) US, 19.03.2003, 76-498.669. (822) US, 06.05.2003, 2.712.847. (832) CN. (270) anglais / English (580) 17.06.2004
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(151) 22.12.2003 (180) 22.12.2013 (732) Eberhard-Karls-Universität Tübingen Universitätsklinikum Geissweg 3 D-72076 Tübingen (DE).



825 200



(541) caractères standard / standard characters (511) NCL(8) 9 Logiciels, notamment logiciels conçus pour des bases de données médicales et rhumatologiques; supports de données lisibles par machine, notamment supports de données magnétiques et optiques; supports de données lisibles par machine fournis avec des logiciels, ainsi que logiciels pour les bases de données précitées. 35 Recueil d'informations médicales, notamment informations rhumatologiques dans des bases de données informatiques; gestion de bases de données médicales, notamment bases de données rhumatologiques. 42 Location de temps d'accès à des bases de données informatiques, en particulier bases de données médicales et rhumatologiques; location de bases de données informatiques, en particulier bases de données médicales et rhumatologiques; programmation de logiciels, notamment de logiciels destinés aux bases de données précitées; prestations de conseils en matière de logiciels, notamment pour les logiciels destinés aux bases de données précitées. 9 Computer software, including computer software for medical databases and rheumatologic databases; machine-readable data media, including magnetic and optical data media; machine-readable data media provided with computer software, including computer software for the aforementioned databases. 35 Compilation of medical information, including rheumatologic information, into computer databases; running of medical databases, including rheumatologic databases. 42 Leasing of access time to computer databases, especially medical databases, including rheumatologic databases; rental of computer databases, especially medical databases, including rheumatologic databases; programming of computer software, including computer software for the aforementioned databases; consultancy in the field of computer software, including in the field of computer software for the aforementioned databases. (822) DE, 09.07.1999, 399 30 191.7/42. (831) BX. (832) US. (527) US. (270) anglais / English (580) 17.06.2004



825 201 (151) 28.01.2004 (180) 28.01.2014 (732) PILKINGTON PLC Prescot Road St Helens, Merseyside, WA10 3TT (GB). (842) Public limited company, United Kingdom (Incorporated under the Laws of England)



(541) caractères standard / standard characters (511) NCL(8) 9 Verre destiné à des modules collecteurs d'énergie solaire, compris dans cette classe, notamment cellules photovoltaïques.



21 Verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de construction). 9 Glass for solar energy collecting modules included in this class, including photovoltaic cells. 21 Unworked or semi-worked glass (except glass used in building). (822) GB, 01.02.2002, 2291579. (832) AU, CH, JP, KR, NO. (270) anglais / English (580) 17.06.2004 (151) 11.02.2004 (180) 11.02.2014 (732) W. Lucy & Company Limited Eagle Works, Walton Well Road, Oxford, Oxfordshire OX2 6EE (GB). (842) A limited company
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(541) caractères standard / standard characters (511) NCL(8) 9 Appareils et instruments pour la distribution d'énergie; appareillage de commutation électrique; réseaux électriques en boucle; compteurs; coffrets de transformateurs fusibles; panneaux de fusibles; transformateurs; transformateurs monoblocs; disjoncteurs; découpeuses à arc électriques; chambres de sectionnement; régulateurs d'humidité; indicateurs de défaut à la terre; filtres de réseau; indicateurs de niveau d'eau, vitesse, quantité et électricité; circuits intégrés; caisses d'accumulateurs; accumulateurs électriques; induits électriques; batteries électriques; bacs d'accumulateurs; chargeurs de batterie; boîtes de branchement (électricité); câbles électriques; manchons de jonction pour câbles électriques; condensateurs électriques; coupe-circuit; conjoncteurs; bobines électriques; commutateurs; conducteurs électriques; raccordements électriques; raccords électriques; convertisseurs électriques; fils électriques avec ou sans isolation; accouplements électriques; redresseurs de courant; variateurs de lumière; régulateurs électriques; fusibles; limiteurs de courant; instruments de mesure électriques; ohmmètres; tableaux de distribution, boîtes à clapets, commutateurs électriques; bornes (électricité); minuteries; voltmètres. 9 Apparatus and instruments for use in power supply distribution; electrical switch gears; ring main units; metering cabinets; transformer fuse cabinets; fuseboards; transformers; transformer monoblocs; cutouts; electrical arc cutting apparatus; disconnecting boxes; humidity controllers; earth fault indicators; mains filters; electricity, quantity, speed and water level indicators; integrated circuits; accumulator boxes; electric accumulators; electricity armatures; electric batteries; battery boxes; battery chargers; electricity branch boxes; electric cables; junction sleeves for electric cables; capacitors circuit breakers; circuit closers; electric coils; commutators; electric conductors; electric connections; electricity connectors; electric converters; wires, both insulated and non-insulated; electric couplings; current rectifiers; light dimmers; electric regulators; fuses; electricity limiters; electric measuring devices; ohmmeters; switchboards, switchboxes, electric switches; electricity terminals; automatic time switches; volt meters. (822) GB, 30.06.1993, 1540547. (832) CN, IR, KE. (270) anglais / English (580) 17.06.2004
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(151) 20.02.2004 (180) 20.02.2014 (732) Emanation, Inc. 622 Elysian Fields #2 New Orleans, Louisiana 70112 (US). (842) Corporation, United States, Louisiana
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(541) caractères standard / standard characters (566) Dans Votre Poche / In Your Pocket (511) NCL(8) 28 Jouets, notamment appareils de poche conçus pour la lecture de phrases préalablement enregistrées. 28 Toys, namely handheld devices to play back prerecorded phrases. (821) US, 21.08.2003, 78290284. (300) US, 21.08.2003, 78290284. (832) GB. (527) GB. (270) anglais / English (580) 17.06.2004 (151) 20.02.2004 (180) 20.02.2014 (732) Werner RETTER Pöllauberg 234 A-8225 Pöllau (AT).
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32 Beers; mineral and aerated waters and other nonalcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other preparations for making beverages. (822) AT, 27.06.2003, 210 864. (831) BX, CH, DE, FR, IT. (832) GB, IE. (527) GB, IE. (851) IE. - Liste limitée à la classe 29. / List limited to class 29. (270) anglais / English (580) 17.06.2004



825 205 (151) 16.03.2004 (180) 16.03.2014 (732) YANG BIN Room 605, Building 47, No. 1, Lane 729, Xiduan, Huancheng North Road, Jiangbei Qu NINGBO CITY, ZHEJIANG 315016 (CN).
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(Voir original en couleur à la fin de ce volume / See original in color at the end of this issue.) (531) VCL(5) 3.7; 27.5; 29.1. (591) Blanc, noir, vert. / White, black, green. (511) NCL(8) 29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées, confitures, coulis de fruits; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses alimentaires. 30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du café; farine et préparations à base de céréales, pain, pâtisseries et confiseries, glaces; miel, sirop de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir. 32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations pour faire des boissons. 29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts; preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies, jams, fruit sauces; eggs, milk and milk products; edible oils and fats. 30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee; flour and preparations made from cereals, bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; ice.



(531) VCL(5) 2.1; 21.3; 27.5. (511) NCL(8) 28 Vêtements de poupées, jouets, articles de cotillon, masques de carnaval, articles de farces et attrapes, (décorations pour) arbres de Noël (à l'exception des illuminations et confiseries), peluches (jouets), bulles de savon (jeux), jeux de construction (jouets), toupies (jouets). 28 Dolls' clothes, toys, novelties for parties, dances [party favors], toy masks, practical jokes [novelties], Christmas trees (ornaments for -) [except illumination articles and confectionery], plush toys, soap bubbles (toys), building blocks (toys), spinning tops (toys). (822) CN, 14.08.2003, 3151735. (831) DE, ES. (832) US. (527) US. (270) anglais / English (580) 17.06.2004
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(151) 19.03.2004 825 206 (180) 19.03.2014 (732) SICHUAN PIXIANDOUBAN CO., LTD. No. 155, South Street, Pitong Town, Pixian County, Chengdu, Sichuan 611730 (CN).



(531) VCL(5) 26.4; 28.3. (561) YI FENG HE HAO. (566) Signifie profit, signifie abondance, signifie doux ou paix, signifie trompette. / Means benefit, means plentiful, means mild or peace, means trumpet. (511) NCL(8) 29 Choucroute, conserves de légumes, confiture de gingembre, juliennes, crudités au vinaigre, crudités du Sichuan au vinaigre, fromage de soja en conserve, chou-rave en conserve, navets séchés, huile de sésame. 30 Assaisonnements, condiments, sauce de soja, vinaigres, sauce de haricots noirs (condiment), sauces, chowchow (condiments), relish (condiment), ail écrasé (condiment), sauce épaisse au chili (condiment). 29 Sauerkraut, preserved vegetables, ginger jam, vegetable soup preparations, pickles, preserved Szechuan pickles, preserved bean curd, preserved kohlrabi, dried turnip, sesame oil. 30 Seasonings, condiments, soy sauce, vinegar, black bean sauce (condiment), sauces, chow-chow (condiments), relish (condiment), mashed garlic (condiment), thick chili sauce (condiment). (821) CN, 26.06.2003, 3608014. (821) CN, 08.07.2003, 3624034. (832) JP, KR, SG, US. (527) SG, US. (270) anglais / English (580) 17.06.2004 (151) 31.03.2004 (180) 31.03.2014 (732) Magnified Healing, Inc. 11582 S.W. 91 Terrace Miami, FL 33176 (US). (842) Corporation, Florida
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(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume / See color reproduction at the end of this issue.)



(531) VCL(5) 27.5; 29.1. (591) Purple. / Purple. (511) NCL(8) 41 Elaboration et diffusion de matériel didactique dans le domaine des soins alternatifs. 41 Development and dissemination of educational materials in the field of alternative healing. (822) US, 23.03.1999, 2233934. (832) AN, AU, DE, ES, GB, IT, TR. (527) GB. (270) anglais / English (580) 17.06.2004 (151) 02.03.2004 825 208 (180) 02.03.2014 (732) Company "KARAVAN" LTD. d.22, pr. Grazhdanskiy RU-195220 SAINT-PETERSBURG (RU). (750) Company "KARAVAN" LTD., d.3, ul. Tobolskaya, RU-194044 SAINT-PETERSBURG (RU).



(531) VCL(5) 2.1; 25.1. (511) NCL(8) 30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du café; farine et préparations faites de céréales, pain, confiserie, crèmes glacées; miel, mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; glaces alimentaires. 30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee; flour and preparations made from cereals, bread, confectionery, ice-cream; honey, treacle; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; edible ices. (822) RU, 19.02.2003, 238783. (831) BG, PL, RO. (832) TR. (270) anglais / English (580) 17.06.2004
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(151) 02.03.2004 825 209 (180) 02.03.2014 (732) Company "KARAVAN" LTD. d.22, pr. Grazhdanskiy RU-195220 SAINT-PETERSBURG (RU). (750) Company "KARAVAN" LTD., d.3, ul. Tobolskaya, RU-194044 SAINT-PETERSBURG (RU).



(561) GARDEN. (511) NCL(8) 30 Café, café (non torréfié), boissons à base de café, café au lait, succédanés du café; chicorée; thé, thé glacé, boissons à base de thé; cacao, boissons à base de cacao, cacao au lait, produits de cacao; chocolat, boissons à base de chocolat, chocolat au lait à boire; infusions, non médicinales; sucre; glucose à usage alimentaire; produits amylacés à usage alimentaire; riz; gruaux pour l'alimentation humaine; pâtes alimentaires; farine et préparations faites de céréales; flocons de céréales séchées; muesli; pain; pâtisserie et confiserie; crèmes glacées; miel; sirop de mélasse; levure; levures chimiques; sel; moutarde; vinaigres; condiments; épices; assaisonnements; aromates autres que les huiles essentielles; aromates de café; édulcorants; essences pour l'alimentation (à l'exception des essences et des huiles essentielles). 30 Coffee, coffee (unroasted), coffee-based beverages, coffee beverages with milk, artificial coffee; chicory; tea, iced tea, tea-based beverages; cocoa, cocoabased beverages, cocoa beverages with milk, cocoa products; chocolate, chocolate-based beverages, chocolate beverages with milk; infusions, non-medicinal; sugar; glucose for food; starch products for food; rice; groats for human food; pasta; flour and preparations made from cereals; chips; muesli; bread; pastry and confectionery; ice-cream; honey; golden syrup; yeast; baking-powders; salt; mustard; vinegar; condiments; spices; seasonings; flavourings other than essential oils; coffee flavourings; sweeteners; essences for foodstuffs (except etheric essences and essential oils). (822) RU, 11.07.2003, 251343. (831) AM, AZ, BY, KG, KZ, LV, MD, TJ, UZ. (832) EE, GR, LT, TM. (270) anglais / English (580) 17.06.2004
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au lait, produits de cacao; chocolat, boissons à base de chocolat, chocolat au lait à boire; infusions, non médicinales; sucre; glucose à usage alimentaire; produits amylacés à usage alimentaire; riz; gruaux pour l'alimentation humaine; pâtes alimentaires; farine et préparations faites de céréales; flocons de céréales séchées; muesli; pain; pâtisserie et confiserie; crèmes glacées; miel; sirop de mélasse; levure; levures chimiques; sel; moutarde; vinaigres; condiments; épices; assaisonnements; aromates autres que les huiles essentielles; aromates de café; édulcorants; essences pour l'alimentation (à l'exception des essences et des huiles essentielles). 30 Coffee, coffee (unroasted), coffee-based beverages, coffee beverages with milk, artificial coffee; chicory; tea, iced tea, tea-based beverages; cocoa, cocoabased beverages, cocoa beverages with milk, cocoa products; chocolate, chocolate-based beverages, chocolate beverages with milk; infusions, non-medicinal; sugar; glucose for food; starch products for food; rice; groats for human food; pasta; flour and preparations made from cereals; chips; muesli; bread; pastry and confectionery; ice-cream; honey; golden syrup; yeast; baking-powders; salt; mustard; vinegar; condiments; spices; seasonings; flavourings other than essential oils; coffee flavourings; sweeteners; essences for foodstuffs (except etheric essences and essential oils). (822) RU, 13.11.2003, 258527. (831) AM, AZ, BY, KG, KZ, LV, MD, TJ, UZ. (832) EE, GE, LT, TM. (270) anglais / English (580) 17.06.2004



825 211 (151) 02.09.2003 (180) 02.09.2013 (732) IDEIATECA AGENCIA DE PUBLICIDADE UNIPESSOAL, LDA Rua Coelho da Rocha, 2-Piso 0 P-1250-88 LISBOA (PT).



(151) 02.03.2004 825 210 (180) 02.03.2014 (732) Company "KARAVAN" LTD. d.22, pr. Grazhdanskiy RU-195220 SAINT-PETERSBURG (RU). (750) Company "KARAVAN" LTD., d.3, ul. Tobolskaya, RU-194044 SAINT-PETERSBURG (RU).



(531) VCL(5) 28.5. (561) ZHARDIN. (566) JARDIN. / GARDEN. (511) NCL(8) 30 Café, café (non torréfié), boissons à base de café, café au lait, succédanés du café; chicorée; thé, thé glacé, boissons à base de thé; cacao, boissons à base de cacao, cacao



(531) VCL(5) 2.1; 26.4; 27.5. (511) NCL(8) 35 Services d'audit commercial à destination de clients non identifiés. (822) PT, 10.02.2000, 331.719. (831) ES, IT. (270) français (580) 17.06.2004
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(151) 18.12.2003 (180) 18.12.2013 (732) Wittenstein AG Walter-Wittenstein-Strasse 1 D-97999 Igersheim (DE).
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(531) VCL(5) 24.17. (511) NCL(8) 7 Machines pour le traitement des métaux, du bois et des matières plastiques; machines-outils; moteurs (sauf pour véhicules terrestres); accouplements et composants de transmission de machines (sauf pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres qu'à main; engrenages; engrenages hypoïdes; engrenages d'angle (excepté pour véhicules terrestres); dispositifs électromécaniques, également composés de moteurs d'entraînement avec engrenages et engrenages pour machines (autres que pour véhicules terrestres); pièces d'engrenages organisés en modules pour l'assemblage d'engrenages en kits de montage, pièces d'engrenages organisés en modules pour l'assemblage d'engrenages de différentes cinématiques, tailles et catégories, de pièces d'engrenages et, selon les cas, de différents composantes d'entraînement et organes de sortie pour la modification des étapes d'entraînement et de sortie, organisés en modules pour l'assemblage d'engrenages de différentes cinématiques, tailles et catégories (les produits précités étant compris dans cette classe). 7 Machines for metal processing, wood processing and plastic processing; machine tools; motors and engines (except for land vehicles); machine coupling and transmission components (except for land vehicles); agricultural implements other than hand-operated; gears; hypoid gears; angle gears (except for land vehicles); electromechanical devices, also consisting out of drive motors with gears placed after them and gears for machines (except for land vehicles); parts of gears in building-block format for the assembly of gears as a building kit, parts of gears in building-block format for the assembly of gears of different kinematics, different size and different special subject classes, parts of gears and if applicable with different drive components and output components for modification of drive steps and output steps in building-block format for the assembly of modified gears of different kinematics, different size and different special subject classes (above mentioned goods included in this class). (822) DE, 10.11.2003, 303 47 928.0/07. (300) DE, 17.09.2003, 303 47 928.0/07. (831) CN. (832) JP, US. (527) US. (270) anglais / English (580) 17.06.2004 (151) 05.01.2004 (180) 05.01.2014 (732) BSA Business Software Alliance, Inc. 1150 18th Street, N.W. Washington, DC 20036 (US). (842) Corporation, Washington, DC USA
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(511) NCL(8) 16 Imprimés, à savoir, rapports annuels, faire-part, affiches, manuels d'enseignement, prospectus, cartes postales, feuillets publipostaux, brochures, pamphlets, plaquettes et



rapports, concernant la protection des droits d'auteur sur les logiciels, l'application des droits d'auteur sur les logiciels, le piratage des droits d'auteur et la question du commerce international des logiciels. 41 Services d'enseignement, notamment, organisation, coordination et tenue de symposiums, conférences, présentations, ateliers, classes, sessions de formation et séminaires, ayant pour thème la protection des droits d'auteur sur les logiciels informatiques, l'application des droits d'auteur sur les logiciels informatiques, le piratage des droits d'auteur et la question du commerce international des logiciels, et matériel pédagogique diffusé en liaison avec ces services. 42 Services d'associations professionnelles, à savoir, promotion des intérêts de l'industrie des logiciels et du commerce électronique par le biais de plaidoyers pour une politique et des lois assurant une meilleure protection à la propriété intellectuelle, pour l'application des droits d'auteur, pour des mesures assurant la sécurité et le droit au domaine privé en ligne, pour le commerce international et une politique mondiale qui favorise l'innovation, la croissance et un marché compétitif, par le biais de la diffusion d'informations et de l'éducation du public en matière de protection de la propriété intellectuelle, de piratage de logiciels, de respect des lois sur le droit d'auteur, de sécurité et droit au domaine privé en ligne, de commerce international, et des questions relatives à l'Internet, ainsi que par le biais de campagnes d'information, d'application et de politique gouvernementale, afin d'encourager le respect des lois sur le droit d'auteur et de combattre le piratage; à disposition d'un site Web comprenant des informations en matière de protection du droit d'auteur sur les logiciels informatiques, d'application des droits d'auteur sur les logiciels, de piratage des droits d'auteur et de questions du commerce international de logiciels. 16 Printed materials, namely, annual reports, announcements, posters, teaching guides, flyers, postcards, mailers, brochures, pamphlets, booklets and reports on the subject of copyright protection for computer software products, computer software copyright enforcement, copyright piracy and international software trade issues. 41 Educational services, namely, arranging, coordinating and conducting symposiums, conferences, presentations, workshops, classes, training sessions and seminars on the subject of copyright protection for computer software products, computer software copyright enforcement, copyright piracy and international software trade issues, and educational materials distributed in connection therewith. 42 Trade association services, namely, promoting the interests of the software and e-commerce industries through advocacy for stronger intellectual property protection policies and laws, copyright enforcement, on-line privacy and security measures, international trade, and global policies that foster innovation, growth and a competitive marketplace, through dissemination of information and public education regarding intellectual property protection, software piracy, compliance with copyright laws, on-line privacy and security, international trade, e-commerce, and Internet-related issues, and through educational, enforcement and public policy campaigns to encourage compliance with copyright laws and to combat piracy; providing a web site with information on copyright protection for computer software products, computer software copyright enforcement, copyright piracy and international software trade issues. (822) US, 07.01.2003, 2.671.687. (832) AU, BG, BY, CN, JP, KR, MA, NO, RO, RU, SG, TR, UA. (527) SG. (270) anglais / English (580) 17.06.2004



No 15/2004 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de marcas internacionales



(151) 26.03.2004 825 214 (180) 26.03.2014 (732) TIANJIN TASLY PHARMACEUTICAL CO., LTD. Beichen Hi-tech Industry Park Tianjin 300402 (CN). (842) LIMITED LIABILITY COMPANY, P.R. CHINA
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(511) NCL(8) 10 Préservatifs. 10 Condoms. (821) (822) (832) (270) (580)



10 Preservativos.



SE, 21.01.2002, 02-00385. SE, 05.04.2002, 354197. FI, NO. anglais / English / inglés 17.06.2004



825 216 (151) 25.03.2004 (180) 25.03.2014 (732) ETON Deutschland Electro Acoustic GmbH Pfaffenweg 21 D-89231 Neu-Ulm (DE).



(531) VCL(5) 26.3; 27.5; 28.3. (561) TIAN SHI LI. (566) / SKY PERSON POWER. (511) NCL(8) 5 Médicaments pour la médecine humaine; herbes (médicinales); préparations biologiques à usage médical; aliments diététiques à usage médical; dépuratifs; médicaments à usage vétérinaire; préparations pour l'éradication des animaux nuisibles; tissus (chirurgicaux); abrasifs à usage dentaire. 5 Medicines for human purposes; herbs (medicinal ); biological preparations for medical purposes; dietetic foods adapted for medical purposes; depuratives; medicines for veterinary purposes; noxious animals (preparations for destroying -); tissues (surgical -); dental abrasives. (821) CN, 28.07.2003, 3648770. (822) CN, 28.10.2003, 3220900. (832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, JP, NO, SE, SG, TM. (527) GB, IE, SG. (270) anglais / English (580) 17.06.2004 (151) 06.04.2004 (180) 06.04.2014 (732) RFSU AB P.O. Box 12128 SE-102 24 STOCKHOLM (SE). (842) Joint-stock Company, Sweden



(531) VCL(5) 3.7; 27.5.



825 215



(541) caractères standard / standard characters (511) NCL(8) 9 Haut-parleurs, systèmes de haut-parleurs, enceintes de haut-parleurs, écrans de contrôle, amplificateurs de son, lecteurs de cassettes, caméras vidéo, trépieds pour appareils photographiques, lecteurs de DVD, amplificateurs, postes de télévision, lecteurs de disques compacts, dispositifs d'enregistrement numérique. 9 Loudspeakers, loudspeaker systems, loudspeaker boxes, monitors, sound amplifiers, cassette player devices, video cameras, tripods for cameras, DVD players, amplifiers, television sets, compact disc players, digital recording devices. (822) DE, 18.12.2003, 303 06 425.0/09. (831) BG, CH, CY, CZ, HR, HU, LV, PL, SI, SK. (832) EE, LT, SE. (270) anglais / English (580) 17.06.2004 (151) 10.03.2004 (180) 10.03.2014 (732) SUSE LINUX AG Maxfeldstrasse 5 D-90409 Nürnberg (DE).



825 217



(541) caractères standard / standard characters (511) NCL(8) 9 Dispositifs pour l'enregistrement, la transmission et la reproduction de son et d'images; supports de données magnétiques, dispositifs de traitement de données et ordinateurs; logiciels informatiques; systèmes d'exploitation de serveur enregistrés sur supports de données. 16 Papier, carton et produits en ces matières, pour autant qu'ils soient compris dans cette classe; produits imprimés, en particulier documentations pour l'informatique; matériel d'instruction et d'enseignement (à l'exception d'appareils); matières plastiques pour l'emballage, pour autant qu'elles soient comprises dans cette classe. 35 Publicité. 41 Enseignement; services de formation; divertissements; activités sportives et culturelles. 42 Services de développement, d'assistance et de maintenance portant sur des programmes et systèmes logiciels de traitement de données; prestation de conseils techniques en matière de traitement de données. 9 Devices for recording, transmission and reproduction of sound and pictures; magnetic data carriers,



98



No 15/2004 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de marcas internacionales



data processing devices and computers; computer software; server operating systems recorded on data carriers. 16 Paper, cardboard and products made from these materials, as far as included in this class; printed matter, in particular documentation for data processing; teaching and instructional materials (except apparatus); plastic materials for packaging, as far as included in this class. 35 Advertising. 41 Education; providing of training; entertainment; sporting and cultural activities. 42 Development, support and maintenance of programs and software systems for data processing; technical consulting services for data processing. (822) DE, 17.10.2003, 303 46 684.7/09. (300) DE, 10.09.2003, 303 46 684.7/09. (831) CH, CZ. (832) AU, JP, US. (527) US. (270) anglais / English (580) 17.06.2004 (151) 10.03.2004 (180) 10.03.2014 (732) SUSE LINUX AG Maxfeldstrasse 5 D-90409 Nürnberg (DE).



825 218



(541) caractères standard / standard characters (511) NCL(8) 9 Dispositifs pour l'enregistrement, la transmission et la reproduction de son et d'images; supports de données magnétiques, dispositifs de traitement de données et ordinateurs; logiciels informatiques; systèmes d'exploitation de serveur enregistrés sur supports de données. 16 Papier, carton et produits en ces matières, pour autant qu'ils soient compris dans cette classe; produits imprimés, en particulier documentations pour l'informatique; matériel d'instruction et d'enseignement (à l'exception d'appareils); matières plastiques pour l'emballage, pour autant qu'elles soient comprises dans cette classe. 35 Publicité. 41 Enseignement; services de formation; divertissements; activités sportives et culturelles. 42 Services de développement, d'assistance et de maintenance portant sur des programmes et systèmes logiciels de traitement de données; prestation de conseils techniques en matière de traitement de données. 9 Devices for recording, transmission and reproduction of sound and pictures; magnetic data carriers, data processing devices and computers; computer software; server operating systems recorded on data carriers. 16 Paper, cardboard and products made from these materials, as far as included in this class; printed matter, in particular documentation for data processing; teaching and instructional materials (except apparatus); plastic materials for packaging, as far as included in this class. 35 Advertising. 41 Education; providing of training; entertainment; sporting and cultural activities. 42 Development, support and maintenance of programs and software systems for data processing; technical consulting services for data processing. (822) DE, 16.10.2003, 303 46 683.9/09. (300) DE, 10.09.2003, 303 46 683.9/09. (831) CH, CZ. (832) AU, JP, US. (527) US.



(270) anglais / English (580) 17.06.2004 (151) 08.01.2004 (180) 08.01.2014 (732) HONG MING DONG Room 3-501, Building No. 10, Fuzeyuan Yihaigarden, East of Kexuecheng, Fengtai-district Beijing (CN).
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(531) VCL(5) 27.5. (511) NCL(8) 25 Bonnets de bain; caleçons de bain; costumes de bain; tenues de gymnastique; sous-vêtements; vêtements; articles de chapellerie; articles de bonneterie; gants; foulards. 25 Swimming caps; swimming trunks; swimsuits; gymnastic suits; underwears; clothing; headwear; hosiery; gloves; scarfs. (822) CN, 14.05.2003, 3069720. (831) BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, IT, KG, KZ, PT, RO, RU, UA, YU. (832) AU, GB, GR, SG, TR, US. (527) GB, SG, US. (851) US. Liste limitée à / List limited to: 25 Bonnets de bain; caleçons de bain; costumes de bain; tenues de gymnastique; sous-vêtements, notamment lingerie, tricots de corps, caracos, culottes, chemisettes; vêtements, à savoir chemises, jupes, pantalons, vestes, manteaux, tee-shirts; articles de chapellerie, à savoir, chapeaux, casquettes, bérets; articles de bonneterie, notamment bas, chaussettes; gants; foulards. 25 Swimming caps; swimming trunks; swimsuits; gymnastic suits; underwears, namely lingerie, vests, camisoles, underpants, chemisettes; clothing, namely shirts, skirts, trousers, jackets, coats, t-shirts; headwear, namely, hats, caps, berets; hosiery, namely stockings, socks; gloves; scarfs. (270) anglais / English (580) 17.06.2004 (151) 24.02.2004 (180) 24.02.2014 (732) BRIGHTEVER CO., LTD. (HUNAN MINGHUA JIDIAN SHIYE YOUXIANGONGSI) 106 Jiu Cai Yuan Changsha, Hunan (Hunan Changshashi Furongqu Jiucaiyuan 106Hao) (CN). (842) MANUFACTORYRING BUSINESS
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(511) NCL(8) 7 Machines pour le repassage des lames (aiguisage);
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perceuses à colonne; outils de coupe (y compris lames); outils (pièces de machines); outils de forage; fraises à fileter; outils de taraudage; scies à ruban; lames de scie (pièces de machines); scies (machines). 7 Blade sharpening (stropping) machines; drill press; cutting tools (including blades); tools (parts of machines); drill tools; milling cutter; tapping tools; band saw; saw blades (parts of machines); saw (machines). (822) CN, 07.08.2003, 3086501. (831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, PL, PT, RU. (832) GB, NO, SE, US. (527) GB, US. (270) anglais / English (580) 17.06.2004 (151) 18.02.2004 (180) 18.02.2014 (732) Obshchestvo s Ogranichennoy Otvetstvennostyu "Russko-Finskaya Kompaniya" kv. 24, d.19, ul. Zagorodnaya RU-183038 Murmansk (RU).



(151) 10.04.2004 (180) 10.04.2014 (732) Hawesta-Feinkost Hans Westphal GmbH & Co. KG Mecklenburger Straße 140-42 D-23568 Lübeck (DE).
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825 221 (531) VCL(5) 27.5. (511) NCL(8) 29 Articles de poisson, conserves de poisson, poisson conservé, aliments fins à base de poisson, mets à base de poisson, fruits de mer et crustacés conservés, soupes en conserves, soupes prêtes à servir et extraits de potages. 29 Products made from fish, canned fish, preserved fish, delicacies prepared from fish, food prepared from fish, preserved shellfish and crustaceans, canned soups, readymade soups and soup extracts.



29 Productos a base de pescado, conservas de pescado, pescado en conserva, especialidades de pescado, comidas a base de pescado, crustáceos y mariscos en conserva, conservas de sopa, sopas precocinadas y extractos de sopa.



(822) DE, 15.12.1999, 399 69 233.9/29. (831) AT, BG, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LI, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA. (832) DK, FI, GB, GE, GR, NO, SE, TR. (527) GB. (270) anglais / English / inglés (580) 17.06.2004



(Voir original en couleur à la fin de ce volume / See original in color at the end of this issue.) (531) VCL(5) 1.3; 6.19; 27.5; 29.1. (591) Blanc, gris, bleu, bleu foncé, jaune, rouge. / White, grey, blue, dark blue, yellow, red. (511) NCL(8) 32 Boissons sans alcool; boissons sans alcool à base de jus de fruits; eaux gazeuses; eaux minérales; bières; sirops pour boissons; jus de fruits; préparations pour faire des boissons. 33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières). 32 Non-alcoholic beverages; non-alcoholic fruit juice beverages; aerated water; mineral water (beverages); beer; syrups for beverages; fruit juices; preparations for making beverages. 33 Alcoholic beverages (except beers). (822) RU, 31.07.2000, 191644. (831) DE, ES, FR, IT. (832) GR. (270) anglais / English (580) 17.06.2004



(151) 16.04.2004 825 223 (180) 16.04.2014 (732) PIERRE FABRE DERMO-COSMETIQUE 45, place Abel Gance F-92100 BOULOGNE (FR). (842) Société anonyme, France



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(8) 3 Principe actif entrant dans la composition d'un produit cosmétique. 5 Principe actif entrant dans la composition d'un produit dermo-cosmétique pour l'hygiène et les soins de la peau. 3 Active principle as an ingredient of a cosmetic product. 5 Active principle as an ingredient of a dermocosmetic product for skin hygiene and care.



3 Principio activo que entra en la composición de un producto cosmético. 5 Principio activo que entra en la composición de un producto dermocosmético para la higiene y el cuidado de la piel.
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(822) FR, 19.09.2003, 03 3 248 486. (831) AL, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CY, CZ, DE, DZ, EG, ES, HR, HU, IT, LI, LV, MA, MC, MD, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, SM, UA, YU. (832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, LT, NO, SE. (527) GB, IE. (270) français / French / francés (580) 17.06.2004 (151) 15.04.2004 (180) 15.04.2014 (732) EURO-NEGOCE LD Le Foucaudat F-16130 JUILLAC LE COQ (FR). (842) Société à responsabilité limitée, France



33 Bebidas alcohólicas (con excepción de cervezas).



FR, 23.10.2003, 03 3 253 063. FR, 23.10.2003, 03 3 253 063. CN, RU, UA. KR, US. US. français / French / francés 17.06.2004



(151) 11.05.2004 (180) 11.05.2014 (732) Ciba Specialty Chemicals Inc. Klybeckstrasse 141 CH-4057 Basel (CH).



825 225



(531) VCL(5) 27.5. (511) NCL(8) 1 Produits chimiques pour matières plastiques. 40 Information en matière de traitement de matériaux. 1 Chemical products for plastic materials. 40 Information on treatment of materials.



1 Productos químicos para materias plásticas. 40 Informaciones en materia de tratamiento de materiales.



(822) (300) (831) (832) (527) (270) (580)



825 226



825 224



(511) NCL(8) 33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières). 33 Alcoholic beverages (excluding beer). (822) (300) (831) (832) (527) (270) (580)



(151) 15.04.2004 (180) 15.04.2014 (732) Juan de Dios LUQUE FERNÁNDEZ Ctra. de Palma del Rio, 20 E-29004 MÁLAGA (ES).



CH, 19.03.2004, 521366. CH, 19.03.2004, 521366. AT, BX, CN, DE, ES, FR, HU, IT, KP, PL, RU. GB, JP. GB. français / French / francés 17.06.2004



(531) VCL(5) 18.1; 27.5. (566) DEMENAGEMENTS LUSAN. / REMOVALS LUSAN. (511) NCL(8) 39 Services de transport et d'entreposage. (822) ES, 05.10.1994, 1.901.840. (831) CH, DE, FR. (270) français (580) 17.06.2004



825 227 (151) 06.04.2004 (180) 06.04.2014 (732) JASLEN SPORT, S.A. Ctra. Palomar, s/n E-46869 ATZENETA D'ALBAIDA (VALENCIA) (ES). (541) caractères standard (511) NCL(8) 18 Sacoches et sacs, sacs d'alpinistes, cuir et imitations du cuir, produits en ces matières non compris dans d'autres classes; malles, valises et sacs à dos. 28 Matériel pour la pratique du sport, y compris sacs de sport, non compris dans d'autres classes. (822) ES, 04.11.1994, 1.809.057. (822) ES, 05.12.1991, 1.596.950. (831) CN. (270) français (580) 17.06.2004 (151) 28.04.2004 (180) 28.04.2014 (732) Vorwerk International AG Verenastrasse 39 CH-8832 Wollerau (CH).
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(812) DE



(531) VCL(5) 1.15; 4.5; 27.5. (511) NCL(8) 7 Equipements de fers à vapeur contenant une table à repasser avec fonction intégrée de ventilateur et/ou un appareil de chauffage de table et un appareil de production de vapeur; stations de pression de la vapeur, appareils de nettoyage à vapeur, tous les produits précités, y compris leurs accessoires, compris dans cette classe. 9 Fers à repasser, fers à vapeur, planches à repasser avec aspiration électrique et/ou un appareil soufflant électrique, fers à compresseurs, fers à rouler, tous les produits précités y compris leurs accessoires, compris dans cette classe. 21 Planches à repasser et tables à repasser, matériel d'usage et utilitaire nécessaire pour le repassage, à savoir semelles de téflon, bouteilles de remplissage (pour l'eau), supports de fers à repasser, attaches de câbles, housses pour planches à repasser. (822) DE, 22.11.2001, 301 51 229.9/09. (831) BY, RU. (270) français (580) 17.06.2004 (151) 09.02.2004 (180) 09.02.2014 (732) AdCoCom GmbH Tec Center D-31162 Bad Salzdetfurth (DE).



825 229



(541) caractères standard / standard characters (511) NCL(8) 9 Appareils et instruments de mesure et de signalisation; appareils pour l'enregistrement, la transmission ou la reproduction du son ou des images; appareils de traitement des données et ordinateurs; antennes; récepteurs radio; récepteurs son et image; postes radiotéléphoniques; téléphones portables cellulaires; appareils de haute fréquence; répéteurs pour signaux à haute fréquence; appareils de mesure de l'intensité du champ; fréquencemètres, appareils à haute fréquence; stations d'émission et de réception; émetteurs (télécommunication); émetteurs de signaux électroniques; appareils électroniques de central téléphonique, en particulier pour réseaux radiotéléphoniques; récepteurs satellite; programmes informatiques pour la communication radiotéléphonique, la radiolocalisation et la commande d'équipements d'alimentation pour la radiotéléphonie; appareils et instruments de commande, notamment pour la radiotechnologie; transmetteurs et émetteurs-récepteurs optiques et électroniques.
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37 Déparasitage d'installations électriques; installation de systèmes de radiocommunication, notamment de systèmes radiotéléphoniques. 42 Services dans les domaines des sciences et technologies, ainsi que services de recherche et de développement dans ces domaines, notamment dans le domaine de la radiotechnologie; conception et développement d'ordinateurs et programmes informatiques, notamment pour la radiotechnologie. 9 Measuring and signalling apparatus and instruments; apparatus for recording, transmission or reproduction of sounds and images; data processing apparatus and computers; aerials; radio receivers; receivers for sound and images; radiotelephony sets; mobile radiotelephones; high frequency apparatus; repeater for high frequency signals; apparatus for measuring the field intensity; frequency meter, high frequency apparatus; base station transceiver; transmitting sets (telecommunication); transmitters of electronic signals; electronic telephone exchange apparatus, especially for radiotelephone networks; satellite receivers; computer programs for radiotelephone communication, radiolocation technique and control of mains supply equipment for radiotelephony; control apparatus and instruments, especially for radio technology; optical and electronic transmitter and transceiver. 37 Interference suppression in electrical apparatus; installation of radio plants, especially of radiotelephone systems. 42 Services in the fields of science and technology, as well as research and development services relating thereto, especially in the field of radio technology; design and development of computers and computer programs, especially for radio technology. (822) DE, 15.09.2003, 303 41 236.4/09. (300) DE, 18.08.2003, 303 41 236.4/09. (831) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, VN. (832) AU, DK, FI, GB, GR, NO, SE, SG, TR. (527) GB, SG. (270) anglais / English (580) 17.06.2004 (151) 05.04.2004 (180) 05.04.2014 (732) SEZ AG Draubodenweg 29 A-9500 Villach (AT).



825 230



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(8) 1 Produits chimiques, milieux liquides et gazeux pour le traitement de composants en plaques et de produits semi-finis pour composants en plaques, semi-conducteurs et plaques de silicium. 7 Appareils pour la production de semi-conducteurs et composants micro-électroniques à semi-conducteurs, appareils pour le traitement de composants en plaques et de composants semi-finis pour composants en plaques, semiconducteurs et plaques de silicium; appareils de gravure, nettoyage, polissage, ébarbage et séchage de composants en plaques et de composants semi-finis pour semi-conducteurs et plaques de silicium. 42 Planification technique et mise au point d'appareils pour la production de semi-conducteurs et produits microélectroniques à semi-conducteurs, ainsi que d'appareils pour le traitement de composants en plaques et de composants semi-
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finis pour composants en plaques, semi-conducteurs et plaques de silicium. 1 Chemicals, liquid and gaseous media for the processing of plate-like components and semi-finished products for plate-like components, semi-conductors and silicon wafers. 7 Apparatus for producing semi-conductors and microelectronic semi-conducting components; apparatus for treating plate-like components and semi-finished components for plate-like components, semi-conductors and silicon wafers; apparatus for etching, cleaning, polishing, roughening and drying of plate-like components and semifinished components for semi-conductors and silicon wafers. 42 Technical planning and design of apparatus for the production of semi-conductors and microelectronic semiconductor products, as well as of apparatus for the processing of plate-like components and semi-finished components for plate-like components, semi-conductors and silicon wafers.



1 Productos químicos, medios líquidos y gaseosos para procesar elementos tipo placa y productos semiacabados para elementos tipo placa, semiconductores y obleas de silicio. 7 Aparatos para la producción de semiconductores y elementos semiconductores microelectrónicos; aparatos para el tratamiento de elementos tipo placa y de elementos semiacabados para elementos tipo placa, semiconductores y obleas de silicio; aparatos para grabar, limpiar, pulir, raspar y secar elementos tipo placa y elementos semiacabados para semiconductores y obleas de silicio. 42 Planificación técnica y diseño de aparatos para la producción de semiconductores y productos semiconductores microelectrónicos, así como de aparatos para el procesamiento de elementos tipo placa y de elementos semiacabados para elementos tipo placa, semiconductores y obleas de silicio.



(822) (300) (831) (832) (527) (851)



AT, 15.01.2004, 214 870. AT, 23.10.2003, AM 7021/2003. BX, CH, CN, CZ, DE, FR, IT, MA, PT, RO, RU, UA. FI, GB, IE, JP, KR, NO, SE, SG, US. GB, IE, SG, US. FI, GB, IE, JP, KR, NO, SE, SG, US. - Liste limitée à la classe 7. / List limited to class 7. - Lista limitada a la



clase 7.



(270) anglais / English / inglés (580) 17.06.2004 (151) 21.08.2003 (180) 21.08.2013 (732) Pfalz-Flugzeugwerke GmbH Am Neuen Rheinhafen 10 D-67346 Speyer (DE).



825 231



(541) caractères standard / standard characters (511) NCL(8) 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de construction métalliques; constructions transportables métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles et fils métalliques non électriques; ferrures de bâtiment, petits articles de quincaillerie métallique; tuyaux et tubes métalliques; coffres-forts; produits métalliques compris en classe 6; minerais; assemblages métalliques d'espaces de chargement de marchandises pour avions de ligne ou avions cargo ou engins spatiaux, notamment conteneurs, palettes; équipements d'espaces de chargement de marchandises pour avions mixtes cargo-passagers et engins spatiaux utilisés pour le voyage dans l'espace, notamment conteneurs, palettes; tapis à billes utilisés comme éléments de sol pour espaces de chargement de marchandises; tapis à billes utilisés comme moquettes pour espaces de chargement de marchandises d'aéronefs et engins spatiaux; rails de transporteurs pourvus de



moteurs d'entraînement et d'éléments de blocage, notamment cliquets, boulons d'arrêt, couvercles de houssette; rails de transporteurs se composant de profilés métalliques en forme de U ou en équerre destinés à être fixés sur les zones au sol d'espaces de chargement de marchandises d'aéronefs; éléments d'alignement pour l'alignement de conteneurs de marchandises; éléments de guidage en métal ou alliages métalliques, réglables, repliables vers le haut ou vers le bas ainsi que rotatifs pour le blocage de conteneurs de marchandises et/ou de contenus de cargaisons dans les espaces de chargement d'aéronefs et engins spatiaux; réservoirs métalliques supplémentaires pour aéronefs et engins spatiaux; réservoirs métalliques supplémentaires destinés à être intégrés dans les espaces de chargement de marchandises ou ailes d'aéronefs et engins spatiaux; conduites réalisées en matériaux métalliques ou alliages de matériaux métalliques, notamment pour le combustible, pour les liquides utilisés dans le fonctionnement des composants hydrauliques, pour la ventilation, l'alimentation en oxygène, l'alimentation en eau et les évacuations des eaux usées d'installations sanitaires, cabines passagers d'aéronefs et engins spatiaux; conduites d'aéronefs en aluminium, acier ou titane ou en revêtements de titane ou leurs alliages; alliages de matériaux, notamment Inconnel pour aéronefs et engins spatiaux; brides métalliques, parties cintrées, parties pliées de portions de conduites de dispositifs de ventilation réalisées en matériaux métalliques ou alliages de matériaux métalliques pour cabines de passagers, installations sanitaires ou espaces de chargement de marchandises d'aéronefs ou engins spatiaux. 11 Dispositifs de ventilation et leurs éléments constitutifs réalisés en matériaux métalliques ou alliages de matériaux métalliques placés entre les blocs de puissance d'aéronefs ainsi que dispositifs de conditionnement d'air pour espaces de chargement de marchandises ou installations sanitaires, dispositifs de conditionnement d'air et appareils de conditionnement d'air de cabines de passagers, d'installations sanitaires ou d'espaces de chargement d'aéronefs et d'engins spatiaux; éléments de bouches de ventilation, buses de ventilation, buses de désaération, logements de dispositifs de ventilation, logements de dispositifs de désaération. 12 Véhicules; appareils et dispositifs de transport terrestre, aérien ou aquatique, structures de cellules d'aéronefs et assemblages de cellules d'aéronefs réalisés en matériaux métalliques ou leurs alliages, nervurages, renforts, éléments muraux, panneaux, consoles, structures de renfort rivetées ou soudées, réalisées en matériaux métalliques ou alliages métalliques pour cabines de passagers ou compartiments d'espace de chargement de marchandises d'aéronefs et engins spatiaux, parois de cabines des passagers et éléments muraux pour aéronefs et engins spatiaux; modules de plafonds de cabines de passagers munis d'éléments de ventilation, de lampes liseuses, buses d'air pour zones de passagers, logements et composants correspondants pour turbines auxiliaires utilisées pour la production d'énergie lors du stationnement au sol d'aéronefs; éléments pour cabines de passagers d'aéronefs et engins spatiaux; cloisons de pressurisation, consoles, compartiments à bagages de cabine passagers d'aéronefs; assemblages d'ossatures et leurs éléments constitutifs pour le maintien et le montage de zones de chargement dans les garnitures de pavillon de cabines de passagers ou les espaces de chargement de marchandises d'aéronefs et engins spatiaux; cabines de passagers d'aéronefs et engins spatiaux; engins spatiaux pour voyages dans l'espace; réservoirs à combustible et réservoirs d'eau pour aéronefs et engins spatiaux. 37 Services d'installation de conduites réalisées en matériaux métalliques pour combustibles, pour air secondaire/ air expulsé, pour liquides hydrauliques, de conduites d'eau propre/d'eau de traitement/d'eaux usées et de leurs éléments pour installations sanitaires d'aéronefs et d'engins spatiaux, pour espaces de chargement de marchandises, notamment pour zones de cabines passagers; installation de réservoirs supplémentaires d'aéronefs en matériaux métalliques avec ou sans double paroi intérieure; installation de réservoirs à
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combustible et réservoirs d'eau dans des aéronefs et engins spatiaux; installation de cabines passagers ou espaces de chargement de marchandises dans des aéronefs ou engins spatiaux; rivetage en atmosphère de gaz inerte de systèmes de conduites et de leurs composants destinés à être utilisés pour des fluides tels que combustibles, air secondaire/air expulsé, pour des liquides hydrauliques, pour eau propre/eau de traitement/eaux usées au sein d'installations sanitaires d'aéronefs et d'engins spatiaux; rivetage de systèmes de conduites d'échange d'air entre blocs d'alimentation d'aéronefs et espaces de chargement de marchandises/zones de cabines passagers d'aéronefs et engins spatiaux, de systèmes de chauffage, installations sanitaires, systèmes d'échange de chaleur pour le chauffage, notamment refroidissement par dispositifs de conditionnement d'air de cabines passagers, notamment d'espaces de chargement de marchandises d'aéronefs et engins spatiaux avec traitement thermique, traitement de surface, placage de conduites métalliques et de composants de logements pour systèmes de renouvellement d'air, notamment systèmes d'échange de fluides d'aéronefs et d'engins spatiaux. 40 Traitement de matériaux; services de soudage, d'assemblage à chaud (brasage) en atmosphère de gaz inerte de systèmes de conduites et de leurs composants destinés à être utilisés avec des fluides, tels que notamment, combustibles, air secondaire/air expulsé, liquides hydrauliques, eau propre/eau de traitement/eaux usées au sein d'installations sanitaires d'aéronefs et d'engins spatiaux; services de soudage, d'assemblage à chaud (brasage) de systèmes de conduites pour l'échange d'air entre blocs d'alimentation d'aéronefs et espaces de chargement de marchandises/zones de cabines passagers d'aéronefs et engins spatiaux, de systèmes de chauffage, d'installations sanitaires, de systèmes d'échange de chaleur pour le chauffage, ainsi que de refroidissement par dispositifs de conditionnement d'air de cabines passagers, ainsi que d'espaces de chargement de marchandises d'aéronefs et engins spatiaux avec traitement thermique, traitement de surface, placage de conduites métalliques et de composants de logements pour systèmes de renouvellement d'air, ainsi que systèmes d'échange de fluides d'aéronefs et d'engins spatiaux; fixation de conduites réalisées en matériaux métalliques pour combustibles, pour air secondaire/air expulsé, pour liquides hydrauliques, de conduites d'eau propre/d'eau de traitement/ d'eaux usées et de leurs éléments pour installations sanitaires d'aéronefs et d'engins spatiaux, pour espaces de chargement de marchandises, notamment pour zones de cabines passagers; fixation de réservoirs supplémentaires d'aéronefs en matériaux métalliques avec ou sans double paroi intérieure; fixation de réservoirs à combustible et réservoirs d'eau dans des aéronefs et engins spatiaux; fixation de cabines passagers ou espaces de chargement de marchandises dans des aéronefs ou engins spatiaux. 42 Travaux d'ingénierie et d'analyse technique portant sur la planification et la conception de cabines passagers, d'espaces de chargement de marchandises, de dispositifs de ventilation et de conditionnement d'air d'aéronefs et d'engins spatiaux; mise au point technique et mise au point de la planification de systèmes d'échange d'air entre blocs d'alimentation et dispositifs et appareils de conditionnement d'air au sein d'aéronefs et engins spatiaux; élaboration de programmes de conception assistée par ordinateur pour le pliage et la découpe de systèmes de conduites ou de composants de systèmes de conduites pour le transport, notamment, de combustibles, liquides hydrauliques, d'eau de traitement, d'eau propre et d'eaux usées en zones de cabines passagers, au sein d'installations sanitaires notamment dans les espaces de chargement de marchandises d'aéronefs et d'engins spatiaux. 6 Common metals and their alloys; metal building materials; transportable buildings of metal; materials of metal for railway tracks; non-electric cables and wires of common metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and tubes of metal; safes; goods of common metal included in class 6; ores; metal cargo loading space assemblies for passenger
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aircrafts or cargo aircrafts or spacecrafts, namely containers, pallets; cargo loading space equipment for combined passenger/cargo aircrafts and spacecrafts used in space traveling, namely containers, pallets; ball-mats used as ground elements for cargo loading spaces; ball-mats used as fitted carpet for cargo loading spaces of aircrafts and spacecrafts; conveyor rails with driving motors and locking elements, namely catches, stop bolts, spring-loaded latches; conveyor rails made of U-shape or L-shape metal profiles for mounting on ground areas of cargo loading spaces of aircrafts; aligning elements for aligning cargo containers; adjustable folding up and down as well as rotatable guide elements made of metal or metal alloys for locking cargo containers/cargo objects in loading spaces of aircrafts and spacecrafts; additional tanks made of metal for aircrafts and space crafts; additional tanks made of metal for integration in cargo loading spaces or wings of aircrafts and spacecrafts; pipelines made of metallic materials or alloys of metallic materials, namely for the use with fuel, fluids for the operation of hydraulic-components, ventilation, oxygen supply, water supply and wastewater drains in sanitary facilities, passenger cabins of aircrafts and spacecrafts; pipelines in aircrafts made of aluminum, steel or titanium or coatings of titanium or alloys thereof; material alloys, namely Inconell in aircrafts and spacecrafts; flanges, arched sections, bent sections of pipeline sections of ventilation devices made of metallic materials or alloys of metallic materials for passenger cabins, sanitary facilities or cargo loading spaces of aircrafts or spacecrafts. 11 Ventilation devices and parts thereof made of metallic materials or alloys of metallic materials between the power units of aircrafts and air conditioning devices for cargo loading spaces or sanitary facilities, air conditioning devices and air conditioning apparatuses in passenger cabins, sanitary facilities or loading spaces of aircrafts and spacecrafts; ventilation outlet components, ventilation channels, deairing channels, ventilation housings, deairing housings. 12 Vehicles; apparatus and devices for transport on the ground, in the air or on the water, aircraft cell structures and aircraft cell assemblies made of metallic materials or alloys thereof, ribbings, stiffenings, wall units, panels, consoles, riveted or bonded reinforcing structures made of metallic materials or metallic alloys in passenger cabins or cargo loading space sections of aircrafts and spacecrafts, passenger cabin walls and wall components in aircrafts and spacecrafts; passenger cabin ceiling modules with integrated ventilation elements, reading lamps, air jet nozzles for passenger areas, housings and components thereof for auxiliary turbines used for power generation during the stay of aircrafts on the ground; components for passenger cabins of aircrafts and spacecrafts; pressure bulkheads, consoles, overhead-compartments in cabins of passenger aircrafts; framework constructions and components thereof used for holding and mounting of loading areas in the roof lining of passenger cabins or cargo loading spaces of aircrafts and spacecrafts; passenger cabins in aircrafts and spacecrafts; spacecrafts for space traveling; fuel tanks and water tanks for aircrafts and spacecrafts. 37 Installation of pipelines made of metallic material for fuel, additional air/exhaust air, hydraulic fluids, freshwater/processing water/waste water pipelines and parts thereof for sanitary facilities in aircrafts and spacecrafts, in cargo loading spaces, respectively in passenger cabin areas; installation of additional tanks made of metallic materials with or without interior lining for aircrafts; installation of fuel tanks and water tanks in aircrafts and spacecrafts; installation of passenger cabins or cargo loading spaces in aircrafts or spacecrafts; riveting in inert gas atmosphere of pipeline systems and components thereof for the use with fluids, like for example fuel, additional air/exhaust air, hydraulic fluids, fresh water/processing water/waste water in sanitary facilities of aircrafts and spacecrafts; riveting of pipeline systems for air exchange between the power units of aircrafts and cargo loading spaces/passenger cabin areas of aircrafts and
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spacecrafts, heating systems, sanitary facilities, heat exchange systems for heating, respectively cooling via air conditioning devices of passenger cabins, respectively cargo loading spaces of aircraft and spacecrafts with heat treatment, surface treatment, plating of metallic pipeline and housing components for air exchange systems, respectively fluid exchange systems in aircrafts and spacecrafts. 40 Material treatment; bonding, thermal connecting (soldering) in inert gas atmosphere of pipeline systems and components thereof for the use with fluids, like for example fuel, additional air/exhaust air, hydraulic fluids, fresh water/ processing water/waste water in sanitary facilities of aircrafts and spacecrafts; bonding, thermal connecting (soldering) of pipeline systems for air exchange between the power units of aircrafts and cargo loading spaces/passenger cabin areas of aircrafts and spacecrafts, heating systems, sanitary facilities, heat exchange systems for heating, as well as cooling via air conditioning devices of passenger cabins, as well as cargo loading spaces of aircraft and spacecrafts, with heat treatment, surface treatment, plating of metallic pipeline and housing components for air exchange systems, as well as fluid exchange systems in aircrafts and spacecrafts; mounting of pipelines made of metallic material for fuel, additional air/ exhaust air, hydraulic fluids, freshwater/processing water/ waste water pipelines and parts thereof for sanitary facilities in aircrafts and spacecrafts, in cargo loading spaces, as well as in passenger cabin areas; mounting of additional tanks made of metallic materials with or without interior lining for aircrafts; mounting of fuel tanks and water tanks in aircrafts and spacecrafts; mounting of passenger cabins or cargo loading spaces in aircrafts or spacecrafts. 42 Surveying and technical analyses for planning and designing passenger cabins, cargo loading spaces, ventilation and air conditioning devices for aircrafts and spacecrafts; technical and planning development of air exchange systems between power units and air conditioning devices and apparatuses in aircrafts and spacecrafts; preparation of CADsupported programs for bending and cutting of pipeline systems or components of pipeline systems for transport respectively exchange of fuel, hydraulic fluid, processing water, fresh water and waste water in the passenger cabin area, in sanitary facilities respectively in the cargo space area of aircrafts and spacecrafts. (822) DE, 21.08.2003, 303 08 986.5/06. (831) AT, BX, CH, ES, FR, IT. (832) AU, DK, FI, GB, IE, NO, SE, TR. (527) GB, IE. (851) AU. - Liste limitée aux classes 6 et 42. / List limited to classes 6 and 42. (270) anglais / English (580) 17.06.2004



825 232 (151) 17.02.2004 (180) 17.02.2014 (732) Sara Lee/DE N.V. Vleutensevaart 100 NL-3532 AD Utrecht (NL). (842) Limited liability company, The Netherlands



(531) VCL(5) 5.3; 27.5.



(511) NCL(8) 5 Café, boissons à base de café, café au lait, extraits de café, café soluble, succédanés du café; mélanges de café et succédanés du café; mélanges de café et lait en poudre; mélanges de café, lait en poudre et succédanés du café; mélanges de café, céréales, fruits et épices; thé, boissons à base de thé, extraits de thé, succédanés du thé; cacao, boissons à base de cacao, chocolat et extraits de chocolat en poudre, en granulés ou sous forme liquide; lait, boissons lactées, produits laitiers; tous les produits précités étant des produits alimentaires et boissons diététiques à usage médical. 29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées; confitures; compotes; oeufs, lait, boissons lactées, produits laitiers, huiles et graisses alimentaires. 30 Café, également café conditionné en filtre, boissons à base de café, café au lait, extraits de café, café soluble, succédanés du café, mélanges de café et succédanés du café; mélanges de café et lait en poudre, mélanges de café, lait en poudre et succédanés du café; café contenant des céréales, fruits et épices; thé, boissons à base de thé, thé soluble, extraits de thé, succédanés du thé; cacao, boissons à base de cacao, chocolat et extraits de chocolat en poudre, en granulés ou sous forme liquide; sucre, riz, tapioca, sagou; farine et préparations à base de céréales, pain, biscuits, gâteaux; pâtisserie et confiserie, glaces; miel, mélasse; levure; poudre pour faire lever; sel, moutarde; poivre, vinaigre, sauces (condiments); épices; herbes aromatiques pour la préparation (réalisation) de boissons; mélanges d'herbes aromatiques pour la préparation (réalisation) de boissons; mélanges principalement constitués d'herbes aromatiques avec adjonction de fruits secs destinés à la préparation (réalisation) de boissons; décoctions d'herbes aromatiques, non à usage médical; glace à rafraîchir. 32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations pour faire des boissons. 5 Coffee, coffee-based beverages, coffee beverages with milk, coffee extracts, instant coffee, coffee substitutes; mixtures of coffee and coffee substitutes; mixtures of coffee and milk powder; mixtures of coffee, milk powder and coffee substitutes; mixtures of coffee, cereals, fruit and spices; tea, tea-based beverages, tea extracts, tea substitutes; cocoa, cocoa-based beverages, chocolate and chocolate extracts in powder, granulated or liquid form; milk, milk beverages, milk products; all aforementioned products being dietetic foodstuffs and beverages for medical use. 29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts; preserved, dried and cooked fruits en vegetables; jellies, jams; compotes; eggs, milk, milk beverages, milk products, edible oils and fats. 30 Coffee, also coffee in filter packing, coffee-based beverages, coffee beverages with milk, coffee extracts, instant coffee, coffee substitutes, mixtures of coffee and coffee substitutes; mixtures of coffee and milk powder, mixtures of coffee, milk powder and coffee substitutes; coffee containing cereals, fruit and spices; tea, tea-based beverages, instant tea, tea extracts, tea substitutes; cocoa, cocoa-based beverages, chocolate and chocolate extracts in powder, granulated or liquid form; sugar, rice, tapioca, sago; flour and preparations made from cereals, bread, biscuits, cakes; pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast; baking-powder; salt, mustard; pepper, vinegar, sauces (condiments); spices; herbs for the preparation (making) of beverages; mixtures of herbs for the preparation (making) of beverages; mixtures mainly consisting of herbs with addition of dried fruits for the preparation (making) of beverages; decoctions of herbs, not for medical use; ice. 32 Mineral and aerated waters and other nonalcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other preparations for making beverages. (821) BX, 30.10.2003, 1042932. (822) BX, 30.10.2003, 741434.
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(300) (831) (832) (527) (270) (580)



BX, 30.10.2003, 741434. CH, CZ, EG, HU, LV, RU. AU, EE, JP, LT, NO, TR, US. US. anglais / English 17.06.2004



(151) 23.04.2004 (180) 23.04.2014 (732) Hepart AG Hauptstrasse 137 CH-8274 Tägerwilen (CH).



825 233



(541) caractères standard / standard characters / caracteres
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17 Insulation coating of dielectric material for lamination stacks, ring belts and parts of soft magnetic metals and their alloys. (822) DE, 10.04.2003, 303 14 644.3/17. (300) DE, 21.03.2003, 303 14 644.3/17. (831) FR, IT. (832) GB. (527) GB. (270) anglais / English (580) 17.06.2004 (151) 23.09.2003 825 235 (180) 23.09.2013 (732) SELA EUROPE DISTRIBUTORS LIMITED 14, ulitsa Gangutskaya RU-191187 Saint-Petersburg (RU).



estándar



(511) NCL(8) 44 Soins médicaux; soins d'hygiène. 44 Health care; sanitary care. (822) (300) (831) (832) (527) (270) (580)



44 Cuidados médicos; cuidados de higiene.



CH, 09.01.2004, 519240. CH, 09.01.2004, 519240. DE, ES. GB, US. GB, US. français / French / francés 17.06.2004



(151) 18.09.2003 (180) 18.09.2013 (732) Vacuumschmelze GmbH & Co. Grüner Weg 37 D-63450 Hanau (DE).



825 234



(541) caractères standard / standard characters (511) NCL(8) 6 Fils, bandes, feuilles et tôles en métaux faiblement ferromagnétiques et en leurs alliages, comportant des revêtements isolants en matériaux diélectriques, pour autant qu'ils soient compris dans cette classe; empilages de tôles en métaux faiblement ferromagnétiques et en leurs alliages, comprenant des revêtements isolants en matériau diélectrique et destinés à des équipements et machines électrotechniques, pour autant qu'ils soient compris dans cette classe. 9 Pièces profilées et tores enroulés, en métaux faiblement ferromagnétiques et en leurs alliages, comportant des revêtements isolants en matériau diélectrique et destinés à des équipements et machines électrotechniques, pour autant qu'ils soient compris dans cette classe. 17 Revêtement isolant de matériau diélectrique destiné à des empilages de tôles, à des tores enroulés ainsi qu'à des pièces en métaux faiblement ferromagnétiques et en leurs alliages. 6 Wires, tapes, foils and sheets of soft magnetic metals and their alloys with insulation coatings of dielectric materials, as far as included in this class; lamination stacks of soft magnetic metals and their alloys with insulation coatings of dielectric material for electro technical equipment and machines, as far as included in this class. 9 Shaped parts and tape wound cores of soft magnetic metals and their alloys with insulation coatings of dielectric material for electro technical equipment and machines, as far as included in this class.



(541) caractères standard / standard characters (511) NCL(8) 25 Tabliers (vêtements), langes en matières textiles; couches; caleçons de bain, costumes de bain, culottes, bonnets, sandales de bain, chaussons de bain; sandales de plage, vêtements de plage; ceintures (articles d'habillement); petites culottes; bavoirs non en papier; bottes, chaussures, sandales, sabots; soutiens-gorge, corsages (lingerie), corsets (sousvêtements); visières de casquettes; casquettes (articles de chapellerie), couches-culottes; chapeaux, bérets; articles vestimentaires; manteaux, pelisses, pardessus; cols (articles d'habillement), cravates, plastrons de chemises; combinaisons (vêtements); vêtements pour cyclistes; robes de chambre, peignoirs de bain; pyjamas, couvre-oreilles (articles d'habillement); articles chaussants; robes, jupes, pantalons, culottes (pour l'habillement); fourrures (vêtements), étoles, pèlerines; guêtres; gants (articles d'habillement), moufles, bottines, chaussures, souliers à lacets; chaussons, articles de chapellerie; articles de bonneterie; vestes (vêtements); maillots; tricots (vêtements); layettes; caleçons pour dames, vêtements pour automobilistes; vêtements de dessus; vêtements en papier; pèlerines, étoles; chandails, pull-overs; vêtements prêt-à-porter; châles, écharpes, ceintures-écharpes; chemises, blouses, maillots de sport, tee-shirts; tricots de sport; chaussures de sport, chaussures de gymnastique; bas, chaussettes, collants; costumes; sous-vêtements absorbant la transpiration; chaussettes absorbant la transpiration; lingerie de corps; uniformes; gilets; vêtements imperméables; combinaisons de ski nautique. 25 Aprons (clothing), babies' diapers of textile; babies' diapers; bathing drawers, bathing suits, underpants, caps, bath sandals, bath slippers; beach sandals, beach clothes; belts (clothing); underpants; bibs, not of paper; boots, shoes, sandals, wooden shoes; brassieres, bodices (lingerie), corsets (underclothing); cap peaks; caps (headwear), babies' pants; hats, berets; clothing; coats, pelisses, top coats; collars (clothing), neckties, shirt fronts; combinations (clothing); cyclists' clothing; dressing gowns, bath robes; pajamas, ear muffs (clothing); footwear; frocks, skirts, trousers, breeches (for wear); furs (clothing), fur stoles, tippets; gaiters; gloves (clothing), mittens, half-boots, shoes, lace-boots, slippers, headwear; hosiery; jackets (clothing); jerseys; knitwear (clothing); layettes (clothing); leggings, motorists' clothing; outer clothing; paper clothing; pelerines, stoles; pullovers, sweaters; ready-made clothing; shawls, scarves, sashes for wear; shirts, overalls, sport jerseys, tee-shirts; sport knitwear; sport shoes, gymnastic shoes; stockings, socks, tights; suits;
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sweat-absorbent underclothing; sweat-absorbing stockings; underwear; uniforms; vests; waterproof clothing; wet suits for water-skiing. (822) RU, 12.08.1999, 178627. (831) AM, AT, AZ, BA, BG, BY, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KZ, LI, LV, MD, MK, PL, PT, RO, SI, SK, TJ, UZ, VN, YU. (832) DK, GB, GE, GR, JP, KR, TM, TR. (527) GB. (270) anglais / English (580) 17.06.2004



825 236 (151) 12.03.2004 (180) 12.03.2014 (732) MED-ART SA÷LIK HIZMETLER@ VE KUYUMCULUK SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@ Alemdar Mahallesi Hoca Rustem Mektebi Sokak No: 17/4-5 CA÷ALO÷LU @STANBUL (TR). (842) LIMITED COMPANY, TURKEY



(531) VCL(5) 27.5. (511) NCL(8) 14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes; joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; instruments chronométriques et d'horlogerie. 14 Precious metals and their alloys and goods in precious metals or coated therewith, not included in other classes; jewellery, precious stones; horological and chronometric instruments. (822) TR, 18.10.2000, 2000 22475. (832) AG, AL, AM, AN, AT, AU, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR, GB, GE, GR, HU, IE, IS, IT, JP, KE, KP, KR, LI, LS, LT, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, NO, PL, PT, RO, RU, SE, SG, SI, SK, SL, SZ, TM, UA, US, YU, ZM. (527) GB, IE, SG, US. (270) anglais / English (580) 17.06.2004 (151) 09.04.2004 (180) 09.04.2014 (732) POLYMEDIC SA Rue Amyot d'Inville, Quartier Arsalane CASABLANCA (MA). (842) Société Anonyme



825 237



(531) VCL(5) 27.5. (511) NCL(8) 5 Produits pharmaceutiques. (822) MA, 08.04.2003, 86029. (831) DZ, FR, PT, RU, SI. (270) français (580) 17.06.2004 (151) 18.03.2004 (180) 18.03.2014 (732) PLIVA d.d. Ulica grada Vukovara 49 HR-10000 Zagreb (HR).



825 238



(541) caractères standard (511) NCL(8) 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires. (822) HR, 18.03.2004, Z20030737. (831) BA, BG, BY, CZ, HU, LV, MK, PL, RO, RU, SI, SK, UA, YU. (270) français (580) 17.06.2004 (151) 18.03.2004 (180) 18.03.2014 (732) PLIVA d.d. Ulica grada Vukovara 49 HR-10000 Zagreb (HR).



825 239



(541) caractères standard (511) NCL(8) 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires. (822) HR, 18.03.2004, Z20030433. (831) BA, BG, BY, CZ, HU, LV, MK, PL, RO, RU, SI, SK, UA, YU. (270) français (580) 17.06.2004
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(151) 30.04.2004 (180) 30.04.2014 (732) AUTOMOBILES PEUGEOT 75, avenue de la Grande Armée F-75116 Paris (FR).



825 240
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(831) BX, CH, ES, IT. (270) français (580) 17.06.2004 (151) 29.04.2004 (180) 29.04.2014 (732) FRANCITAL Le Valjoly F-42290 SORBIERS (FR). (842) Société anonyme, FRANCE



825 242



(511) NCL(8) 25 Vêtements, y compris les bottes, les souliers et les pantoufles. (822) FR, 25.05.1984, 1.274.974. (831) CN. (270) français (580) 17.06.2004 (Voir original en couleur à la fin de ce volume.) (531) VCL(5) 18.1; 26.1; 29.1. (511) NCL(8) 12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par air ou par eau; véhicules automobiles, cycles, motocycles, leurs éléments constitutifs à savoir, moteurs, boîtes de vitesse, carrosseries, châssis, directions, amortisseurs de suspensions, transmissions, freins, roues, jantes, enjoliveurs de roues, sièges, avertisseurs contre le vol, avertisseurs sonores, housses de sièges, appuis-tête pour sièges, rétroviseurs, volants, baguettes de protection, essuie-glace, barres de torsion, bouchons de réservoirs, butoirs de pare-chocs, attelages de remorques, porte-bagages, porte skis, déflecteurs, toits ouvrants, vitres. 37 Services de maintenance, d'entretien et de réparation de véhicules automobiles; assistance en cas de pannes de véhicules (réparations). 39 Services de transport, notamment en automobiles, services de location de véhicules automobiles et de garages; assistance en cas de pannes de véhicules (remorquage). (822) FR, 25.07.2001, 01 3 113 320. (831) BX, CH, MC. (270) français (580) 17.06.2004 (151) 30.04.2004 (180) 30.04.2014 (732) PROMODENTAIRE 10, rue Ampère F-95500 GONESSE (FR).



825 241



(531) VCL(5) 27.5. (511) NCL(8) 5 Préparations médico-dentaires. 10 Appareils et instruments odontologiques. (822) FR, 29.05.1984, 1 690 388.



(151) 27.04.2004 (180) 27.04.2014 (732) Jeanette Ann Digney 247 Darlington Drive BANORA POINT NSW 2486 (AU).



825 243



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(8) 25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie. 25 Clothing, footwear, headgear. (821) (832) (527) (270) (580)



25 Vestidos, calzados, sombrerería.



AU, 08.12.2003, 981199. ES, FR, GB, US. GB, US. anglais / English / inglés 17.06.2004



(151) 17.05.2004 (180) 17.05.2014 (732) GEEFA N.V. Lindestraat 164 A B-3570 Alken (BE).



825 244



(541) caractères standard (511) NCL(8) 31 Plantes vivantes, arbres fruitiers, fruits. (821) BX, 08.03.2004, 1051262. (822) BX, 17.05.2004, 748189. (300) BX, 08.03.2004, 748189. (831) DE.
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(270) français (580) 17.06.2004 (151) 31.10.2003 (180) 31.10.2013 (732) BC ACOUSTIQUE 6 bis, Parc Volta F-94140 ALFORTVILLE (FR).
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(571) La marque consiste en une représentation graphique et stylisée du terme XIBIOUZ. (511) NCL(8) 18 Sacs à dos, sacs à main, besaces, porte-monnaie (non en métaux précieux), trousses de toilette (vide) en tissu. 24 Tissus et produits textiles non compris dans d'autre classes; couvertures de lit et de table. 25 Tee-shirts, débardeurs, jupes, robes, shorts, pantalons, pantacourts, pulls, chaussettes, bonnets, bobs, casquettes, chapeaux, blousons, vêtements polaires, coupevent, chemises, chemisiers, chaussettes, espadrilles, sandales, foulards, écharpes, gants (habillement). (822) FR, 13.01.2003, 03 3 204 272. (831) ES. (270) français (580) 17.06.2004 (151) 03.11.2003 (180) 03.11.2013 (732) LURA d.d. Ulica grada Vukovara 271 HR-10000 Zagreb (HR).



(531) VCL(5) 26.1; 27.5. (511) NCL(8) 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques; enceintes acoustiques. 20 Meubles pour chaînes haute-fidélité et enceintes acoustiques. 42 Consultations professionnelles techniques dans le domaine des matériels audio et vidéo et des enceintes acoustiques ainsi que dans le domaine de la conception des meubles audio et vidéo (sans rapport avec la conduite des affaires); contrôle de qualité; travaux d'ingénieurs (expertises), location de temps d'accès à un centre serveur de bases de données. (822) FR, 19.05.2000, 00 3 029 105. (831) BX, CH, DE. (270) français (580) 17.06.2004 (151) 16.02.2004 (180) 16.02.2014 (732) Madame DUPLESSIS Sylvie Maison "Etchart" Camou-Suhast F-64120 AÏCIRITS (FR).
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(541) caractères standard (511) NCL(8) 29 Lait, produits laitiers, notamment produits laitiers préparés pour l'alimentation des enfants, boissons laitières où le lait prédomine, petit-lait, margarine, beurre, crème pour la préparation du beurre, oeufs, huiles et graisses comestibles, gelées, confitures, compotes, fruits et légumes conservés, séchés et cuits, yaourt, kéfir, fromages, notamment fromages à tartiner, crème fouettée, crème. 30 Café, boissons à base de café, succédanés du café, thé, boissons à base de cacao, boissons laitières à base de chocolat, bouillies alimentaires à base de lait, sucre, riz, tapioca, sagou; farines et produits de céréales, céréales préparées (flocons de céréales séchées), flocons de maïs, flocons d'avoine, farine d'avoine, pain, gâteaux, biscuits, gaufres, friandises, pâtisseries, crèmes glacées (confiserie), poudings, bonbons, glaces alimentaires, miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde, vinaigre, sauces (condiments), mayonnaises, épices; glace à rafraîchir. 32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations pour faire des boissons. (822) HR, 03.11.2003, Z20030608. (831) BA, MK, SI, YU. (270) français (580) 17.06.2004 (151) 26.03.2004 (180) 26.03.2014 (732) Van Wijhe Beheer B.V. Russenweg 2-4 NL-8041 AL Zwolle (NL). (842) Besloten Vennootschap, Pays-Bas



(531) VCL(5) 26.11; 27.5.
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825 248



(541) caractères standard / standard characters (511) NCL(8) 2 Couleurs, laques, vernis; peintures murales,
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peintures insecticides, mordants, mastic de vitrier, mastic à spatule, minium, céruse, diluants et solvants pour peintures, siccatifs, pigments pour peintures, matières colorantes, siccatifs et liants pour l'industrie de la peinture, poudre de bronze [couleur]; agents pour la conservation du bois et du métal; matières à imprégner le bois; carbolinéum; agents antiputrides et antioxydants, créosote, tout pour la conservation du bois; métaux en feuilles et en poudre pour peintres et décorateurs; antirouilles; encres d'imprimerie. 3 Décapants. 35 Publicité; gestion des affaires commerciales; administration commerciale; travaux de bureau, assistance commerciale dans le domaine de la vente des produits cités en classes 2 et 3. 2 Colours, varnishes, lacquers; wall paints, insecticide paints, mordants, glaziers' putty, spatula putty, red lead, white lead, paint solvents and thinners, siccatives, pigments for paints, colorants, siccatives and binding agents for the paints industry, bronze powder [colorant]; agents for preserving wood and metals; materials for impregnating wood; carbolineum; anti-putrefactive agents and antioxidants, creosote, all for conserving wood; metals in foil and powder form for painters and decorators; rust removing preparations; printing ink. 3 Paint strippers. 35 Advertising; business management; commercial administration; office functions, commercial assistance in connection with sale of the goods listed in classes 2 and 3. (821) BX, 18.09.2003, 1040164. (822) BX, 18.09.2003, 746690. (831) BG, BY, CZ, HU, LV, MD, PL, RO, RU, UA. (832) EE, GE, LT. (851) EE, GE. Liste limitée à / List limited to: 2 Couleurs, laques, vernis; peintures murales, peintures insecticides, mordants, mastic de vitrier, mastic à spatule, minium, céruse, diluants et solvants pour peintures, siccatifs, pigments pour peintures, matières colorants, siccatifs et liants pour l'industrie de la peinture, poudre de bronze (couleur); agents pour la conservation du bois et du métal; matières à imprégner le bois; carbolinéum; agents antiputrides et antioxydants, créosote pour la conservation du bois; métaux en feuilles et en poudre pour peintres et décorateurs; antirouille; encres d'imprimerie. 2 Colours, varnishes, lacquers; wall paints, insecticide paints, mordants, glaziers' putty, spatula putty, red lead, white lead, paint solvents and thinners, siccatives, pigments for paints, colorants, siccatives and binding agents for the paints industry, bronze powder [colorant]; agents for preserving wood and metals; materials for impregnating wood; carbolineum; anti-putrefactive agents and antioxidants, creosote for conserving wood; metals in foil and powder form for painters and decorators; rust removing preparations; printing ink. (270) français / French (580) 17.06.2004 (151) 21.04.2004 (180) 21.04.2014 (732) Mag. Dr. August Pernsteiner Nöbauerweg 23 A-4101 Feldkirchen/Donau (AT).



109



(270) français (580) 17.06.2004 (151) 27.04.2004 (180) 27.04.2014 (732) Musik Vidic MusikinstrumenteGroßhandel Gesellschaft m.b.H. Margaretenstraße 23 A-1040 Wien (AT).
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(541) caractères standard (511) NCL(8) 15 Instruments de musique. (822) AT, 27.04.2004, 216 914. (300) AT, 19.03.2004, AM 1907/2004. (831) BX, CH, CZ, DE, FR, HU, IT, PL, SK. (270) français (580) 17.06.2004 (151) 16.04.2004 (180) 16.04.2014 (732) Salzburger Schokolade- und Süßwarenfabrik GmbH & Co. KG Hauptstrasse 14-16 A-5082 Grödig (AT).



825 251



(541) caractères standard (511) NCL(8) 30 Pâtisserie et confiserie. (822) AT, 06.02.2004, 215 454. (300) AT, 03.12.2003, AM 8083/03. (831) IT, SI. (270) français (580) 17.06.2004 (151) 22.04.2004 825 252 (180) 22.04.2014 (732) Dr. med. Laurence Meer-Scherrer Aumatt 6 CH-3175 Flamatt (CH). (750) Fuhrer Marbach & Partner, Konsumstrasse 16A, CH-3007 Bern (CH).



825 249



(541) caractères standard (511) NCL(8) 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants. (822) AT, 21.07.1988, 120 352. (831) BA, CZ, DE, HR, HU, PL, SI, SK, YU.



(541) caractères standard (511) NCL(8) 9 Logiciels (programmes enregistrés); disques compacts (audio-vidéo). 16 Imprimerie; manuels. 42 Services scientifiques et technologiques ainsi que services de recherche et de conception y relatifs; conception de logiciels. (822) CH, 28.10.2003, 516614. (300) CH, 28.10.2003, 516614. (831) AT, BX, DE, FR, IT, LI.
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(270) français (580) 17.06.2004



825 253 (151) 22.12.2003 (180) 22.12.2013 (732) SARASIN - CONSULTADORIA E SERVIÇOS, SOCIEDADE UNIPESSOAL, LDA. Av. Arriaga, nº 77, Edificio Marina Forum, 6º andar, Sala 605 P-9004-533 Funchal, Ilha da Madeira (PT).



(531) VCL(5) 24.9. (511) NCL(8) 18 Peaux d'animaux; bourses; serviettes d'écoliers; coffres de voyage; imitations du cuir; parapluies; sacs à dos; bourses non en métaux précieux; parasols; fourrures (peaux d'animaux); portefeuilles; sacs à provisions; mallettes pour documents; sacs de plage; sacs à main; sacs de voyage; serviettes (maroquinerie); trousses de voyage (maroquinerie); valises; malles; coffrets (vides) destinés à contenir des articles de toilette dits "vanity cases"; mallettes; articles de sellerie. 25 Vêtements; vêtements en imitations du cuir; vêtements en cuir; ceintures (habillement); chapellerie; chapeaux; chaussures (souliers, bottes, sandales); chaussures de sport. 18 Animal skins, hides; purses; schoolbags; travelling trunks; imitation leather; umbrellas; backpacks; purses, not of precious metal; parasols; pelts; wallets; shopping bags; attaché cases; beach bags; handbags; travelling bags; briefcases (leatherware); travelling sets (leatherware); suitcases; trunks; unfitted vanity cases; small suitcases; saddlery articles. 25 Clothes; imitation leather clothing; leather clothing; belts (clothing); headgear; hats; footwear (shoes, boots, sandals); sports footwear. (822) PT, 05.11.2003, 373.787. (300) PT, 15.07.2003, 373.787. (831) AL, BA, BG, BY, CH, CN, CZ, HR, HU, LV, MA, MD, MK, PL, RO, RU, SI, SK, UA, VN. (832) AU, EE, IS, JP, KR, LT, NO, SG, TR. (527) SG. (270) français / French (580) 17.06.2004 (151) 05.02.2004 (180) 05.02.2014 (732) BANKSYS, société anonyme Chaussée de Haecht 1442 B-1130 Bruxelles (BE). (842) société anonyme, Belgique



825 254



(541) caractères standard / standard characters (511) NCL(8) 9 Ordinateurs, unités périphériques d'ordinateurs, composants, pièces et autres équipements pour le traitement de



l'information et pour le transfert électronique de fonds, y compris terminaux de paiement; logiciels, notamment logiciels pour la sécurisation des informations et des transactions au moment du paiement; logiciels pour l'authentification et l'identification des personnes et pour la vérification des signatures électroniques ou digitales; supports d'enregistrement magnétiques ou électroniques; cartes magnétiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses enregistreuses; machines à calculer, disques acoustiques et optiques; appareils de télécommunications, appareils pour l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des images. 36 Affaires financières; affaires monétaires, notamment services de transfert électronique de fonds et services d'exécution de transactions financières effectuées notamment par téléphone portable. 38 Télécommunications, notamment fourniture d'accès à des bases de données électroniques accessibles par réseaux en ligne. 42 Location d'ordinateurs et d'autres équipements informatiques semblables pour le transfert électronique de fonds; programmation pour ordinateurs; conception et mise à jour de logiciels, notamment logiciels pour la sécurisation des informations et des transactions au moment du paiement, logiciels pour l'authentification et l'identification des personnes et pour la vérification des signatures électroniques ou digitales; consultations techniques en matière informatique; location de temps d'accès à des bases de données électroniques accessibles par réseaux en ligne. 9 Computers, computer peripheral units, components, parts and other equipment for data processing and for electronic transfer of funds, including payment terminals; software, including software for securising information and transactions at the moment of payment; software for authentification and identification of persons and for verification of electronic or digital signatures; magnetic or electronic recording media; magnetic cards; automatic vending machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers; calculating machines, optical and sound recording disks; telecommunications apparatus, apparatus for recording, transmitting and reproducing sound or images. 36 Financial affairs; monetary affairs, including electronic funds transfer and services of execution of financial transactions effected in particular by mobile telephone. 38 Telecommunications, including providing access to electronic databases accessible via online networks. 42 Rental of computers and other similar computer equipment for electronic transfer of funds; computer programming; design and updating of computer software, in particular software for securising information and transactions at the moment of payment, software for authentification and identification of persons and for verification of electronic or digital signatures; technical consulting concerning computing; leasing access time to electronic databases accessible via online networks. (821) BX, 08.09.2003, 1037876. (822) BX, 08.09.2003, 741839. (300) BX, 08.09.2003, 741839. (831) CH. (832) NO. (270) français / French (580) 17.06.2004 (151) 20.02.2004 (180) 20.02.2014 (732) PM-International AG 17, rue de Gaulois L-1618 Luxembourg (LU).
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(842) AG, Luxemburg



(531) VCL(5) 27.5. (511) NCL(8) 3 Savons; produits de parfumerie; huiles essentielles; cosmétiques; lotions capillaires. 18 Cuir, imitations du cuir, et produits en ces matières non compris dans d'autres classes; malles de voyage et valises; parapluies, parasols et cannes; sacs, compris dans cette classe; sacs à dos; trousses de toilette (non garnies). 25 Vêtements y compris tee-shirts et vestes; chaussures; articles de chapellerie. 3 Soaps; perfumery; essential oils; cosmetics; hair lotions. 18 Leather, imitation leather and goods made thereof, included in this class; travelling trunks and suitcases; umbrellas, parasols and canes; bags, included in this class, rucksacks; toilet bags (empty). 25 Clothing including T-shirts and jackets; shoes; headgear. (821) BX, 29.08.2003, 1039073. (822) BX, 05.02.2004, 744128. (300) BX, 29.08.2003, 744128. (831) AT, BA, BG, BY, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LV, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU. (832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO, SE, SG, TR, US. (527) GB, IE, SG, US. (270) anglais / English (580) 17.06.2004



(151) 03.05.2004 (180) 03.05.2014 (732) TERRAMARK Markencreation GmbH Wachmannstr. 1 B D-28209 Bremen (DE).
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(531) VCL(5) 19.7. (550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark / marca tridimensional



(511) NCL(8) 32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations destinés à la confection de boissons. 32 Mineral and aerated waters and other nonalcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other preparations for making beverages.



32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras preparaciones para hacer bebidas.



(822) DE, 03.05.2004, 304 06 787.3/32. (300) DE, 10.02.2004, 304 06 787.3/32. (831) AL, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LI, LV, MA, MC, MD, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, SM, UA, YU. (832) DK, FI, GB, NO, SE. (527) GB. (270) anglais / English / inglés (580) 17.06.2004 (151) 21.04.2004 (180) 21.04.2014 (732) Dr. Baumann Cosmetic GmbH In der Kohlenbach 27 D-57080 Siegen (DE). (842) Limited company, Germany
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(8) 3 Cosmétiques.
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classe. class.



21 Ustensiles à usage cosmétique, compris dans cette 3 Cosmetics. 21 Utensils for cosmetic purposes included in this



3 Cosméticos. 21 Utensilios para uso cosmético comprendidos en esta clase.



(822) (831) (832) (527) (270) (580)



DE, 20.04.2000, 300 02 215.8/03. AT, BX, CH, ES, FR, IT. DK, FI, GB, KR, SE. GB. anglais / English / inglés 17.06.2004



(151) 24.10.2003 (180) 24.10.2013 (732) RKC INTERNATIONAL Ltd 22 Keble Place LONDON SW13 SHL (GB). (812) SE



825 258



(531) VCL(5) 5.7; 24.9; 27.5. (511) NCL(8) 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques, géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils et instruments de conduction, de commutation, de transformation, de stockage, de régulation ou de commande de l'électricité; appareils pour l'enregistrement, la transmission ou la reproduction du son ou des images; supports de données magnétiques, disques vierges; distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer, équipements pour le traitement de données et ordinateurs; extincteurs. 41 Éducation; formation; divertissement; activités sportives et culturelles. 42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que travaux de recherche et services de conception s'y rapportant; analyses et recherches industrielles; conception et développement de matériel informatique et logiciels; services juridiques. 9 Scientific, nautical, surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and teaching apparatus and instruments; apparatus and instruments for conducting, switching, transforming, accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus for recording, transmission or reproduction of sound or images; magnetic data carriers, recording discs; automatic vending machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers, calculating machines, data processing equipment and computers; fireextinguishing apparatus. 41 Education; providing of training; entertainment; sporting and cultural activities. 42 Scientific and technological services and research and design relating thereto; industrial analysis and research services; design and development of computer hardware and software; legal services. (821) SE, 16.10.2003, 2003/06035.



(832) AT, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR, GB, GR, HU, LT, LV, MK, NO, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU. (527) GB. (270) anglais / English (580) 17.06.2004 (151) 24.10.2003 (180) 24.10.2013 (732) RKC INTERNATIONAL Ltd 22 Keble Place LONDON SW13 SHL (GB). (812) SE
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(531) VCL(5) 21.1; 24.9; 26.4; 27.5. (511) NCL(8) 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques, géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils et instruments de conduction, de commutation, de transformation, de stockage, de régulation ou de commande de l'électricité; appareils pour l'enregistrement, la transmission ou la reproduction du son ou des images; supports de données magnétiques, disques vierges; distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer, équipements pour le traitement de données et ordinateurs; extincteurs. 41 Éducation; formation; divertissement; activités sportives et culturelles. 42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que travaux de recherche et services de conception s'y rapportant; analyses et recherches industrielles; conception et développement de matériel informatique et logiciels; services juridiques. 9 Scientific, nautical, surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and teaching apparatus and instruments; apparatus and instruments for conducting, switching, transforming, accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus for recording, transmission or reproduction of sound or images; magnetic data carriers, recording discs; automatic vending machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers, calculating machines, data processing equipment and computers; fireextinguishing apparatus. 41 Education; providing of training; entertainment; sporting and cultural activities. 42 Scientific and technological services and research and design relating thereto; industrial analysis and research services; design and development of computer hardware and software; legal services. (821) SE, 07.10.2003, 2003/05778. (832) AT, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR, GB, GR, HU, LT, LV, MK, NO, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU. (527) GB.
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(270) anglais / English (580) 17.06.2004



(270) anglais / English (580) 17.06.2004 (151) 24.10.2003 (180) 24.10.2013 (732) RKC INTERNATIONAL Ltd 22 Keble Place LONDON SW13 SHL (GB). (812) SE
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(531) VCL(5) 21.1; 26.4; 27.5. (511) NCL(8) 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques, géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils et instruments de conduction, de commutation, de transformation, de stockage, de régulation ou de commande de l'électricité; appareils pour l'enregistrement, la transmission ou la reproduction du son ou des images; supports de données magnétiques, disques vierges; distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer, équipements pour le traitement de données et ordinateurs; extincteurs. 41 Éducation; formation; divertissement; activités sportives et culturelles. 42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que travaux de recherche et services de conception s'y rapportant; analyses et recherches industrielles; conception et développement de matériel informatique et logiciels; services juridiques. 9 Scientific, nautical, surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and teaching apparatus and instruments; apparatus and instruments for conducting, switching, transforming, accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus for recording, transmission or reproduction of sound or images; magnetic data carriers, recording discs; automatic vending machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers, calculating machines, data processing equipment and computers; fireextinguishing apparatus. 41 Education; providing of training; entertainment; sporting and cultural activities. 42 Scientific and technological services and research and design relating thereto; industrial analysis and research services; design and development of computer hardware and software; legal services. (821) SE, 07.10.2003, 2003/05782. (832) AT, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR, GB, GR, HU, LT, LV, MK, NO, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU. (527) GB.



(151) 24.10.2003 (180) 24.10.2013 (732) RKC INTERNATIONAL Ltd 22 Keble Place LONDON SW13 SHL (GB). (812) SE



825 261



(531) VCL(5) 5.7; 21.1; 24.9; 27.5. (511) NCL(8) 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques, géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils et instruments de conduction, de commutation, de transformation, de stockage, de régulation ou de commande de l'électricité; appareils pour l'enregistrement, la transmission ou la reproduction du son ou des images; supports de données magnétiques, disques vierges; distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer, équipements pour le traitement de données et ordinateurs; extincteurs. 41 Éducation; formation; divertissement; activités sportives et culturelles. 42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que travaux de recherche et services de conception s'y rapportant; analyses et recherches industrielles; conception et développement de matériel informatique et logiciels; services juridiques. 9 Scientific, nautical, surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and teaching apparatus and instruments; apparatus and instruments for conducting, switching, transforming, accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus for recording, transmission or reproduction of sound or images; magnetic data carriers, recording discs; automatic vending machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers, calculating machines, data processing equipment and computers; fireextinguishing apparatus. 41 Education; providing of training; entertainment; sporting and cultural activities. 42 Scientific and technological services and research and design relating thereto; industrial analysis and research services; design and development of computer hardware and software; legal services. (821) SE, 07.10.2003, 2003/05781. (832) AT, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR, GB, GR, HU, LT, LV, MK, NO, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU. (527) GB. (270) anglais / English (580) 17.06.2004
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(151) 24.10.2003 (180) 24.10.2013 (732) RKC INTERNATIONAL Ltd 22 Keble Place LONDON SW13 SHL (GB). (811) SE



825 262



(531) VCL(5) 21.1; 24.9; 26.4; 27.5. (511) NCL(8) 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques, géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils et instruments de conduction, de commutation, de transformation, de stockage, de régulation ou de commande de l'électricité; appareils pour l'enregistrement, la transmission ou la reproduction du son ou des images; supports de données magnétiques, disques vierges; distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer, équipements pour le traitement de données et ordinateurs; extincteurs. 41 Éducation; formation; divertissement; activités sportives et culturelles. 42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que travaux de recherche et services de conception s'y rapportant; analyses et recherches industrielles; conception et développement de matériel informatique et logiciels; services juridiques. 9 Scientific, nautical, surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and teaching apparatus and instruments; apparatus and instruments for conducting, switching, transforming, accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus for recording, transmission or reproduction of sound or images; magnetic data carriers, recording discs; automatic vending machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers, calculating machines, data processing equipment and computers; fireextinguishing apparatus. 41 Education; providing of training; entertainment; sporting and cultural activities. 42 Scientific and technological services and research and design relating thereto; industrial analysis and research services; design and development of computer hardware and software; legal services. (821) SE, 07.10.2003, 2003/05777. (832) AT, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR, GB, GR, HU, LT, LV, MK, NO, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU. (527) GB. (270) anglais / English (580) 17.06.2004 (151) 24.10.2003 (180) 24.10.2013 (732) RKC INTERNATIONAL Ltd 22 Keble Place LONDON SW13 SHL (GB).



825 263



(811) SE



(531) VCL(5) 5.7; 26.4; 27.5. (511) NCL(8) 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques, géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils et instruments de conduction, de commutation, de transformation, de stockage, de régulation ou de commande de l'électricité; appareils pour l'enregistrement, la transmission ou la reproduction du son ou des images; supports de données magnétiques, disques vierges; distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer, équipements pour le traitement de données et ordinateurs; extincteurs. 41 Éducation; formation; divertissement; activités sportives et culturelles. 42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que travaux de recherche et services de conception s'y rapportant; analyses et recherches industrielles; conception et développement de matériel informatique et logiciels; services juridiques. 9 Scientific, nautical, surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and teaching apparatus and instruments; apparatus and instruments for conducting, switching, transforming, accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus for recording, transmission or reproduction of sound or images; magnetic data carriers, recording discs; automatic vending machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers, calculating machines, data processing equipment and computers; fireextinguishing apparatus. 41 Education; providing of training; entertainment; sporting and cultural activities. 42 Scientific and technological services and research and design relating thereto; industrial analysis and research services; design and development of computer hardware and software; legal services. (821) SE, 07.10.2003, 2003/05776. (832) AT, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR, GB, GR, HU, LT, LV, MK, NO, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU. (527) GB. (270) anglais / English (580) 17.06.2004 (151) 24.02.2004 (180) 24.02.2014 (732) Laboratorios del Dr. Esteve, S.A. Avda. Mare de Deu de Montserrat, 221 E-08041 Barcelona (ES).



(541) caractères standard



825 264



No 15/2004 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de marcas internacionales



(511) NCL(8) 31 Aliments pour animaux et additifs pour aliments composés pour animaux (à usage non médical). (822) ES, 02.04.2003, 2.505.537. (831) IT, PT. (270) français (580) 17.06.2004 (151) 11.05.2004 825 265 (180) 11.05.2014 (732) Novartis AG CH-4002 Basel (CH). (750) Novartis AG, Patent- & Markenabteilung, CH-4002 Basel (CH).



(531) VCL(5) 28.5. (561) OKACIN (511) NCL(8) 5 Préparations pharmaceutiques. 5 Pharmaceutical preparations. 5



(822) (300) (831) (832) (270) (580)



Preparaciones farmacéuticas.



CH, 28.04.2004, 521362. CH, 28.04.2004, 521362. AM, BY, KG, KZ, RU, TJ, UZ. GE. français / French / francés 17.06.2004



(151) 11.05.2004 825 266 (180) 11.05.2014 (732) Novartis AG CH-4002 Basel (CH). (750) Novartis AG, Patent- & Markenabteilung, CH-4002 Basel (CH).



(531) VCL(5) 28.5. (561) VITABACT (511) NCL(8) 5 Préparations pharmaceutiques. 5 Pharmaceutical preparations. 5



(822) (300) (831) (832) (270) (580)



Preparaciones farmacéuticas.



CH, 28.04.2004, 521361. CH, 28.04.2004, 521361. AM, BY, KG, KZ, RU, TJ, UZ. GE. français / French / francés 17.06.2004
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825 267 (151) 11.05.2004 (180) 11.05.2014 (732) Novartis AG CH-4002 Basel (CH). (750) Novartis AG, Patent- & Markenabteilung, CH-4002 Basel (CH).



(531) VCL(5) 28.5. (561) VISUDYNE (511) NCL(8) 5 Préparations pharmaceutiques. 5 Pharmaceutical preparations. (822) (300) (831) (832) (270) (580)



5



Preparaciones farmacéuticas.



CH, 28.04.2004, 521363. CH, 28.04.2004, 521363. AM, BY, KG, KZ, RU, TJ, UZ. GE. français / French / francés 17.06.2004



825 268 (151) 11.05.2004 (180) 11.05.2014 (732) Novartis AG CH-4002 Basel (CH). (750) Novartis AG, Patent- & Markenabteilung, CH-4002 Basel (CH).



(531) VCL(5) 28.5. (561) NACLOF (511) NCL(8) 5 Préparations pharmaceutiques. 5 Pharmaceutical preparations. (822) (300) (831) (832) (270) (580)



5



Preparaciones farmacéuticas.



CH, 28.04.2004, 521364. CH, 28.04.2004, 521364. BY, KG, KZ, RU, TJ, UZ. GE. français / French / francés 17.06.2004



(151) 05.01.2004 (180) 05.01.2014 (732) Hovalwerk AG Austrasse 70 FL-9490 Vaduz (LI).



825 269



(541) caractères standard (511) NCL(8) 11 Installations de chauffe, de climatisation, à rafraîchir, de ventilation et de séchage; récupérateurs de
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chaleur; pompes à chaleur; parties des produits susmentionnés compris dans cette classe. (822) LI, 29.10.2003, 13029. (300) LI, 29.10.2003, 13029. (831) AT, CH, DE. (270) français (580) 17.06.2004 (151) 05.01.2004 (180) 05.01.2014 (732) Hovalwerk AG Austrasse 70 FL-9490 Vaduz (LI).
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(541) caractères standard (511) NCL(8) 11 Installations de chauffe, de climatisation, à rafraîchir, de ventilation et de séchage; récupérateurs de chaleur; pompes à chaleur; parties des produits susmentionnés compris dans cette classe. (822) LI, 29.10.2003, 13028. (300) LI, 29.10.2003, 13028. (831) AT, CH, DE. (270) français (580) 17.06.2004 (151) 18.05.2004 825 271 (180) 18.05.2014 (732) Fritz Gegauf AG Bernina-Nähmaschinenfabrik Seestrasse CH-8266 Steckborn (CH).



(541) caractères standard (511) NCL(8) 7 Machines à coudre pour l'usage domestique, y compris surjeteuses pour l'usage domestique; machines à repasser; presses à repasser. (822) CH, 31.03.2004, 521636. (831) KZ, RU, UA, UZ. (270) français (580) 17.06.2004 (151) 11.05.2004 (180) 11.05.2014 (732) Ostaco AG Steinackerstrasse 6, CH-8902 Urdorf (CH).



825 272



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(8) 11 Soupapes de distribution; soupapes de distribution à débitmètre intégré; tous les produits précités comme parties d'installations de chauffage.



11 Distributing valves; distributing valves with integrated flow meters; all the products mentioned above as parts of heating installations.



11 Válvulas de distribución; válvulas de distribución con caudalómetro integrado; todos los productos anteriormente mencionados como partes de instalaciones de calefacción.



(822) (300) (831) (832) (527) (270) (580)



CH, 14.11.2003, 517012. CH, 14.11.2003, 517012. AT, CN, ES, FR, HR, LI. DK, GB, KR, SE, US. GB, US. français / French / francés 17.06.2004



(151) 19.05.2004 (180) 19.05.2014 (732) GLACIO N.V. Lilsedijk 22 B-2340 Beerse (BE). (842) N.V., Belgique



825 273



(Voir original en couleur à la fin de ce volume / See original in color at the end of this issue / Ver el original en color al final de este ejemplar.) (531) VCL(5) 3.7; 26.4; 27.5; 29.1. (591) Différentes teintes de brun; blanc. / Various shades of brown; white. / Distintos tonos de marrón; blanco. (511) NCL(8) 30 Glaces comestibles; glace à rafraîchir et crème glacée. 30 Edible ices; ice for refreshment and ice cream. (821) (822) (300) (831) (832) (270) (580)



30 Helados comestibles; hielo y helados cremosos.



BX, 16.01.2004, 1047761. BX, 19.05.2004, 748188. BX, 16.01.2004, 748188. CN. JP, KR. français / French / francés 17.06.2004
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(151) 08.04.2004 825 274 (180) 08.04.2014 (732) Wacker-Chemie GmbH Hanns-Seidel-Platz 4 D-81737 München (DE). (750) Wacker-Chemie GmbH, Corporate Intellectual Property, Hanns-Seidel-Platz 4, D-81737 München (DE).



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(8) 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux sciences, à la photographie, l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture; matières plastiques à l'état brut; résines artificielles à l'état brut; composés de réticulation pour la formation de matières plastiques, en particulier élastomères et résines artificielles; matières plastiques à l'état brut sous forme de solutions, d'émulsions, de dispersions, de poudres, de granulés, de pâtes, de produits d'extrusion et sous forme déshydratée; poudres, solutions, émulsions, dispersions et granulés contenant des matières plastiques comprises dans cette classe; matières premières chimiques, agents auxiliaires, adjuvants et catalyseurs utilisés en plasturgie; silicones; composés d'organosilicium; fluides silicones; résines silicones, graisses silicones, pâtes silicones, élastomères silicones, composés de réticulation pour la formation d'élastomères silicones; solutions, dispersions et émulsions contenant des silicones comprises dans cette classe. 17 Matières plastiques mi-ouvrées et produits en matières plastiques; matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; produits contenant des matières plastiques ou à base de matières plastiques sous la forme de blocs, produits d'extrusion, poudres, feuilles, pellicules, tiges, tuyaux flexibles, fibres (non à usage textile) et pièces moulées; résines synthétiques thermoplastiques mi-ouvrées. 1 Chemicals used in industry, science, photography, agriculture, horticulture and forestry; unprocessed plastics; unprocessed synthetic resins; compounds that crosslink to form plastics, particularly elastomers and synthetic resins; unprocessed plastics in the form of solutions, emulsions, dispersions, powders, granules, pastes, extrudates and in dried form; powders, solutions, emulsions, dispersions and granules that contain plastic material included in this class; chemical raw materials, auxiliaries, additives and catalysts used in plastics production; silicones, organosilicon compounds; silicone fluids; silicone resins, silicone greases, silicone pastes, silicone elastomers, compounds that crosslink to form silicone elastomers; solutions, dispersions and emulsions containing silicones included in this class. 17 Semiprocessed plastics and plastic goods; sealing, packing and insulating material; products containing or made of plastics in the form of blocks, extrudates, powders, sheets, films, rods, flexible pipes, fibres (not for textile use) and moulded bodies; semiprocessed thermoplastic synthetic resins.



1 Productos químicos destinados a la industria, ciencia, fotografía, agricultura, horticultura y silvicultura; materias plásticas en bruto; resinas sintéticas en bruto; compuestos que se entrecruzan para formar materias plásticas, en particular elastómeros y resinas sintéticas; materias plásticas en bruto en forma de soluciones, emulsiones, dispersiones, polvos, granulados, pastas, productos extruidos y materias deshidratadas; polvos, soluciones, emulsiones, dispersiones y granulados que contienen materias plásticas comprendidas en esta clase; materias primas químicas, agentes auxiliares, aditivos y catalizadores para la producción de materias plásticas; siliconas, compuestos de organosilicio; fluidos de silicona; resinas de silicona, grasas de silicona, pastas de silicona, elastómeros de silicona, compuestos que se entrecruzan para
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formar elastómeros de silicona; soluciones, dispersiones y emulsiones que contienen siliconas, comprendidas en esta clase. 17 Materias plásticas semielaboradas y productos de materias plásticas; materiales aislantes, de embalaje y sellado; productos que contienen o son de materias plásticas, a saber, bloques, productos extruidos, polvos, hojas, láminas, varillas, tubos flexibles, fibras (que no sean para uso textil) y objetos moldeados; resinas sintéticas termoplásticas en bruto.



(822) DE, 23.01.2004, 303 59 572.8/01. (300) DE, 13.11.2003, 303 59 572.8/01. (831) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HU, IR, IT, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA. (832) GB, JP, KR, SG, TR, US. (527) GB, SG, US. (270) anglais / English / inglés (580) 17.06.2004 (151) 29.04.2004 (180) 29.04.2014 (732) Unimerco Group A/S Drejervej 2 DK-7451 Sunds (DK). (842) Limited company, Denmark
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(8) 7 Machines et machines-outils; moteurs et groupes moteurs (sauf pour véhicules terrestres); accouplements et composants de transmission (sauf pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres qu'à main; incubateurs à oeufs. 8 Outils et instruments à main (actionnés manuellement); coutellerie; armes blanches; rasoirs. 40 Traitement de matériaux. 42 Services scientifiques et technologiques et recherche et conception s'y rapportant; analyses et recherches industrielles; conception et mise au point de matériel et logiciels informatiques; services juridiques. 7 Machines and machine tools; motors and engines (except for land vehicles); machine coupling and transmission components (except for land vehicles); agricultural implements other than hand-operated; incubators for eggs. 8 Hand tools and implements (hand-operated); cutlery; side arms; razors. 40 Treatment of materials. 42 Scientific and technological services and research and design relating thereto; industrial analysis and research services; design and development of computer hardware and software; legal services. 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores (excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres); instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de huevos. 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados manualmente; cuchillería, tenedores y cucharas; armas blancas; maquinillas de afeitar. 40 Tratamiento de materiales. 42 Servicios científicos y tecnológicos, así como servicios de investigación y diseño relativos a ellos; servicios de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de ordenadores y software; servicios jurídicos.



(821) (300) (832) (527)



DK, 27.04.2004, VA 2004 01698. EM, 30.10.2003, 003485877. CN, NO, US. US.
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(842) besloten vennootschap



(270) anglais / English / inglés (580) 17.06.2004 (151) 29.04.2004 (180) 29.04.2014 (732) Unimerco Group A/S Drejervej 2 DK-7451 Sunds (DK). (842) Limited company, Denmark
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) NCL(8) 7 Machines et machines-outils; moteurs et groupes moteurs (sauf pour véhicules terrestres); accouplements et composants de transmission de machines (sauf pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres que ceux actionnés manuellement; couveuses pour oeufs. 8 Outils et instruments à main (actionnés manuellement); coutellerie; armes blanches; rasoirs. 37 Construction immobilière; travaux de réparation; services d'installation. 40 Traitement de matériaux. 42 Services scientifiques et technologiques et recherche et conception s'y rapportant; analyses et recherches industrielles; conception et mise au point de matériel et logiciels informatiques; services juridiques. 7 Machines and machine tools; motors and engines (except for land vehicles); machine coupling and transmission components (except for land vehicles); agricultural implements other than hand-operated; incubators for eggs. 8 Hand tools and implements (hand-operated); cutlery; side arms; razors. 37 Building construction; repair; installation services. 40 Treatment of materials. 42 Scientific and technological services and research and design relating thereto; industrial analysis and research services; design and development of computer hardware and software; legal services. 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores (excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres); instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de huevos. 8 Herramientas de mano e instrumentos (accionados manualmente); cuchillería, tenedores y cucharas; armas blancas; maquinillas de afeitar. 37 Construcción; reparación; servicios de instalación. 40 Tratamiento de materiales. 42 Servicios científicos y tecnológicos, así como servicios de investigación y diseño relativos a ellos; servicios de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de ordenadores y software; servicios jurídicos.



(821) (300) (832) (527) (270) (580)



DK, 27.04.2004, VA 2004 01701. EM, 30.10.2003, 003485844. CN, NO, US. US. anglais / English / inglés 17.06.2004



(151) 25.05.2004 (180) 25.05.2014 (732) De Ruiter's Nieuwe Rozen B.V. Dwarsweg 15 NL-1424 PL De Kwakel (NL).



825 277



(541) caractères standard (511) NCL(8) 31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines, non compris dans d'autres classes; semences, plantes et fleurs naturelles. (821) BX, 15.03.2004, 1051688. (822) BX, 25.05.2004, 748314. (300) BX, 15.03.2004, 748314. (831) FR, IT. (270) français (580) 17.06.2004 (151) 19.08.2003 (180) 19.08.2013 (732) Ingenieur-Software Dlubal GmbH Am Zellweg 2 D-93464 Tiefenbach (DE).



825 278



(541) caractères standard (511) NCL(8) 9 Programmes d'ordinateurs. 42 Programmation destinée au calcul statique de surfaces générales et de plaques, canaux, voiles plissées et à barres à trois dimensions permettant de déterminer les déformations, les conditions de coupe et les réactions d'appui; programmation pour ordinateurs. (822) DE, 11.11.2002, 302 44 625.7/42. (831) AT, BX, CH, CN, CZ. (270) français (580) 17.06.2004



825 279 (151) 12.01.2004 (180) 12.01.2014 (732) RICHELIEU FINANCE GESTION PRIVEE 51, avenue Franklin Roosevelt F-75008 PARIS (FR). (842) SOCIETE ANONYME, FRANCE



(541) caractères standard (511) NCL(8) 16 Livres, manuels, catalogues, prospectus, journaux, périodiques, ouvrages édités sur fascicules mobiles, feuilles de mise à jour de manuels, de livres, de catalogues, de périodiques et d'ouvrages, banques de données sur papier. 36 Gestion de portefeuilles de valeurs mobilières. 38 Services de communications par terminaux d'ordinateurs à savoir: transmission d'informations en matière de gestion de portefeuilles de valeurs mobilières avec systèmes interactifs ou non, fourniture d'accès direct, notamment en ligne, à des banques de données financières. (822) FR, 18.07.2003, 03 3 237 195. (300) FR, 18.07.2003, 03 3 237 195. (831) CH, LI, MC. (270) français (580) 17.06.2004
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(151) 08.01.2004 825 280 (180) 08.01.2014 (732) PRODUCTOS DTL, S.L. C. del Poeta Cabanyes, 4 i 8 E-08004 BARCELONA (ES). (842) société à responsabilité limitée, ESPAGNE



(Voir original en couleur à la fin de ce volume.) (531) VCL(5) 26.11; 27.5; 29.1. (591) Jaune et bleu. La couleur bleue correspond aux lettres, à la couleur de fond des deux barres parallèles légèrement inclinées et à la ligne qui entoure les lettres; la couleur jaune correspond à la couleur de fond du cercle et au contour des deux barres. (511) NCL(8) 3 Produits chimiques pour le nettoyage, destinés à l'industrie. (822) ES, 05.05.2000, 2.226.191. (831) FR, PT. (270) français (580) 17.06.2004 (151) 13.03.2004 (180) 13.03.2014 (732) Art di Como Design und modische Accessoires GmbH Laufer Strasse 15 D-91227 Leinburg/Diepersdorf (DE).
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(541) caractères standard (511) NCL(8) 6 Serrurerie et quincaillerie métalliques; produits métalliques (compris dans cette classe). 14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces matières ou en plaqué (compris dans cette classe); joaillerie, bijouterie, porte-clefs, pierres précieuses; horlogerie et instruments chronométriques. 35 Publicité. (822) DE, 26.01.2004, 303 61 849.3/14. (300) DE, 25.11.2003, 303 61 849.3/14. (831) AT, BX, CH. (270) français (580) 17.06.2004



(151) 05.03.2004 (180) 05.03.2014 (732) Michael Stehle Schreibersbild 3 D-88662 Überlingen (DE).
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(541) caractères standard / standard characters (511) NCL(8) 1 Compositions pour la réparation de pneumatiques pour pneumatiques avec et sans chambre à air. 1 Compositions for repairing tyres for hose and tubeless tyres. (822) DE, 18.10.1994, 2 910 625. (831) BA, CH, CN, HR, RO, RU, YU. (832) IE, JP, TR, US. (527) IE, US. (270) anglais / English (580) 17.06.2004 (151) 05.03.2004 (180) 05.03.2014 (732) AS Audio Service GmbH Zeppelinstrasse 9 D-32051 Herford (DE).



825 283



(531) VCL(5) 26.11; 27.5. (511) NCL(8) 10 Prothèses auditives et leurs parties constitutives. 10 Hearing aids and parts thereof. (822) DE, 31.05.2000, 300 17 595.7/10. (831) AT, CH, CN, ES, FR, HU, IT, PT. (832) DK, FI, GB, GR, IE, SE, TR. (527) GB, IE. (270) anglais / English (580) 17.06.2004
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II. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX QUI N’ONT PAS FAIT L’OBJET D’UN RENOUVELLEMENT / INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH HAVE NOT BEEN THE SUBJECT OF A RENEWAL / REGISTROS INTERNACIONALES QUE NO HAN SIDO OBJETO DE RENOVACIÓN Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la date d'expiration de la durée de protection / The international registration number is followed by the expiry date of the term of protection / El número de registro internacional está seguido por la fecha de vencimiento del período de protección



276 440 276 442 276 452 276 457 276 471 276 478 276 490 276 498 276 508 276 520 276 525 276 538 276 543 276 549 A 276 560 276 569 276 574 276 579 276 623 276 629 276 631 276 634 276 646 480 543 480 599 480 736 480 788 480 793 480 805 480 807 480 814 480 829 480 880 480 908 480 915 480 969 480 976 481 029 481 148 481 173 481 213 481 215 481 322 481 417 481 447 481 447 B 481 464 481 542 481 644 481 670 481 748 481 829 481 881 481 885 481 887 481 890 481 925 482 159 482 919 483 617



20.11.2003 20.11.2003 20.11.2003 21.11.2003 21.11.2003 21.11.2003 21.11.2003 21.11.2003 21.11.2003 22.11.2003 22.11.2003 22.11.2003 22.11.2003 22.11.2003 22.11.2003 22.11.2003 22.11.2003 22.11.2003 22.11.2003 25.11.2003 25.11.2003 25.11.2003 25.11.2003 21.11.2003 25.11.2003 21.11.2003 23.11.2003 23.11.2003 21.11.2003 21.11.2003 22.11.2003 21.11.2003 23.11.2003 25.11.2003 21.11.2003 23.11.2003 24.11.2003 24.11.2003 23.11.2003 23.11.2003 24.11.2003 24.11.2003 22.11.2003 25.11.2003 23.11.2003 23.11.2003 25.11.2003 23.11.2003 24.11.2003 24.11.2003 23.11.2003 25.11.2003 24.11.2003 21.11.2003 22.11.2003 24.11.2003 25.11.2003 23.11.2003 25.11.2003 22.11.2003



276 441 276 446 276 455 276 469 276 477 276 489 276 497 276 504 276 517 276 521 276 527 276 541 276 545 276 550 276 565 276 570 276 577 276 607 276 625 276 630 276 632 276 639 276 657 480 550 480 648 480 737 480 789 480 795 480 806 480 808 480 816 480 857 480 893 480 911 480 953 480 975 480 997 481 034 481 171 481 200 481 214 481 279 481 411 481 419 481 447 A 481 455 481 489 481 614 481 653 481 692 481 749 481 878 481 884 481 886 481 888 481 915 481 954 482 308 483 197 483 965



20.11.2003 20.11.2003 21.11.2003 21.11.2003 21.11.2003 21.11.2003 21.11.2003 21.11.2003 22.11.2003 22.11.2003 22.11.2003 22.11.2003 22.11.2003 22.11.2003 22.11.2003 22.11.2003 22.11.2003 22.11.2003 23.11.2003 25.11.2003 25.11.2003 25.11.2003 25.11.2003 21.11.2003 25.11.2003 23.11.2003 21.11.2003 24.11.2003 21.11.2003 21.11.2003 21.11.2003 21.11.2003 21.11.2003 22.11.2003 22.11.2003 24.11.2003 25.11.2003 25.11.2003 23.11.2003 23.11.2003 24.11.2003 26.11.2003 21.11.2003 24.11.2003 23.11.2003 25.11.2003 23.11.2003 25.11.2003 26.11.2003 25.11.2003 23.11.2003 21.11.2003 21.11.2003 21.11.2003 23.11.2003 24.11.2003 22.11.2003 23.11.2003 24.11.2003 23.11.2003



609 531 609 972 610 131 610 134 610 149 610 611 610 820 610 928 610 935 611 114 611 546 611 570 611 743 611 816 611 855 611 863 611 868 611 875 611 895 612 064 612 144 612 348 612 587 613 117 615 756 617 277 619 230



24.11.2003 24.11.2003 26.11.2003 22.11.2003 25.11.2003 25.11.2003 25.11.2003 22.11.2003 22.11.2003 22.11.2003 23.11.2003 24.11.2003 26.11.2003 25.11.2003 23.11.2003 23.11.2003 22.11.2003 26.11.2003 23.11.2003 23.11.2003 24.11.2003 26.11.2003 25.11.2003 25.11.2003 24.11.2003 24.11.2003 26.11.2003



609 877 610 090 610 132 610 137 610 504 610 819 610 891 610 934 610 964 611 115 611 562 611 742 611 814 611 823 611 859 611 864 611 870 611 885 612 029 612 073 612 346 612 496 612 668 614 438 616 411 617 847



22.11.2003 23.11.2003 26.11.2003 24.11.2003 25.11.2003 26.11.2003 26.11.2003 22.11.2003 22.11.2003 21.11.2003 24.11.2003 25.11.2003 26.11.2003 26.11.2003 26.11.2003 23.11.2003 23.11.2003 24.11.2003 25.11.2003 23.11.2003 25.11.2003 25.11.2003 26.11.2003 24.11.2003 22.11.2003 22.11.2003
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IV. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX POUR LESQUELS LE SECOND VERSEMENT A L’EGARD DE CERTAINES PARTIES CONTRACTANTES DESIGNEES N’A PAS ETE PAYE (REGLE 40.3) / INTERNATIONAL REGISTRATIONS FOR WHICH THE SECOND INSTALLMENT IN RESPECT OF SOME DESIGNATED CONTRACTING PARTIES HAS NOT BEEN PAID (RULE 40(3)) / REGISTROS INTERNACIONALES RESPECTO DE LOS CUALES NO SE HA EFECTUADO EL SEGUNDO PAGO EN RELACIÓN CON ALGUNAS PARTES CONTRATANTES DESIGNADAS (REGLA 40.3)) Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la ou des Parties contractantes désignées pour lesquelles le second versement n'a pas été payé et de la date d'expiration de la première période de dix ans à l'égard de ces Parties contractantes / The international registration number is followed by the designated Contracting Party (or Parties) in respect of which the second installment has not been paid and by the date of expiry of the first period of ten years for those Contracting Parties. / El número internacional está seguido por la Parte o las Partes Contratantes designadas en relación con las cuales no se ha efectuado el segundo pago y por la fecha de vencimiento del primer período de diez años respecto de esas Partes Contratantes.



172 054 172 790 402 697 609 608 609 622 609 667 610 300 610 399



610 639 610 659 610 825 610 944 611 221 611 227 611 238 611 278 611 279



AL, AM, AZ, BG, BY, CU, ES, KG, KP, KZ, LR, LV, MD, MN, PL, RU, TJ, UA, UZ, VN - 12.11.2003 AL, AZ, BA, BG, CZ, EE, GB, HR, HU, LT, LV, MK, PL, RO, RU, SI, SK, UA, YU 13.11.2003 PL - 12.11.2003 BA, HR, LV, MK, YU - 15.11.2003 AL, AM, AZ, BA, CU, DZ, EG, KG, KP, LR, MA, MD, MN, SD, SM, TJ, VN - 15.11.2003 DK, ES, GB, HU, IT, PL, PT, SI - 11.11.2003 BX - 10.11.2003 AG, AL, AM, AU, AZ, BA, BT, BY, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IS, JP, KE, KG, KZ, LR, LS, LT, LV, MD, MK, MZ, NO, SD, SE, SG, SL, SZ, TJ, TM, TR, UZ - 10.11.2003 BA, MK - 11.11.2003 BY, CN, KZ, LT, LV, UA - 11.11.2003 ES - 10.11.2003 GB - 11.11.2003 ES - 10.11.2003 ES, IE, NO - 10.11.2003 EG - 09.11.2003 DK, FI, NO - 12.11.2003 BY, RU, UA - 12.11.2003



No 15/2004 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de marcas internacionales



125



V. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX POUR LESQUELS LE SECOND VERSEMENT A L’EGARD DE CERTAINES DES PARTIES CONTRACTANTES DESIGNEES A ETE PAYE (REGLE 40.3) / INTERNATIONAL REGISTRATIONS FOR WHICH THE SECOND INSTALLMENT IN RESPECT OF SOME OF THE DESIGNATED CONTRACTING PARTIES HAS BEEN PAID (RULE 40(3)) / REGISTROS INTERNACIONALES RESPECTO DE LOS CUALES SE HA EFECTUADO EL SEGUNDO PAGO EN RELACIÓN CON ALGUNAS PARTES CONTRATANTES DESIGNADAS (REGLA 40.3)) Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la ou des Parties contractantes désignées pour lesquelles le second versement a été payé et de la date d'inscription au registre international / The international registration number is followed by the designated Contracting Party (or Parties) in respect of which the second installment has been paid and by the date of recordal in the International Register. / El número de registro internacional está



seguido por la Parte o las Partes Contratantes designadas en relación con las cuales se ha efectuado el segundo pago y por la fecha de inscripción en el Registro Internacional.



175 755 176 215 176 333 176 334 176 335 176 336 176 337 176 338 176 346 176 348 176 349 176 351 176 352 176 353 176 355 176 356 176 357 176 359 176 360 176 660



176 724 176 755 176 819 177 199 177 203 177 211 177 300



177 406 406 925 406 952 407 271 407 525 407 542



HU - 22.03.2004 SI - 12.04.2004 BA - 14.04.2004 BA - 14.04.2004 BA - 14.04.2004 BA - 14.04.2004 BA - 14.04.2004 BA - 14.04.2004 BA - 14.04.2004 BA - 14.04.2004 BA - 14.04.2004 BA - 14.04.2004 BA - 14.04.2004 BA - 14.04.2004 BA - 14.04.2004 BA - 14.04.2004 BA - 14.04.2004 BA - 14.04.2004 BA - 14.04.2004 AG, AL, AM, AZ, BG, BT, CU, EE, GE, IS, KE, KG, KP, LR, LS, LT, LV, MD, MN, MZ, NO, PL, SD, SL, SZ, TJ, TM 30.04.2004 BX - 01.05.2004 KE, MZ, SL - 01.05.2004 BA, BG, HR, PL, RU, SI, UA, YU 05.05.2004 PT - 22.05.2004 AL, BG, CN, DK, FI, GB, LV, NO, PL, SE 22.05.2004 BG, CZ, GR, RU, SK - 24.05.2004 AG, AL, AZ, BA, BG, BT, BY, CU, DK, EE, FI, GE, IS, KE, KG, KZ, LR, LS, LT, LV, MD, MN, MZ, NO, RU, SD, SE, SL, TJ, TM, TR, UA, UZ, ZM - 25.05.2004 BG, BY, CZ, HR, KG, KZ, LV, MD, MK, RU, SI, SK, TJ, TR, UZ - 28.05.2004 AL, MC, SI - 15.05.2004 PT - 26.04.2004 PT - 22.05.2004 MC, RU - 27.05.2004 CU, MZ - 28.05.2004



407 593 407 939 407 997 408 222 B 408 329 408 343 408 345 588 273 608 532 611 305 613 716 617 074 617 378 617 674 617 684 617 685 617 986 618 143 618 149 618 216 618 342 618 387 618 413



618 619 618 653 618 658 618 659 618 660 618 661 618 662 618 668 618 670 618 955 619 064 619 351 619 423 619 684 619 756 619 863



CZ, HR, HU, PT, RU, SI, SK, UA 03.05.2004 US - 04.06.2004 TR - 30.05.2004 BX - 30.05.2004 CZ, LV, RO, RU, SK, VN - 30.05.2004 BA, BG, DK, EG, FI, GB, NO, PT, RO, SE, VN - 31.05.2004 BA, BG, BY, DK, EG, FI, GB, NO, PT, RO, SE, SI, UA, VN - 31.05.2004 FI - 13.05.2002 PT - 06.09.2003 GB - 27.10.2003 AT, CZ, DE, DK, FI, GB, HU, NO, SE 15.02.2004 AM, AZ, BG, BY, CU, GE, HR, KG, KZ, LV, TJ, TM, UA, UZ, YU - 25.04.2004 LT, LV - 13.05.2004 VN - 21.04.2004 BA, EG, ES, IS, IT, LI, MA, VN, YU 26.04.2004 DK, FR, GB, SE, VN - 26.04.2004 CN, CZ, HU, VN - 19.04.2004 UA - 02.05.2004 BG, BY, CN, CU, HR, LI, LV, MC, MD, RO, RU, UA, YU - 22.04.2004 AL, BA, BG, CU, DZ, HR, MK, NO, SI, UZ, YU - 20.05.2004 BG, CZ, EG, HR, HU, KP, LI, MK, PL, RO, SI, SK, SM - 22.04.2004 CU, TR - 19.04.2004 AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CZ, DZ, HR, HU, KG, KP, KZ, LI, LR, LV, MA, MC, MD, MK, MN, RO, RU, SD, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ, YU - 03.05.2004 BA, HR, LV, UZ, YU - 25.04.2004 DK, ES, FI, GB, JP, NO, SE, TR 04.05.2004 EE, LT, LV - 21.05.2004 EE, LT, LV - 21.05.2004 BG, EE, LT, LV - 21.05.2004 EE, LT - 21.05.2004 BG - 21.05.2004 EE, LT, LV - 21.05.2004 EE, LT, LV - 21.05.2004 PL, RO - 12.05.2004 CN, DK, ES, GB, IS, KP, LT, LV, NO, SE, UA - 11.05.2004 HU, MD, UA, YU - 06.05.2004 GR - 24.05.2004 AU, BA, BY, DK, EE, FI, GB, LT, LV, NO, SE, TR, UA - 26.04.2004 MA, RU - 27.05.2004 AL, AM, AZ, EE, IS, KE, LR, LT, LV, MC, MN, MZ, SL, YU - 25.05.2004
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619 865 619 874 619 875 619 887 619 888 619 889 619 890 619 891 619 926 619 956 620 017 620 018 620 019 620 099 620 112 620 119 620 292 620 294 620 314 620 327 620 411 620 421 620 471 620 494 620 575 620 701 620 706 620 707 620 787 620 896 621 070 621 075 621 095 621 199 621 245 622 240 622 251 622 783 622 915 623 172 623 681 624 224 626 199 626 200 628 804 628 805



BG, BY, EG, ES, FR, HR, HU, PL, RO, SI 25.05.2004 CN, JP - 25.05.2004 CN, DK, FI, GB, NO, SE - 25.05.2004 EE, LT, LV, RO - 27.05.2004 EE, LT, LV - 27.05.2004 EE, LT, LV - 27.05.2004 EE, LT, LV, TR - 27.05.2004 EE, LT, LV - 27.05.2004 AM, AZ, BA, BG, BY, CN, DK, DZ, FI, GB, HR, IS, KP, KZ, LV, NO, RO, RU, SE, UA, VN - 11.05.2004 EE, LT, LV - 27.05.2004 FI, GB, IS - 26.05.2004 DK, FI, GB, IS, LT, NO, SE - 26.05.2004 LV, SD - 26.05.2004 RU - 19.05.2004 BX, GB - 30.05.2004 DK, FI, GR, JP, NO, SE, SG - 30.05.2004 KG, KZ, MD, TJ, UZ - 20.05.2004 BY, KZ, TJ, UA, UZ - 20.05.2004 CN - 20.05.2004 AT, CH - 20.05.2004 AU, BA, BY, DK, EE, FI, GB, LT, LV, NO, SE, TR, UA - 02.06.2004 PT - 21.05.2004 BG, DZ, FI, HU, LT, LV, MA, PL, PT, RO, SE - 26.05.2004 EE, LT, LV - 27.05.2004 UA - 24.05.2004 GB, HR - 03.06.2004 PT - 25.05.2004 AT, CH, DE, EG, KG, KP, KZ, LT, MA, TJ, UZ, VN - 25.05.2004 CZ, FI, HU, NO - 03.05.2004 AU, BA, BY, DK, EE, LT, LV, NO, SE, TR, UA - 27.05.2004 BA - 07.06.2004 CZ, GB, PL - 27.05.2004 AU, BA, BY, CH, DK, EE, FI, LT, LV, NO, SE, TR, UA - 04.06.2004 EE, LT, LV - 27.05.2004 AT, CH, DE, ES, IT, PT, RU, UA 30.05.2004 CN, PT - 03.06.2004 BX, CN - 28.05.2004 CN, KR, RU, VN - 30.04.2004 DE - 30.05.2004 BG, CZ, DK, EE, FI, GB, GR, HU, LT, LV, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR - 31.05.2004 BX, CN, GB, GR, HR, IE, IS, LT, LV, YU 21.04.2004 BA - 03.06.2004 AT, BA, BG, BX, BY, DK, ES, FI, FR, GB, HR, IT, MK, NO, PT, RO, RU, SE, SI, SK, UA, YU - 24.05.2004 BA, DK, FI, GB, MK, NO, SE - 24.05.2004 EE, LT, LV - 27.05.2004 BG, EE, LT, LV - 21.05.2004
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VI. RENOUVELLEMENTS / RENEWALS / RENOVACIONES 248 395 (151) 13.10.1961 (156) 13.10.2001 (180) 13.10.2011 (732) EMÍLIO GARCIA RAMIREZ 802, avenida Marechal Gomes da Costa, PORTO (PT). (732) MANUEL GUERREIRO RAMIREZ 35, rua de D. Francisco de Almeida, Praia de Monte Gordo, VILA REAL DE SANTO ANTÓNIO (PT). (732) EMÍLIO GUERREIRO RAMIREZ 802, avenida Marechal Gomes da Costa, PORTO (PT). (831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, RO, SM, VN, YU.



(151) 31.03.1964 (156) 31.03.2004 (180) 31.03.2014 (732) Cognis Deutschland GmbH Henkelstraße 67 D-40589 Düsseldorf (DE). (161) 31.07.1944, 119469. (831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.



281 638



(151) 03.04.1964 (156) 03.04.2004 (180) 03.04.2014 (732) REDPOINT, Société anonyme Avenue Marcel Thiry 204 B-1200 Bruxelles (BE). (831) FR.



281 854



(151) 24.01.1962 251 760 (156) 24.01.2002 (180) 24.01.2012 (732) THE DOURO WINE SHIPPERS AND GROWERS ASSOCIATION LIMITED 3, rua do Marco, VILA NOVA DE GAIA (PT). (161) 12.12.1922, 028893. (161) 04.06.1942, 108848. (831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, LI, SM.



(151) 21.04.1964 282 642 (156) 21.04.2004 (180) 21.04.2014 (732) BARROS, ALMEIDA & Ca-VINHOS, S.A. 166 a 182, rua D. Leonor de Freitas, VILA NOVA DE GAIA (PT). (831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MC, MK, RO, SK, YU.



(151) 04.11.1963 275 866 (156) 04.11.2003 (180) 04.11.2013 (732) LÉ„IVA, A.S. CZ-102 37 PRAHA (CZ). (831) AT, BA, BX, CH, DE, FR, HU, RO, YU.



282 654 (151) 23.04.1964 (156) 23.04.2004 (180) 23.04.2014 (732) OMEGA S.A. (OMEGA AG), (OMEGA Ltd) 96, rue Stämpfli, CH-2503 BIENNE (CH). (831) AT, BA, BX, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MA, MC, MK, PT, RO, SI, SK, SM, VN, YU.



(151) 04.11.1963 275 867 (156) 04.11.2003 (180) 04.11.2013 (732) LÉ„IVA, A.S. CZ-102 37 PRAHA (CZ). (161) 09.02.1944, 117076. (831) AT, BA, BX, CH, DE, FR, HR, HU, RO, SI, YU.



281 487 (151) 24.03.1964 (156) 24.03.2004 (180) 24.03.2014 (732) AVIO INVEST société à responsabilité limitée 133, rue Henri Barbusse F-59540 CAUDRY (FR). (831) AT, BX, CH, DE, EG, HU, IT, LI, MA, MC, RO, SM, VN, YU.



(151) 24.04.1964 282 853 (156) 24.04.2004 (180) 24.04.2014 (732) TRIUMPH INTERNATIONAL SPIESSHOFER & BRAUN Promenaden Strasse 24 CH-6437 ZURZACH (CH). (161) 27.04.1944, 118183. (831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, HU, IT, LI, MA, MC, PT, RO, SM, VN, YU.
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(151) 04.05.1964 283 187 (156) 04.05.2004 (180) 04.05.2014 (732) DELTA NEU (Société par Actions Simplifiée) Z.I. rue Ampère F-59930 LA CHAPELLE D'ARMENTIERES (FR). (831) BX, DE, ES, IT.



283 361 (151) 08.05.1964 (156) 08.05.2004 (180) 08.05.2014 (732) BAKELS SENIOR N.V. Hogeweyselaan 175 NL-1382 JL WEESP (NL). (831) AT, CH, DE, EG, ES, FR, HU, IT, PT, RO, YU. (151) 11.05.1964 283 419 (156) 11.05.2004 (180) 11.05.2014 (732) Galactopharm Hans Sanders Südstrasse 10 D-49751 Sögel (DE). (161) 31.07.1944, 119495. (831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, PT, RO, SM, VN, YU. (151) 11.05.1964 283 426 (156) 11.05.2004 (180) 11.05.2014 (732) AKTIENGESELLSCHAFT KÜHNLE, KOPP & KAUSCH D-67227 FRANKENTHAL (DE). (161) 08.08.1944, 119604. (831) AT, BA, BX, CH, EG, ES, FR, IT, LI, MA, MC, PT, RO, SM, VN, YU. (151) 11.05.1964 283 458 (156) 11.05.2004 (180) 11.05.2014 (732) BAXTER S.A., Société anonyme Avenue Louis Pasteur, Z.A. de Coignières Maurepas, F-78310 MAUREPAS (FR). (831) BX, EG, ES, HU, IT, LI, MA, MC, RO, SM, VN, YU. (151) 11.05.1964 (156) 11.05.2004 (180) 11.05.2014 (732) SIGMAKALON EURIDEP Immeuble Les Fontaines, 10 rue Henri Sainte-Claire Deville F-92565 RUEIL-MALMAISON (FR). (831) AT, BX, ES, MA, MC.



283 464



283 564 (151) 13.05.1964 (156) 13.05.2004 (180) 13.05.2014 (732) GESELLSCHAFT FÜR BERGHOF-PRODUKTE (SOCIÉTÉ DES PRODUITS BERGHOF), (SOCIETÀ DEI PRODOTTI BERGHOF), (COMPANY FOR BERGHOF SPECIALITIES) CH-6300 ZOUG (CH). (831) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MC, PT, RO, SK, YU. (151) 13.05.1964 (156) 13.05.2004 (180) 13.05.2014 (732) Wakol Adhesa AG Untere Zollgasse 129 CH-3063 Ittigen (CH). (831) AT, BX, DE, FR, HU, IT, LI, RO.



283 594



283 601 (151) 14.05.1964 (156) 14.05.2004 (180) 14.05.2014 (732) DS Verwaltungen AG Talstrasse 20 CH-8001 Zürich (CH). (831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, FR, HR, HU, IT, LI, MA, MC, MK, PT, RO, SI, SM, VN, YU. (151) 14.05.1964 (156) 14.05.2004 (180) 14.05.2014 (732) ELBA Buerosysteme GmbH & Co. 19-21, Kasinostrasse D-42103 Wuppertal (DE). (831) CH, EG, LI.



283 612



(151) 14.05.1964 283 621 (156) 14.05.2004 (180) 14.05.2014 (732) Cardioline S.A. Corso Elvezia 16 CH-6900 Lugano (CH). (831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HU, LI, MA, MC, PT, RO, SI, YU. (832) KR. (151) 15.05.1964 283 661 (156) 15.05.2004 (180) 15.05.2014 (732) Alain, Antoine MEILLAND 59, Chemin des Nielles F-06601 ANTIBES (FR). (732) Michèle, Françoise, Paule MEILLAND, épouse de Raymond, Claude RICHARDIER 65 rue du Prof. Depéret F-69160 TASSIN LA DEMI LUNE (FR). (831) BX, CH, EG, HU, IT, MA, PT.
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(151) 15.05.1964 283 662 (156) 15.05.2004 (180) 15.05.2014 (732) Michèle RICHARDIER 65 rue du Prof. Depéret, F-69160 TASSIN LA DEMI LUNE (FR). (732) Alain, Antoine MEILLAND 59, Chemin des Nielles F-06601 ANTIBES (FR). (831) AT, BX, CH, DE, HU, IT, PT, YU. (151) 19.05.1964 (156) 19.05.2004 (180) 19.05.2014 (732) Sara Lee Household and Body Care Nederland B.V. Traverse 2 NL-3905 NL VEENENDAAL (NL). (842) Private Company, The Netherlands (161) 02.08.1944, 119533. (831) AT, FR, HU.



283 717



(151) 19.05.1964 (156) 19.05.2004 (180) 19.05.2014 (732) Gyllentorget Brands B.V. Kabelweg 37 NL-1014 BA Amsterdam (NL). (842) Besloten Vennootschap, Pays-Bas (161) 05.07.1944, 119044. (831) AT, CH, DE, ES, FR, IT, PT.



283 720



(151) 19.05.1964 (156) 19.05.2004 (180) 19.05.2014 (732) De Winter Textiles B.V. Voorjaarsweg 5 NL-7532 SL ENSCHEDE (NL). (831) AT, CH, DE, FR.



283 736



283 767 (151) 19.05.1964 (156) 19.05.2004 (180) 19.05.2014 (732) IMKO Handels- und Verwaltungs-GmbH Meckenemstrasse 14 D-46395 Bocholt (DE). (842) GmbH (831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, PT, RO, YU. (151) 19.05.1964 (156) 19.05.2004 (180) 19.05.2014 (732) STADA Arzneimittel AG Stadastrasse 2-18 D-61118 Bad Vilbel (DE). (842) joint-stock company, Germany (831) AT, BX, CH, FR, LI.



283 768



(151) 19.05.1964 (156) 19.05.2004 (180) 19.05.2014 (732) STADA Arzneimittel AG Stadastrasse 2-18 D-61118 Bad Vilbel (DE). (842) joint-stock company, Germany (831) AT, BX, CH, FR, LI.
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283 769



283 781 (151) 19.05.1964 (156) 19.05.2004 (180) 19.05.2014 (732) THOMASDÜNGER GMBH Schadowstrasse 42 D-40212 DÜSSELDORF (DE). (831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, RO, SM, YU. 283 818 (151) 21.05.1964 (156) 21.05.2004 (180) 21.05.2014 (732) Henkel KGaA Henkelstrasse 67 D-40589 Düsseldorf (DE). (842) partnership limited by shares, Germany (831) AT, BA, BG, CH, CZ, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MA, MC, MK, PT, RO, SI, SK, SM, VN, YU. 283 821 (151) 21.05.1964 (156) 21.05.2004 (180) 21.05.2014 (732) Henkel KGaA Henkelstrasse 67 D-40589 Düsseldorf (DE). (842) partnership limited by shares, Germany (161) 12.06.1923, 031449. (161) 08.08.1944, 119565. (831) AT, BA, CH, CZ, EG, ES, HR, HU, IT, LI, MK, PT, RO, SI, SK, SM, YU. 283 822 (151) 21.05.1964 (156) 21.05.2004 (180) 21.05.2014 (732) Henkel KGaA Henkelstrasse 67 D-40589 Düsseldorf (DE). (842) partnership limited by shares, Germany (161) 06.08.1923, 032474. (161) 08.08.1944, 119566. (831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CU, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SZ, TJ, UA, UZ, VN, YU. (832) DK, EE, FI, GB, GE, IS, LT, SE, TR.
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(151) 21.05.1964 283 824 (156) 21.05.2004 (180) 21.05.2014 (732) Henkel KGaA Henkelstrasse 67 D-40589 Düsseldorf (DE). (842) partnership limited by shares, Germany (831) AT, BA, BX, CH, CZ, DZ, EG, FR, HR, HU, IT, LI, MA, MC, MK, PT, RO, SI, SK, SM, VN, YU.



283 825 (151) 21.05.1964 (156) 21.05.2004 (180) 21.05.2014 (732) Cognis Deutschland GmbH & Co. KG Henkelstrasse 67 D-40589 Düsseldorf (DE). (831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, EG, FR, HR, HU, IT, LI, MA, MC, MK, PT, RO, SI, SK, YU. 283 826 (151) 21.05.1964 (156) 21.05.2004 (180) 21.05.2014 (732) Henkel KGaA Henkelstrasse 67 D-40589 Düsseldorf (DE). (842) partnership limited by shares, Germany (831) AT, BA, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG, FR, HR, HU, IT, LI, MA, MC, MK, PT, RO, RU, SI, SK, SM, UA, VN, YU. 283 835 (151) 21.05.1964 (156) 21.05.2004 (180) 21.05.2014 (732) W. Kordes' Söhne Rosenschulen GmbH & Co KG D-25365 Klein Offenseth-Sparrieshoop (DE). (842) Kommanditgesellschaft (831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT.



284 330 (151) 02.06.1964 (156) 02.06.2004 (180) 02.06.2014 (732) Procter & Gamble International Operations SA 47, route de Saint-Georges CH-1213 Petit-Lancy (CH). (842) SA (161) 29.08.1924, 037955. (161) 29.08.1944, 119896. (831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MA, MC, MK, PT, RO, SD, SI, SK, SM, VN, YU. (151) 24.02.1984 484 074 (156) 24.02.2004 (180) 24.02.2014 (732) PARFUMS GIVENCHY, Société anonyme 74, rue Anatole-France, F-92300 LEVALLOIS-PERRET (FR). (831) AM, AT, BA, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, HR, HU, IT, KG, KP, LI, MA, MC, MD, MK, PT, RO, RU, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ, VN, YU. (151) 17.04.1984 (156) 17.04.2004 (180) 17.04.2014 (732) AZZEDINE ALAIA 18 rue de la Verrerie F-75004 PARIS (FR). (831) BX, DE, IT.



484 337



(151) 16.05.1984 (156) 16.05.2004 (180) 16.05.2014 (732) UNITED BISCUITS France S.A. Avenue LOTZ COSSE F-44200 NANTES (FR). (831) AT, BX, CH, ES, IT, MC.



484 714



284 135 (151) 29.05.1964 (156) 29.05.2004 (180) 29.05.2014 (732) GEWERKSCHAFT EISENHÜTTE WESTFALIA GMBH 1, Industriestrasse, D-44534 LÜNEN (DE). (831) BX, CZ, DZ, EG, ES, FR, HU, KP, MA, RO, SI, YU.



484 887 (151) 15.05.1984 (156) 15.05.2004 (180) 15.05.2014 (732) FROMAGERIES BEL, Société anonyme 4, rue d'Anjou F-75008 PARIS (FR). (831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, IT, MA, MC, PT.



284 223 (151) 29.05.1964 (156) 29.05.2004 (180) 29.05.2014 (732) PFIZER HOLDING FRANCE 23-25 avenue du Docteur Lannelongue F-75014 PARIS (FR). (842) Société en Commandite par Actions, France (831) CH, IT, LI, MC, SM.



(151) 10.05.1984 484 900 (156) 10.05.2004 (180) 10.05.2014 (732) LABORATOIRE CHAUVIN S.A. Parc du Millénaire II, 416 rue Samuel Morse F-34000 MONTPELLIER (FR). (831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, IT, MA, MC.
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(151) 14.05.1984



484 903



(151) 16.05.1984 (156) 16.05.2004 (180) 16.05.2014 (732) L'OREAL, Société anonyme 14, rue Royale F-75008 PARIS (FR). (842) Société Anonyme, France (831) AT, BX, CH, DE, IT.



485 258



484 914



(151) 16.05.1984 (156) 16.05.2004 (180) 16.05.2014 (732) DIEDENHOFEN GMBH Otto-von-Guericke-Strasse 1 D-53757 ST. AUGUSTIN (DE). (831) AT, BX, CH, DE, IT.



485 262



(156) 14.05.2004 (180) 14.05.2014 (732) FRANCE LIGNE, Société anonyme Zone industrielle, F-33210 LANGON (FR). (842) Société anonyme, France (831) AT, BX, DE, EG, HU, IT, MA, PT, YU. (151) 18.05.1984



(156) 18.05.2004 (180) 18.05.2014 (732) ENRIQUE BERNAT F., S.A. WTC Almeda Park 2, 1st floor, Plaça de la Pau s/n E-08940 CORNELLA DE LLOBREGAT (Barcelona) (ES). (831) AM, AT, BX, BY, CH, DE, EG, FR, HU, IT, KP, MK, PT, RO, RU, SD, YU.



485 214



(151) 21.05.1984 (156) 21.05.2004 (180) 21.05.2014 (732) OSRAM GMBH BERLIN et MÜNCHEN (DE). (831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, LI, MC, SM. (151) 11.05.1984



485 217



(156) 11.05.2004 (180) 11.05.2014 (732) GETIFIX FRANCHISE GMBH Plantage 15 D-28357 BREMEN (DE). (831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT. (151) 22.05.1984



485 231 A



(156) 22.05.2004 (180) 22.05.2014 (732) Associated British Foods plc Weston Centre, 68 Knightsbridge London (GB). (842) Public Limited Company, GB (832) AT, BX, DE, ES, FR, IT. (151) 16.05.1984 (156) 16.05.2004 (180) 16.05.2014 (732) Novartis AG CH-4002 Bâle (CH). (831) IT, LI.
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485 238



485 280 (151) 17.05.1984 (156) 17.05.2004 (180) 17.05.2014 (732) VIATRIS PHARMACEUTICALS Avenue du Président J.F. Kennedy F-33701 MERIGNAC (FR). (842) société anonyme, France (831) AT, BX, CH, DE, DZ, ES, IT, LI, MA, MC, SM. (151) 15.05.1984 (156) 15.05.2004 (180) 15.05.2014 (732) HARIBO RICQLES ZAN 67, Boulevard du Capitaine Geze, F-13014 MARSEILLE (FR). (842) Société Anonyme à Directoire, France (831) AT, BX, CH, ES, IT, PT.



485 285



485 308 (151) 18.05.1984 (156) 18.05.2004 (180) 18.05.2014 (732) HERBERTS INDUSTRIEGLAS GMBH & Co KG Gewerbeschulstrasse 72 D-42289 WUPPERTAL (DE). (831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, RO, RU. 485 338 (151) 21.05.1984 (156) 21.05.2004 (180) 21.05.2014 (732) PIERRE FABRE MEDICAMENT, Société anonyme 45, place Abel Gance F-92100 BOULOGNE (FR). (842) Société Anonyme, France (831) AM, AT, BA, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG, HR, HU, IT, KG, KZ, LI, MA, MC, MD, MK, PT, RO, RU, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ, YU.
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(151) 15.05.1984 485 356 (156) 15.05.2004 (180) 15.05.2014 (732) L'OREAL, Société anonyme 14, rue Royale F-75008 PARIS (FR). (842) société anonyme, France (831) AT, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, HR, HU, IT, KP, KZ, LI, MA, MC, PT, RO, RU, SI, SK, SM, UA, VN, YU. (151) 18.05.1984 485 459 (156) 18.05.2004 (180) 18.05.2014 (732) ELLENBERGER & POENSGEN GMBH Industriestrasse 2-8 D-90518 ALTDORF (DE). (842) GmbH (831) AM, AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, IT, RU, SI, SK, UA, YU.



485 511 (151) 21.05.1984 (156) 21.05.2004 (180) 21.05.2014 (732) PIERRE FABRE S.A. 12, avenue Hoche F-75008 PARIS (FR). (831) AT, BX, CH, DZ, ES, IT, LI, MA, MC, PT, SM. (151) 21.05.1984 (156) 21.05.2004 (180) 21.05.2014 (732) CHOMARAT COMPOSITES (Société par Actions Simplifiée) 29 Boulevard des Italiens F-75002 PARIS (FR). (831) AT, BX, CH, DE, IT.



485 649 (151) 04.05.1984 (156) 04.05.2004 (180) 04.05.2014 (732) S.I.P.C.A.M. SOCIETÀ ITALIANA PRODOTTI CHIMICI E PER L'AGRICOLTURA MILANO S.P.A. Via Carroccio, 8 I-20123 MILANO (IT). (831) BX, CH, DE, ES, MA. (151) 11.05.1984 (156) 11.05.2004 (180) 11.05.2014 (732) GLOBOL-WERK GMBH Anna-von-Philipp-Strasse 33 D-86633 NEUBURG (DE). (831) AT, CH, ES, FR.



(151) 21.05.1984 485 741 (156) 21.05.2004 (180) 21.05.2014 (732) SANOFI-SYNTHELABO 174, avenue de France F-75013 PARIS (FR). (842) Société anonyme, FRANCE (831) AT, AZ, BA, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG, HR, HU, IT, KP, KZ, LI, LR, LV, MA, MC, MD, MK, MZ, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SM, UA, VN, YU. (832) GE, TM.



485 516



(151) 15.05.1984 485 547 (156) 15.05.2004 (180) 15.05.2014 (732) MAIRIE DE PARIS (COMMUNE DE PARIS) Place de l'Hôtel-de-Ville F-75004 PARIS (FR). (831) AT, BX, CH, DE, IT. (151) 15.05.1984 485 560 (156) 15.05.2004 (180) 15.05.2014 (732) KSB Aktiengesellschaft Johann-Klein-Strasse 9 D-67227 FRANKENTHAL (DE). (831) AT, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KP, MA, PT, RU, SI, SK, UA, YU.



485 696



(151) 17.05.1984 (156) 17.05.2004 (180) 17.05.2014 (732) MICRO-MEGA, Sociéte anonyme 5-12, rue du Tunnel, F-25000 BESANÇON (FR). (831) AT, BX, CH, DE, IT.



485 841



(151) 11.05.1984 485 893 (156) 11.05.2004 (180) 11.05.2014 (732) NOWOFOL KUNSTSTOFFPRODUKTE GMBH & Co KG Königsberger Strasse 6 D-83313 SIEGSDORF (DE). (831) AT, BX, CH, FR, IT. (151) 16.05.1984 (156) 16.05.2004 (180) 16.05.2014 (732) KTR Kupplungstechnik GmbH Rodder Damm 170 D-48432 Rheine (DE). (831) AT, BX, CH, FR, IT.



485 899
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(151) 18.05.1984



485 900



(156) 18.05.2004 (180) 18.05.2014 (732) GISELA M. BRECKEL Im Seegarten 7 D-79780 STÜHLINGEN (DE). (831) AT, BX, CH, IT, RU. (151) 12.05.1984



485 903



485 904



(156) 16.05.2004 (180) 16.05.2014 (732) TANA B.V. Brabantsestraat 17 NL-3812 PJ AMERSFOORT (NL). (831) AT, CH, DZ, EG, ES, FR, HU, IT, MA, PT. (151) 18.05.1984



485 947



(156) 18.05.2004 (180) 18.05.2014 (732) INTERBREW NEDERLAND N.V. Brouwerijplein 84 NL-5551 AE VALKENSWAARD (NL). (831) CH, DE, FR, IT. (151) 18.05.1984



485 949



(156) 18.05.2004 (180) 18.05.2014 (732) UNICHEMA CHEMIE B.V. Buurtje 1 NL-2802 BE GOUDA (NL). (831) AT, CH, DE, ES, FR, HR, HU, IT, KZ, LI, MK, PT, RO, RU, SI, UA, UZ, YU. (151) 18.05.1984



485 951



(156) 18.05.2004 (180) 18.05.2014 (732) UNICHEMA CHEMIE B.V. Buurtje 1 NL-2802 BE GOUDA (NL). (831) AT, CH, DE, ES, FR, HU, IT, LI, PT, RO, RU, YU.



(156) 12.05.2004 (180) 12.05.2014 (732) DRESSMASTER BEKLEIDUNGSWERK GMBH & Co KOMMANDITGESELLSCHAFT Baumstrasse 22-24 D-44623 HERNE (DE). (831) AM, AT, BG, BX, BY, CH, FR, HU, IT, KG, KZ, LI, MD, RO, RU, TJ, UA, UZ. (151) 16.05.1984



(151) 18.05.1984
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485 950



(156) 18.05.2004 (180) 18.05.2014 (732) UNICHEMA CHEMIE B.V. Buurtje 1 NL-2802 BE GOUDA (NL). (831) AT, CH, DE, ES, FR, HR, HU, IT, KZ, LI, MK, PT, RO, RU, SI, UA, UZ, YU.



(151) 18.05.1984



485 952



(156) 18.05.2004 (180) 18.05.2014 (732) UNICHEMA CHEMIE B.V. Buurtje 1 NL-2802 BE GOUDA (NL). (831) AT, CH, DE, FR, HU, IT, LI, YU. (151) 18.05.1984



485 953



(156) 18.05.2004 (180) 18.05.2014 (732) UNICHEMA CHEMIE B.V. Buurtje 1 NL-2802 BE GOUDA (NL). (831) AT, CH, DE, ES, FR, HR, HU, IT, KZ, LI, MK, PT, RO, RU, SI, UA, UZ, YU. (151) 18.05.1984



485 954



(156) 18.05.2004 (180) 18.05.2014 (732) UNICHEMA CHEMIE B.V. Buurtje 1 NL-2802 BE GOUDA (NL). (831) AT, CH, DE, ES, FR, HR, HU, IT, KZ, LI, MK, PT, RO, RU, SI, UA, UZ, YU. (151) 18.05.1984



485 955



(156) 18.05.2004 (180) 18.05.2014 (732) UNICHEMA CHEMIE B.V. Buurtje 1 NL-2802 BE GOUDA (NL). (831) AT, CH, DE, ES, FR, HR, HU, IT, KZ, LI, PT, RO, RU, SI, UA, YU. (151) 14.05.1984 (156) 14.05.2004 (180) 14.05.2014 (732) KKW Kulmbacher Klimageräte-Werk GmbH Am Goldenen Feld 18 D-95326 Kulmbach (DE). (831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, LI, PT.



486 284
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(151) 18.05.1984



487 061



(156) 18.05.2004 (180) 18.05.2014 (732) WESTFALIA-WERKE FRANZ KNÖBEL & SÖHNE KOMMANDITGESELLSCHAFT Am Sandberg, D-33378 WIEDENBRÜCK (DE). (831) AT, BX, CH, ES, FR, IT. (151) 11.05.1984



490 443



(156) 11.05.2004 (180) 11.05.2014 (732) GEZE GmbH Reinhold-Vöster-Strasse 21-29 D-71229 Leonberg (DE). (831) AT, BX, CH, FR, IT. (151) 13.05.1994



617 386



(156) 13.05.2004 (180) 13.05.2014 (732) FATRO S.P.A. Via Emilia 285 I-40064 OZZANO EMILIA (IT). (831) AT, BA, BX, CH, CN, CU, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, KP, KZ, LI, MA, MC, MK, MN, PL, PT, SD, SI, SK, SM, UA, VN, YU. (151) 13.05.1994



617 387



(156) 13.05.2004 (180) 13.05.2014 (732) FATRO S.P.A. Via Emilia 285 I-40064 OZZANO EMILIA (IT). (831) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, KP, KZ, LI, MA, MC, MK, MN, PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SM, UA, VN, YU. (151) 19.05.1994



617 664



(156) 19.05.2004 (180) 19.05.2014 (732) MISTRAL S.P.A. Via Fratelli Santi, 11 I-10024 MONCALIERI (TO) (IT). (831) CN, PT. (151) 17.05.1994



617 843



(156) 17.05.2004 (180) 17.05.2014 (732) CALZATURIFICIO GIANMARCO LORENZI S.R.L. Via dell'Artigianato, 24 I-63018 PORTO SANT'ELPIDIO (AP) (IT). (831) BG, CN, PL, UA, VN.



(151) 09.05.1994 (156) 09.05.2004 (180) 09.05.2014 (732) AHLSTROM DALLE, société anonyme Rue de la Papeterie, F-59166 BOUSBECQUE (FR). (831) BX, DE, IT.



618 022



(151) 19.05.1994 (156) 19.05.2004 (180) 19.05.2014 (732) MELLERIO dits MELLER, Société anonyme 9, rue de la Paix, F-75002 PARIS (FR). (842) société anonyme (831) CH. (832) US.



618 082



618 237 (151) 16.05.1994 (156) 16.05.2004 (180) 16.05.2014 (732) ITALTEL s.p.a. Via A. di Tocqueville, 13 I-20154 MILANO (IT). (831) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, FR, HU, KP, MA, PT, RO, RU, SK, VN, YU. (151) 02.05.1994 (156) 02.05.2004 (180) 02.05.2014 (732) HTM SPORT S.p.A. Salita Bonsen 4 I-16035 RAPALLO (IT). (831) BX, CN, CU, DE, FR, RU.



618 346



(151) 05.05.1994 (156) 05.05.2004 (180) 05.05.2014 (732) "ALKALOID" A.D. Farmacevtska, hemiska, kozmeticka industrija - Skopje C.O. Aleksandar Makedonski 12 MK-1000 Skopje (MK). (831) AL, RU, UA.



618 402



(151) 05.05.1994 (156) 05.05.2004 (180) 05.05.2014 (732) "ALKALOID" A.D. Farmacevtska, hemiska, kozmeticka industrija - Skopje C.O. Aleksandar Makedonski 12 MK-1000 Skopje (MK). (831) AL, BG, RO, UA.



618 403
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(151) 05.05.1994 (156) 05.05.2004 (180) 05.05.2014 (732) "ALKALOID" A.D. Farmacevtska, hemiska, kozmeticka industrija - Skopje C.O. Aleksandar Makedonski 12 MK-1000 Skopje (MK). (831) AL, RU, UA.



618 404



(151) 05.05.1994 (156) 05.05.2004 (180) 05.05.2014 (732) "ALKALOID" A.D. Farmacevtska, hemiska, kozmeticka industrija - Skopje C.O. Aleksandar Makedonski 12 MK-1000 Skopje (MK). (831) AL, HR, RO, RU, UA, UZ.



618 406



(151) 05.05.1994 (156) 05.05.2004 (180) 05.05.2014 (732) "ALKALOID" A.D. Farmacevtska, hemiska, kozmeticka industrija - Skopje C.O. Aleksandar Makedonski 12 MK-1000 Skopje (MK). (831) AL, UA.



618 407



(151) 20.05.1994 618 511 (156) 20.05.2004 (180) 20.05.2014 (732) PIERRE FABRE DERMO-COSMETIQUE, Société anonyme 45, place Abel Gance F-92100 BOULOGNE (FR). (842) Société Anonyme (S.A.), France (161) 16.11.1979, 448589. (831) CN, MN, PL. (151) 27.05.1994 (156) 27.05.2004 (180) 27.05.2014 (732) LABORATOIRES SIPA, Société Anonyme 67, rue du Moulin de Cage, F-92230 GENNEVILLIERS (FR). (842) Société Anonyme, FRANCE (831) BX, CH, DE, IT, PT.



618 546



135



(151) 16.05.1994 (156) 16.05.2004 (180) 16.05.2014 (732) AUCHAN, société anonyme à directoire et conseil de surveillance 40, avenue de Flandre F-59170 CROIX (FR). (161) 29.03.1979, 444450. (831) BX, CZ, DE, HU, IT, PL, PT, SK.



618 561



(151) 19.05.1994 (156) 19.05.2004 (180) 19.05.2014 (732) Miba Gleitlager GmbH Dr.-Mitterbauer-Straße 3 A-4663 Laakirchen (AT). (831) CH, CN, DE, FR, IT.



618 584



618 598 (151) 12.05.1994 (156) 12.05.2004 (180) 12.05.2014 (732) BAREX ITALIANA S.R.L. Via Grazia, 11 I-40069 ZOLA PREDOSA (BOLOGNA) (IT). (831) AT, BX, DE, ES, FR, LI, MC, PL, PT. (151) 27.05.1994 618 950 (156) 27.05.2004 (180) 27.05.2014 (732) LABORATOIRE ARILAND (Société Anonyme) Lieu-Dit la Chaumasse, LURIECQ F-42380 SAINT BONNET LE CHATEAU (FR). (831) CH, DZ, EG, MA, RU, UA. (151) 20.05.1994 (156) 20.05.2004 (180) 20.05.2014 (732) ALMIRALL PRODESFARMA, S.A. Ronda General Mitré, 151 E-08022 BARCELONA (ES). (842) Société Anonyme, ESPAGNE (831) BX, MA, PT.



619 147



(151) 17.05.1994 (156) 17.05.2004 (180) 17.05.2014 (732) ALMIRALL PRODESFARMA, S.A. Ronda General Mitré, 151 E-08022 BARCELONA (ES). (842) Société Anonyme, ESPAGNE (831) BX, MA, PT.



619 148
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(151) 13.05.1994



619 152



(156) 13.05.2004 (180) 13.05.2014 (732) MARTÍN FERRER CASALS Avenida Diagonal 586 E-08036 BARCELONA (ES). (831) BA, BG, CU, CZ, FR, HR, PL, RO, RU, SI, SK. (151) 16.05.1994 619 155 (156) 16.05.2004 (180) 16.05.2014 (732) AMADO PASCUAL GOMBAU Polígono Industrial Plá de la Bruguera, Calle Solsonés 1 E-08211 CASTELLAR DEL VALLES, Barcelona (ES). (831) AT, BX, CH, CU, DE, EG, FR, HU, IT, MA, MC, PL, PT, RO, RU. (151) 19.05.1994



(151) 27.05.1994



620 033



(151) 19.05.1994



620 054



620 055



620 287



(156) 19.05.2004 (180) 19.05.2014 (732) FALKE NEDERLAND B.V. Koningin Wilhelminaplein 2-4 NL-1062 HK AMSTERDAM (NL). (831) ES, FR, IT, PT. (151) 20.05.1994



(156) 18.05.2004 (180) 18.05.2014 (732) Dalli-Werke GmbH & Co. KG Zweifaller Strasse 120 D-52224 Stolberg (DE). (831) AT, BX, FR, IT.



620 286



(156) 19.05.2004 (180) 19.05.2014 (732) Bayer AG D-51368 Leverkusen (DE). (831) AT, CH, DE, FR, IT, PL, PT. (832) DK, FI, GB, NO, SE.



(156) 18.05.2004 (180) 18.05.2014 (732) Dalli-Werke GmbH & Co. KG Zweifaller Strasse 120 D-52224 Stolberg (DE). (831) AT, BX, FR, IT. (151) 18.05.1994



620 213



(156) 19.05.2004 (180) 19.05.2014 (732) ISOGARD 10, rue Pascal F-69680 CHASSIEU (FR). (842) Société par Actions Simplifiée, France (831) BX, DE, ES, IT, PT.



(151) 19.05.1994 (151) 18.05.1994



620 203



(156) 27.05.2004 (180) 27.05.2014 (732) LABORATOIRES SIPA, Société Anonyme 67, rue du Moulin de Cage, F-92230 GENNEVILLIERS (FR). (842) Société Anonyme, FRANCE (831) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, HU, IT, MA, PL, PT, RO, RU, SK, UA. (151) 19.05.1994



(156) 19.05.2004 (180) 19.05.2014 (732) AUCHAN, société anonyme à directoire et conseil de surveillance 40, avenue de Flandre F-59170 CROIX (FR). (161) 03.02.1989, 534704. (831) BX, CZ, DE, HU, IT, PL, PT, SK.



620 194



(156) 17.05.2004 (180) 17.05.2014 (732) GALLETAS GULLÓN, S.A. E-34800 AGUILAR DE CAMPOO, Palencia (ES). (831) FR, IT.



619 431



(156) 19.05.2004 (180) 19.05.2014 (732) COMPTOIR RS S.A. c/o Me Pierre Rime, Notaire, 13, rue de Vevey, CH-1630 BULLE (CH). (831) BX, DE, ES, FR. (151) 19.05.1994



(151) 17.05.1994



620 308



(156) 20.05.2004 (180) 20.05.2014 (732) Koninklijke Philips Electronics N.V. Groenewoudseweg 1 NL-5621 BA Eindhoven (NL). (842) a limited liability company, The Netherlands (831) AT, CH, ES, FR, IT.
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(151) 20.05.1994 620 310 (156) 20.05.2004 (180) 20.05.2014 (732) Koninklijke Philips Electronics N.V. Groenewoudseweg 1 NL-5621 BA Eindhoven (NL). (842) a limited liability company, The Netherlands (831) AT, BG, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU. (151) 20.05.1994 (156) 20.05.2004 (180) 20.05.2014 (732) Nijman Beheer B.V. Marconibaan 49 NL-3439 MR NIEUWEGEIN (NL). (831) DE.



620 342



(151) 26.05.1994 (156) 26.05.2004 (180) 26.05.2014 (732) ABTSHOF MAGDEBURG GMBH 2, Brauereistrasse, D-39104 MAGDEBURG (DE). (831) AT, BX, CH, CZ, FR, RU, UA.



620 684



620 858 (151) 01.06.1994 (156) 01.06.2004 (180) 01.06.2014 (732) MARGARÉTA KATALÓGUSÁRUHÁZ KFT. 41, u. Pacsirtamezo, H-1038 BUDAPEST (HU). (831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, IT, KG, KP, KZ, LI, MA, MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ, VN, YU. (151) 17.05.1994 (156) 17.05.2004 (180) 17.05.2014 (732) ALMIRALL PRODESFARMA, S.A. Ronda General Mitré, 151 E-08022 BARCELONA (ES). (842) Société Anonyme, ESPAGNE (831) BX, MA, PT.



621 256



(151) 19.05.1994 (156) 19.05.2004 (180) 19.05.2014 (732) "SOUDAL", Naamloze vennootschap Everdongenlaan 20 B-2300 TURNHOUT (BE). (842) naamloze vennootschap, Belgique (831) CN, PL.



622 838
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Renouvellements complémentaires / Complementary renewals / Renovaciones complementarias



(151) 24.05.2004 (156) 09.04.2004 (180) 09.04.2014 (831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, PT. (Voir gazette No: 8/2004).



282 068



(151) 19.05.2004 (156) 14.01.2004 (180) 14.01.2014 (831) CZ, EG, HU, IT, PL, SK. (Voir gazette No: 6/2004).



614 981
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VII. MODIFICATIONS TOUCHANT L’ENREGISTREMENT INTERNATIONAL / CHANGES AFFECTING THE INTERNATIONAL REGISTRATION / MODIFICACIONES QUE AFECTAN AL REGISTRO INTERNACIONAL Désignations postérieures autres que des premières désignations effectuées en vertu du Protocole (règle 24.1)b)) / Subsequent designations other than the first designations made under the Protocol (Rule 24(1)(b)) / Designaciones posteriores al registro internacional, con excepción de las primeras designaciones efectuadas en virtud de la Regla 24.1)b) 250 359 (Ektebin). SANAVITA Aktiengesellschaft & Co., Werne (DE). (831) RO. (891) 04.05.2004 (580) 17.06.2004 346 930 (Presomen). Solvay Pharmaceuticals GmbH, Hannover (DE). (831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CY, HR, KG, KZ, MD, MK, PL, RU, SI, TJ, UA, UZ. (832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, NO, SE, TM, TR. (527) GB, IE. (891) 22.04.2004 (580) 17.06.2004 356 649 (RÖMERTOPF). Römertopf Verwertung GmbH & Co. KG, Sessenbach (DE). (842) société à responsabilité limitée et Co. société en commandite, Allemagne (831) CN. (891) 27.04.2004 (580) 17.06.2004 374 208 (REILOY). Reifenhäuser GmbH & Co. Maschinenfabrik, Troisdorf (DE). (842) Société à responsabilité limitée et Cie en commandite (831) RU. (891) 01.04.2004 (580) 17.06.2004 387 405 (FOOT WORK). AVON COSMETICS GMBH, München (DE). (811) BX (831) VN. (891) 22.04.2004 (580) 17.06.2004 391 631 (TITEX PLUS). Günther & Co. GmbH, Frankfurt am Main (DE). (842) GmbH, Allemagne (831) MA. (891) 29.04.2004 (580) 17.06.2004 394 670 (VESCOM). Vescom B.V., DEURNE (NL).



(842) B.V., The Netherlands (831) ES. (851) ES. - La désignation postérieure se rapporte uniquement à la classe 27. / The subsequent designation concerns only class 27. (891) 21.01.2004 (580) 17.06.2004 405 054 (HUMBOLDT WEDAG). KHD Humboldt Wedag AG, Köln (DE). (831) KZ, RU. (891) 19.04.2004 (580) 17.06.2004 406 300 (TITEX). Günther & Co. GmbH, Frankfurt am Main (DE). (842) GmbH, Allemagne (831) DZ, MA. (891) 29.04.2004 (580) 17.06.2004 427 335 (HOLGER DANSKE). Planta Tabak-Manufaktur Dr. Manfred Obermann GmbH & Co. KG, Berlin (DE). (831) RU. (891) 06.05.2004 (580) 17.06.2004 441 771 (PEDI-RELAX). PIERRE FABRE MEDICAMENT, BOULOGNE (FR). (842) Société Anonyme, FRANCE (831) PL. (891) 26.04.2004 (580) 17.06.2004 443 338 (VACONODECK). Aluminium Rheinfelden GmbH, Rheinfelden/Baden (DE). (811) CH (831) AZ, BA, BG, BY, CN, HR, KZ, LV, MK, UA, VN. (832) EE, LT, SG. (527) SG. (891) 10.03.2004 (580) 17.06.2004 464 388 (FERM). Ferm B.V., GENEMUIDEN (NL). (842) B.V., Pays-Bas
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(831) UA. (832) TR, US. (851) TR, UA, US. - La désignation postérieure se rapporte uniquement aux classes 7 et 8. / The subsequent designation concerns only classes 7 and 8. (527) US. (891) 16.03.2004 (580) 17.06.2004



(891) 30.04.2004 (580) 17.06.2004



464 660 (LARVADEX). Novartis AG, Bâle (CH). (832) US. (527) US. (891) 28.04.2004 (580) 17.06.2004



541 464 (G GIORGETTI). MIROGLIO S.P.A., ALBA (CN) (IT). (831) CN. (891) 24.03.2004 (580) 17.06.2004



465 608 (ATOMIC). Atomic Austria GmbH, Altenmarkt (AT). (842) GmbH, Autriche (831) CN. (891) 26.04.2004 (580) 17.06.2004 476 137 (sillinger). SILLINGER S.A., MER (FR). (842) Société anonyme, FRANCE (831) CN. (891) 22.03.2004 (580) 17.06.2004 479 414 (M). METALTEX ITALIA S.P.A., MASLIANICO (CO) (IT). (842) SOCIETE PAR ACTIONS, ITALIE (831) DE. (891) 18.03.2004 (580) 17.06.2004 490 450 (ESKADRON). PIKEUR REITMODEN BRINKMANN GMBH & Co KG, Herford (DE). (831) CN. (891) 23.04.2004 (580) 17.06.2004 491 307 (HORICO). HOPF, RINGLEB & Co GMBH & Cie, Berlin (DE). (831) CN. (891) 03.05.2004 (580) 17.06.2004 530 537 (HYPRED). HYPRED, DINARD (FR). (842) (Société Anonyme à Directoire et Conseil de Surveillance), FRANCE (831) RO, RU, SI, SK, UA. (891) 13.05.2004 (580) 17.06.2004 535 395 (DIXI). ADCO Umweltdienste Holding GmbH, Ratingen (DE). (831) SI.



537 658 (LOXEAL). LOXEAL S.r.l., CESANO MADERNO (MI) (IT). (831) CN, CZ, PL, RO, SK. (891) 22.03.2004 (580) 17.06.2004



543 035 (BECO-INTEGRA). E. BEGEROW GMBH & Co, Langenlonsheim (DE). (842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Allemagne (831) PT. (891) 07.05.2004 (580) 17.06.2004 547 161 (ZADIG & VOLTAIRE). Arnaud GILLIER, PONTSAINTE-MARIE (FR). (732) Thierry GILLIER, PONT-SAINTE-MARIE (FR). (831) CN, RU. (891) 26.04.2004 (580) 17.06.2004 548 344 (ILT). ILT Industrie-Luftfiltertechnik Ruppichteroth (DE). (831) CZ, HU, PL, SI. (891) 19.04.2004 (580) 17.06.2004



GmbH,



549 115 A (DEVERGO'). Psarogiannis Thomas Kereskedelmi és Vendéglátó Kft., Budapest (HU). (842) Sarl, Hongrie (831) YU. (891) 17.03.2004 (580) 17.06.2004 551 931 (CELTILAIT). SCICA OUEST ELEVAGE, Société coopérative d'intérêt collectif agricole, PLOUDANIEL (FR). (842) Société d'Intérêt Collectif Agricole (831) DZ. (891) 26.04.2004 (580) 17.06.2004 565 872 (Reicofil). Reifenhäuser GmbH & Co. Maschinenfabrik, Troisdorf (DE). (842) Société à Responsabilité limitée et Cie en commandite (831) CN. (891) 30.04.2004 (580) 17.06.2004 583 694 (ANGEL). Thierry Mugler Parfums NEUILLY SUR SEINE (FR). (842) Société par actions simplifiée, France (832) GE.



S.A.S.,
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(891) 18.05.2004 (580) 17.06.2004



(891) 21.04.2004 (580) 17.06.2004



588 148 (CONTAINEX). CONTAINEX Container Depot und Transport Gesellschaft m.b.H., Wiener Neudorf (AT). (842) Gesellschaft m.b.H., AUTRICHE (831) CZ, SK. (891) 11.05.2004 (580) 17.06.2004



644 641 (TT TRASFORMAZIONI TESSILI). EMME.TI.CI. SRL, PRADALUNGA (Bergamo) (IT). (831) RU. (851) RU. Liste limitée à: 25 Vêtements, chaussures, chapellerie. (891) 29.03.2004 (580) 17.06.2004



588 268 (ASTA). Asta Elektrodraht GmbH, Oed (AT). (842) company under the law of Austria, Austria (832) AU, JP, KR. (891) 07.05.2004 (580) 17.06.2004 588 268 (ASTA). Asta Elektrodraht GmbH, Oed (AT). (842) company under the law of Austria, Austria (832) SG. (527) SG. (891) 13.05.2004 (580) 17.06.2004 595 404 (NUTRISAFE). VYGON S.A., ECOUEN (FR). (842) SOCIETE ANONYME, FRANCE (831) PT. (891) 22.04.2004 (580) 17.06.2004 605 563. Papierfabrik Scheufelen GMBH + Co KG, Lenningen (DE). (832) GB. (527) GB. (891) 08.04.2004 (580) 17.06.2004 609 440 (MAXIM). Syngenta Participations AG, Basel (CH). (831) KE, RO. (832) ZM. (891) 15.04.2004 (580) 17.06.2004 610 625 (ENTREVUE). SOCIETE DE CONCEPTION DE PRESSE ET D'EDITION, LEVALLOIS PERRET CEDEX (FR). (842) Société anonyme, France (831) MC. (891) 19.03.2004 (580) 17.06.2004 618 753 (WILO). WILO AG, Dortmund (DE). (831) DZ. (891) 04.05.2004 (580) 17.06.2004 624 239. Dr. Hahn GmbH & Co KG, Mönchengladbach (DE). (842) limited liability company, Germany (832) US. (527) US.



647 540 (VIRGAN). LABORATOIRES THEA, CLERMONT FERRAND (FR). (842) société anonyme, FRANCE (831) MA, PL, RO. (891) 29.04.2004 (580) 17.06.2004 657 073 (Atwardson). Peek & Cloppenburg KG, Düsseldorf (DE). (831) VN. (891) 30.04.2004 (580) 17.06.2004 657 424 (Charlotte). Ehinger-Schwarz GmbH & Co. KG, Ulm (DE). (832) KR. (851) KR. - Liste limitée à la classe 14. / List limited to class 14. - Lista limitada a la clase 14. (891) 07.04.2004 (580) 17.06.2004 665 402 (NECKERMANN). Neckermann Versand Aktiengesellschaft, Frankfurt (DE). (842) société anonyme, par actions, Allemagne (591) rouge et blanc. / red and white. / Rojo y blanco. (832) US. (851) US. Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a: 7 Machines à travailler les métaux, le bois et les matières plastiques; outils actionnés mécaniquement, notamment outils actionnés électriquement ou par un moteur à combustion interne tels qu'instruments à accumulateurs, perceuses et marteaux-perforateurs électriques, raboteuses et fraiseuses électriques, scies circulaires à main et scies à guichet électriques, machines à meuler à mouvement alternatif et à bande électriques, meuleuses doubles électriques, meuleuses électriques à arrosage et à sec, meuleuses d'angle électriques, agrafeuses électriques, cloueuses électriques, pistolets thermocollants électriques, tours électriques, perceuses d'établis électriques, générateurs avec moteur à combustion interne; aspirateurs d'absorption électriques ainsi qu'outils d'insertion pour ceux-ci; pompes domestiques, à savoir pompes à eau actionnées mécaniquement et pompes pour installations de chauffage; générateurs électriques; compresseurs, notamment compresseurs à piston; transporteurs pneumatiques, machines à air comprimé et moteurs à air comprimé, pompes à air comprimé et appareils s'y raccordant, notamment pistolets à air comprimé pour jets, projections, aspirations et pour soufflages, clés à choc fonctionnant à l'air comprimé, marteaux burineurs et agrafeuses; détendeurs de pression (parties de machines), notamment filtres réducteurs de pression, régulateurs de pression; soupapes de pression (parties de machines);
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machines-outils; outils actionnés mécaniquement, notamment outils actionnés électriquement ou par un moteur à combustion interne tels que pistolets à braser électriques; parties des produits précités. 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques; machines à calculer; ordinateurs, équipement pour le traitement de l'information, notamment ordinateurs personnels ainsi que toutes les configurations issues de l'assemblage provenant des éléments précités; appareils périphériques pour traitement de données (compris dans cette classe), notamment appareils de saisie de données, appareils de mémorisation de données sous la forme de bandes magnétiques, disquettes magnétiques (floppy disks), disques magnétiques (HDD) et disques optiques (CD-ROM), y compris les lecteurs de ces appareils de mémorisation de données, éléments de programmes et éléments de mémoires, appareils de restitution de données, notamment imprimantes pour l'impression de documents ainsi que pour le traitement de textes, appareils d'impression de graphiques (plotters), écrans, consoles et appareils de transmission, programmes de traitement de données, supports de données sous forme de bandes magnétiques, de disquettes et de disques magnétiques ainsi que de disques optiques (disques d'ordinateurs); émetteurs de télécommunication, à savoir télécopieurs, terminaux de vidéographie interactive, répondeursenregistreurs avec ou sans boîtier pour interrogation à distance, téléphones, notamment téléphones avec et sans fil ainsi que dispositifs composés tels que téléphones mobiles, radiotéléphones, visiophones; extincteurs; parties des produits précités. 11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires, parties des produits précités. 16 Papier, carton et produits en ces matières (compris dans cette classe), notamment papier d'emballage et boîtes en carton; produits de l'imprimerie; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau, à savoir appareils et ustensiles de bureau non électriques; matières plastiques pour l'emballage (comprises dans cette classe); cartes à jouer; caractères d'imprimerie; clichés. 25 Vêtements, chaussures, chapellerie. 35 Publicité, étude et recherche de marché; étude et analyse de marché; diffusion (distribution) d'échantillons; négociation et conclusion de transactions commerciales pour le compte de tiers; décoration de vitrines; reproduction de documents. 39 Organisation et arrangement de voyages, agences de transport de personnes. 7 Machines for working metals, wood and plastics; mechanically-operated tools, in particular, electricallypowered tools or tools driven by an internal combustion engine, such as storage battery-operated instruments, electric drills and hammer drills, electric planing machines and milling machines, electric manual circular saws and keyhole saws, reciprocating and band-type power grinding machines, dual power grinders, wet and dry power grinders, angle power grinders, electric fasteners, electric tackers, heatsealing guns, power wheels, bench-type power drilling machines, internal combustion engine generators; power absorption suction devices and tools for insertion thereof; household pumps, namely, mechanically-operated water pumps and heating system pumps; generators of electricity; compressors, in particular, piston-type compressors; pneumatic conveyors, compressed air machines and air motors, air-operated pumps and apparatus connected thereto, especially compressed air jet, spray and blow guns, compressed air impact wrenches, pneumatic guns and fasteners; pressure-reducing valves (parts of machines), in particular, pressure-reducing filters; pressure regulators, pressure valves (parts of machines); machine tools; mechanically-operated tools, in particular, electrically-powered tools or tools driven by an internal



combustion motor, such as electric brazing guns; parts of the aforesaid goods. 9 Apparatus for recording, transmission or reproduction of sound or images; magnetic recording media, recording disks; calculating machines; computers, data processing equipment, especially personal computers and data processing equipment, in particular, personal computers as well as all the configurations produced by assembling said units; computer peripheral equipment (included in this class), including data entry apparatus, data storage equipment in magnetic tape form, floppy disks, hard disk drives and optical disks (CD-ROM), including drives for said data storage apparatus, program units and memory components, data retrieval apparatus, in particular, printers for printing documents as well as processing texts, plotters, display screens, consoles and transmitting apparatus, data processing programs, data media in the form of magnetic tapes, disks and magnetic disks as well as optical disks (computer disks); communication transmitters, namely, facsimile machines, interactive videotex terminals, remote inquiry answering and recording equipment, optionally with housing, telephones, in particular, cord and cordless telephones and composite devices such as mobile telephones, radiotelephones, videophones, fire-extinguishing apparatus; parts of the aforesaid goods. 11 Lighting, heating, steam generating, cooking, cooling, drying, venting apparatus, water supply apparatus and sanitary installations, parts of the aforesaid goods. 16 Paper, cardboard and goods made from these materials (included in this class), in particular, packing paper and cardboard boxes; printed matter; adhesives for stationery or household purposes; paintbrushes; typewriters and office requisites, namely, non-electrical office equipment and instruments; plastic materials for packaging (included in this class); playing cards; printers' type; printing blocks. 25 Clothing, footwear, headgear. 35 Advertising, marketing studies and research; market research and analysis; distribution of samples; negotiation and settling of commercial dealings for third parties; shop window dressing; document reproduction. 39 Travel organization and arrangements, transportation of persons.



7 Máquinas para trabajar los metales, la madera y las materias plásticas; herramientas accionadas mecánicamente, en particular, herramientas accionadas eléctricamente o por un motor de combustión interna, tales como herramientas con acumuladores, taladradoras y martillos-perforadores eléctricos, cepilladoras y fresadoras eléctricas, sierras circulares manuales y sierras de punta eléctricas, máquinas eléctricas para amolar con movimiento alternativo y de cinta, esmeriladores dobles eléctricos, esmeriladores eléctricos con riego de agua y en seco, esmeriladores angulares eléctricos, grapadoras eléctricas, máquinas clavadoras eléctricas, pistolas para sopletes termoadesivos eléctricas, tornos eléctricos, taladradoras de sobremesa eléctricas, generadores con motor de combustión interna; aspiradores de absorción eléctricos, así como útiles conectables a los mismos; bombas de agua para el abastecimiento doméstico, a saber, bombas de agua accionadas mecánicamente y bombas para instalaciones de calefacción; generadores eléctricos; compresores, en particular, compresores de pistón; transportadores neumáticos, máquinas de aire comprimido y motores de aire comprimido, bombas de aire comprimido y aparatos que se les pueden conectar, en especial, pistolas de aire comprimido para chorros, proyecciones, aspiraciones y soplado, llaves a golpes que funcionan con aire comprimido, martillos buriladores y grapadoras; reductores de la presión (partes de máquinas), en especial, filtros reductores de presión, reguladores de presión; válvulas de presión (partes de máquinas); máquinasherramientas; herramientas accionadas mecánicamente, en particular, herramientas accionadas eléctricamente o por un motor de combustión interna, tales como sopletes de estañar eléctricos; partes de los productos anteriormente mencionados. 9 Aparatos para el registro, la transmisión, reproducción de sonido o imágenes; soportes de registro
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magnéticos, discos acústicos; máquinas calculadoras; ordenadores, equipos para el tratamiento de la información, en particular, ordenadores personales, así como todas las configuraciones derivadas del ensamblaje de los elementos anteriormente mencionados; aparatos periféricos para el tratamiento de datos (comprendidos en esta clase), en particular, aparatos de registro de datos, aparatos para memorizar datos en forma de bandas magnéticas, disquetes flexibles magnéticos (floppy), discos magnéticos (HDD) y discos ópticos (CD-ROM), incluidos los lectores de esos aparatos de memorización de datos, elementos de programas y elementos de memorias, aparatos de salida de datos, en especial, impresoras para imprimir documentos, así como para el tratamiento de textos, máquinas para imprimir gráficos (plotters), pantallas, consolas y aparatos de transmisión, programas de tratamiento de datos, soportes de datos en forma de bandas magnéticas, disquetes y discos magnéticos, así como discos ópticos (discos de ordenador); emisores de telecomunicaciones, a saber, telecopiadoras, terminales de videografía interactiva, contestadores-registradores, con o sin caja, para la consulta a distancia, aparatos telefónicos, en particular, teléfonos con cable e inalámbricos, así como dispositivos compuestos, tales como teléfonos móviles, radioteléfonos, video-teléfonos; extintores; partes de los productos anteriormente mencionados. 11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado, de ventilación, de distribución de agua e instalaciones sanitarias, partes de los productos anteriormente mencionados. 16 Papel, cartón y artículos de estas materias (comprendidos en esta clase), en particular, papel de embalaje y cajas de cartón; productos de imprenta; artículos de papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o el hogar; pinceles; máquinas de escribir y material de oficina, a saber, aparatos y utensilios de oficina no eléctricos; materias plásticas para embalaje (comprendidas en esta clase); naipes; caracteres de imprenta; clichés. 25 Vestidos, calzados, sombrerería. 35 Publicidad, estudio y búsqueda de mercados; estudio y análisis de mercados; difusión (distribución) de muestras; negociación y concertación de transacciones comerciales para terceros; decoración de escaparates; reproducción de documentos. 39 Organización y planificación de viajes, agencias de transporte de personas.



polissage, agents de nettoyage des sols, agents de décapage des sols, décapants pour cire, agents d'entretien des sols. (891) 04.05.2004 (580) 17.06.2004



(527) US. (891) 07.05.2004 (580) 17.06.2004



687 383 (DESI PAK). Süd-Chemie AG, München (DE). (832) TR. (891) 17.05.2004 (580) 17.06.2004



666 681 (amig). AMILIBIA Y DE LA IGLESIA, S.A., DURANGO (Vizcaya) (ES). (842) SOCIEDAD ANONIMA, ESPAGNE (832) EE, LT. (891) 16.03.2004 (580) 17.06.2004



687 543 (SICCAFLUID). LABORATOIRES CLERMONT FERRAND (FR). (842) société anonyme, FRANCE (831) MA. (891) 29.04.2004 (580) 17.06.2004



667 592 (eukula). Eukula Gesellschaft moderner Kunststoffund Lackbeschichtungen mbH, Bräunlingen (DE). (831) CN, RU. (851) CN, RU. Liste limitée à: 1 Produits chimiques à usage industriel et privé, en particulier produits diluables à l'eau ou avec dissolvants; agents d'imprégnation, diluants, solvants de nettoyage. 2 Vernis, peintures laquées, enduits, compositions de vitrification, durcisseurs, apprêts; compositions d'enduction à un ou plusieurs composants (compris dans cette classe), en particulier compositions plastiques à un ou plusieurs composants; agents d'enduction (compris dans cette classe), en particulier agents d'enduction plastiques et de vernissage pour revêtements de sols et sols, en particulier en parquet et en liège; liants pour peintures et vernis. 3 Cires, cires autobrillantes à base aqueuse, comprises dans cette classe; cires pour sols, agents de



688 188 (VALENCIA C. de F.). VALENCIA CLUB DE FUTBOL, S.A.D., VALENCIA (ES). (842) Société Anonyme Spor (591) Bleu, noir, brun, rouge, jaune et blanc. / Blue, black, brown, red, yellow and white. (831) CN. (832) JP, KR, SG, US. (527) SG, US. (891) 25.02.2004 (580) 17.06.2004



670 200 (Gemi). ABA of Sweden AB, Stockholm (SE). (591) rouge. / red. / Rojo. (832) IR, RU, TR. (891) 22.04.2004 (580) 17.06.2004 673 230 (CATRO). ABP Patentmarketing GmbH, Rüti (CH). (831) SK. (891) 04.05.2004 (580) 17.06.2004 674 039 (KERAX). RENAULT V.I. (Société Anonyme), LYON (FR). (842) Société Anonyme, FRANCE (831) CN. (891) 16.04.2004 (580) 17.06.2004 679 977 (ECLERee LABORATORIOS DE ELECTROACUSTICA). ECLER LABORATORIOS DE ELECTRO ACUSTICA, S.A., BARCELONA (ES). (842) Société Anonyme (831) CY, IR. (891) 25.02.2004 (580) 17.06.2004



THEA,



688 537 (BIOMIL). FASSKA S.A., LOUVAIN-LA-NEUVE (BE). (842) société anonyme, Belgique (831) DZ.
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(891) 16.03.2004 (580) 17.06.2004



(891) 04.05.2004 (580) 17.06.2004



691 760 (KIDWAY). SOCIETE COOPERATIVE GROUPEMENTS D'ACHATS DES CENTRES LECLERC, SC GALEC, Société Anonyme Coopérative à Capital Variable, ISSY LES MOULINEAUX (FR). (842) Société Anonyme Coopérative à Capital Variable, FRANCE (831) ES. (891) 23.04.2004 (580) 17.06.2004



710 564 (Mariposa). Peek & Cloppenburg KG, Düsseldorf (DE). (831) VN. (891) 04.05.2004 (580) 17.06.2004



692 221 (KONDOR). REUTERS FINANCIAL SOFTWARE, PUTEAUX (FR). (842) société anonyme, FRANCE (831) ES. (891) 29.04.2004 (580) 17.06.2004 704 106 (Vogue Peek & Cloppenburg). Peek & Cloppenburg KG, Düsseldorf (DE). (831) VN. (891) 04.05.2004 (580) 17.06.2004 705 243 (VM ZINC). UMICORE FRANCE, BAGNOLET (FR). (842) société anonyme, France (831) CN. (832) SG. (527) SG. (891) 01.04.2004 (580) 17.06.2004 705 413 (Vittoria Verani). Peek & Cloppenburg KG, Düsseldorf (DE). (831) VN. (891) 04.05.2004 (580) 17.06.2004 705 529 (FLEXCO). COMET umetni brusi in nekovine, d.d., Zre…e (SI). (831) BG, RO. (891) 28.04.2004 (580) 17.06.2004 705 809 (EKRANAS). AKCINŠ BENDROVŠ "EKRANAS", Panev‹¾ys (LT). (842) JSC (566) Ecran. / Screen. (832) BY, LV. (891) 19.03.2004 (580) 17.06.2004 710 563 (Marco Pecci). Peek & Cloppenburg KG, Düsseldorf (DE). (831) VN.



711 986 (CONTREET). Coloplast A/S, Humlebaek (DK). (842) Danish limited liability company, Denmark (832) CY. (891) 12.05.2004 (580) 17.06.2004 712 017 (IGOR). IGOR s.r.l., CAMERI (NO) (IT). (842) S.R.L. (Società a responsabilita limitata), ITALIE (591) Blanc, rouge, vert. / White, red, green. (831) PL. (832) US. (851) US. Liste limitée à / List limited to: 29 Fromages. 29 Cheese. (527) US. (891) 23.02.2004 (580) 17.06.2004 714 164 (SKORPIO). COMET umetni brusi in nekovine, d.d., Zre…e (SI). (831) BG, HU, RO. (891) 28.04.2004 (580) 17.06.2004 719 693 (BRAASTAD). Ets TIFFON (SA), JARNAC (FR). (842) SA, FRANCE (832) DK, FI, SE. (891) 06.04.2004 (580) 17.06.2004 722 370 (OBOLON). ZAKRITE AKTSIONERNE TOVARISTVO "OBOLON", m. Kiyv (UA). (842) ZAKRITE AKTSIONERNE TOVARISTVO, UKRAINE (566) OBOLON. / OBOLON. (831) AT, BA, BG, CH, CN, CZ, ES, HR, HU, MK, PT, RO, SI, SK, YU. (832) AU, DK, FI, GE, GR, IE, LT, NO, SE, TR. (851) AT, AU, BA, BG, CH, CN, CZ, DK, ES, FI, GE, GR, HR, HU, IE, LT, MK, NO, PT, RO, SE, SI, SK, TR, YU. Liste limitée à / List limited to: 32 Bières; eaux de table, eaux minérales (boissons), boissons non alcooliques, boissons non alcooliques à base de fruits, sirops pour boissons. 33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières). 32 Beers; table water, mineral water (beverages), non-alcoholic beverages, non-alcoholic beverages made with fruit, syrups for beverages. 33 Alcoholic beverages (excluding beers). (527) IE.
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(891) 22.11.2002 (580) 17.06.2004 722 455 (BREAK-THRU). Goldschmidt AG, Essen (DE). (842) Limited Company (831) CZ, HU, PL, SI, SK. (891) 19.04.2004 (580) 17.06.2004 723 450 (ECE). ECE Projektmanagement G.m.b.H. & Co. KG, Hamburg (DE). (842) GmbH & Co. KG, Germany (831) RU. (891) 06.04.2004 (580) 17.06.2004 726 510 (Hamé). HAMÉ, a.s., Babice (CZ). (831) KZ. (891) 17.03.2004 (580) 17.06.2004 728 336 (RONFNYL). ANBEN PHARMA, sarl, Schiltigheim cedex (FR). (842) Sàrl, FRANCE (831) AZ, CY, HR, KG, LV, SI, TJ. (891) 01.04.2004 (580) 17.06.2004 735 668 (STOLICHNAYA RUSSIAN). Spirits Product International Intellectual Property B.V., Oranjestad (AW). (811) BX (842) limited liability company (831) UA. (851) UA. - La désignation postérieure se rapporte uniquement aux classes 32 et 33. / The subsequent designation concerns only classes 32 and 33. (891) 11.03.2004 (580) 17.06.2004 735 948 (KitKat). Société des Produits Nestlé S.A., Vevey (CH). (591) Rouge, blanc, gris. / Red, white, grey. / Rojo, blanco, gris.



(831) AL, AZ, BA, BG, BY, CY, CZ, EG, HR, HU, KG, KP, KZ, LI, LV, MA, MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, SI, SK, TJ, UA, UZ, VN, YU. (832) EE, GE, IS, LT, TM, TR. (891) 07.05.2004 (580) 17.06.2004 751 019 (mini stars). Peek & Cloppenburg KG, Düsseldorf (DE). (831) VN. (891) 22.04.2004 (580) 17.06.2004 751 236 (FRESHCAN). Schmalbach-Lubeca AG, Ratingen (DE). (842) AG, Germany (831) FR, IT.



(832) (527) (891) (580)



145



GR, IE. IE. 12.03.2004 17.06.2004



754 063 (IKI). F.P.O. S.r.l., OSIMO (AN) (IT). (832) JP. (891) 12.05.2004 (580) 17.06.2004 756 252 (APPENZELLER). Sortenorganisation Appenzeller Käse GmbH, Appenzell (CH). (831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, PT. (832) DK, FI, GB, GR, IE, SE, US. (527) GB, IE, US. (891) 13.05.2004 (580) 17.06.2004 756 458 (Camp David). EAST & WEST Jeans Finkbeiner KG, Berlin (DE). (831) LV, RU, SI, SK, UA. (832) EE, LT. (891) 24.03.2004 (580) 17.06.2004 762 603 (CELTEC). Celanese Ventures GmbH, Frankfurt am Main (DE). (831) ES. (851) ES. Liste limitée à / List limited to: 7 Machines destinées à la production de chaleur et d'énergie et utilisées dans la production combinée de chaleur et d'énergie; moteurs (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres) alimentés par des piles à combustible. 9 Appareils et équipements électriques pour la production d'énergie; électrodes à membranes pour la production de courant. 11 Appareils d'éclairage, de production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de ventilation ou de distribution d'eau; appareils de chauffage alimentés par des piles à combustible. 17 Membranes à électrolyte polymérique comme produits semi-finis utilisés avec les piles à combustible et autres appareils et équipements. 7 Machines for generating heat and energy and for use in combined heat and power generation; motors and engines (except for land vehicles) powered by fuel cells. 9 Electrical apparatus and equipment for the generation of energy; membrane electrode units for current generation. 11 Apparatus for lighting, steam generating, cooking, refrigerating, drying, ventilating or water supply; heating apparatus powered by fuel cells. 17 Polymer electrolyte membranes as semi-finished products for use in fuel cells and other apparatus and equipment. (891) 30.04.2004 (580) 17.06.2004 762 851 (a la Reine Astrid CHOCOLATIER A PARIS). Madame SALMON Ginette, PARIS (FR). (832) JP. (851) JP. Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a: 30 Chocolats fabriqués en France.
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30 Chocolates made in France.



30 Chocolates fabricados en Francia.



(891) 13.05.2004 (580) 17.06.2004



763 324 (FINN CRISP). Vaasan & Vaasan Oy, Helsinki (FI). (842) a joint stock company, FINLAND (832) CN, JP, KR. (891) 17.03.2004 (580) 17.06.2004 763 463 (biti's). SOCIETE DE PRODUCTION DES PRODUITS DE CONSOMMATION BINH TIEN (Société à Responsabilité Limitée), Ho Chi Minh Ville (VN). (842) société à Responsabilité Limitée, Vietnam (566) BITI'S et le symbole de deux ailes d'oiseau (591) Bleu marine, rouge, blanc. (831) CU, DE, RO. (891) 02.04.2004 (580) 17.06.2004 767 542 (partnerprofitpool). Quelle Bauspar AG, Fürth (DE). (831) CH, CZ, ES, LI, SK. (891) 30.04.2004 (580) 17.06.2004 767 630 (FELIMAZOLE). ARNOLDS VETERINARY PRODUCTS LIMITED, Stoke-on-Trent, Staffordshire ST7 1XW (GB). (842) LIMITED LIABILITY COMPANY, UNITED KINGDOM, ENGLAND & WALES (832) CY, LT, LV, SI, SK, US. (851) US. Liste limitée à / List limited to: 5 Produits vétérinaires pour le traitement de l'hyperthyroïdisme félin. 5 Veterinary preparations for the treatment of feline hyperthyroidism. (527) US. (891) 26.03.2004 (580) 17.06.2004



(891) 07.05.2004 (580) 17.06.2004 774 673 (RUPAFIN). J. URIACH Y CIA, S.A., PALAUSOLITA i PLEGAMANS (Barcelona) (ES). (842) Société anonyme (831) AL, BG, RO. (891) 19.04.2004 (580) 17.06.2004 774 917 (LTB!). ÇAK TEKST@L SANAYI VE T@CARET ANONIM ¯@RKET@, BA÷CILAR - @STANBUL (TR). (842) INCORPORATION, TURKEY (832) AU, JP, KR. (891) 20.04.2004 (580) 17.06.2004 775 255 (aturn). Gromyko Alexandr, Praha (CZ). (831) HU, YU. (891) 08.03.2004 (580) 17.06.2004 777 378 (S). Gromyko Alexandr, Praha 3 (CZ). (831) HU, YU. (891) 08.03.2004 (580) 17.06.2004 778 198 (HIGH CARE CENTER). Dr. Rudolf Weyergans, Düren (DE). (831) BG, CN, CU, EG, ES, KZ, PT, RO, RU, UA, VN. (891) 23.04.2004 (580) 17.06.2004 781 894 (TOXKIN). Boehringer Ingelheim Pharma GmbH & Co. KG, Ingelheim (DE). (842) Limited Liability Partnership, GERMANY (832) US. (527) US. (891) 12.05.2004 (580) 17.06.2004



771 523 (Clean Way). ACCOR, EVRY (FR). (842) Société Anonyme à Directoire et Conseil de Surveillance, France (831) PT. (891) 21.04.2004 (580) 17.06.2004



785 726 (ADESIV). ADESIV DI ORTENSI MARIO & C. s.n.c., BASSANO DEL GRAPPA (Vicenza) (IT). (842) GENERAL PARTNERSHIP, ITALY (591) Blanc, rouge, noir. / White, red, black. (831) CN. (891) 24.03.2004 (580) 17.06.2004



773 379 (LOIC RAISON). COMPAGNIE FINANCIERE CSR, PARIS (FR). (842) société anonyme, FRANCE (832) US. (527) US. (891) 08.04.2004 (580) 17.06.2004



791 009 (KLIMAMED). WENATEX Erzeugungsgesellschaft mbH, Salzburg (AT). (831) BX, CH, DE, ES, FR, IT, PT. (832) DK, FI, GB, GR, IE, SE. (527) GB, IE. (891) 30.04.2004 (580) 17.06.2004



774 543 (DONAT). KOLINSKA Prehrambena industrija, d.d., Ljubljana (SI). (831) PL.



792 394 (STRIKO). STRIKO VERFAHRENSTECHNIK W. Strikfeldt & Koch GmbH, Wiehl-Bomig (DE). (831) ES.



Edeltextil
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(891) 30.03.2004 (580) 17.06.2004 792 611 (Vitek). OOO "GOLDER-ELECTRONICS", Moscow (RU). (831) AL, AM, AZ, BA, BX, CH, CY, EG, HR, KG, LI, MD, MK, TJ. (832) AU, DK, FI, GB, GE, GR, KR, NO, SE, SG, TM, TR, US. (527) GB, SG, US. (891) 17.05.2004 (580) 17.06.2004 792 625 (ACTELLIC). Syngenta Limited, Guildford, Surrey GU2 7YH (GB). (812) CH (831) AL. (891) 07.05.2004 (580) 17.06.2004 794 469 (TRISA). Trisa Holding AG, Triengen (CH). (832) JP, KR, SG. (851) JP, KR, SG. - La désignation postérieure se rapporte uniquement à la classe 3. / The subsequent designation concerns only class 3. - La designación posterior se refiere únicamente a la clase 3.



(527) SG. (891) 06.05.2004 (580) 17.06.2004 796 899 (Arctic). HOOP S.A., WARSZAWA (PL). (842) société anonyme, Pologne (591) Blanc, bleu, rouge. / White, blue, red. (831) KZ. (891) 20.04.2004 (580) 17.06.2004 798 116 (Loacker Gran Pasticceria). A. LOACKER S.p.A. AG, RENON - AUNA DI SOTTO (BZ) (IT). (842) Stock Corporation, Italy (566) LOACKER GRANDE PATISSERIE / LOACKER GREAT CONFECTIONERY (831) BG. (891) 23.03.2004 (580) 17.06.2004 798 170 (DIPO!). RUTAR marketing d.o.o., Ljubljana (SI). (591) Rouge et jaune. (831) AT. (891) 29.03.2004 (580) 17.06.2004 798 679 (W wonders). JAIME CARBONELL AGULLO, ELCHE (Alicante) (ES). (831) CN. (891) 24.03.2004 (580) 17.06.2004 799 445 (ORDONEZ). RADIADORES ORDOÑEZ, S.A., CASTELLON DE LA PLANA (Castellón) (ES).



(842) (831) (891) (580)



147



Société Anonyme, ESPAGNE CN. 06.04.2004 17.06.2004



801 469 (i iittala). iittala oy ab, Helsinki (FI). (842) Limited company, Finland (832) US. (851) US. Liste limitée à / List limited to: 8 Articles de table, à savoir couteaux, fourchettes et cuillers, couverts, fourchettes et couteaux de table, couteaux, fourchettes et cuillers en plaqué argent; couteaux à légumes, hache-légumes à main, coupe-légumes, tranche-légumes; hachoirs à main à usage ménager, ouvre-boîtes non électriques, couteaux de cuisine, couperets à viande, canifs, casse-noix, ouvre-huîtres, ciseaux, pinces à sucre, cuillers, tous les produits précités non en métaux précieux. 21 Ustensiles et récipients ménagers et culinaires, à savoir casseroles et plats à rôtir métalliques, couvercles de plats, friteuses, broches, broches de rôtisserie, brochettes pour la cuisson, poêles à frire, crêpières; porte-serviettes et ronds de serviettes; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); boîtes en verre, récipients, à savoir récipients métalliques pour préparer des glaces et des boissons glacées, tous en verre, couvercles en verre, boules en verre, articles en verre peint pour boissons, vases en verre, figurines d'ornement en verre, articles en cristal, notamment verres à boire, figurines et coupes; vaisselle et vaisselle en porcelaine, notamment assiettes, bols, salières et poivriers, plats, coquetiers, services à café et cafetières non électriques, théières, saladiers, bols, soupières, bouteilles vides, moules, à gâteau, à pouding, à chocolat, coupes à dessert ou pâtisserie, ramasse-miettes, huiliers et vinaigriers, étagères à épices, moulins à poivre, gobelets, râpes de ménage, corbeilles à pain à usage ménager, récipients à boire, moulins à poivre à usage ménager, pressefruits; récipients pour le ménage et la cuisine et ustensiles de cuisine, notamment cuillers à sauce, pelles pour la cuisine, louches, fouets, articles en faïence, notamment chopes, bocaux et bols, pots, pots à fleurs, cache-pots autres qu'en papier; anneaux de bougies, bougeoirs, boîtes à savon, cloches à fromage, grandes tasses, chopes à bière; coquetiers; articles de porcelaine, notamment figurines et objets d'art, objets décoratifs en porcelaine, autres que les décorations pour sapins de Noël; cocottes, plats et cuvettes en céramique ou en faïence, tous les produits précités non en métaux précieux ni en plaqué. 35 Publicité, relations publiques et services publicitaires, gestion de bases de données et de fichiers informatisés; services de traitement de données; gestion informatisée de registres et documents financiers; publicité pour des produits et services de tiers par la diffusion de matériel et d'annonces publicitaires; montage d'annonces publicitaires télévisées et radiophoniques; services de franchisage, à savoir, assistance technique à la mise en place et/ou l'exploitation d'activités de marketing et de vente d'articles de batterie de cuisine et de coutellerie d'usage courant; conseil en gestion d'entreprise; conseil en marketing d'entreprise; recherche de marché et analyse d'entreprises; services de décoration de vitrines de magasins de vente au détail; services d'achat, à savoir achat d'articles de batteries de cuisine et de coutellerie d'usage courant, pour des tiers, et services de gestion du personnel; services de conseil commercial en rapport avec la fourniture, à des tiers, de matériel de marketing sous forme numérique à utiliser dans des réseaux mondiaux; services de conseils aux entreprises en rapport avec la fourniture, à des tiers, de compétences et de conseils en matière de création de chaînes de magasins de vente au détail; services de magasins de vente au détail et de magasins virtuels proposant des ustensiles de cuisine et des appareils ménagers non électriques.
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8 Tableware, namely, knives, forks and spoons, cutlery, table forks and knives, silver plated knives, forks and spoons; vegetable knives, hand held vegetable choppers, vegetable cutters, vegetable slicers; hand held choppers for domestic use, non-electric can openers, kitchen knives, meat cleavers, penknives, nutcrackers, oyster openers, scissors, sugar tongs, spoons, all the aforesaid goods not of precious metal. 21 Household kitchen utensils and containers, namely, metal cooking pans and roasting tins, dish covers, deep fryers, spits, roasting spits, cooking skewers, frying pans, pancake griddles; napkin holders and napkin rings; unwrought or semi-worked glass (except glass used in building); boxes made of glass, receptacles, namely, vessels of metal for making ices and iced drinks all being made of glass, glass lids, bowls made of glass, painted beverage glassware, vases made of glass, ornamental figurines of glass, crystal glassware namely drinking glasses, figurines and bowls; tableware and porcelain tableware, namely, table plates, bowls, salt and pepper cellars, dishes, egg cups, coffee services and non-electric coffeepots, tea pots, salad bowls, bowls, soup bowls, bottle sold empty, moulds, for use with cakes, puddings, chocolates, desserts or pastries mugs; crumb trays, cruets for oil and vinegar, spice racks, pepper mills, goblets, household graters, bread baskets for household use, drinking vessels, pepper mills for domestic purposes, fruit presses; household and kitchen containers and cooking utensils, namely, basting spoons, scoops for kitchen use, ladles, whisks, earthenware, namely, mugs, jars and bowls, pots, flower pots, fitted flower pot covers not made of paper; candle rings, candlesticks, soap boxes, cheese-dish covers, mugs, beer mugs; egg cups; porcelain ware, namely figurines and works of art, and porcelain ornaments, not being christmas tree ornaments; ceramic or earthenware casserole dishes and bowls all the aforesaid goods not precious metal or coated therewith. 35 Publicity, public relations and advertising services computerized database and file management; data processing services; computerized management of financial registers and documents; advertising the goods and services of others by dissemination of publicity materials and advertisements; production of radio and television commercials; franchising service, namely, technical assistance in the establishment and/ or operation of the business of marketing and selling cookware and cutlery products for everyday use; business management consulting; business marketing consulting; research and analysis of businesses; retail shop window dressing and decorating services; procurement, namely, purchasing cookware and cutlery products for everyday use for others and personnel management services; business consultation services in the field of providing others with digital marketing material for use in global networks; business consulting services in the field of providing others with knowledge and advice in the field of establishing retail chains and stores; retail shops and on-line retail store services featuring nonelectric kitchen utensils and kitchen appliances. (527) US. (891) 12.11.2003 (580) 17.06.2004 802 120 (postQuam). TEJEDOR Y DIEZ, S.A. TEDISA, VALLADOLID (ES). (842) Société Anonyme, Espagne (831) CN. (891) 24.03.2004 (580) 17.06.2004 802 137 (FINACEA). Schering Aktiengesellschaft, Berlin (DE). (831) FR, IT, PT. (832) DK, GB, SE.



(527) GB. (891) 11.03.2004 (580) 17.06.2004 802 242 (Kurz & Gut). FRANCHISINGS KURZ & GUT, S.L., BARCELONA (ES). (842) SOCIETE LIMITÉE (831) DZ, MA. (851) DZ, MA. - La désignation postérieure se rapporte uniquement aux classes 16, 35 et 43. (891) 17.02.2004 (580) 17.06.2004 803 301 (PIONIER). TELWIN S.p.A., VILLAVERLA (Vicenza) (IT). (831) CN. (891) 25.03.2004 (580) 17.06.2004 803 302 (BLUEWELD). TELWIN S.p.A., VILLAVERLA (Vicenza) (IT). (831) CN. (891) 25.03.2004 (580) 17.06.2004 804 498 (TRUMPF). Trumpf GmbH + Co. KG, Ditzingen (DE). (842) GmbH + Co. KG, Germany (591) Bleu et noir. / Blue and black. (831) KZ, UZ. (832) GE. (851) GE. Liste limitée à / List limited to: 7 Machines de traitement des matériaux, notamment machines-outils, y compris machines d'usinage par laser et machines d'usinage par jet d'eau; outils manuels mécaniques; pièces et accessoires des machines et outils précités, tous compris dans cette classe, notamment, machines-outils, dispositifs de manutention; générateurs de courant, y compris générateurs de courant direct, générateurs à moyenne et à haute fréquence destinés notamment à des lasers industriels pour des applications sous vide et au plasma. 8 Outils à main entraînés manuellement; pièces et accessoires destinés à des outils à main entraînés manuellement, tous compris dans cette classe. 9 Lasers non médicaux, notamment destinés à l'usinage de matériaux, lasers de marquage; guides lumineux; machines de mesure, dispositifs de mesure, appareils et instruments de mesure; commandes de machines, notamment de machines-outils, capteurs, détecteurs, dispositifs électriques et électroniques conçus pour la commande à distance de processus industriels; dispositifs de traitement de données et ordinateurs, dispositifs d'entrée et d'affichage de données, interfaces, imprimantes; programmes et logiciels informatiques; supports de données comportant des programmes et/ou logiciels informatiques; câbles, fils, conducteurs électriques et leurs accessoires de connexion; commutateurs, tableaux de distribution, panneaux de commande des circuits électriques, boîtiers de dérivation et boîtiers de commutation; dispositifs et appareils électriques, électroniques et électrotechniques; dispositifs d'alimentation d'énergie, alimentations à découpage, inverseurs haute fréquence, réseaux d'adaptation, convertisseurs et onduleurs électriques, convertisseurs de fréquence; circuits intégrés, circuits imprimés (plaquettes); cathodes de pulvérisation; dispositifs de charge d'accumulateurs; modems; dispositifs de
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réseau destinés à des commandes électriques; supports, organes de maintien, socles et chariots de transport destinés à des dispositifs de traitement de données; lunettes de protection; dispositifs à balayage; télécommandes pour tableaux de commande, y compris dispositifs émetteurs et récepteurs, dispositifs manuels de commutation, panneaux de commande; pièces et accessoires pour tous les produits précités, compris dans cette classe; bobines d'inductance; contenants, chariots, supports, organes de maintien, socles, casiers et étagères pour laboratoires; appareils, dispositifs et instruments de laboratoire; mobiliers spéciaux à usage de laboratoire. 10 Appareils, dispositifs et instruments chirurgicaux, médicaux, dentaires et vétérinaires, y compris lasers à usage médical, endoscopes, dispositifs électro-chirurgicaux; pièces et accessoires pour les appareils, dispositifs et instruments précités, tous compris dans cette classe; dispositifs d'ouverture d'ampoules, distributeurs de produits désinfectants, gants, bâtonnets de coton, seringues et canules; meubles spéciaux à usage médical, y compris tables pour dispositifs et instruments, tables pour plâtre et bandes plâtrées, tables à supports de bras et mains, fauteuils roulants, chaises percées, lits médicalisés; tables d'opération, y compris dispositifs de transport d'urgence; pièces et accessoires pour tables d'opération, compris dans cette classe; repose-tête, bancs de bassin, supports de jambes et genoux; lampes à usage médical, notamment pour salles d'opération; appareils servant à déplacer les patients; contenants à usage médical, y compris contenants de stérilisation, de transport et de stockage d'instruments médicaux; chariots à usage médical, y compris chariots et appareils de secours et d'anesthésie, instruments, appareils et chariots à pansements; dispositifs de levage et de transport destinés à des tables d'opération et supports de tables d'opération; supports et étagères à usage médical, y compris supports et étagères pour flacons d'urine, pour matériel de piqûre, pour canules et pour matériel de suture; supports, organes de maintien, casiers à usage médical, également utiles pour des appareils, des dispositifs et instruments médicaux, ainsi que pour des contenants de perfusion et des bouteille d'oxygène. 35 Activités de consultant en organisation et gestion d'entreprises, conseil en gestion d'affaires commerciales, gestion de projets d'organisation, ces services pouvant également être fournis dans le secteur des technologies de l'information, traitement en ligne de commandes de produits, notamment de machines. 36 Crédit-bail de machines. 37 Surveillance, commande, maintenance, révision et réparation de machines, ces services étant également fournis par le biais de lignes de données (téléservices), en particulier commande à distance, diagnostic à distance de dysfonctionnements, règlement de ces dysfonctionnements, y compris programmation à distance de la commande de machines, aux fins de résolution des dysfonctionnements, installation de machines; installation, maintenance et réparation de matériel informatique; location de machines. 38 Télécommunications; exploitation de services en ligne dans le domaine des machines, notamment mise à disposition de services de dépannage en ligne à l'intention d'utilisateurs de machines; exploitation de services en ligne relatifs à des applications Internet dans le domaine des machines; mise à disposition, sur l'Internet, d'informations et notamment d'informations spécifiques relatives aux machines, mise à disposition sur l'Internet de logiciels de commande de machines; fourniture de solutions de télétraitement, dans le domaine des machines, et notamment fournitures de telles solutions pour le diagnostic à distance de dysfonctionnements de machines et pour l'entretien de ces machines, par le biais de la technologie des télécommunications; mise en place d'accès Internet sur des systèmes de commande de machines. 40 Traitement de matériaux, notamment gravure, poinçonnage, coupe, soudure, grignotage, usinage par laser, usinage par jet d'eau, identification et marquage; assemblage de machines.
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41 Organisation et tenue de foires commerciales, conférences, congrès, séminaires, rencontres et symposiums; services de formation et de formation continue, notamment dans le domaine du traitement des matériaux, des technologies de l'information et de l'organisation d'entreprises, y compris organisation et conduite d'ateliers de travail; organisation de concours. 42 Mise en place, installation, maintenance, copie, conversion, mise à jour, révision de programmes informatiques et de logiciels informatiques, ces services étant également fournis par le biais de l'Internet; programmation à distance des commandes de machines, lancement de mises à jour de logiciels de commande de machines; planification et mise à disposition d'applications Internet sur des systèmes de commande de machines; concession de licences de programmes et logiciels informatiques; prestations de consultant en matière de technologies de l'information, y compris en matière de matériel et de logiciels; avis d'expert technique, notamment planification et gestion techniques de projets; planification de la conception; recherche scientifique et industrielle, notamment dans le domaine de l'ingénierie mécanique; maintenance et installation de logiciels de commande de machines, lancement de mises à jour de logiciels de commande de machines, aux fins de résolution des dysfonctionnements; conception et planification de solutions de télétraitement dans le domaine de la machinerie, en particulier de solutions de télétraitement relatives au diagnostic à distance de dysfonctionnements de machines ainsi qu'à la révision de ces machines, par le biais des technologies de l'information; conception et planification d'accès Internet sur des systèmes de commande de machines. 7 Machines for material processing, in particular machine tools, including laser processing machines and water-jet processing machines; mechanical hand tools; parts and accessories for the aforesaid machines and tools, all included in this class, in particular machine tools, handling devices; current generators including direct-current generators, medium and high-frequency generators, in particular for industrial lasers, for vacuum and plasma applications. 8 Hand-operated tools; parts and accessories for hand-operated tools, all included in this class. 9 Non-medical lasers, in particular for material processing, inscription lasers; light guides; measuring machines, measuring devices, measuring apparatus and instruments; controls for machines, in particular for machine tools, sensors, detectors, electrical and electronic devices for the remote control of industrial operations; data processing devices and computers, data input and display devices, interface devices, printers; computer programmes and computer software; data carriers provided with computer programmes and/or with computer software; electric cables, wires, conductors and connection fittings therefor; switches, distribution switchboards and electrical control panels and distribution cabinets and switch cabinets; electrical, electronic and electrotechnical devices and apparatus; power supply devices, switched mode power supplies, high-frequency changeover switches, matching networks, electrical converters and inverters, frequency converters; integrated circuits, printed circuits (boards); sputter cathodes; charging devices for accumulators; modems; network devices for electrical drives; carriers, holders, stands and transport carriages for data processing devices; protective eyewear; scanners; remote controls for operating tables including transmission and receiving devices, manual switching devices, operating panels; parts and fittings for all the aforesaid goods, all included in this class; inductors; containers, trolleys, carriers, holders, stands, racks and shelves for laboratory purposes; laboratory apparatus, devices and instruments; special furnishings for laboratory purposes. 10 Surgical, medical, dental and veterinary apparatus, devices and instruments, including lasers for medical purposes, endoscopes, electro-surgical devices; parts and accessories for the aforesaid apparatus, devices and
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instruments, all included in this class; ampoule openers, dispensers for disinfectants, gloves, swabs, syringes and cannulas; special furnishings for medical purposes, including device and instruments tables, plaster and plaster bandage tables, hand and arm support tables, wheelchairs, commodes, sick-beds; operating tables, including emergency transporters; parts and accessories for operating tables, all included in this class; head, pelvis, leg and knee supports; lamps for medical purposes, in particular for operating theatres; patient transferring apparatus; containers for medical purposes, including containers for sterilisation, transport and storage of medical instruments; trolleys for medical purposes, including emergency and anaesthesia trolleys, instruments, apparatus and dressing trolleys; lifting and transport devices for operating tables and operating table supports; stands and shelves for medical purposes, including stands and shelves for urine bottles, for injection, for cannula and sewing materials; carriers, holders, racks for medical purposes and also for medical apparatus, devices and instruments and for infusion containers and oxygen bottles. 35 Consultancy for the organisation and management of businesses, business management consultancy, organisational project management, including such services provided in the IT sector, processing of on-line orders of goods, in particular of machines. 36 Leasing of machines. 37 Monitoring, control, maintenance, servicing and repair of machines, including such services provided by means of data lines (teleservice), in particular remote-control, remote malfunction diagnosis, remedying malfunctions, including remote programming of machine controls for remedying malfunctions, installation of machines; installation, maintenance and repair of computer hardware; rental of machines. 38 Telecommunications; operation of on-line services in the field of machines, namely, provision of help-desks for machine users; operation of on-line services relating to Internet applications in the field of machines; provision of information, in particular machine-specific information on the Internet, provision of machine control software on the Internet; provision of telecommunications solutions in the field of machinery, in particular telecommunications solutions for the remote diagnosis of machine malfunctions and for machine servicing by means of telecommunications technology; provision of Internet access on machine control systems. 40 Treatment of materials, in particular engraving, punching, cutting, welding, nibbling, laser processing, waterjet processing, identifying and marking; assembly of machines. 41 Organisation and holding of trade fairs, conferences, congresses, seminars, meetings and symposiums; training and further education, in particular in the field of treatment of materials, IT and business organisation, including holding and conducting of workshops; holding of competitions. 42 Setting-up, installation, maintenance, copying, converting, updating, servicing of computer programmes and computer software, including such services provided via the Internet; remote programming of machine controls, runningin of software updates in machine controls; planning and provision of Internet applications on machine control systems; licensing of computer programmes and computer software; IT consultancy, including hardware and software consultancy; technical consultancy including technical project planning and technical project management; design planning; scientific and industrial research, in particular in the field of mechanical engineering; maintenance and installation of machine control software, running-in of software updates in machine controls for remedying malfunctions; design and planning of telecommunications solutions in the field of machinery, in particular of telecommunications solutions for the remote diagnoses of machine malfunctions and for machine servicing by means of telecommunications technology; design and planning of Internet access on machine control systems.



(891) 17.03.2004 (580) 17.06.2004 804 577 (EXCITE). Joh. Wilh. von Eicken GmbH, Lübeck (DE). (842) GmbH (Limited Liability Company), Germany (832) US. (527) US. (891) 04.05.2004 (580) 17.06.2004 804 645 (Ciao). MIP METRO Group Intellectual Property GmbH & Co. KG, Düsseldorf (DE). (842) GmbH & Co. KG, Allemagne (591) Rouge, blanc, vert, bleu. / Red, white, green, blue. (831) RO. (891) 28.04.2004 (580) 17.06.2004 806 455 (Azulejos ALCOR 1). AZULEJOS ALCOR 1, S.L., L'ALCORA (Castellón) (ES). (842) Société limitée, Espagne (831) CN. (891) 24.03.2004 (580) 17.06.2004 806 807 (Linea Fresh). RE.LE.VI.-S.P.A., RODIGO (MN) (IT). (842) Société par actions, ITALIE (831) CN. (891) 25.03.2004 (580) 17.06.2004 808 482 (BUDIAIR). CHIESI FARMACEUTICI S.P.A., PARMA (PR) (IT). (842) JOINT-STOCK COMPANY, ITALY (831) CN, EG. (891) 18.03.2004 (580) 17.06.2004 808 622 (pizza bistro). IGLOTEX sp. z o.o., Skórcz (PL). (831) HR, SI. (832) NO. (891) 13.04.2004 (580) 17.06.2004 809 108 (SALANS). SALANS Carl F., PARIS (FR). (591) Gris, bleu. Partie figurative: gris; dénomination SALANS: bleu. / Grey, blue. Figurative part: grey; denomination SALANS: blue. / Gris, azul. Parte figurativa: gris; denominación SALANS: azul.



(832) TR. (851) TR. Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a: 36 Services fiduciaires, services d'analyse financière, consultations et informations en matière d'assurance, de finance et en matière fiscale et immobilière, assistance dans le recouvrement de créances. 41 Edition de livres, de revues, de textes (autres que publicitaires); édition de cours, de rapports, de documentations sur tout support, édition électronique en ligne de livres,
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périodiques, cours, rapports et documentations; organisation et conduite de colloques, séminaires, conférences, congrès; activités d'enseignement, de formation, de recyclage; organisation d'expositions à buts culturels ou éducatifs; services de traduction. 42 Consultations juridiques, rédaction d'actes et tous services d'un cabinet d'avocats dans les domaines du conseil juridique et du contentieux; services de recherches juridiques; services juridiques relatifs à la convocation et à la tenue des assemblées d'associés et des réunions des organes dirigeants de sociétés, services juridiques relatifs à la rédaction des procèsverbaux de ces assemblées et réunions, services juridiques relatifs à l'accomplissement des formalités de publicité ou autres pouvant en découler; services d'arbitrage, de médiation, de conciliation et de résolution de litiges; constitution et gestion de droits de propriété intellectuelle et industrielle. 36 Fiduciary services, financial analysis services, consulting and information on insurance, finance and fiscal and real estate matters, assistance in recovering debts. 41 Publication of books, reviews, texts (other than advertising); publication of courses, reports, documentation on all media, online electronic publication of books, periodicals, courses, reports and documentation; arranging and conducting of colloquiums, seminars, conferences, conventions; teaching, training and recycling activities; organization of exhibitions for cultural or educational purposes; translation services. 42 Legal counseling, drafting of legal documents and all services of a legal firm concerning legal advice and litigation; legal research services; legal services in connection with convoking and holding of assemblies of associates and meetings of the supervisory organs of companies, legal services concerning the drafting of minutes for these assemblies and meetings; legal services concerning compliance with advertising formalities or other related formalities; services for arbitration, mediation, conciliation and resolution of disputes; constitution and management of intellectual and industrial rights. 36 Servicios fiduciarios, servicios de análisis financiero, consultas e información en materia de seguros y finanzas, así como en materia fiscal e inmobiliaria, asistencia en el cobro de deudas. 41 Edición de libros, revistas y textos (que no sean publicitarios); edición de material de cursos, informes y documentación en cualquier soporte, edición electrónica en línea de libros, periódicos, material de cursos, informes y documentación; organización y dirección de coloquios, seminarios, conferencias y congresos; actividades de enseñanza, formación y reciclaje; organización de exposiciones con fines culturales o educativos; servicios de traducción. 42 Asesoramiento jurídico, redacción de actas y todos los servicios de un bufete de abogados en materia de consultoría jurídica y de lo contencioso; servicios de investigaciones jurídicas; servicios jurídicos relacionados con la convocatoria y la realización de asambleas de socios y de reuniones de los órganos directivos de las empresas, servicios jurídicos relacionados con la redacción de las actas de estas asambleas y reuniones, servicios jurídicos relacionados con el cumplimiento de las formalidades de publicidad u otras formalidades eventuales; servicios de arbitraje, mediación, conciliación y solución de controversias; constitución y administración de derechos de propiedad intelectual e industrial.
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(891) 19.02.2004 (580) 17.06.2004 810 798 (BDT). BDT Büro- und Datentechnik GmbH & Co. KG, Rottweil (DE). (832) KR. (891) 30.04.2004 (580) 17.06.2004 810 863 (SI SOLO ITALIA). Solo Italia S.r.l., Ossona MI (IT). (842) société à responsabilité limitée, Italie (832) US. (851) US. Liste limitée à / List limited to: 29 Lait, yaourt, yaourt glacé, fromage, crème, fromage blanc à la crème, fromage blanc, crème fouettée, couvertures fouettées pour gâteaux (à base de lait ou non), desserts à base de lait, fruits confits. 30 Gâteaux, tartes, flans, décorations en sucre pour gâteaux, garnitures pour gâteaux et tartes, décorations comestibles pour gâteaux, glaces et gâteaux glacés, articles de boulangerie, biscuits, desserts à base de chocolat. 29 Milk, yogurt, frozen yogurt, cheese, cream, cream cheese, cottage cheese, whipped cream, whipped toppings for cakes (dairy or non-dairy based), milk-based desserts, candied fruit. 30 Cakes, pies, puddings, candy decorations for cakes, filling for cakes and pies, edible decorations for cakes, ice cream and ice cream cakes, bakery products, biscuits, chocolate-based desserts. (527) US. (891) 11.03.2004 (580) 17.06.2004 811 398 (BDT). BDT Büro- und Datentechnik GmbH & Co. KG, Rottweil (DE). (591) Rouge, noir. / Red, black. / Rojo, negro. (832) KR. (891) 03.05.2004 (580) 17.06.2004 812 096. Vidkrite aktsionerne tovaristvo "Ukrainskii grafit", Zaporizhia (UA). (842) Vidkryte aktsionerne tovaristvo, Ukraine (566) Graphite ukrainien. / Ukrainian graphite. / Grafito ucraniano



(831) (832) (527) (891) (580)



IR. US. US. 22.04.2004 17.06.2004



(891) 09.04.2004 (580) 17.06.2004



813 680 (JUTAFOL). JUTA a.s., Dv´r Králové n. Labem (CZ). (831) BY, KZ, UA. (891) 15.03.2004 (580) 17.06.2004



809 385 (FABRICA DE TABACOS DE H. UPMANN HABANA). CORPORACION HABANOS, S.A., Ciudad de La Habana (CU). (842) Société anonyme (831) ES.



813 689 (SEM SISTEMA ESPRESSO MAURO). MAURO DEMETRIO S.P.A., VILLA S. GIOVANNI (RC) (IT). (842) Stock Company, Italy (591) Or, blanc, marron. / Gold, white, brown. (831) CN, CY.
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(891) 10.03.2004 (580) 17.06.2004



(891) 21.04.2004 (580) 17.06.2004



814 836 (Review). Peek & Cloppenburg KG, Düsseldorf (DE). (831) VN. (891) 29.04.2004 (580) 17.06.2004



815 693 (G.RAU). G. Rau GmbH & Co. KG, Pforzheim (DE). (591) Bleu, blanc. / Blue, white. / Azul, blanco. (832) KR. (891) 27.04.2004 (580) 17.06.2004



815 027 (TRAP MATIC SYSTEM). H.S. HOSPITAL SERVICE S.p.A., Pomezia (RM) (IT). (842) Joint Stock Company, Italy (300) IT, 01.10.2003, MO2003C000394. (832) US. (527) US. (891) 18.03.2004 (580) 17.06.2004 815 263. Quiksilver International Pty Ltd, AVALON NSW 2107 (AU). (842) Australian Proprietary Company, Limited by Shares, Organised Under the Laws of Victoria, Australia (832) AN. (851) AN. Liste limitée à / List limited to: 25 Vêtements, chaussures, chapellerie, combinaisons de plongée, vêtements de bain, maillots, tee-shirts, chemises et hauts décontractés à manches longues ou courtes, bodys, sweat-shirts, vestes de survêtement à capuche, vestes, pullovers, shorts, combinaisons de surf, shorts de marche, shorts de volley-ball, caleçons longs, caleçons de plage, pantalons, jeans, robes, jupes, sarongs, vêtements décontractés, tenues de sport et de gymnastique, vêtements de ski et tenues pour le surf des neiges notamment combinaisons de ski, pantalons de ski, fuseaux, vestes de ski, pantalons de surf des neiges et vestes de surf des neiges, tenues pour le skateboard, pyjamas, vêtements de nuit, sous-vêtements, lingerie, bas, collants, chaussettes, tricots de corps, ceintures, bretelles, gants, écharpes, bandanas, bonnets, bandeaux, chapeaux, visières, casquettes, capuches et couvre-chefs à visière, chaussures, chaussons, sandales, chaussures spéciales pour la gymnastique et les sports, chaussures de piste, bottes, après-skis, chaussures de surf des neiges, chaussures de ski. 25 Clothing, footwear, headgear, wetsuits, swimwear, singlets, T-shirts, shirts and casual tops with long and short sleeves, bodysuits, sweat tops, sweat hooded parkas, jackets, jumpers, shorts, board shorts, walk shorts, volley shorts, long pants, beach pants, trousers, jeans, dresses, skirts, sarongs, leisure wear, sporting and gymnastic wear, ski wear and snowboard wear including ski suits, ski pants, ski trousers, ski jackets, snowboard pants, snowboard trousers and snowboard jackets, skateboard wear, pyjamas, night clothes, underwear, lingerie, stockings, pantyhose, socks, vests, belts, braces, gloves, scarves, bandanas, beanies, headbands, hats, visors, caps, hoods and head coverings with canopy of sunshield, shoes, slippers, sandals, special sporting and gymnastic footwear, athletic shoes, boots, snow boots, snowboard boots, ski boots. (891) 08.04.2004 (580) 17.06.2004 815 475 (PistenBully). Kässbohrer Geländefahrzeug AG, Laupheim (DE). (831) BG, BY, CN, RO, RU, UA. (832) AU, KR, TR.



816 639 (Montego). Peek & Cloppenburg KG, Düsseldorf (DE). (831) VN. (891) 29.04.2004 (580) 17.06.2004 817 178 (EPSILON). FL SELENIA, VILLASTELLONE (TORINO) (IT). (831) BG, CH, UZ. (832) JP. (891) 12.03.2004 (580) 17.06.2004



S.p.A.,



818 422 (musikexpress). Axel Springer Young Mediahouse GmbH, München (DE). (591) Rouge, noir, blanc. / Red, black, white. / Rojo, negro, blanco.



(831) (832) (891) (580)



BX, CZ, HR, IT, MK, SI, SK. TR. 29.04.2004 17.06.2004



818 978 (crack the code). Rasprodz Pty Ltd, HOMEBUSH NSW 2140 (AU). (832) AN, CH, CN, DE, ES, FR, HU, IE, IT, JP, PL, SE, SG. (527) IE, SG. (891) 30.03.2004 (580) 17.06.2004 819 213 (il FarmacotonE BIOCOTTON). SISMA S.p.A., MANTOVA (IT). (831) CH, DE. (891) 19.03.2004 (580) 17.06.2004 819 986 (HIPRAGUMBORO). LABORATORIOS HIPRA S.A., AMER GIRONA (ES). (842) Société Anonyme (831) CN. (891) 07.04.2004 (580) 17.06.2004 820 161 (FOX). Volkswagen AG, Wolfsburg (DE). (842) joint stock company, Germany (831) AT, BX, CH, ES, HR, HU, IT, LV, PL, PT, RO, SI, SK. (832) DK, EE, FI, IE, IS, LT, NO, SE, TR. (527) IE. (891) 23.04.2004 (580) 17.06.2004



No 15/2004 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de marcas internacionales



821 288 (mizkan). KABUSHIKI KAISHA MITSUKAN GROUP HONSHA, Aichi-ken, 475-8585 (JP). (842) Joint-Stock Company, Japan (832) CY, HR, IR. (891) 20.04.2004 (580) 17.06.2004 822 003 (Esselte). ESSELTE IPR AB, SOLNA (SE). (591) Rouge. / Red. / Rojo. (832) US. (527) US. (891) 03.05.2004 (580) 17.06.2004 822 228 (Microsafety Design). DÖHLER GmbH, Darmstadt (DE). (831) CN. (891) 29.04.2004 (580) 17.06.2004
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Désignations postérieures étant des premières désignations effectuées en vertu du Protocole (règle 24.1)c)) / Subsequent designations that are a first designation made under the Protocol (Rule 24(1)(c)) / Primeras designaciones posteriores el registro internacional efectuadas en virtud de la Regla 24.1)c) 282 335 (832) GB. (527) GB. (891) 06.05.2004 (580) 17.06.2004 Enregistrement international concerné / International registration concerned / Registro internacional en cuestión



282 335 (151) 15.04.1964 (180) 15.04.2014 (732) ITW-ATECO GESELLSCHAFT M.B.H. Stormarnstrasse 43-49 D-22844 HARKSHEIDE, Bez. Hamburg (DE). (842) Limited liability company, Germany



(511) 9 Appareils électrotechniques et leurs parties, appareils électroniques et leurs parties, interrupteurs électriques et leurs parties; appareils de commande électromécaniques et électroniques, en particulier pour la navigation aérienne. 9 Electrotechnical apparatus and parts thereof, electronic apparatus and parts thereof, electric switches and parts thereof; electrotechnical and electronic control apparatus, particularly for air navigation.



9 Aparatos electrotécnicos y sus partes, aparatos electrónicos y sus partes, interruptores eléctricos y sus partes; aparatos de control electromecánicos y electrónicos, en particular para la navegación aérea.



(822) 04.03.1964, 784 881. (270) français / French / francés



313 812 (831) BG, BY, CZ, HU, LV, MD, PL, RO, RU, UA. (832) EE, GE, LT. (851) EE, GE. - La désignation postérieure se rapporte uniquement aux produits de la classe 2. / The subsequent designation concerns only the goods in class 2. (891) 16.01.2004 (580) 17.06.2004 Enregistrement international concerné / International registration concerned / Registro internacional en cuestión (151) 23.05.1966 (180) 23.05.2006 (732) Van Wijhe Beheer B.V. Russenweg 2-4 NL-8041 AL ZWOLLE (NL). (842) Besloten Vennootschap, Pays-Bas



313 812



(511) 1 Résines artificielles, produits chimiques pour le revêtement. 2 Couleurs, laques, vernis, couleurs d'imprégnation de créosote et produits pour la conservation des bois, diluants pour peintures, teintures, mordants, mastic de vitrier, enduit, siccatifs, couleurs sèches, encres d'imprimerie. 19 Matériaux de construction, enduit. 1 Artificial resins, chemical products for coating. 2 Colorants, lacquers, varnishes, creosote impregnation colorants and products for preserving wood, paint thinners, dyes, mordants, glaziers' putty, coating, siccatives, dry colours, printing ink. 19 Construction materials, coating. (822) 09.03.1966, 158 543. (270) français / French 335 663 (832) GR. (891) 11.05.2004 (580) 17.06.2004 Enregistrement international concerné / International registration concerned / Registro internacional en cuestión



(151) 03.07.1967 335 663 (180) 03.07.2007 (732) ROTTA RESEARCH LABORATORIUM S.P.A. I-20050 S. FRUTTUOSO DI MONZA (MI) (IT).



(566) ANARTRIL / ANARTRIL / ANARTRIL (511) 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et produits chimiques pour usage hygiénique; préparations diététiques pour enfants et malades; emplâtres, étoffes pour pansements; matières pour plomber les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants; préparations pour détruire les mauvaises herbes et les animaux nuisibles. 5 Pharmaceutical, veterinary products and chemical products for hygienic purposes; dietetic preparations for children and sick persons; plasters, surgical dressings; material for stopping teeth and dental wax; disinfectants; preparations for weed and pest control.



5 Productos farmacéuticos y veterinarios, y productos químicos para uso higiénico; preparaciones dietéticas para niños y enfermos; emplastos, telas para apósitos; material para empastar los dientes y para improntas dentales; desinfectantes; preparaciones para la destrucción de las malas hierbas y de los animales dañinos.



(821) (822) (300) (270)



03.03.1967, 25 236 C/67. 11.04.1967, 204 484. IT, 03.03.1967, 25 236 C/67. français / French / francés



439 554 (832) AU. (891) 03.05.2004 (580) 17.06.2004



No 15/2004 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de marcas internacionales



Enregistrement international concerné / International registration concerned / Registro internacional en cuestión (151) 22.08.1978 (180) 22.08.2008 (732) Surface Specialties Austria GmbH Leechgasse 21 A-8011 Graz (AT).



439 554



1 Productos químicos para usos científicos, resinas artificiales y sintéticas que se endurecen tras serles aplicados rayos de alta energía.



01.03.1978, AM 539/78. 01.08.1978, 88 657. AT, 01.03.1978, AM 539/78. français / French / francés



(511) 31 32 40 31 32 40



Produits agricoles, excepté betteraves. Jus de fruits. Distillerie de pommes, cidrerie. Agricultural products, except beets. Fruit juices. Apple distilling, cider making.



31 Productos agrícolas, excepto remolacha. 32 Zumo de frutas. 40 Destilería de manzanas, sidrería.



(821) 23.05.1979, 557. (822) 23.05.1979, 1 100 752. (270) français / French / francés 471 359 (832) AU, GB, IE. (527) GB, IE. (891) 16.03.2004 (580) 17.06.2004



460 893 (832) US. (527) US. (891) 08.04.2004 (580) 17.06.2004



Enregistrement international concerné / International registration concerned / Registro internacional en cuestión



Enregistrement international concerné / International registration concerned / Registro internacional en cuestión (151) 09.06.1981 (180) 09.06.2011 (732) COMPAGNIE FINANCIERE CSR 1 bis, Villa Thoréton F-75015 PARIS (FR). (842) société anonyme, FRANCE



Gothic characters. Uppercase characters in red. Lowercase characters in black. Circle with red background featuring a white double-headed eagle. Shield with blue background. Top pattern in white. 3 white fleur-de-lys, red diagonal bar. / Caracteres en letra gótica. Mayúsculas en rojo. Minúsculas en negro. Círculo con fondo rojo y un águila bicéfalo blanco. Escudo sobre fondo azul. Detalle blanco en la parte superior. 3 flores de lys blancas, barra diagonal roja.



(511) 1 Produits chimiques destinés aux sciences, résines artificielles et synthétiques durcissables par l'action des rayons à haute énergie. 1 Chemical products for scientific use, artificial and synthetic resins hardenable when subjected to high-energy rays.



(821) (822) (300) (270)
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460 893



(151) 31.08.1982 (180) 31.08.2012 (732) RUFFINO SOCIETA' PER AZIONI Via Corsica, 12 I-25125 BRESCIA (IT).



471 359



(511) 33 Vins, spiritueux, liqueurs. 33 Wines, spirits, liqueurs. (821) 15.04.1982, 18 616 C/82. (822) 31.08.1982, 333 891. (300) IT, 15.04.1982, 18 616 C/82. (270) français / French 483 227 (832) US. (527) US. (891) 08.02.2004 (580) 17.06.2004



(Original en couleur / Original in color.) (531) 3.7; 24.1; 26.1; 27.5; 29.1. (591) rouge, noir, blanc et bleu. / Red, black, white and blue. / Rojo, negro, blanco y azul.



(571) Caractères en gothique. Majuscules en rouge. Minuscules en noir. Cercle fond rouge avec aigle bicéphale blanc. Écusson fond bleu. Motif supérieur blanc. 3 fleurs de lys blanches, barre diagonale rouge. /



Enregistrement international concerné / International registration concerned / Registro internacional en cuestión (151) 07.02.1984 (180) 07.02.2014 (732) Werkzeugfabrik Albert Krenn Dammstrasse 12 D-86356 Neusaess (DE).



483 227
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(842) e.K. (eingetragener Kaufmann), Germany



(511) 7 Appareils découpeurs pour l'usinage des métaux, coupe-boulons, coupe-treillis, coupe-câbles métalliques, tous actionnés mécaniquement. 8 Appareils et outils de coupe pour l'usinage des métaux, coupe-boulons, coupe-treillis, coupe-câbles métalliques, tous actionnés manuellement. 7 Cutting apparatus for metal machining, bolt cutters, wire cutters, cable cutters of metal, all mechanically operated. 8 Apparatus and tools for cutting for metal machining, bolt cutters, wire cutters, cable cutters of metal, all manually operated. (822) 30.01.1984, 1 058 988. (270) français / French 483 531 (832) TR. (891) 27.01.2004 (580) 17.06.2004



483 531



(821) (822) (300) (270)



25.11.1983, 928. 25.11.1983, 1 252 612. FR, 25.11.1983, 1 252 612. français / French / francés



500 581 (832) AU, US. (527) US. (891) 07.04.2004 (580) 17.06.2004



(151) 27.02.1986 (180) 27.02.2006 (732) GESKA AG CH-8750 Glarus (CH).



500 581



(531) 6.1; 26.3. (511) 29 Fromage glaronais aux herbes (Schabziger). 29 Cheese from the canton of Glarus containing herbs (Schabziger).



(511) 33 Vins. 33 Wines. (821) 18.05.1983, 10 282 C/83. (822) 24.02.1984, 336 598. (270) français / French



29 Queso de Glaris con hierbas (Schabziger).



(822) 29.11.1977, 291 938. (270) français / French / francés



484 687 (832) AU. (891) 27.05.2004 (580) 17.06.2004 Enregistrement international concerné / International registration concerned / Registro internacional en cuestión (151) 13.04.1984 (180) 13.04.2014 (732) SOCIETE NOUVELLE DES CAVES DE LA BOUVRAIE 6, rue de la Verrerie F-49123 INGRANDES (FR). (842) Société par actions simplifiée, France



33 Vinos, vinos espumosos, vinos de aguja, vinos de origen francés, a saber, champagne, espirituosos y licores.



Enregistrement international concerné / International registration concerned / Registro internacional en cuestión



Enregistrement international concerné / International registration concerned / Registro internacional en cuestión (151) 24.02.1984 (180) 24.02.2014 (732) MARCHESI ANTINORI S.r.l. Piazza Antinori, 3 I-50123 FIRENZE (IT). (842) Société à responsabilité limitée, ITALIE



(511) 33 Vins, vins mousseux, vins pétillants, vins de provenance française, à savoir champagne, spiritueux et liqueurs. 33 Wine, sparkling wines, semi-sparkling wines, wines of French origin, namely champagne, spirits and liqueurs.



515 563 (831) CN. (832) US. (527) US. (891) 09.04.2004 (580) 17.06.2004



484 687 Enregistrement international concerné / International registration concerned / Registro internacional en cuestión



(151) 02.10.1987 515 563 (180) 02.10.2007 (732) LABORATOIRE INNOTECH INTERNATIONAL, Société par Actions Simplifiée 7-9, avenue François-Vincent Raspail F-94110 ARCUEIL (FR).
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(842) Société par Actions Simplifiée, France



(822) 10.02.1989, 1 134 537. (300) DT, 13.01.1989, 1 134 537. (270) français / French / francés



(511) 10 Préservatifs. 10 Condoms.



535 968 (831) CZ, HU, LV, MA, SK. (832) FI, GR, IS, NO, SE. (891) 30.04.2004 (580) 17.06.2004



(821) (822) (300) (270)



10 Preservativos.



28.04.1987, 852 869. 28.04.1987, 1 405 821. FR, 28.04.1987, 1 405 821. français / French / francés



Enregistrement international concerné / International registration concerned / Registro internacional en cuestión



516 275 (831) CY, SI. (832) IS. (891) 24.04.2004 (580) 17.06.2004 Enregistrement international concerné / International registration concerned / Registro internacional en cuestión (151) 08.09.1987 (180) 08.09.2007 (732) Ulla Popken Junge Mode ab Größe 42 GmbH & Co. KG Am Waldrand 19 D-26180 Rastede (DE). (842) limited partnership, Germany



(151) 08.03.1989 (180) 08.03.2009 (732) Kraft Foods Schweiz AG Bellerivestrasse 203 CH-8008 Zürich (CH). (842) Société anonyme, Suisse



(511) 30 Cacao, chocolat, produits de chocolat et de confiserie, sucreries, biscuits. 30 Cocoa, chocolate, confectionery and chocolate products, sugar confectionery, biscuits.



30 Cacao, chocolate, productos de chocolate y confitería, golosinas, bizcochos.



(822) 14.11.1988, 368 066. (300) CH, 14.11.1988, 368 066. (270) français / French / francés



25 Confección femenina, a saber, vestidos para mujer, ropa interior para mujer, artículos de corsetería (para mujer), prendas de punto para mujer.



537 024 (831) AM, AZ, BY, KG, MD, TJ, UA, UZ. (832) GE, IS, TM, TR. (891) 30.04.2004 (580) 17.06.2004



(822) 15.07.1987, 1 108 685. (270) français / French / francés



Enregistrement international concerné / International registration concerned / Registro internacional en cuestión



535 042 (832) LT. (891) 01.04.2004 (580) 17.06.2004 Enregistrement international concerné / International registration concerned / Registro internacional en cuestión



(511) 10 Gants médicaux et chirurgicaux. 10 Medical and surgical gloves. 10 Guantes médicos y quirúrgicos.



535 968



516 275



(511) 25 Confection féminine, à savoir vêtements féminins, sous-vêtements féminins, articles corsetiers (féminins), bonneterie féminine. 25 Women's ready-to-wear clothing, namely women's clothing, women's corsetry articles, women's hosiery.



(151) 16.02.1989 (180) 16.02.2009 (732) Ansell GmbH Stahlgruberring 3 D-81829 München (DE).
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(151) 01.06.1989 537 024 (180) 01.06.2009 (732) "PAGO" Fruchtsäfte Gesellschaft M.B.H. Schrödingerstrasse 61 A-9020 Klagenfurt (AT). (842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Autriche (750) Dr. MAX SCHWARZMAIER, Poschacherstrasse 35, A-4020 Linz (AT).



535 042 (511) 32 Jus de fruits. 32 Fruit juices. (821) (822) (300) (270)



32 Zumos de frutas.



09.12.1988, AM 5590/88. 02.03.1989, 124 273. AT, 09.12.1988, AM 5590/88. français / French / francés
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543 666 (832) AU. (851) AU. Liste limitée à / List limited to: 18 Valises; portefeuilles; porte-monnaie; cartables; porte-documents; sacs à main pour hommes; malles; peaux; articles en peau; cuir et articles en cuir; imitations en peau et cuir et articles fabriqués en ces matières; parasols; parapluies; cannes; harnais et autres articles de sellerie. 25 Robes en peau, vêtements pour hommes, dames et enfants, chemises, chemisiers, jupes, jaquettes, pantalons, shorts, maillots de corps, tricots, pyjamas, chaussures, chaussettes, maillots, corsages; porte-jarretelles, combinaisons; pantoufles, chaussures en général; chapeaux, cache-col, foulards, cravates, imperméables, pardessus, manteaux, costumes de bain; combinaisons de sport, anoraks, pantalons de ski; ceintures; fourrures. 18 Suitcases; wallets; purses; school bags; document holders; handbags for men; trunks; hides; articles of hide; leather and leather goods; imitations of hide and leather and articles made of these materials; parasols; umbrellas; walking sticks; harnesses and other saddlery articles. 25 Dresses made from skins, men's, women's and children's clothing, shirts, ladies' shirts, skirts, morning coats, trousers, shorts, undershirts, knitwear, pajamas, shoes, socks, jerseys, blouses; garter belts, coveralls; slippers, footwear in general; hats, mufflers, scarves, neckties, raincoats, overcoats, coats, bathing suits; sports suits, anoraks, ski pants; belts; furs. (891) 08.04.2004 (580) 17.06.2004 Enregistrement international concerné / International registration concerned / Registro internacional en cuestión (151) 13.07.1989 (180) 13.07.2009 (732) GHEPARD, S.r.l. Via dei Notai - Blocco 31 I-40050 CENTERGROSS (BO) (IT).



543 666



(531) 3.1; 27.5. (511) 3 Articles de parfumerie, parfums, huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices, savons; préparations pour le blanchiment; préparations pour nettoyer, lustrer, dégraisser, décaper et poncer. 14 Or, argent, platine; métaux précieux et leurs alliages; articles en métaux précieux et leurs alliages; diamants, brillants, pierres précieuses; articles de joaillerie, bijoux, montres-bracelets; montres en général, chronomètres; articles de bijouterie, étuis et autres articles d'emballage pour montres et bijoux. 18 Valises; portefeuilles; porte-monnaie; cartables; porte-documents; sacs à main pour hommes; malles; peaux; articles en peau; cuir et articles en cuir; imitations en peau et cuir et articles fabriqués en ces matières; parasols; parapluies; cannes; harnais et autres articles de sellerie. 20 Cadres et liteaux pour cadres; articles en bois, canne, jonc et osier; articles en matières plastiques; meubles en matières plastiques et métalliques; articles en corne, os, ivoire, écaille, celluloïd; meubles de camping; matelas mousse; coussins. 21 Petits ustensiles et récipients portatifs à usage domestique et pour la cuisine, pots, assiettes, verres; peignes,



éponges, seaux, cuvettes, brosses; matériaux pour la fabrication de brosses; instruments et matériel pour le nettoyage; paille de fer, verre brut ou mi-ouvré; articles en verre, porcelaine et faïence; bouteilles. 24 Tissus, couvertures de lit, couvertures de voyage, nappes, articles textiles. 25 Robes en peau, vêtements pour hommes, dames et enfants, chemises, chemisiers, jupes, jaquettes, pantalons, shorts, maillots de corps, tricots, pyjamas, chaussures, chaussettes, maillots, corsages; porte-jarretelles, combinaisons; pantoufles, chaussures en général; chapeaux, cache-col, foulards, cravates, imperméables, pardessus, manteaux, costumes de bain; combinaisons de sport, anoraks, pantalons de ski; ceintures; fourrures. 27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum, matériaux pour recouvrir les sols, tapisserie non en tissu, papier peint, produits pour le revêtement des murs et parois; toile cirée. 28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport; jeux de société; jeux constitués de matériel en papier et/ou en carton. 34 Tabac brut et manufacturé; articles pour fumeurs, pipes, briquets, fume-cigarette, cigares, allumettes. 42 Activités pour compte et/ou en faveur de tiers relatives aux projets et à la stylisation d'articles et de produits manufacturés; activités pour compte et/ou en faveur de tiers relatives au dessin et à la stylisation de vêtements, de valises et d'articles de maroquinerie, d'objets et de produits manufacturés (également pour machines). 3 Perfumery articles, perfumes, essential oils, cosmetics, hair lotions; dentifrices, soaps; preparations for bleaching; cleaning, polishing, degreasing, stripping and sanding preparations. 14 Gold, silver, platinum; precious metals and their alloys; articles made of precious metals and their alloys; diamonds, brilliants, precious stones; jewelry articles, jewels, wristwatches; watches in general, chronometers; jewelry goods, cases and other packing articles for watches and jewels. 18 Suitcases; wallets; purses; school bags; document holders; handbags for men; trunks; hides; articles of hide; leather and leather goods; imitations of hide and leather and articles made of these materials; parasols; umbrellas; walking sticks; harnesses and other saddlery articles. 20 Frames and brackets for frames; articles of wood, cane, rush and wicker; plastic articles; furniture made of plastic and metal materials; goods made of horn, bone, ivory, shell, celluloid; camping furniture; foam pads; cushions. 21 Small utensils and portable containers for household and kitchen use, pots, plates, glasses; combs, sponges, buckets, basins, brushes; brush-making materials; instruments and equipment for cleaning; steel wool, raw or semi-processed glass; goods made of glass, porcelain and earthenware; bottles. 24 Fabrics, bed blankets, travel rugs, tablecloths, textile goods. 25 Dresses made from skins, men's, women's and children's clothing, shirts, ladies' shirts, skirts, morning coats, trousers, shorts, undershirts, knitwear, pajamas, shoes, socks, jerseys, blouses; garter belts, coveralls; slippers, footwear in general; hats, mufflers, scarves, neckties, raincoats, overcoats, coats, bathing suits; sports suits, anoraks, ski pants; belts; furs. 27 Carpets and rugs, doormats, mats, linoleum, floorcovering materials, non-textile tapestry, wallpaper, products for covering walls; oilcloth. 28 Games, toys; gymnastic and sporting articles; parlor games; games consisting of cardboard and/or paper materials. 34 Raw and manufactured tobacco; smokers' articles, pipes, lighters, cigarette holders, cigars, matches. 42 Activities for and/or on behalf of third parties in connection with projects and styling of manufactured articles and goods; activities for and/or on behalf of third parties in connection with design and styling of clothing, suitcases and
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leather goods, of manufactured objects and goods (also for machines). (821) 28.04.1989, 20 260 C/89. (822) 13.07.1989, 511 341. (300) IT, 28.04.1989, 20 260 C/89. (270) français / French



Enregistrement international concerné / International registration concerned / Registro internacional en cuestión



549 682



(531) 3.11; 24.13; 25.3; 26.4; 27.3. (511) 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et hygiéniques, substances diététiques à usage médical, aliments pour bébés, emplâtres, matériel pour pansements, matières pour plomber les dents et pour empreintes dentaires, désinfectants, produits pour la destruction des animaux nuisibles, fongicides, herbicides. 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary products, dietetic substances adapted for medical use, food for babies, plasters, materials for dressings, material for stopping teeth and dental wax, disinfectants, products for destroying vermin, fungicides, herbicides.



5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos, sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés, emplastos, material para apósitos, materiales para empastar los dientes y para improntas dentales, desinfectantes, productos para la destrucción de animales dañinos, fungicidas, herbicidas.



(821) 17.08.1989, 149 879. (822) 17.08.1989, 1 546 913. (270) français / French / francés 568 725



BY, LV, PL, SI, SK, UA. DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE. GB, IE. 04.02.2004 17.06.2004 Enregistrement international concerné / International registration concerned / Registro internacional en cuestión



549 682 (832) GR. (891) 08.04.2004 (580) 17.06.2004



(151) 21.03.1990 (180) 21.03.2010 (732) SOGEVAL, Société anonyme 200, route de Mayenne, F-53000 LAVAL (FR). (842) société anonyme, FRANCE



(831) (832) (527) (891) (580)



159



(151) 01.03.1991 568 725 (180) 01.03.2011 (732) PROMODIS, Société anonyme ZA la Saussaye, 149 rue des Hêtres, Saint Cyr en Val F-45075 ORLEANS CEDEX 2 (FR). (842) Société Anonyme à forme coopérative, France



(Original en couleur / Original in color.) (531) 5.11; 27.1; 27.5; 29.1. (591) rouge et vert. / Red and green. (571) Lettrage rouge sur bande d'herbe verte. / Red lettering on green grass band. (511) 1 Produits chimiques pour l'agriculture. 4 Huiles et graisses industrielles. 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que pour véhicules terrestres); instruments et machines agricoles. 12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par air ou par eau. 22 Cordes, ficelles, filets, bâches. 25 Bottes, chaussures, vêtements. 31 Aliments pour animaux; produits agricoles. 35 Publicité et affaires. 37 Constructions et réparations. 1 Agricultural chemicals. 4 Industrial oils and greases. 7 Machines and machine tools; motor and engines (other than for land vehicles); agricultural instruments and machines. 12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or water. 22 Ropes, strings, nets, tarpaulins. 25 Boots, shoes, clothing. 31 Animal feed; agricultural products. 35 Advertising and business. 37 Constructions and repairs. (851) 1992/4 LMi. Liste limitée à / List limited to: 1 Produits chimiques pour l'agriculture. 4 Huiles et graisses industrielles. 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que pour véhicules terrestres); instruments et machines agricoles. 12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par air ou par eau. 22 Cordes, ficelles, filets, bâches.
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31 Aliments pour animaux; produits agricoles. 35 Publicité et affaires. 37 Constructions et réparations. 1 Agricultural chemicals. 4 Industrial oils and greases. 7 Machines and machine tools; motor and engines (other than for land vehicles); agricultural instruments and machines. 12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or water. 22 Ropes, strings, nets, tarpaulins. 31 Animal feed; agricultural products. 35 Advertising and business. 37 Constructions and repairs. (821) 06.01.1988, 1. (822) 06.01.1988, 1 479 521. (270) français / French 571 623 (832) DK, FI, GB, GR, IE, SE. (851) DK, FI, GB, GR, IE, SE. Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a: 12 Moteurs pour véhicules terrestres et leurs parties; véhicules automobiles, appareils de locomotion par terre, par air et par eau, motos, motocycles, motocyclettes et leurs parties. 12 Engines for land vehicles and their parts; automobile vehicles, apparatus for locomotion by land, air and water, motorbikes, motorcycles, mopeds and their parts.



12 Motores para vehículos terrestres y sus partes; vehículos automóviles, aparatos de locomoción terrestre, aérea y acuática, motos, motocicletas y sus partes.



(527) GB, IE. (891) 17.05.2004 (580) 17.06.2004



Enregistrement international concerné / International registration concerned / Registro internacional en cuestión (151) 03.06.1991 (180) 03.06.2011 (732) MV AGUSTA MOTORCYCLES SPA Via G. Macchi, 144 I-21100 VARESE (VA) (IT).



571 623



(511) 7 Moteurs (à l'exception des moteurs pour véhicules terrestres); moteurs pour véhicules navals et avions et leurs parties. 12 Moteurs pour véhicules terrestres et leurs parties; véhicules automobiles, appareils de locomotion par terre, par air et par eau, motos, motocycles, motocyclettes et leurs parties. 7 Engines, other than for land vehicles; engines for naval vehicles and aeroplanes and their parts. 12 Engines for land vehicles and their parts; automobile vehicles, apparatus for locomotion by land, air and water, motorbikes, motorcycles, mopeds and their parts.



7 Motores (excepto motores para vehículos terrestres); motores para vehículos navales y para aviones y sus partes. 12 Motores para vehículos terrestres y sus partes; vehículos automóviles, aparatos de locomoción terrestre, aérea y acuática, motos, motocicletas y sus partes.



(821) 22.04.1991, MI 2923 C/91. (822) 03.06.1991, 546 363.



(300) IT, 22.04.1991, MI 2923 C/91. (270) français / French / francés 590 706 (832) JP. (851) JP. - La désignation postérieure se rapporte uniquement à la classe 25. / The subsequent designation concerns only class 25. (891) 31.03.2004 (580) 17.06.2004 Enregistrement international concerné / International registration concerned / Registro internacional en cuestión (151) 10.08.1992 (180) 10.08.2012 (732) The Cakewalk Company B.V. Berenkoog 54 NL-1822 BZ ALKMAAR (NL). (842) Besloten Vennootschap, Pays-Bas



590 706



(511) 16 Périodiques, livres, produits de l'imprimerie; photographies; agendas, affiches, autocollants, signets, cahiers, blocs-notes; fournitures pour écrire et pour dessiner; pinceaux; cartes à jouer; produits en papier et en carton (non compris dans d'autres classes). 18 Sacs, sacs à dos; malles et valises; parapluies et parasols; produits en cuir et en imitations du cuir, non compris dans d'autres classes. 25 Ceintures et bretelles, vêtements, chaussures et chapellerie. 16 Periodicals, books, printed matter; photographs; agendas, posters, stickers, bookmarks, exercise books, notepads; writing and drawing materials; paintbrushes; playing cards; products made of paper and cardboard (not included in other classes). 18 Bags, rucksacks; trunks and suitcases; umbrellas and parasols; goods made of leather and imitation leather, not included in other classes. 25 Belts and braces, clothing, footwear and headgear. (822) 28.04.1992, 512 442. (300) BX, 28.04.1992, 512 442. (270) français / French 593 085 (832) JP. (891) 28.04.2004 (580) 17.06.2004
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Enregistrement international concerné / International registration concerned / Registro internacional en cuestión (151) 17.11.1992 (180) 17.11.2012 (732) ARLUY, S.L. Calle Circunde, 26 Polígono La Portalada E-26006 LOGROÑO (La Rioja) (ES).



593 085
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(891) 08.03.2004 (580) 17.06.2004 Enregistrement international concerné / International registration concerned / Registro internacional en cuestión (151) 19.03.1996 (180) 19.03.2016 (732) Firma Anton Schlecker Talstrasse 12 D-89579 Ehingen (Donau) (DE).



656 859



(511) 30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du café; farines et préparations faites de céréales, pain, biscuits, galettes, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde; poivre; vinaigre, sauces (à l'exception de mayonnaise); épices; glace à rafraîchir. 30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee; flours and cereal preparations, bread, biscuits, pancakes, pastry and confectionery, edible ices; honey, treacle; yeast, baking powder; salt, mustard; pepper; vinegar, sauces (except for mayonnaise); spices; ice for refreshment. 30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de cereales, pan, bizcochos, galletas, pastelería y confitería, helados comestibles; miel, jarabe de melaza; levadura, polvos para esponjar; sal, mostaza; pimienta; vinagre, salsas (con excepción de la mayonesa); especias; hielo.



(822) 06.04.1992, 1 302 424. (270) français / French / francés 656 434 (831) AL, AM, AZ, BA, HR, MK, MN, RO, RU, YU. (832) GE, TM, TR. (891) 10.05.2004 (580) 17.06.2004 Enregistrement international concerné / International registration concerned / Registro internacional en cuestión (151) 19.06.1996 (180) 19.06.2006 (732) OLEINA c/o Cereol International 28, boulevard du Pont-d'Arve CH-1205 Genève (CH).



656 434



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) 29 Huiles alimentaires. 29 Edible oils. 29 Aceites comestibles.



(822) 02.10.1995, 95 590 570. (270) français / French / francés 656 859 (831) CZ, HU, PL, PT, SI, SK. (832) DK.



(531) 25.3; 27.5. (511) 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux sciences, à l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture; produits chimiques destinés à la photographie, notamment pellicules celluloïd petit format, pour diapositives, en bobines et autres films celluloïdes non exposés sensibles à la lumière; engrais; produits chimiques détartrants; saccharine, notamment saccharine de régime. 3 Produits chimiques pour le repassage; vaseline non à usage médical; lessives et produits de blanchissage, notamment lessives pour le linge délicat, lessives pour toutes températures, lessives pour le linge de couleur, assouplissants, lessives pour les rideaux, aérosols pour le pré-nettoyage, sels pour enlever les taches, mousses pour nettoyer les tapis, amidon pour le linge; produits pour laver la vaisselle, produits de rinçage pour le lave-vaisselle, sels régénérants; produits à astiquer, à polir, à dégraisser et produits abrasifs, notamment produits de ménage pour les vitres, la salle de bain, à base de vinaigre, pour les sols, pour tous usages, poudres et crèmes à récurer, produit en aérosol pour nettoyer les fours, produits et aérosols pour polir les meubles; produits de parfumerie, huiles essentielles; produits pour le soin et l'hygiène du corps, notamment savons, lotions pour le corps, additifs liquides pour le bain, gels de douche et de bain, mousses pour le bain et pour le soin du corps, émulsions pour le nettoyage de la peau, lotions pour le visage et après-rasage, crèmes et mousses à raser, laits démaquillants, rouges à lèvres et bâtons protecteurs pour les lèvres, après-shampooings, shampooings, démêlants, laques et gels pour les cheveux, gels et mousses fixantes pour les cheveux, crèmes pour la peau et pour le soin des plaies, produits d'addition de bain pour bébés, lotions et huiles pour bébés, crèmes pour le soin des bébés; dissolvants; produits pour nettoyer les dents et les dentiers, produits pour rincer la bouche, dentifrices; ouate et disques ouatés à usage cosmétique; cirages et graisses pour chaussures. 5 Vaseline à usage médical; désodorisants d'ambiance; préparations pour l'hygiène, substances diététiques à usage médical, aliments pour bébés; serviettes hygiéniques, protège-slips; sparadraps, pansements; désinfectants; produits pour la destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides. 6 Papier aluminium pour l'emballage et à usage ménager. 10 Brosses à usage médical (à l'exception des pinceaux), notamment brosses pour massages.
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11 Appareils d'éclairage, notamment veilleuses; ampoules électriques; sièges de toilettes pour enfants. 16 Papier, carton et produits en ces matières; papeterie, adhésifs pour la papeterie et le ménage, pinceaux, matériel d'emballage en matières plastiques, notamment chemises, sacs et feuilles, pellicules en matières plastiques à usage ménager (emballage). 21 Petits ustensiles et récipients manuels pour le ménage ou la cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et éponges, brosses (à l'exception des pinceaux), notamment brosses à dents, brosses à chaussures et brosses pour nettoyer; matériel de nettoyage, notamment chiffons à nettoyer et à faire briller, peaux de chamois, torchons, serpillières, chiffons pour nettoyer les sols, chiffons à poussière, gants pour le ménage, paille de fer; verrerie, porcelaine et faïence; pots de chambre pour enfants. 24 Textile et linge de maison. 25 Chaussures; coiffures, notamment bonnets de bain et de douche, bonnets de pluie, bonnets en tissu ainsi qu'en caoutchouc; vêtements, notamment chaussettes épaisses et fines, mi-chaussettes fines, collants et collants de maintien, sous-vêtements. 26 Boutons, crochets et oeillets, aiguilles, épingles, pinces et barrettes à cheveux, bigoudis, filets à cheveux, fleurs artificielles. 30 Café et succédanés de café, thé, cacao, sucre et riz; farines et préparations à base de céréales, pain, pâtisserie fine et confiserie; sucreries, notamment réglisse, bonbons au malt, au miel, aux fruits, aux herbes, au caramel et bonbons gélifiés, chocolat et articles en chocolat; crèmes glacées; miel, sirop de mélasse; levain, levure chimique; sel, moutarde; vinaigre, sauces (assaisonnements); condiments. 31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines, plantes vivantes et fleurs naturelles; aliments pour animaux, notamment aliments pour animaux domestiques, litières pour chats et petits animaux, sable pour oiseaux. 32 Eaux minérales et eaux gazeuses et autres boissons non alcoolisées, boissons aux fruits, jus de fruits, sirops et autres composants pour la préparation de boissons. 34 Tabac, articles pour fumeurs, allumettes, briquets. 1 Chemical products used in industry, science, agriculture, horticulture and forestry; chemical products for use in photography, particularly small-size celluloid films, for slides, in reels and other unexposed light-sensitive celluloid films; fertilizers; scale-removing chemicals; saccharin, particularly saccharin for dieting. 3 Chemical products for ironing; petroleum jelly for non-medical use; laundry products and bleaches, particularly laundry products for delicate linen, laundry products for all temperatures, laundry products for color linen, fabric softeners, washing products for curtains, aerosols for preliminary cleaning, salts for removing stains, foams for cleaning carpets and rugs, laundry starch; dishwashing products, dishwasher rinse products, regeneration salts; scrubbing, polishing, scouring and abrasive products, particularly household products for glass panes, bathrooms, containing vinegar, for floors, for all purposes, scouring powders and creams, aerosol product for cleaning ovens, products and aerosols for polishing furniture; perfumery products, essential oils; products for body care and hygiene, particularly soaps, body lotions, liquid bath additives, bath and shower gels, bath and body care foams, skin cleansing emulsions, facial and after-shave lotions, shaving creams and foams, make-up removing milks, lipsticks and lip balm sticks, hair conditioners, shampoos, hair untangling products, hair sprays and gels, hair styling gels and foams, creams for skin and wound care, bath additives for babies, lotions and oils for babies, creams for baby care; nail polish removers; products for cleaning teeth and dentures, mouthwashes, dentifrices; cotton wool and cotton disks for cosmetic use; shoe wax and grease. 5 Petroleum jelly for medical purposes; air fresheners; sanitary preparations, dietetic substances adapted for medical use, food for babies; sanitary napkins, panty



liners; adhesive plasters, dressings; disinfectants; products for destroying vermin; fungicides, herbicides. 6 Aluminum foil for packaging and household purposes. 10 Brushes for medical use (excluding paintbrushes), particularly brushes for massages. 11 Lighting apparatus, particularly nightlights; electric bulbs; toilet seats for children. 16 Paper, cardboard and goods made of these materials; stationery, adhesives for stationery and household purposes, paintbrushes, plastic packaging materials, particularly sleeves, bags and sheets, plastic films for household use (packaging). 21 Small hand-held utensils and containers for household or kitchen use (neither of precious metals, nor coated therewith); combs and sponges, brushes (except paintbrushes), particularly toothbrushes, shoe-brushes and brushes for cleaning; cleaning materials, particularly cleaning and polishing cloths, chamois leather, cleaning rags, floor cloths, cloths for cleaning floors, dusting cloths, gloves for household purposes, steel wool; glassware, porcelain and earthenware; chamber pots for children. 24 Textiles and linen for household purposes. 25 Footwear; headgear, particularly shower and bathing caps, rain caps, caps made of cloth as well as of rubber; clothing, particularly thick and thin socks, thin anklesocks, tights and support hose, underwear. 26 Buttons, hooks and eyelets, needles, pins, hair grips and slides, hair curlers, hair nets, artificial flowers. 30 Coffee and artificial coffee, tea, cocoa, sugar and rice; flours and cereal-based preparations, bread, fine pastry and confectionery; sugar confectionery, particularly liquorice, candy containing malt, honey, fruit, herbs, caramel and gumdrops, chocolate and chocolate items; ice cream; honey, treacle syrup; leaven, baking powder; salt, mustard; vinegar, sauces (seasonings); condiments. 31 Agricultural, horticultural and forestry products and grains, live plants and natural flowers; animal feed, particularly pet food, litters for cats and small animals, sand for birds. 32 Mineral and sparkling water and other nonalcoholic beverages, fruit beverages, fruit juices, syrups and other components for preparing beverages. 34 Tobacco, smokers' articles, matches, lighters. (822) 19.03.1996, 395 21 693. (270) français / French 671 053 (832) KR. (851) KR. Liste limitée à / List limited to: 20 Meubles et, notamment, lits pour enfants et éléments de literie tels que matelas, oreillers et coussins, berceaux, lits pliants, lits transportables, lits transportables pour enfants en matières textiles sous forme de sac, couffins, sièges, sièges pliants, sièges basculants, sièges à roulettes, parcs pour enfants, corbeilles en osier, récipients en matières plastiques, tables, tables de toilette, tables à langer, travailleuses, glaces, cadres, porte-vêtements, porte-manteaux; berceaux d'enfants, coffres en bois pour le rangement des jouets. 24 Tissus à usage textile, toiles, couvertures de lit, draps, taies d'oreillers, serviettes de toilette, serviettes de table, nappes; revêtements muraux en matières textiles. 25 Vêtements et sous-vêtements pour enfants, y compris bottes, souliers, pantoufles; couches-culottes, ceintures, bretelles; couches en coton hydrophile. 20 Furniture and, particularly, beds for children and bedding such as mattresses, pillows and cushions, cradles, folding beds, portable beds, portable beds for children made of textile materials in the form of bags, Moses baskets, seats, folding seats, reclining/swivel seats, seats with castors,
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playpens for children, wicker baskets, plastic containers, tables, dressing tables, baby-changing tables, worktables, mirrors, frames, clothes stands, coat racks; cradles for children, wooden chests for storing toys. 24 Fabrics for textile use, canvases, bed blankets, sheets, pillow cases, face towels, table napkins, tablecloths; textile wall coverings. 25 Clothing and underwear for children, including boots, shoes, slippers; babies' diaper-pants, belts, suspenders; diapers made of absorbent cotton. (891) 03.03.2004 (580) 17.06.2004 Enregistrement international concerné / International registration concerned / Registro internacional en cuestión



(151) 13.06.1996 671 053 (180) 13.06.2006 (732) AMPAFRANCE S.A. (société anonyme) Z.I. - 9 boulevard du Poitou F-49309 CHOLET (FR). (842) Société Anonyme, France



(531) 25.3; 27.5. (511) 5 Produits hygiéniques pour la médecine et l'hygiène intime; aliments, boissons et substances diététiques à usage médical; coton hydrophile, bâtonnets enrobés de coton hydrophile. 8 Fourchettes, cuillers (couverts), couteaux (non électriques), ciseaux (ni électriques, ni chirurgicaux), coupeongles, pinces à ongles. 9 Harnais de sécurité (autres que pour sièges de véhicules). 11 Baignoires, baignoires en matières plastiques, chauffe-biberons électriques, appareils stérilisateurs pour biberons; lampes de chevet. 12 Voitures d'enfants, poussettes repliables ou non, ainsi que leurs accessoires tels que capotes et housses de protection, sièges pour enfants adaptables aux véhicules automobiles et leurs ceintures de sécurité, chariots; harnais de sécurité pour sièges de véhicules. 16 Papier et carton (bruts, mi-ouvrés ou pour la papeterie ou l'imprimerie), imprimés, livres, papeterie, matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils), couches en cellulose. 20 Meubles et, notamment, lits pour enfants et éléments de literie tels que matelas, oreillers et coussins, berceaux, lits pliants, lits transportables, lits transportables pour enfants en matières textiles sous forme de sac, couffins, sièges, sièges pliants, sièges basculants, sièges à roulettes, parcs pour enfants, corbeilles en osier, récipients en matières plastiques, tables, tables de toilette, tables à langer, travailleuses, glaces, cadres, porte-vêtements, porte-manteaux; berceaux d'enfants, coffres en bois pour le rangement des jouets. 21 Accessoires de toilette tels que brosses, peignes, éponges, boîtes à savon, brosses à dents, flacons, vaporisateurs, pots, cuvettes, boîtes à coton, ustensiles pour talquer; récipients, ustensiles ménagers, assiettes, timbales, coquetiers, anneaux de serviettes, non en métaux précieux, goupillons. 22 Hamacs.
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24 Tissus à usage textile, toiles, couvertures de lit, draps, taies d'oreillers, serviettes de toilette, serviettes de table, nappes; revêtements muraux en matières textiles. 25 Vêtements et sous-vêtements pour enfants, y compris bottes, souliers, pantoufles; couches-culottes, ceintures, bretelles; couches en coton hydrophile. 26 Laisses pour enfants. 5 Sanitary products for medical use and for personal hygiene; dietetic foodstuffs, beverages and substances for medical use; absorbent cotton, sticks covered with absorbent cotton. 8 Forks, spoons (cutlery), knives (non electric), scissors (neither electric, nor surgical), nail clippers, nail nippers. 9 Safety restraints (other than for vehicle seats). 11 Bathtubs, plastic bathtubs, electric baby-bottle warmers, sterilizing apparatus for babies' bottles; bedside lamps. 12 Baby carriages, folding or non-folding strollers, as well as accessories thereof such as protective hoods and covers, child seats adaptable to motor vehicles and their safety belts, carts; security harness for vehicle seats. 16 Paper and cardboard, (unprocessed, semiprocessed or for stationery or printing purposes), printed matter, books, stationery, instructional or teaching material (except apparatus), diapers made of cellulose. 20 Furniture and, particularly, beds for children and bedding such as mattresses, pillows and cushions, cradles, folding beds, portable beds, portable beds for children made of textile materials in the form of bags, Moses baskets, seats, folding seats, reclining/swivel seats, seats with castors, playpens for children, wicker baskets, plastic containers, tables, dressing tables, baby-changing tables, worktables, mirrors, frames, clothes stands, coat racks; cradles for children, wooden chests for storing toys. 21 Toilet accessories such as brushes, combs, sponges, soap boxes, toothbrushes, small bottles, atomizers, pots, bowls, cotton boxes, utensils for powdering; containers, household utensils, plates, tumblers, egg cups, napkin rings, not of precious metal, bottle brushes. 22 Hammocks. 24 Fabrics for textile use, canvases, bed blankets, sheets, pillow cases, face towels, table napkins, tablecloths; textile wall coverings. 25 Clothing and underwear for children, including boots, shoes, slippers; babies' diaper-pants, belts, suspenders; diapers made of absorbent cotton. 26 Leashes for children. (822) 13.12.1995, 95600987. (300) FR, 13.12.1995, 95600987. (270) français / French 680 132 (831) RU. (832) NO. (891) 05.05.2004 (580) 17.06.2004 Enregistrement international concerné / International registration concerned / Registro internacional en cuestión (151) 23.09.1997 (180) 23.09.2007 (732) POMMERY S.A. 5 Place du Général Gouraud F-51100 REIMS (FR).



680 132
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(842) Société Anonyme, FRANCE



Enregistrement international concerné / International registration concerned / Registro internacional en cuestión



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) 33 Vins mousseux et vins de Champagne. 33 Sparkling wines and Champagne wines.



33 Vinos espumosos y vinos de Champagne.



(151) 15.01.1998 (180) 15.01.2008 (732) FERRARO RAFFAELE Via dei Fossi, 2 I-50123 FIRENZE (IT).



687 018



(822) 18.04.1997, 97674279. (300) FR, 18.04.1997, 97674279. (270) français / French / francés 685 427 (832) KR. (891) 26.04.2004 (580) 17.06.2004



Enregistrement international concerné / International registration concerned / Registro internacional en cuestión (151) 15.01.1998 (180) 15.01.2008 (732) MARIONNAUD PARFUMERIES, société anonyme 5-7, avenue de Paris F-94300 VINCENNES (FR). (842) Société Anonyme, France



685 427



(531) 27.5. (571) La marque est composée des mots "ELIO FERRARO" reproduits de forme et caractère quelconque. / The trademark consists of the words "ELIO FERRARO" reproduced in any form and type. (511) 25 Articles d'habillement, chaussures, chapeaux. 25 Clothing, footwear, hats. (822) 15.01.1998, 738085. (270) français / French 699 386 (831) CN. (832) US. (527) US. (891) 09.04.2004 (580) 17.06.2004



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) 3 Savons, produits de parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux, dentifrices. 3 Soaps, perfumery products, essential oils, cosmetics, hair lotions, dentifrices.



3 Jabones, productos de esenciales, productos cosméticos, dentífricos.



(822) 16.07.1997, 97/687.296. (300) FR, 16.07.1997, 97/687.296. (270) français / French / francés 687 018 (831) HU, PT. (832) KR, TR. (891) 18.02.2004 (580) 17.06.2004



perfumería, aceites lociones capilares,



Enregistrement international concerné / International registration concerned / Registro internacional en cuestión



699 386 (151) 23.09.1998 (180) 23.09.2008 (732) LABORATOIRE INNOTECH INTERNATIONAL, Société par Actions Simplifiée 7-9, avenue François-Vincent Raspail F-94110 ARCUEIL (FR). (842) Société par Actions Simplifiée, France



(541) caractères standard / standard characters / caracteres estándar



(511) 10 Préservatifs. 10 Condoms. 10 Preservativos.



(822) 24.03.1998, 98 724 554. (300) FR, 24.03.1998, 98 724 554. (270) français / French / francés 712 115 (831) BA, BG, CH, FR, HR, LV, MD, MK, RO, SI, UA, YU. (832) EE, GR, LT, TR. (891) 06.04.2004 (580) 17.06.2004
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Enregistrement international concerné / International registration concerned / Registro internacional en cuestión



(151) 29.04.1999 712 115 (180) 29.04.2009 (732) PLUS SUPERMERCADOS, S.A. Avda. Cataluña, 37-39 E-28700 SAN SEBASTIAN DE LOS REYES (MADRID) (ES). (842) SOCIETE ANONYME, Espagne



(541) caractères standard / standard characters / caracteres



165



(891) 01.04.2004 (580) 17.06.2004 Enregistrement international concerné / International registration concerned / Registro internacional en cuestión



(151) 15.11.1999 723 010 (180) 15.11.2009 (732) LICENCIAS Y EXCLUSIVAS TEXTILES, S.A. Calle Ganduxer, 54 E-08006 Barcelona (ES). (842) société anonyme, Espagne



estándar



(511) 16 Papier, carton et produits en ces matières, non compris dans d'autres classes; papier hygiénique, serviettes de table (en papier), papier de nettoyage pour cuisines. 16 Paper, cardboard and goods made thereof, not included in other classes; toilet paper, table napkins of paper, paper for cleaning purposes for kitchens. 16 Papel, cartón y artículos de estas materias no comprendidos en otras clases; papel higiénico, servilletas (de papel), rollos de papel de cocina.



(822) 05.04.1999, 2191759. (270) français / French / francés 715 436 (831) BG, CU, CZ, DE, DZ, EG, IT, MK, MZ, RO, SI, SL, YU. (832) EE, GE, GR, JP, TM, TR. (891) 24.03.2004 (580) 17.06.2004 Enregistrement international concerné / International registration concerned / Registro internacional en cuestión (151) 10.05.1999 (180) 10.05.2009 (732) WENZHOUSHI JINFA PIGE ZHIPIN YOUXIAN GONGSI 2, Wuqiao Gongyequ Wenzhoushi Zhejiang 325000 (CN).



715 436



(Original en couleur / Original in color.) (531) 26.4; 27.5; 29.1. (591) Blanc et noir. / White and black. / Blanco y negro. (571) Dénomination "PUNTO BLANCO" écrite en lettres de style gothique de couleur blanche qui se détachent dans un fond rectangulaire noir de côtés arrondis; à l'une des extrémités de la dénomination se détache un point blanc. / Denomination "PUNTO BLANCO" written in white Gothic style letters which stand out in a black rectangular background with rounded sides; a white dot stands out at one of the ends of the denomination. / Las palabras "PUNTO BLANCO" en letras góticas de color blanco que destacan sobre un fondo rectangular negro con los ángulos redondeados; en uno de los extremos del rectángulo figura un punto blanco.



(511) 25 Bas, chaussettes, toutes sortes d'articles d'habillement et chaussures. 25 Stockings, socks, all kinds of articles of clothing and footwear. 25 Medias, calcetines, todo tipo de prendas de vestir y calzados.



(822) 09.03.1977, 728.519. (270) français / French / francés 731 857 (831) BY, HU, LV, RO, RU, UA. (832) LT. (891) 19.11.2002 (580) 17.06.2004



(531) 3.9; 27.3; 27.5. (511) 25 Chaussures. 25 Footwear. (822) 14.01.1995, 725300. (270) français / French 723 010 (831) KG, MZ. (832) IS.



Enregistrement international concerné / International registration concerned / Registro internacional en cuestión (151) 26.08.1999 (180) 26.08.2009 (732) "TOYA" Spóška Akcyjna ul. Soštysowicka 13/15 PL-51-168 Wrocšaw (PL).



731 857
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(842) joint stock company



(531) 27.5. (511) 6 Cadenas, serrures pour véhicules (métalliques), coffres à outils en métal (vides), pattes d'attaches de câbles ou de tubes (métalliques), cordages métalliques. 7 Agitateurs pour les peintures, graisseurs (parties de machines), foreuses, rectifieuses, monte-wagons, extracteurs pour roulements et ressorts, pulvérisateurs (machines), brosses métalliques (parties de machines). 8 Presses manuelles pour masses d'étanchéité, boutoirs pour les tuyaux, pinces, boutoirs (outils), cisailles, clefs (outils), tournevis, rivetiers (outils), brocheuses de capitonnage, pistolets de collage, dispositifs pour bandes d'emballage, couteaux pour papiers de tenture, couteaux de montage, canifs, sécateurs, équerres (outils), drilles, filières (outils), tarauds (outils), limes, bédanes, rabots, scies (outils), marteaux (outils), haches, leviers, bêches, tranches (outils), spatules (outils), taloches en métal, raclettes pour vitres, racloirs manuels, disques pour le coupage, outils et instruments à couper du carrelage, outils et instruments à couper du verre; étaux métalliques. 9 Pieds à coulisse, mesures, jauges d'intervalle, niveaux à bulle, fils à plomb, lanternes à signaux, annonciateurs (électricité), aréomètres, gants pour la protection contre les accidents, couvre-oreilles pour protection, lunettes de protection, masques de protection pour les ouvriers, genouillères pour les ouvriers, testeurs à néon, bandes à mesurer. 12 Antivols pour véhicules. 21 Brosses métalliques. 6 Padlocks, locks for vehicles (of metal), tool chests of metal (empty), fastening clips for cables or tubes (of metal), ropes of metal. 7 Stirrers for paints, lubricators (machine parts), drilling machines, trueing machines, car lifts, extractors for bearings and springs, spraying machines, metal brushes (machine parts). 8 Hand-operated presses for sealing compounds, paring irons for pipes, pliers, paring irons (tools), shears, wrenches (tools), screwdrivers, riveters (tools), upholstery stitching machines, glue guns, devices for packaging strips, knives for wallpaper, knives for mounting, penknives, pruning scissors, squares (tools), drills, dies (tools), taps (tools), files, mortise chisels, planes, saws (tools), hammers (tools), axes, levers, spades, priming irons (tools), spatulas (tools), floats of metal, scrapers for glass panes, hand-held scrapers, cutting disks, tile-cutting tools and implements, glass-cutting tools and implements; vices of metal. 9 Slide calipers, measures, interval gauges, spirit levels, plumb lines, signal lanterns, indicators (electricity), areometers, gloves for protection against accidents, ear muffs for protection, protective eyewear, protective masks for workers, knee guards for workers, neon testers, measuring tapes. 12 Anti-theft devices for vehicles. 21 Metal brushes. (822) 17.08.1999, 112583. (270) français / French 743 607 (832) US. (527) US. (891) 06.02.2004 (580) 17.06.2004



Enregistrement international concerné / International registration concerned / Registro internacional en cuestión



(151) 03.08.2000 743 607 (180) 03.08.2010 (732) Schaffner EMV AG (Schaffner EMV SA) (Schaffner EMV Ltd.) Nordstrasse 11 CH-4542 Luterbach (CH).



(541) caractères standard / standard characters (511) 9 Composants, appareils et systèmes électriques, électromécaniques et électroniques; selfs, y compris selfs de filtrage, filtres RFI, dissipateurs de chaleur standard et spécifiques pour applications électroniques, condensateurs, filtres de secteur pour assurer la comptabilité électromagnétique des alimentations à découpage et des transmissions de données, transformateurs de secteur, transformateurs d'impulsions pour transmissions de données; émetteurs et récepteurs de signaux électromagnétiques; générateurs de perturbations; instruments de mesurage; appareils de simulation et d'analyse de perturbations électromagnétiques; logiciels de saisie, de traitement et d'édition des mesures et des résultats obtenus par les appareils ci-dessus. 42 Services d'analyse et de mesurage de champs électromagnétiques, d'interférence électromagnétique, d'émissions électromagnétiques et d'immunité électromagnétique; services d'examen d'émissions électromagnétiques et de l'immunité contre les perturbations de systèmes et d'appareils; consultation dans le domaine des émissions électromagnétiques et des perturbations électromagnétiques. 9 Electrical, electromechanical and electronic components, apparatus and systems; self-inducting coils, including filter chokes, RFI filters, standard and special heat sinks for electronic applications, condensors, sector filters for ensuring electromagnetic measurement of switched-mode power supplies and data transmissions, sector transformers, pulse transformers for data transmissions; transmitters and receivers of electromagnetic signals; disturbance generators; measuring instruments; apparatus for simulation and analysis of electromagnetic disturbances; software for inputting, processing and editing the measurements and results obtained by the above apparatus. 42 Services of analysis and measurement of electromagnetic fields, electromagnetic interference, electromagnetic emissions and electromagnetic immunity; services of examination of electromagnetic emissions and immunity against disturbance of systems and apparatus; consulting concerning electromagnetic emissions and electromagnetic disturbances. (822) 13.03.2000, 474808. (300) CH, 13.03.2000, 474808. (270) français / French 800 485 (832) DK, FI, NO, SE. (891) 30.04.2004 (580) 17.06.2004
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Enregistrement international concerné / International registration concerned / Registro internacional en cuestión (151) 25.02.2003 (180) 25.02.2013 (732) SIPLAST S.A. 12 rue Cabanis F-75014 PARIS (FR). (842) Société Anonyme, France



800 485



(511) NCL(8) 6 Clous métalliques pour systèmes d'étanchéité. 17 Accessoires de systèmes d'étanchéité en matières synthétiques, à savoir boutons, moulures, bandes adhésives, mastics pour joints. 6 Metal nails for sealing systems. 17 Accessories for sealing systems made of synthetic materials, namely knobs, moldings, adhesive bands, joint sealers.



6 Clavos metálicos para sistemas de estanquidad. 17 Accesorios de materias sintéticas para sistemas de estanquidad, a saber, botones, molduras, bandas adhesivas, masillas para juntas.



(822) 18.10.2002, 02 3189798. (300) FR, 18.10.2002, 02 3189798. (270) français / French / francés
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Transmissions / Transfers / Transmisiones 134 636 (CARLO ERBA), 135 062 (ERBA), 144 255 (ISTIONINA), 145 075 (FARMICETINA), 146 258 (CHEMICETINA), 148 251 (QUEMICETINA), 148 252 (KEMICETINE), 160 185 (CARLO ERBA MILANO), 168 695 (GABBROMICINA), 185 989 (CITOSTAL), 198 767 ( EPARGRISEOVIT), 202 212 (STERANABOL), 208 923 (ADISOLE), 212 264 (GINETRIS), 218 473 (STERABOL), 218 474 (ORANABOL), 222 405 (FARLUTAL), 241 949 (GABBROMICINA), 246 641 (KELFIZINA), 258 699 (FARMITALIA), 260 205 (ESCLAMA), 284 256 (CARLO ERBA), 294 721 (SINTISONE), 295 562 (TROFODERMIN), 322 048 (DAUNOBLASTINA), 322 049 (FARMIBLASTINA), 326 477 (LISERDOL), 326 478 (SERMION), 333 846 (MEGAGRISEVIT), 342 550 (ERBA), 342 552 (CARLO ERBA), 349 153 (KELFIPRIM), 349 225 (LEVANXOL), 351 631 (DENTALGINA), 351 922 (LONGUM), 353 611 (KITNOS), 358 526 (NAXOGIN), 358 527 (PLAUSITIN), 358 530 (CARLO ERBA), 362 842 (ADRIBLASTINA), 367 360 (CARLO ERBA), 368 702 (METAKELFIN), 373 987 (MINIDIAB), 374 686 (MINODIAB), 381 340 (TAKUS), 385 471 (ERBA), 417 075 (TOLMICEN), 420 897 (EUIPNOS), 421 437 (EUHYPNOS), 429 930 (MIZAR), 447 733 (IBUSTRIN), 449 647 (PLATAMINE), 452 861 (FLUROBLASTIN), 453 618 (TAKUS), 457 378 (OLBETAM), 457 379 (OLBEMOX), 462 086 (ADRIAMYCIN), 540 735 (GLID). (770) PHARMACIA & UPJOHN SPA, 1/2, Via Robert Koch, MILANO (IT). (732) PHARMACIA ITALIA S.P.A., Via Robert Koch, 1.2, I-20152 MILAN (IT). (842) JOINT-STOCK COMPANY, ITALY (750) PHARMACIA ITALIA S.P.A., Viale Pasteur, 10, I-20014 NERVIANO (MI) (IT). (580) 21.05.2004 135 862 (Bata), 135 864 (Bata), 135 865 (B), 155 926 (VERNON), 182 327 (BATA), 294 231 (POLYAIR), 311 810 (MARIE-CLAIRE), 344 399 (WAYFINDER), 365 280 (AIGLON), 365 281 (AIGLON SPORT), 377 994 (POWER), 403 324 (NORTH STAR), 414 316, 422 831 (Marbot POLYGOM), 423 292 (Weather Guard), 426 269 (POVER), 437 468 (BUBBLEGUMMERS), 450 420 (AMBASSADOR), 456 320 (POVER), 467 186 (LE MONDE DES ATHLETES), 492 388 (YOUNG STAR BY EURIMCO), 503 517 (EURO 2000), 504 887 (BATA), 510 733 (SAFARI), 511 122 (FULL POWER), 515 818 (E. MUYBRIDGE), 518 377 (MUYBRIDGE), 518 378 (SOTEP), 519 925 (POWER), 549 855, 549 856 (POWER), 551 878 (TUNNEL SYSTEM), 570 638 (WEINBRENNER), 599 706 (LAS), 603 293 (BATA), 639 786 (BATA), 657 684 (Bata EMPORIUM), 672 262 (ANTHRO), 672 678 (WEINBRENNER), 708 362 (ATHLETES WORLD). (770) Bata Westhold AG, Utoquai 43, Zürich (CH). (732) BATA BRANDS S.à.r.l., Luxembourg, Succursale de Lausanne, Avenue de Rhodanie 70, CH-1007 Lausanne (CH). (580) 27.05.2004 160 771 (EDELEANU). (770) Uhde Edeleanu GmbH, Industriestrasse 13, Alzenau (DE). (732) Uhde GmbH, Friedrich-Uhde-Straße 15, D-44141 Dortmund (DE).



(842) GmbH, Allemagne (580) 14.05.2004 164 136 (DEXTRO- ENERGEN). (770) Bestfoods Deutschland GmbH & Co. OHG, 1, Knorrstrasse, Heilbronn (DE). (732) Monda IPR GmbH & Co. oHG, Schultetusstrasse 37, D-17153 Stavenhagen (DE). (580) 14.05.2004 181 645 (DIAFIL). (770) Noveon Diamalt GmbH & Co. KG, 36, GeorgReismüller-Strasse, München (DE). (732) Celite Corporation, 137 West Central Avenue, Lompoc, California 93436 (US). (580) 13.05.2004 230 908 (UVITEX), 675 278 (ULTRATEX). (770) Ciba Specialty Chemicals Holding Inc., Klybeckstrasse 141, Basel (CH). (732) Ciba Specialty Chemicals Inc., Klybeckstrasse 141, CH-4057 Basel (CH). (750) Ciba Speciality Chemicals Inc., Markenabteilung-LE 3.2, Klybeckstrasse 141, CH-4057 Basel (CH). (580) 01.06.2004 245 047 (Union Brikett Paket), 396 415 (UNION-PACK), 425 027 (PERL HUMUS), 545 887 (Fortunit). (770) RWE Rheinbraun Aktiengesellschaft, 2, Stüttgenweg, Köln (DE). (732) RWE Power Aktiengesellschaft, Stüttgenweg 2, D-50935 Köln (DE). (842) stock company, Germany (580) 25.03.2004 254 034 (TETRA-ERBA), 258 436 (NEUROGRISEOVIT), 260 204 (GABBRORIN), 307 569 (UTERDYN), 339 508 (EMOTRIPSIN), 460 218 (DOMIBENT), 462 088 (DOMIBEN), 466 639 (LISERDAL), 466 640 (LISERDEX). (770) FARMITALIA CARLO ERBA S.P.A., 24, via Carlo Imbonati, MILANO (IT). (732) FARMITALIA CARLO ERBA SRL, Via Carlo Imbonati, 24, I-20159 MILANO (IT). (580) 08.04.2004 279 293 (MAGRODOME). (770) MAC GREGOR (FRA), 5 bis rue de Bel Air, CARQUEFOU (FR). (732) MAC GREGOR INTERNATIONAL SA, Poststrasse 9, CH-6300 Zug (CH). (842) Société de droit Suisse, Suisse (580) 23.03.2004 347 780 (Sagres), 347 781 (Sagres), 371 287 (STAR), 603 846 (TOPAZIO), 603 847 (JANSEN), 603 848 (SAGRES), 603 849 (ONIX PRETA), 603 850 (ONYX), 603 851
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(Imperial), 603 852 (cergal), 603 853 (S. JORGE), 649 006 (BOHEMIA). (770) CENTRALCER - CENTRAL DE CERVEJAS, S.A., 115, avenida do Almirante Reis, LISBOA (PT). (732) SCC - SOCIEDADE CENTRAL DE CERVEJAS, S.A., Estrada de Alfarrobeira, Vialonga, Vila Franca de Xira (PT). (842) Sociedade Anónima (580) 13.05.2004 392 175 (Norgips), 545 455 (NORGIPS SOFTLINE), 547 378 (Norgips-Stabil-Platten), 552 315 (NORGIPS BAUFIXPLATTEN). (770) Norgips Poland Ltd., ul. Energetyków 3/4, Szczecin (PL). (732) Norgips GmbH & Co. KG, Große Rosenstrasse 21, D-34117 Kassel (DE). (842) Limited company, Germany (580) 14.05.2004 422 893 (FREGOLOTTA il dolce che non invecchia). (770) ZIZZOLA S.r.l., 274, Via San Marco, PADOVA (PD) (IT). (732) SAM SPA, Via Isidoro Wiel, 12, CITTADELLA (PD) (IT). (580) 05.05.2004 432 635 (RUF). (770) RUF GMBH & Co KG ELEKTROTECHNISCHE SPEZIALFABRIK, 18, Schwanthaler Strasse, MÜNCHEN (DE). (732) Ruf Automotive GmbH, Rudoff-Diesel-Sraße 12, D-85235 Odelzhauzen (DE). (580) 25.03.2004 479 306 (FLAMOLEX). (770) HEBEL ALZENAU GMBH & Co, Brentanostrasse 2, ALZENAU (DE). (732) XELLA Porenbeton GmbH, Hornstraße 3, D-80797 München (DE). (842) limited liability company, Germany (580) 11.05.2004
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489 987 (BOGIE). (770) She und BOGIE Gesellschaft für Modevertrieb mbH. & Co. Service KG., 26, Augustinusstrasse, Neuss (DE). (732) KARSTADT QUELLE Aktiengesellschaft, TheodorAlthoff-Str. 2, D-45133 Essen (DE). (580) 25.03.2004 505 063 (Biolens). (770) Optikus Norbert A. Günther staatl. geprüfter Augenoptiker und Augenoptikermeister oHG, Kortumstrasse 27, Bochum (DE). (732) Dr. Gerhard Mann Chem.-pharm. Fabrik GmbH, Brunsbütteler Damm 165-173, D-13581 Berlin (DE). (842) GmbH, Germany (580) 31.03.2004 529 300 (LA PIERRADE). (770) AGNÈS MARIE-ODILE BAUDURET, OINGT, LE BOIS-D'OINGT (FR). (732) Victor Georges Martial BAUDURET, 37 rue de la République, F-69620 LE BOIS D'OINGT (FR). (580) 21.05.2003 540 755 (HighPrint). (770) SIEMENS NIXDORF INFORMATIONSSYSTEME AG, 7, Fürstenallee, PADERBORN (DE). (732) Wincor Nixdorf International GmbH, Heinz-NixdorfRing 1, D-33106 Paderborn (DE). (842) Limited partnership, Germany (580) 11.05.2004 542 874 (SCALA), 543 462 (MATINEE), 543 486 (LEM), 593 288 (SCALA). (770) SCALA SPA IN AMMINISTRAZIONE STRAORDINARIA IN LIQUIDAZIONE, Piazza Caduti di Via Fani, 31, FROSINONE (IT). (732) SUD EUROPA TISSUE SRL, Via Tazio Nuvolari, 65, CAPANNORI (LU) (IT). (580) 12.05.2004



485 605 (STRIKO). (770) W. STRIKFELDT & KOCH GMBH, 16-18, Bahnhofstrasse, WIEHL (DE). (732) StrikoWesthofen GmbH, Fritz-Kotz-Straße 2-4, D-51674 Wiehl-Bomig (DE). (580) 25.03.2004



544 877 (NAMOS), 583 110 (CALYPSO), 613 358 (POSition), 616 718 (UNIPOS), 649 902 (ProCash), 654 210 (ProCash), 654 211 (ProService), 654 212 (ProInfo), 668 782 (ProCash 400 FACELINE). (770) SIEMENS NIXDORF INFORMATIONSSYSTEME AKTIENGESELLSCHAFT, 7, Fürstenallee, PADERBORN (DE). (732) Wincor Nixdorf International GmbH, Heinz-NixdorfRing 1, D-33106 Paderborn (DE). (842) Limited partnership, Germany (580) 11.05.2004



485 987 (MWB). (770) MWB MESSWANDLER-BAU AKTIENGESELLSCHAFT, 199, Nürnberger Strasse, BAMBERG (DE). (732) TRENCH GERMANY GMBH, Nürnberger Straße 199, D-96050 Bamberg (DE). (580) 25.03.2004



548 568 (Yakumo). (770) YAKUMO GmbH, Forckenbeckstrasse 9-13, Berlin (DE). (732) ADAM RIESIG GmbH, Carl-Giesecke-Strasse 5, D-38112 Braunschweig (DE). (842) S.A.R.L. (580) 11.05.2004
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548 596 (CIBEL), 548 597 (CEBON). (770) Beltran, société anonyme, Quai des Usines 112, magasins 41-42, Bruxelles (BE). (732) Central Fruit, besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid, Werkhuizenkaai 112/154, Magazijn 47-48, B-1000 Brussel (BE). (842) besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid (580) 23.03.2004 553 220 (EURO-MOBILE), 809 507 (E EUROMOBILE). (770) Francis HULEUX, Avenue Massenet 25, Bruxelles (BE). (732) EMI LTD, Fifth Floor, Kingmaker House, Station Road, NEW BERNET - HERTS EN5 1NZ (GB). (842) LTD, GREAT-BRITAIN (580) 10.05.2004 565 851 (GRANAROLO). (770) GRANAROLO CONSORZIO BOLOGNESE PRODUTTORI LATTE, S.C.R.L., 27/2, via Cadriano, BOLOGNA (IT). (732) CONSORZIO EMILIANO ROMAGNOLO PRODUTTORI LATTE SOC. COOP. A R.L. (in sigla C.E.R.P.L.), Via Cadriano, 27/2, I-40127 BOLOGNA (IT). (580) 05.05.2004 565 851 (GRANAROLO). (770) CONSORZIO EMILIANO ROMAGNOLO PRODUTTORI LATTE SOC. COOP. A R.L. (in sigla C.E.R.P.L.), Via Cadriano, 27/2, BOLOGNA (IT). (732) GRANAROLO FELSINA SPA, Via Cadriano, 27/2, I-40127 BOLOGNA (IT). (580) 05.05.2004 570 965 (JIAN NAN CHUN). (770) MIANZHU JIANNANCHUN WINE PLANT SICHUAN PROVINCE, Hongguangxilu, MIANZHUXIAN, Sichuan (CN). (732) SICHUAN MIANZHU JIAN NAN CHUN DISTILLERY CO., LTD, No.289, Chunyijie Street, Mianzhu Sichuan (CN). (842) Limited Corporation, The People's Republic of China (580) 22.03.2004 571 297 (MOSTRA CONVEGNO EXPOCOMFORT). (770) MOSTRA CONVEGNO RISCALDAMENTO, CONDIZIONAMENTO, REFRIGERAZIONE, IDROSANITARIA, S.r.l., 2, via Fratelli Bressan, MILANO (IT). (732) REED EXHIBITIONS ITALIA SRL, Via Francesco Melzi D'Eril, 26, MILANO (IT). (580) 10.05.2004



610 158 (SAMOA), 610 160 (MAIOR). (770) FLORIDA S.P.A., Via XX Settembre, SABBIO CHIESE (IT). (732) FONDITAL FONDERIE ITALIANE NUOVA VALSABBIA S.P.A., Via Mocenigo, 123, I-25078 VESTONE (BS) (IT). (580) 29.03.2004 610 159 (WINDOR). (770) FLORIDA S.P.A., Via XX Settembre, VESTONE (IT). (732) FONDITAL FONDERIE ITALIANE NUOVA VALSABBIA S.P.A., Via Mocenigo, 123, I-25078 VESTONE (BS) (IT). (580) 29.03.2004 612 633 (FRIMAX). (770) S.A.L.O.V. S.P.A., Via Montramito 10, VIAREGGIO (IT). (732) SOCIETA' PER AZIONI LUCCHESE OLII E VINI (in forma breve SALOV SPA), Via Vittorio Emanuele, 14, I-55100 LUCCA (IT). (580) 29.03.2004 612 637 (UNCLE WILLIAM). (770) EUR.OP S.r.l., 45, via Magliara, LATINA (IT). (732) HEINZ ITALIA SRL, Via Migliara, 45, I-04100 LATINA (IT). (580) 29.03.2004 666 168 (EXES). (770) Elho Invest GmbH, Stahlgruberring 22, München (DE). (732) elho Business & Sport Vertriebs GmbH, Bronkhorststrasse 56, D-47137 Duisburg (DE). (842) Company, Germany (580) 02.03.2004 666 650 (SWISSCO). (770) Wolfgang Frederiksen, 34, Am Wischhof, Jersbek (DE). (732) HFS Vertrieb-Furnituren, Gildestrasse 3, D-21244 Buchholz (DE). (580) 25.03.2004 670 253 (NEXTEP). (770) Janssen Pharmaceutica N.V., Turnhoutseweg 30, Beerse (BE). (732) dj Orthopedics Deutschland GmbH, Kulmbacher Straße 51, D-95512 Neudrossenfeld (DE). (842) Public Limited Company, Germany (580) 23.03.2004 670 855 (WATCH-OUT). (770) Time Force AG, 91, Hohle Gasse, Wallbach (CH). (732) Montres Onsa AG, Neumarktstrasse 64, CH-2500 Biel (CH). (580) 27.05.2004
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673 317 (Trading Post), 701 183 (ProView). (770) Siemens Nixdorf Informationssysteme AG, HeinzNixdorf-Ring 1, Paderborn (DE). (732) Wincor Nixdorf International GmbH, Heinz-NixdorfRing 1, D-33106 Paderborn (DE). (842) Limited partnership, Germany (580) 11.05.2004 674 726 (Mcfit). (770) Dr. Max Roder, 8, Im Obstgarten, Küsnacht (CH). (732) Mc Fit Fitness GmbH, Tannenberg 6, D-96132 Schlüsselfeld (DE). (842) private company limited, Federal Republic of Germany (580) 10.03.2004 684 440 (XENIA), 685 162 (XENIAPOLIS), 687 924 (SATORI), 688 501 (Wissensstädte), 708 719 (City of Knowledge), 717 930 (GESTALT BALANCE). (770) Siemens Business Services GmbH & Co. OHG, 6, Otto-Hahn-Ring, München (DE). (732) Siemens Aktiengesellschaft, Wittelsbacherplatz 2, D-80333 München (DE). (580) 06.05.2004 688 535 (SURROUND). (770) Janssen Pharmaceutica N.V., Turnhoutseweg 30, Beerse (BE). (732) dj Orthopedics Deutschland GmbH, Kulmbacher Straße 51, D-95512 Neudrossenfeld (DE). (842) Public Limited Company, Germany (580) 23.03.2004
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(842) Société Anonyme, Luxembourg (580) 19.03.2004 747 438 (SPOKAR), 747 518. (770) Spojené kartá…ovny a.s., Libkovodská 1428, Pelh¨imov (CZ). (732) SPOKA a.s., Libkovodská 1428, CZ-393 01 Pelh¨imov (CZ). (580) 11.05.2004 756 638 (PRINEO). (770) TELEPROSOFT, 4, place de Saverne, COURBEVOIE (FR). (732) DOCUMENT MEDIA SYSTEME SOFTWARE (DMS SOFTWARE), 14, rue de la Canauderie, F-37550 Saint Avertin (FR). (842) Société par actions simplifiée (580) 22.04.2004 767 114 (CICALINE), 771 428 (CICA B5), 771 451 (Laboratoire ADDAX). (770) LABORATOIRE ADDAX, 2/4, rue Chaintron, MONTROUGE (FR). (732) LABORATOIRES CLEMENT - THEKAN, 2/4 rue Chaintron, F-92120 MONTROUGE (FR). (842) Société anonyme (580) 05.04.2004



690 247 (OLIGO). (770) Ralf Keferstein, Wasserschlößchen Birlinghoven, 7, Schloßstraase, Sankt Augustin (DE). (732) OLIGO Lichttechnik GmbH, Meysstrasse 22-24, D-53773 Hennef (DE). (580) 25.03.2004



779 221 (guitar). (770) ATAKAN GIYIM SANAYI VE TICARET LIMITED ¯IRKETI, Kemal Pa°a Caddesi, Bulvar Han No: 37/1, AKSARAY-ISTANBUL (TR). (732) G@TAR TEKST@L G@Y@M SANAY@ PAZARLAMA VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@, Bomonti i° Merkezi, Siracevizler Caddesi, Güvenç Sokak, No. 1, Kat:3, ¯i°li-@stanbul (TR). (842) Incorporation, Turkey (580) 25.03.2004



701 819 (EvU). (770) E.V.U. - Entwicklung von Umwelttechnik GmbH, 33, Schneebergstrasse, Dresden (DE). (732) Reinhard Koch, Alte Kolonie 30, D-01609 Gröditz (DE). (580) 25.03.2004



783 341 (SUMO). (770) Curtis 1000 Europe AG, Gottlieb-Daimler-Straße 1, Neuwied (DE). (732) Papierfabrik Hermes GmbH & Cie. KG, Fringsstr. 1319, D-40221 Düsseldorf (DE). (580) 11.05.2004



713 716 (coolinar), 722 819 (geti wilba). (770) GETI WILBA Wild- u. Geflügelspezialverarbeitung GmbH & Co. KG, 2, Hansestrasse, Bremervörde (DE). (732) Société des Produits Nestlé S.A., Avenue Nestlé, Vevey (CH). (580) 23.02.2004



790 799 (ITNOGEN), 790 832 (LARIV). (770) Strakan Group Limited, Buckholm Mill, Galashiels, TD1 2HB, SCOTLAND (GB). (732) Strakan International Limited, The Penthouse, Washington Mall, 1 Church Street, Hamilton HM11 (BM). (814) GB (842) Bermuda company, Bermuda (750) Strakan International Limited, Buckholm Mill, Galashiels, TD1 2HB (GB). (580) 26.04.2004



727 695 (NOVALAC). (770) UNITED PHARMACEUTICALS S.A, 209, rue de l'Université, PARIS (FR). (732) NOVA HOLDING S.A., 16, boulevard Royal, L-2449 Luxembourg (LU).
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798 862 (MAESTRO, GELATO). (770) Edwin de Koeyer, Pieter Aertszstraat 93-1, Amsterdam (NL). (732) Marc van Houtven, Dennenbos 11, B-2450 MEERHOUT (BE). (580) 14.05.2004 799 152 A (Paybox). (770) paybox central eastern europe AG, Maximilianstrasse 35, München (DE). (732) Mobilkom Austria Aktiengesellschaft & Co KG, Obere Donaustrasse 29, A-1020 Wien (AT). (842) Aktiengesellschaft & Co KG, AUSTRIA (580) 21.05.2004 799 669 (HiLoad). (770) Hitec Marine AS, Fabrikkveien 7, Stavanger (NO). (732) Remora Technology AS, P.O. Box 8120, N-4068 Stavanger (NO). (580) 11.05.2004 805 037 (SCHERZ). (770) Verlagsgruppe Droemer Weltbild GmbH & Co. KG, Hilblestraße 54, München (DE). (732) S. Fischer Verlag GmbH, Hedderichstraße 114, D-60596 Frankfurt (DE). (580) 14.05.2004 805 045 (SCHERZ VERLAG). (770) Verlagsgruppe Droemer Weltbild GmbH & Co. KG, Hilblestraße 54, München (DE). (732) S. Fischer Verlag GmbH, Hedderichstraße 114, D-60596 Frankfurt (DE). (580) 14.05.2004 810 971 (SPITFIRE). (770) CARTIER INTERNATIONAL B.V., Herengracht 436, Amsterdam (NL). (732) RICHEMONT INTERNATIONAL S.A., Route des Biches 10, CH-1752 Villars-sur-Glâne (CH). (842) SOCIETE ANONYME, SUISSE (750) RICHEMONT INTELLECTUAL PROPERTY SERVICES, Boulevard James-Fazy 8, B.P. 2161, CH-1211 Genève 2 (CH). (580) 26.05.2004 812 597 (TEZENIS). (770) Calzedonia Luxembourg S.A., 17, rue Beaumont, Luxembourg (LU). (732) M.F.H. Fejleszto Korlátolt Felelosségû Company, Teréz Krt. 11, H-1067 BUDAPEST (HU). (580) 14.05.2004 814 058 (PREGYmed). (770) Unipath GmbH, An Lyskirchen 14, Köln (DE). (732) Inverness Medical Switzerland GmbH, Bundesplatz 10, CH-6300 Zug (CH). (580) 25.03.2004



818 973 (wake up!). (770) Alshay Pty Limited, 509 Pitt Street, SYDNEY NSW 2000 (AU). (732) 509 PITT STREET PTY LIMITED, 509 Pitt Street, Haymarket, New South Wales, 2000 (AU). (842) Autralian company, New South Wales, Australia (580) 23.03.2004 819 179 (OASE). (770) OASE Wübker GmbH & Co. KG, Tecklenburger Straße 161, Hörstel-Riesenbeck (DE). (732) Oase GmbH & Co. KG, Tecklenburger Straße 161, D-48477 Hörstel-Riesenbeck (DE). (580) 25.03.2004 820 174 (GRAN COCINA KAIKU), 820 198 (KAIKU GRAN COCINA). (770) IPARLAT, S.A., Polígono Erratzu, URNIETA (Guipúzcoa) (ES). (732) KAIKU CORPORACION ALIMENTARIA, S.L., Paseo Mikeletegi, 55, E-20009 SAN SEBASTIAN (Giupúzcoa) (ES). (842) Société limitée, Espagne (580) 17.05.2004
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Cessions partielles / Partial assignments / Cesión parcial 376 436 (RIVER). (770) "ESAROM" ESSENZENFABRIK GESELLSCHAFT M.B.H., Esaromstrasse 41, A-2105 OBERROHRBACH BEI WIEN (AT). (871) 376 436 A. (580) 03.05.2004 (151) 03.03.1971 (180) 03.03.2011 (732) WALMARK, a.s. Old¨ichovice 44 CZ-739 61 T¨inec (CZ).



376 436 A



(511) 32 Limonade. 32 Lemonade. (821) 28.03.1967, AM 645/67. (822) 21.08.1967, 60 144. (831) CZ, HU, SK. (270) français / French



(151) 07.02.1984 (180) 07.02.2014 (732) Pentax Corporation 2-36-9, Maeno-cho-, Itabashi-ku Tokyo 174-8639 (JP). (842) Corporation, Japan



483 866 A



(511) 9 Appareils et instruments photographiques, cinématographiques et optiques. (822) 29.10.1979, 362 434. (832) DE, ES, FR, IT, LI, MA, MC, PT, YU. (861) DD. (270) français



483 865 (PENTAX). (770) PENTAX Europe GmbH, Julius-Vosseler-Strasse 104, D-22527 Hamburg (DE). (871) 483 865 A. (580) 25.05.2004 (151) 07.02.1984 (180) 07.02.2014 (732) Pentax Corporation 2-36-9, Maeno-cho-, Itabashi-ku Tokyo 174-8639 (JP).



483 866 (SMC). (770) PENTAX Europe GmbH, Julius-Vosseler-Strasse 104, D-22527 Hamburg (DE). (871) 483 866 A. (580) 25.05.2004



483 865 A



(511) 10 Instruments à laser à des fins médicales, endoscopes, microscopes pour opérations chirurgicales non compris dans d'autres classes, dispositifs de diagnostics à ultrasons, instruments opthalmologiques, dispositifs et éléments en matières biologiques artificielles. (851) Liste limitée à: 10 Instruments à laser à des fins médicales, endoscopes, microscopes pour opérations chirurgicales non compris dans d'autres classes, dispositifs de diagnostics à ultrasons, instruments opthalmologiques, dispositifs et éléments en matières biologiques artificielles; tous ces produits n'étant pas destinés aux pratiques ou soins dentaires. (822) 29.10.1979, 362 433. (832) AM, AT, CH, DE, FR, HU, IT, LI, MA, MC, MD, MK, PT, RO, YU. (862) DT. (270) français



682 159 (DIVA ISDN). (770) Eicon Networks GmbH & Co. oHG, 63, Bahnhofstrasse, D-71229 Leonberg (DE). (871) 682 159 A. (580) 02.06.2004 (151) 07.07.1997 (180) 07.07.2007 (732) Eicon Montreal Ltd. 4 Mondial Way, Harlington Hayes, Middlesex UB3 5AR (GB).



682 159 A



(531) 26.11; 27.1; 27.5. (511) 9 Adaptateurs pour réseaux numériques à intégration de services, notamment adaptateurs pour micro-ordinateurs permettant la transmission de données par voie RNIS. 37 Installation, maintenance et entretien d'adaptateurs pour réseaux numériques à intégration de services. 9 Adapters for integrated services digital networks, namely PC-based adapters for ISDN data communications. 37 Installation, maintenance and servicing of adapters for integrated services digital networks. (822) 07.07.1997, 397 09 168. (300) DE, 28.02.1997, 397 09 168. (832) BX, CH, CN, CU, CZ, DK, ES, FI, FR, GB, HU, IT, NO, PL, PT, RU, SE, SI, SK. (527) GB. (864) GB.
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(863) SE. (270) anglais / English 703 727 (CAFÉ COSMOPOLITAN). (770) Hearst Enterprises B.V., 2001, Strawinskylaan, NL-1077 ZZ AMSTERDAM (NL). (871) 703 727 A. (580) 14.05.2004 (151) 06.11.1998 (180) 06.11.2008 (732) Hearst Entertainment, S.L. Serrano 21 E-28001 MADRID (ES).



703 727 A



(511) 38 Diffusion de programmes de télévision; transmission de programmes de télévision par satellites; diffusion et transmission de programmes de télévision par câble. 41 Divertissement, y compris production de programmes de télévision, comprenant des programmes ou des parties de programmes sur la cuisine, les intérêts des hommes et des femmes, les relations humaines, les conseils financiers, l'histoire, la santé, les exercices corporels, la mode, les critiques cinématographiques, l'astrologie et/ou le cinéma. (822) 29.05.1998, 632863. (300) BX, 29.05.1998, 632863. (831) EG, KZ. (270) français 703 766 (COSMOPOLITAN TELEVISION). (770) Hearst Enterprises B.V., 2001, Strawinskylaan, NL-1077 ZZ AMSTERDAM (NL). (871) 703 766 A. (580) 14.05.2004 (151) 06.11.1998 (180) 06.11.2008 (732) Hearst Entertainment, S.L. Serrano 21 E-28001 MADRID (ES).



703 766 A



(511) 38 Diffusion de programmes de télévision; transmission de programmes de télévision par satellites; diffusion et transmission de programmes de télévision par câble. 41 Divertissement, y compris production de programmes de télévision, comprenant des programmes ou des parties de programmes sur la cuisine, les intérêts des hommes et des femmes, les relations humaines, les conseils financiers, l'histoire, la santé, les exercices corporels, la mode, les critiques cinématographiques, l'astrologie et/ou le cinéma. (822) 29.05.1998, 632865. (300) BX, 29.05.1998, 632865. (831) EG, KZ. (270) français



703 783 (GENERATION COSMO). (770) Hearst Enterprises B.V., 2001, Strawinskylaan, NL-1077 ZZ AMSTERDAM (NL). (871) 703 783 A. (580) 14.05.2004 (151) 06.11.1998 (180) 06.11.2008 (732) Hearst Entertainment, S.L. Serrano 21 E-28001 MADRID (ES).



703 783 A



(511) 38 Diffusion de programmes de télévision; transmission de programmes de télévision par satellites; diffusion et transmission de programmes de télévision par câble. 41 Divertissement, y compris production de programmes de télévision, comprenant des programmes ou des parties de programmes sur la cuisine, les intérêts des hommes et des femmes, les relations humaines, les conseils financiers, l'histoire, la santé, les exercices corporels, la mode, les critiques cinématographiques, l'astrologie et/ou le cinéma. (822) 29.05.1998, 632864. (300) BX, 29.05.1998, 632864. (831) EG, KZ. (270) français 707 476 (LADIES' MAN). (770) Hearst Enterprises B.V., 2001, Strawinskylaan, NL-1077 ZZ AMSTERDAM (NL). (871) 707 476 A. (580) 14.05.2004 (151) 15.01.1999 (180) 15.01.2009 (732) Hearst Entertainment, S.L. Serrano 21 E-28001 MADRID (ES).



707 476 A



(511) 38 Diffusion de programmes de télévision, y compris quiz et jeux. 41 Divertissement, notamment production de programmes de télévision, y compris quiz et jeux. (822) 28.08.1998, 636024. (300) BX, 28.08.1998, 636024. (831) EG, KZ. (270) français
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Radiations / Cancellations / Cancelaciones Radiations effectuées à la demande du titulaire selon la règle 25 / Cancellations effected at the request of the holder under Rule 25 / Cancelaciones efectuadas a petición del titular, en virtud de la Regla 25



Radiations effectuées pour une partie des produits et services (le numéro de l'enregistrement international est suivi du nom de la marque, des produits et/ou services concernés par la radiation et de la date d'inscription de la radiation au registre international) / Cancellations effected for some of the goods and services (the international registration number is followed by the name of the mark, the goods and/or services affected by the cancellation and the date of recording of the cancellation in the International Register) / Cancelaciones efectuadas para algunos los productos y servicios (el número del registro internacional está seguido por el nombre de la marca y la fecha de inscripción de la cancelación).



466 965 (Davidoff). La classe 34 est supprimée. / Class 34 has been removed.Les autres classes restent inchangées. / The other classes remain unchanged. (580) 12.05.2004 701 524 (KITERA). Produits et services non radiés / Goods and Services not cancelled: 5 Médicaments, à savoir produits pharmaceutiques utilisés dans le traitement de maladies des voies respiratoires. 5 Medicines, namely pharmaceutical preparations for the treatment of respiratory diseases. (580) 25.05.2004 721 378 (LEONARDO). La classe 3 est supprimée. / Class 3 is deleted. (580) 19.05.2004 798 022 (CIRRUS). Produits et services radiés / Goods and Services cancelled: 11 Appareils d'éclairage. 11 Apparatus for lighting. (580) 13.05.2004 Radiations effectuées suite à la cessation des effets de la demande de base, de l'enregistrement qui en est issu ou de l'enregistrement de base selon la règle 22 / Cancellations effected following the ceasing of effect of the basic application, the registration resulting therefrom or the basic registration under Rule 22 / Cancelaciones efectuadas



siguiendo una cesación de los efectos de la solicitud de



base, del registro resultante da ella o del registro de base bajo la Regla 22



Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services (le numéro de l'enregistrement international est suivi du nom de la marque, des faits et décisions ayant une incidence sur la demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregistrement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et décisions produisent leurs effets, et de la date à laquelle l'enregistrement international a été radié du registre international) / Cancellations effected for all the goods and/or services (the international registration number is followed by the name of the mark, the facts and decisions affecting the basic application, the registration resulting therefrom or the basic registration, the effective date of such facts and decisions, and the date on which the international registration was cancelled in the International Register). / Cancelaciones efectuadas para todos los bienes y/o servicios (el número de registro internacional es seguido del nombre de la marca, los hechos y decisiones que afecten la solicitud de base, el registro de allí resultante o el registro de base, y la fecha en que surtan efecto tales hechos y decisiones



727 864 (Champ Twister). - 04.06.2004 L'enregistrement de base n° 399 48 201.6/29 a fait l'objet d'une décision finale. Cette décision finale a pris effet au 22 janvier 2003. / The basic registration n° 399 48 201.6/29 has been the subject of a final decision. The final decision takes effect from January 22, 2003. 753 810 (Trust Link). - 03.06.2004 La demande de base a été refusée par décision de l'Office suédois des marques et brevets en date du 18 décembre 2003. / The basic application has been refused by a decision of The Swedish Patent and Registration Office dated December the 18th 2003. 772 701 (QUALICAFÉ SELECT). - 03.06.2004 L'enregistrement de base n° M 48 549 a fait l'objet d'une radiation pour tous les produits et services. / Basic registration n° M 48 549 has been subject to a cancellation for all the goods and services. 793 752 (new sun). - 04.06.2004 L'enregistrement de base n° 302 34 628.7/32 a fait l'objet d'un retrait. Cette annulation a pris effet au 13 janvier 2003. / The basic registration n° 302 34 628.7/32 has been withdrawn. The cancellation takes effect from January 13, 2003. Radiations effectuées pour une partie des produits et/ou services (le numéro de l'enregistrement international est suivi du nom de la marque, des produits et/ou services concernés par la radiation, des faits et décisions ayant une incidence sur la demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregistrement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et décisions produisent leurs effets, et de la date à laquelle l'enregistrement international a été radié du registre international) / Cancellations effected for some goods and/or services (the international registration number is followed by the name of the mark, the goods and/or services affected by the cancellation, the facts and decisions affecting the basic application, the registration resulting therefrom or the basic registration, the effective date of such facts and decisions, and the date on which the international registration was cancelled in the International Register) / Cancelaciones efectuadas para algunos



los bienes y/o servicios (el número de registro internacional es seguido del nombre de la marca, los hechos y decisiones que afecten la solicitud de base, el registro de allí resultante o el registro de base, y la fecha en que surtan efecto tales hechos y decisiones



615 264 (Bauer's Wildsau-Tropfen). Produits et services non radiés:
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33 Spiritueux à l'exception des liqueurs. L'enregistrement de base numéro 2 054 431 a fait l'objet d'une renonciation à l'égard de certains produits. La renonciation a été déclarée le 16 Septembre 2003, lors d'une procédure concernant une opposition à l'enregistrement de base. Cette procédure a commencé le 14 Avril 1994. (580) 02.06.2004 689 761 (SAUSCHNEIDER). - La classe 32 est amendée comme suit. / Class 32 is amended as follows.Produits et services non radiés / Goods and Services not cancelled: 32 Boissons à base d'un mélange de bières, notamment hydromels à base de bière. 32 Beer mix beverages, namely mead-beverages on the basis of beer. Les classes 33 et 42 sont inchangées. / Classes 33 and 42 remain unchanged. L'enregistrement de base n° 397 38 231 a fait l'objet d'une renonciation à l'égard de certains produits. Cette renonciation a été notifiée le 11 novembre 1999. / The basic registration No 397 38 231 has been the subject of a renunciation in respect of some goods. The renunciation has been declared on November 11, 1999. (580) 02.06.2004 693 146 (Carrera). Produits et services non radiés / Goods and Services not cancelled: 7 Moteurs (autres que pour véhicules terrestres), en particulier moteurs à combustion et pièces de moteurs, en particulier de moteurs à combustion; bougies d'allumage, bougies de préchauffage, filtres à air pour moteurs, pompes à injection pour moteurs, dispositifs d'allumage pour moteurs, turbocompresseurs, filtres à huile et à essence pour moteurs, entraînements hydrauliques et électriques pour moteurs; convertisseurs de carburant pour moteurs à combustion, régulateurs de vitesse pour machines et moteurs, machines à air comprimé, moteurs à air comprimé, pompes à air comprimé, soupapes de compression; injecteurs pour moteurs; groupes motopropulseurs excepté pour véhicules terrestres, moteurs d'avions, ventilateurs destinés à comprimer, à aspirer et à transporter des gaz, ventilateurs aspirants, boîtiers pour machines et moteurs, générateurs de courant, châssis pour machines, appareils de levage, treuils de levage, cylindres ou pistons pour moteurs, compresseurs, économiseurs de carburant pour moteurs, radiateurs pour moteurs, manivelles, chargeurs, paliers, en particulier paliers à roulements, paliers autolubrifiants; bielles, pompes, régulateurs, appareils de commande pour machines et moteurs, courroies de transmission et de ventilateurs pour moteurs, carburateurs, crics, stations de lavage pour véhicules, appareils de lavage, échangeurs de chaleur, machines-outils, treuils, robots (tous les produits dans cette classe), tous les produits précités à l'exception des parties de véhicules. 17 Joints pour pièces de moteurs, tous les produits précités à l'exception des parties de véhicules. 7 Engines (other than for land vehicles), especially combustion engines and parts of engines, in particular of combustion engines; sparking plugs, glow plugs, air filters for engines, injection pumps for engines, ignition devices for engines, turbochargers, oil and fuel filters for engines, hydraulic and electrical drives for engines; fuel converters for combustion engines, speed governors for machines and engines, compressed-air machines, compressed-air engines, compressed-air pumps, compression valves; injectors for engines; power train units except for land vehicles, aeroplane engines, ventilators for gas compression, suction and conveyance, exhausting fans, casings for machines and motors, current generators, frames for machines, lifting appliances, hoists, cylinders or pistons for engines, compressors, fuel economisers for motors and engines, engine radiators, cranks, loaders, bearings, especially rolling bearings, self-lubricating bearings; connecting rods, pumps,



regulators, control apparatus for machines and motors, transmission and fan belts for engines, carburettors, jacks, vehicle washing plants, washing apparatus, heat exchangers, machine tools, winches, robots (all products included in this class), all the aforesaid goods with the exception of vehicle parts. 17 Gaskets for engine parts, all the aforesaid goods with the exception of vehicle parts. La classe 12 est supprimée de la liste. / Class 12 is removed from the list. L'enregistrement de base n° 39752481 a fait l'objet d'une renonciation à l'égard de certains produits. La renonciation a été declarée le 11 novembre 2003 suite à une opposition. / Basic registration no. 39752481 has been abandoned for a number of its goods. This renunciation was declared on 11 November 2003 following an opposition. (580) 03.06.2004 703 348 (Lloyds). Produits et services radiés / Goods and Services cancelled: 18 Cuir et imitations de cuir, articles en ces matières, à savoir sacs et étuis non adaptés aux objets qu'ils sont destinés à contenir, ainsi que petits articles en cuir, en particulier bourses, portefeuilles, étuis pour clés; malles et valises; parapluies, parasols et cannes; peaux d'animaux. 32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations pour faire des boissons. 33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières). 18 Leather and imitation leather, articles made from these materials, namely bags and cases not adapted to the objects to be contained, as well as small leather goods, in particular purses, pocket wallets, key cases; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks; animal skins, pelts and hides. 32 Beers; mineral and sparkling water and other nonalcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups and other preparations for making beverages. 33 Alcoholic beverages (except beers). La demande de base n° 398 03 165 a fait l'objet d'une renonciation à l'égard de certains produits. / The basic request n° 398 03 165 has been subject to a renunciation as regards some goods. (580) 02.06.2004 741 583 (M@gicMobile). - Les classes 9 et 16 sont modifiées comme suit. / Classes 9 and 16 are amended as follows.Produits et services non radiés / Goods and Services not cancelled: 9 Appareils et instruments électriques, électroniques, optiques, de mesure, de signalisation, de commande ou d'enseignement (compris dans cette classe); appareils d'enregistrement, de transmission, de traitement et de reproduction de sons, d'images ou de données; supports de données pour passage en machine; distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement; matériel informatique et ordinateurs; la liste des produits précités excluant les batteries et accessoires, mais n'excluant pas les batteries et accessoires destinés à des équipements de télécommunication pour véhicules automobiles. 16 Imprimés, en particulier cartes timbrées et/ou imprimées en carton ou en plastique; matériel pédagogique (hormis les appareils); fournitures de bureau (à l'exception des meubles). 9 Electric, electronic, optical, measuring, signalling, controlling or teaching apparatus and instruments (included in this class); apparatus for recording, transmission, processing and reproduction of sound, images or data; machine run data carriers; automatic vending machines and mechanisms for coin operated apparatus; data processing equipment and computers; all aforementioned goods excluding batteries and accessories but not excluding batteries
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and accessories for telecommunication equipment for motor vehicles. 16 Printed matter, especially stamped and/or printed cards of cardboard; instruction and teaching material (except apparatus); office requisites (except furniture). Les autres classes restent inchangées. / The other classes remain unchanged. L'enregistrement de base No 300 07 671.1/38 a fait l'objet d'une renonciation à l'égard de certains produits. Cette renonciation a été prononcée le 16/12/2003. / The basic registration No 300 07 671.1/38 has been the subject of a renunciation in respect of some goods. The renunciation was declared on 16/12/2003. (580) 02.06.2004 753 490 (info.portal). - La nouvelle liste des produits et services s'établit comme suit.Produits et services non radiés: 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques, géodésiques, électriques compris dans cette classe, photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement; distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer, appareils de télécommunication en particulier dans le domaine des réseaux fixes et des réseaux mobiles. 16 Papier, carton et produits en ces matières, non compris dans d'autres classes; articles pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles); matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres classes); cartes à jouer; caractères d'imprimerie; clichés. 35 Gestion des affaires commerciales; administration commerciale; travaux de bureau; organisation de foires et d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; prestations de services de base de données, à savoir gestion d'une base de données. 42 Services d'ingénieurs (expertises); expertises techniques, services de consultation technique et expertises; location de distributeurs automatiques; gérance et exploitation de droits d'auteur; exploitation de titres de propriété industrielle; services d'arbitrage et de médiation. L'enregistrement de base N° 300 29 426.3/16 a fait l'objet d'un rejet à l'égard de certains produits et services. (580) 03.06.2004 794 137 (FORM). - Les classes 6, 9 et 19 sont amendées comme suit. / Classes 6, 9 and 19 are amended as follows.Produits et services non radiés / Goods and Services not cancelled: 6 Ecrous, boulons, rivets, vis, crochets, clous; tous ces produits constituant des pièces détachées de meubles; à l'exclusion cependant de tout produit de type coffrage et de tout produit pouvant être utilisé pour un coffrage. 9 Contenants de stockage pour disques compacts, porte-CD; cassettes vidéo, logiciels informatiques pour la décoration de la maison et du jardin, publications en matières d'installations et de design, sous forme électronique, fournies en ligne à partie de bases de données et de sites web disponibles sur l'Internet. 19 Pierre naturelle et artificielle, ciment, carreaux (non métalliques), chaux, mortier, sable, plâtre et gravier; tuyaux en poterie ou ciment; produits à base de bitume utilisés dans la construction; bâtiments transportables; monuments en pierre; briques, éléments de construction en béton, couvertures, portes, châssis et panneaux de portes, toitures et solins, ardoises pour toitures, clôtures, échafaudages, bois de charpente, treillages, robinetterie de canalisations d'eau, ni en métal, ni en matières plastiques, tous ces produits étant non métalliques; à l'exception de tout produit de type coffrage.
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6 Nuts, bolts, rivets, screws, hooks, nails; all being spare parts of furniture; but not including any formwork products nor any products which could be used for formwork. 9 Storage containers for compact disks, compact disk holders; video cassettes, computer software for house and garden decoration, installations and design publications in electronic form supplied on-line from databases and websites provided on the Internet. 19 Natural and artificial stone, cement, tiles (not of metal), lime, mortar, sand, plaster and gravel; pipes of earthenware or cement; bitumen-based compositions for building purposes; portable buildings; stone monuments; bricks, concrete building elements, coverings, doors, door panels and frames, roof coverings and flashings, roofing slates, fences, scaffoldings, building timber, trellises, water pipe valves not of plastic or metal, all of the aforesaid goods are non-metallic; but not including formwork products. L'enregistrement anglais numéro 2300431 a fait l'objet d'une limitation par radiation de certains produits. / The UK registration number 2300431 has been limited by the removal of some products. (580) 03.06.2004 794 476 (WILLE). - La classe 12 doit être supprimée. / Class 12 is to be deleted.Produits et services radiés / Goods and Services cancelled: 7 Machines et machines-outils. 7 Machines and machine tools. L'enregistrement de base numéro T200201264 a été enregistré le 15 mai 2003 sous le numéro 227266 avec une limitation. / The basic registration number T200201264 has been registered on 15 May 2003 under number 227266 with a limitation. (580) 02.06.2004 810 582 (AQUAPAL). Produits et services non radiés: 3 Détergents, à l'exception des produits pour les soins de la bouche. 6 Embouts de tuyaux métalliques, raccords de tuyaux métalliques; tubes, conduites tubulaires et raccords de tubes, compris dans cette classe. 7 Machines de nettoyage et appareils de nettoyage. 17 Tuyaux flexibles non métalliques, avec ou sans nappe de renfort textile et/ou métallique. 21 Appareils de nettoyage (à commande manuelle). L'enregistrement de base n° 303 03 666.4/17 a fait l'objet d'une renonciation. La renonciation prend effet à partir du 17 novembre 2003. (580) 03.06.2004
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Renonciations / Renunciations / Renuncias 561 120 (vi-Thaï), 616 140 (DANONE), 649 535 (DANONE), 667 644 (DANONE), 667 645 (DANONE), 667 646 (DANONE), 667 837 (DANONE), 668 079 (DANONE), 670 303 (DANONE), 707 966 (DANONE Fjord Douceur veloutée et fraîcheur Scandinave), 718 777 (DANONE), 719 532 (DANONE LE YOGHOURT NATURE), 738 041 (DANONE LA SELECCION), 740 510 (DANONE Gervais aux Fruits CALCIUM + VITAMINE D VITAMINE D), 744 003 (DANONE Activ'). COMPAGNIE GERVAIS DANONE, Société anonyme, LEVALLOIS-PERRET (FR). (833) PT. (580) 23.04.2004 658 529 A (JOY). Marquard Media AG (Marquard Media SA) (Marquard Inc.), Zoug (CH). (833) MD. (580) 03.06.2004 770 243 (RMU). Tracotil Machines LLC, Albany, Succursale di Lugano, Lugano (CH). (833) IT, SM. (580) 03.06.2004 808 464 (SCAPPA). Eschenbach Optik GmbH + Co., Nürnberg (DE). (833) DK. (580) 17.05.2004
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Limitations / Limitations / Limitaciones 208 537 (VAN GOGH). Koninklijke Talens B.V., NL-7311 PD APELDOORN (NL). (833) JP. (851) Les classes 2 et 16 sont amendées comme suit. / Classes 2 and 16 are amended as follows. Liste limitée à / List limited to: 2 Vernis pour artistes peintres, couleurs pour artistes peintres. 16 Fournitures pour la peinture, papiers à dessin. 2 Varnishes for painters (artists), colours (for drawing pictures). 16 Painting supplies, drawing papers. (580) 01.04.2004 243 032 (BEKA). RECTICEL, Naamloze vennootschap, B-1200 SINT-LAMBRECHTS-WOLUWE (BE). (833) ES, FR. (851) Les classes 6, 12 et 21 sont supprimées. (580) 21.05.2004 284 762 (Blitz). Voit Sägen GmbH, D-86179 Augsburg (DE). (833) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, PT, RO, SK, TN, YU. (851) Les classes 1, 6, 9, 11, 15, 16, 18, 21, 26 et 28 sont supprimées. Les classes 7 et 8 restent inchangées. (580) 18.05.2004 537 815 (REUGE MUSIC). Reuge S.A., CH-1450 SAINTECROIX (CH). (833) KR. (851) Les classes 14 et 15 sont modifiées comme suit. / Classes 14 and 15 are changed as follows. Liste limitée à / List limited to: 15 Boîtes à musiques et mouvements de boîtes à musique. 15 Musical boxes and movements for musical boxes. A supprimer de la liste / Delete from list: 14 Bijouterie. 14 Jewelry. Les autres classes restent inchangées. / The other classes remain unchanged. (580) 25.05.2004 625 215 (SolarMax). SPUTNIK ENGINEERING AG, CH-2504 Bienne (CH). (833) AU. (851) Liste limitée à / List limited to: 9 Appareils électriques, à savoir ondulateurs solaires, à l'exclusion des appareils électriques de chauffage, refroidissement ou réfrigération. 9 Electrical appliances, namely solar undulators, not being electrical appliances for heating, cooling or refrigerating. (580) 26.04.2004 680 594 (OSCAR). Anker Systems GmbH, D-33609 Bielefeld (DE). (833) FI. (851) A supprimer de la liste / Delete from list: 7 Dispositifs de réencrage. 16 Manuels d'opérateur et manuels d'utilisation, manuels, manuels de documentation de programme et autres



écrits destinés à des programmes de traitement électronique de données; pièces et accessoires pour les produits cités en classe 9, à savoir rubans encreurs, rouleaux de quittances et bandes de consignation, étiquettes pour marchandises. 7 Re-inking devices. 16 Operator manuals and user manuals, manuals, program documentation manuals and other written material for use with EDP programs; parts and accessories for the goods mentioned in class 9, namely ink ribbons, receipt rolls and journal rolls, merchandise labels. (580) 02.04.2004 748 088 (CEREC). Sirona Dental Systems GmbH, D-64625 Bensheim (DE). (833) JP. (851) La classe 41 est modifiée comme suit. / Class 41 is amended as follows. Liste limitée à / List limited to: 41 Formation, instruction; organisation et conduite de séminaires; tous les services susmentionnés aussi dans le domaine de l'art dentaire; production de programmes multimédias. 41 Training, tuition; organisation and conducting of seminars; all the above services also in the field of dental science; production of multimedia programs. (580) 11.05.2004 754 661 (PREVENTA). HYD Kutató-Fejleszt¦ Kft., H-1215 Budapest (HU). (833) AT, CZ, HR, PL, RO, SI, SK, UA, YU. (851) La classe 5 est limitée comme suit. Liste limitée à: 5 Eaux minérales à usage médical, préparations biologiques à usage pharmaceutique, compresses, produits pharmaceutiques pour les soins de la peau, substances diététiques à usage médical, aliments diététiques à usage médical, boissons diététiques à usage médical, analgésiques, germicides, décoctions à usage pharmaceutique, bains médicinaux, préparations chimiques à usage médical, médicaments à usage vétérinaire, médicaments à usage pour la médecine humaine, produits chimico-pharmaceutiques, infusions médicinales, boues médicinales, isotopes à usage médical, onguents à usage médical, pansements adhésifs à usage médical, lotions à usage vétérinaire, lotions à usage pharmaceutique, bouillons de culture pour la bactériologie, onguents contre les brûlures du soleil, produits contre les coups de soleil à usage pharmaceutique, produits pour régénération, sérums, compléments nutritionnels à usage médical, substances nutritives pour micro-organismes, produits thérapeutiques pour bains, préparations chimiques à usage pharmaceutique, aucun des produits mentionnés n'est un vaccin ou un vaccin humain. (580) 26.04.2004 760 989 (QUICK). Quick Sports International B.V., NL-3291 GE Strijen (NL). (833) PL. (851) La classe 28 est amendée comme suit. / Class 28 is amended as follows. Liste limitée à / List limited to: 28 Articles de sport, à l'exception de l'attirail de pêche, non compris dans d'autres classes. 28 Sporting articles, with the exception of fishing gear, not included in other classes. (580) 16.04.2004
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765 513 (BRONX). TORRESAN GIAMPIETRO, I-31033 CASTELFRANCO VENETO (TV) (IT). (833) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, GR, HR, PL, PT, SI, SK. (851) La classe 18 est supprimée. / Class 18 has been removed. (580) 14.05.2004 766 635 (Equalizer). Deltaconcept S.à.r.l, CH-1227 Carouge GE (CH). (833) FR. (851) Ajouter cette indication à la fin des classes 9, 16, 37, 41 et 42: "tous les produits et services précités se rapportant au domaine bancaire et financier". / Add this indication to the end of classes 9, 16, 37, 41 and 42: "all the above goods and services in connection with banking and finance". (580) 11.05.2004 770 025 (CANTORI). CANTORI S.P.A., I-60021 CAMERANO (IT). (833) AT, BA, BG, CH, CN, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR, GB, GE, GR, HR, HU, JP, LT, LV, MC, NO, PL, PT, RO, RU, SE, SG, SI, SM, TR, YU. (851) La classe 24 est modifiée comme suit. / Class 24 is changed as follows. Liste limitée à / List limited to: 24 Linge de lit. 24 Bed linen. Les autres classes restent inchangées. / The other classes remain unchanged. (580) 05.05.2004 774 947 (POMMERY). POMMERY S.A., F-51100 REIMS (FR). (833) DE. (851) La classe 30 est modifiée comme suit. / Class 30 is changed as follows. Liste limitée à / List limited to: 30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés de café, farines, pâtisserie (à l'exclusion des produits de pâtisserie salés) et confiserie, glaces comestibles, miel, sirop de mélasse, levure, poudre pour faire lever, glace à rafraîchir. 30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee, flour, pastry (except salted pastry products) and confectionery, edible ice, honey, molasses, yeast, baking powder, cooling ice. (580) 17.05.2004 784 642 (TRIMETAL), 790 933 (trimetal). Akzo Nobel Coatings International B.V., NL-6824 BM Arnhem (NL). (833) FI. (851) La classe 1 est supprimée. / Class 1 is removed. Liste limitée à / List limited to: 3 Produits de nettoyage; produits de dégraissage autres que ceux utilisés au cours d'opérations de fabrication, préparations pour polir, abrasifs; tous lesdits articles touchant exclusivement au marché de la peinture décorative. 19 Mortier pour la construction. 3 Cleaning preparations; degreasers other than for use in manufacturing processes, polishing preparations, abrasives; all the aforesaid goods for use in the decorative paint market only. 19 Mortar for building. (580) 01.04.2004 790 030 (SilverCap). EPCOS AG, D-81669 München (DE). (833) JP.



(851) Liste limitée à / List limited to: 9 Amplificateurs; condensateurs électriques; appareils pour le traitement de l'information et les ordinateurs; connecteurs (électricité); convertisseurs électriques; installations électriques pour la commande à distance d'opérations industrielles; transmetteurs (télécommunications); signaux lumineux ou mécaniques; dispositifs de mesure, de comptage, d'enregistrement, de contrôle, de commande en boucle ouverte, d'asservissement en circuit fermé et de commutation; dispositifs électriques pour l'entrée, le traitement, la transmission, le stockage et la sortie des données; composants électroniques; pièces des appareils, dispositifs et instruments précités. 9 Amplifiers; capacitors; computer and data processing apparatus; connectors (electricity); electric converters; electric installations for the remote control of industrial operations; transmitters (telecommunication); luminous or mechanical signals; measuring, counting, recording, monitoring, open and closed-loop control and switching devices; electrical devices for input, processing, transmission, storage and output of data; electronic components; parts of the above-mentioned apparatus, devices and instruments. (580) 13.02.2004 790 190 (bel Let's share our future). FROMAGERIES BEL, F-75008 PARIS (FR). (833) SE. (851) A supprimer de la liste / Delete from list: 35 Gestion des affaires commerciales; travaux de bureau. 35 Business management; office work. (580) 04.05.2004 792 312 (VEDI), 792 313 (VEDI The eyes opener company). HOFFELINCK Eric; VANHAM Matthieu, B-6041 Gosselies (BE). (833) DE. (851) Liste limitée à: 16 Papier, carton et produits en ces matières, non compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie, images, images imprimées, affiches imprimées; articles pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes, décors non compris dans d'autres classes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés; tous les produits cidessus étant utilisés uniquement pour la production de décors de théâtre, l'embellissement et la communication par l'image géante dans les musées, foires et salons, ainsi que sur les véhicules, espaces publics et points de vente. 35 Publicité; gestion des affaires commerciales; administration commerciale; travaux de bureau; diffusion de prospectus et d'échantillons publicitaires; services d'abonnement à des journaux (pour des tiers); conseils, informations et renseignements d'affaires; conseils en communication d'entreprise; comptabilité; reproduction de documents; bureaux de placement; gestion de fichiers informatiques; organisation d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; conception publicitaire; décoration de lieux d'exposition dans un but publicitaire; consultations professionnelles en matière de communication d'entreprise ou d'organismes publics ou culturels. 40 Services d'imprimerie. 42 Recherches scientifiques et industrielles; programmation pour ordinateurs; travaux d'ingénieurs; travaux du génie (autres que pour la construction); essai de
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matériaux; développement de nouveaux produits destinés à être utilisés dans la publicité; location de temps d'accès à un centre serveur de bases de données (services informatiques); tous les services ci-dessus étant utilisés uniquement pour la production de décors de théâtre, l'embellissement et la communication par l'image géante dans les musées, foires et salons, ainsi que sur les véhicules, espaces publics et points de vente. (580) 14.05.2004



29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses alimentaires; aliments à grignoter salés et produits de pommes de terre non compris dans d'autres classes. 29 Preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and fats; savoury snacks and potato products not included in other classes. (580) 01.04.2004



793 274 (RAWEL). KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, SI-8501 Novo mesto (SI). (833) AL, AM, AZ, BA, BG, BX, BY, CZ, DE, EE, GE, HR, HU, KG, KZ, LT, LV, MD, MK, PL, RO, RU, SE, SK, TJ, TM, UA, UZ, YU. (851) Liste limitée à / List limited to: 5 Produits pharmaceutiques utilisés dans le traitement de maladies cardio-vasculaires. 5 Pharmaceutical preparations for the cardiovascular diseases treatment. (580) 10.05.2004



797 372 (BORON). Boron Management B.V., NL-3704 HB Zeist (NL). (833) ES. (851) A supprimer de la liste: 36 Gestion et financement de biens immeubles. (580) 12.05.2004



794 362 (ABC Derm). LABORATOIRE BIODERMA, F-69003 LYON (FR). (833) CZ. (851) La classe 3 est modifiée comme suit. / Class 3 is changed as follows. Liste limitée à / List limited to: 3 Cosmétiques et savons. 3 Cosmetics and soaps. Les autres classes restent inchangées. / The other classes remain unchanged. (580) 11.05.2004 794 409 (THINK ON). ALTANA AG, D-61352 Bad Homburg v.d. Höhe (DE). (833) CZ, EE, HU, LT, LV, NO, PL, SI, SK. (851) Les classes 16 et 41 sont modifiées comme suit. / Classes 16 and 41 are amended as follows. Liste limitée à / List limited to: 16 Produits imprimés, en particulier livres, revues, périodiques, brochures et matériel pour phototypes, à l'exception des produits portant sur des exercices de mémorisation, en particulier à l'aide de jeux et de jouets ou de programmes de mémorisation. 41 Publication et diffusion de livres, journaux, périodiques, matériel d'enseignement et produits imprimés, à l'exception des produits portant sur les exercices de mémorisation, en particulier à l'aide de jeux et de jouets ou de programmes de mémorisation. 16 Printed matter, especially books, journals, periodicals, pamphlets and photographic picture material, except such products which deal with memory training exercises respectively with games and toys or memory training programmes. 41 Publication and issuing of books, newspapers, periodicals, teaching materials and printed matter, except such products which deal with memory training exercises respectively with games and toys or memory training programmes. La classe 35 ne change pas. / Class 35 remains unchanged. (580) 16.04.2004 794 449 (K1). Im Beheer B.V., NL-9271 GD Zwaagwesteinde (NL). (833) ES. (851) La classe 29 est amendée comme suit. / Class 29 is amended as follows. Liste limitée à / List limited to:



798 472 (FASSBIND CHARME). S. Fassbind AG, CH-6414 Oberarth (CH). (833) JP. (851) Liste limitée à / List limited to: 30 Thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou; farines et préparations faites de céréales; miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir. 32 Bières. 30 Tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago; flours and cereal preparations; honey, treacle; yeast, baking powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; ice for refreshment. 32 Beers. La classe 33 est inchangée. / Class 33 remains unchanged. (580) 31.03.2004 799 178 (SERDIA). KURARAY CO., LTD., Okayama-ken 710-8622 (JP). (833) ES. (851) La classe 18 est amendée comme suit. / Class 18 is amended as follows. Liste limitée à / List limited to: 18 Imitations de cuir pour la production d'articles chaussants, ajoutées auxdits articles pour désigner le matériau de base de la chaussure; imitations de cuir pour la production de bottes et chaussures de sport, ajoutées auxdits articles pour désigner le matériau de base du soulier. 18 Imitation leather to manufacture footwear, appearing on the footwear as an accompanying mark designating the material of the footwear; imitations leather to manufacture boots and shoes for sports, appearing on the boots and shoes for sports as an accompanying mark designating the material of the boots and shoes for sports. (580) 15.04.2004 799 698 (DUOPATH). Merck KGaA, D-64293 Darmstadt (DE). (833) JP. (851) Liste limitée à / List limited to: 1 Réactifs chimiques autres qu'à usage médical ou vétérinaire. 5 Réactifs chimiques à usage médical ou vétérinaire. 1 Chemical reagents other than for medical or veterinary purposes. 5 Chemical reagents for medical or veterinary purposes. (580) 29.04.2004 799 800 (DEXON). DEXON Systems Kft., H-1025 Budapest (HU).
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(833) KR. (851) Liste limitée à / List limited to: 9 Ordinateurs, notamment contrôleurs à mosaïques vidéo. 9 Computers, namely video wall controller. (580) 18.05.2004 800 209 (Ein gutes Stück Österreich). MARESI Trademark GmbH & Co KG, A-4010 Linz (AT). (833) CH. (851) Les classes 29, 30, 31, 32 et 33 sont à limiter par l'adjonction de l'indication restrictive: "tous les produits susmentionnés étant d'origine autrichienne" à la fin des classes. La classe 43 reste inchangée. (580) 14.05.2004 802 134 (Knuffie Land). Wader Quality Toys e.K. Manfred Wader, D-42477 Radevormwald (DE). (833) KR. (851) Liste limitée à / List limited to: 28 Jouets en plastique, à commande électrique ou non, sous forme de jeux de construction, routes et rails à points de raccordement, trains miniatures (jouets), ainsi que voies navigables en matières plastiques pouvant se remplir d'eau, ainsi que des accessoires correspondants tels que bâtiments, véhicules, bateaux, panneaux de signalisation routière et feux de circulation. 28 Plastic toys, electrically operated or not, in the form of toy construction sets, connectable roads and rails, toy trains, as well as waterways made from plastic which can be filled with water, with pertinent accessories such as buildings, vehicles, ships, traffic signs and lights. (580) 07.05.2004 802 249 (DONAFOR). Boehringer Ingelheim Pharma GmbH & Co. KG, D-55218 Ingelheim (DE). (833) RO. (851) Liste limitée à / List limited to: 5 Produits pharmaceutiques pour le système nerveux central; produits pharmaceutiques pour le système nerveux périphérique. 5 Pharmaceutical preparations for the central nervous system; pharmaceutical preparations for the peripheral nervous system. (580) 17.05.2004 802 417 (VSBD). The Gates Corporation, Delaware corporation, Denver, Colorado 80209 (US). (833) JP. (851) Liste limitée à / List limited to: 9 Appareils et instruments nautiques, géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de secours et d'enseignement; signaux lumineux ou mécaniques; appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande de courant électrique; appareils d'enregistrement, de transmission, de reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer, matériel informatique et ordinateurs; extincteurs, programmes informatiques (logiciels) destinés à la conception et à l'analyse de courroies d'entraînement à vitesse variable. 42 Services de recherche et de conception scientifiques et technologiques, en particulier services de conseil technique et de conception en matière de courroies d'entraînement à vitesse variable; services d'analyses industrielles en matière de courroies d'entraînement à vitesse



variable; recherche et développement (pour le compte de tiers); conception et développement de matériel informatique et de logiciels. 9 Nautical, surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing, measuring, life-saving and teaching apparatus and instruments; luminous or mechanical signals; apparatus and instruments for conducting, switching, transforming, accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus for recording, transmission or reproduction of sound or images; magnetic data carriers, recording discs; automatic vending machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers, calculating machines, data processing equipment and computers; fire-extinguishing apparatus, computer programmes (software) for use in the design and analysis of variable speed belt drives. 42 Scientific and technological research and design, especially technological consultancy and design services relating to variable speed belt drives; industrial analysis for variable speed belt drives; research and development (for others); design and development of computer hardware and software. (580) 05.02.2004 804 160 (RAPIDA). Koenig & Bauer Aktiengesellschaft, D-97080 Würzburg (DE). (833) KR. (851) La classe 37 est modifiée comme suit. / Class 37 is amended as follows. Liste limitée à / List limited to: 37 Services d'installation, de maintenance et de réparation de presses d'imprimerie. 37 Installation, maintenance and repair services for printing presses. La classe 9 est supprimée. / Class 9 is removed. (580) 05.05.2004 804 461 (!GO), 810 360 (GO). ! GO B.V., NL-4902 TN Oosterhout (NL). (833) DE. (851) Liste limitée à / List limited to: 30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du café; farine et préparations à base de céréales, à l'exclusion des pâtes alimentaires séchées et non prêtes à la consommation, pain, pâtisseries et confiseries, glaces; miel, mélasse, levure, poudre pour faire lever, sel, moutarde; vinaigres, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir. 30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee; flour and preparations made from cereals excluding dry pasta not ready to eat, bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle, yeast, baking-powder, salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; ice. Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain unchanged. (580) 01.04.2004 805 837 (molo). Mogens Jepsen, DK-1855 Frederiksberg C (DK). (833) GB. (851) Liste limitée à / List limited to: 25 Vêtements pour enfants, chaussures pour enfants, articles de chapellerie pour enfants. 25 Children's clothing, children's footwear and children's headgear. (580) 13.05.2004 806 002 (FALKACID). Dr. Falk Pharma GmbH, D-79041 Freiburg (DE).
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(833) AT, AU, BX, CH, CZ, DK, ES, FI, FR, GB, GR, HU, IE, IT, JP, NO, PL, PT, RO, RU, SE, SI, SK, TR, UA. (851) Liste limitée à / List limited to: 5 Produits pharmaceutiques, notamment produits thérapeutiques destinés au traitement des troubles de la synthèse des acides biliaires et du métabolisme. 5 Pharmaceutical preparations, namely therapeutics for the treatment of disorders of bile acid synthetis and metabolism. (580) 14.04.2004 806 082 (GENEBIO PROXENTER). Geneva Bioinformatics (Genebio) SA, CH-1206 Genève (CH). (833) KR. (851) Les classes 16 et 42 sont modifiées comme suit. / Classes 16 and 42 are changed as follows. Liste limitée à / List limited to: 16 Ouvrages de référence dans le domaine de la bioinformatique et des sciences de la vie; manuels de l'utilisateur. 42 Travaux de recherche, de contrôle, d'inspection et d'étude en sciences de la vie; élaboration (conception) et maintenance de logiciels scientifiques; programmation pour ordinateurs; extraction, analyse, organisation et étude assistées par ordinateur de données concernant les protéines; location de temps d'accès à des banques de données scientifiques (services informatiques), en particulier exploitation d'un portail Internet dans le domaine de la protéomique, offrant des programmes informatiques d'analyse ainsi que des bases de données d'information sur les protéines; services de licence de propriété intellectuelle. 16 Reference works in the field of bioinformatics and life sciences; user manuals. 42 Research, testing, inspection and studies in connection with life sciences; development (design) and maintenance of scientific software; computer programming; computer-aided extraction, analysis, organization and study of data concerning proteins; leasing of access time to scientific data banks (data processing services), in particular operation of an Internet portal within the field of proteomics, offering computer analysis programs and databases of information on proteins; grants of intellectual property licenses. Les autres classes restent inchangées. / The other classes remain unchanged. (580) 18.05.2004 806 700 (IGenius). Nivo Office Products B.V., NL-6909 DA Babberich (NL). (833) BY, DE, ES, FR, GB, IT, PL, RU, UA, YU. (851) La classe 17 est amendée comme suit. / Class 17 is amended as follows. Liste limitée à / List limited to: 17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica et produits en ces matières non compris dans d'autres classes; produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à calfeutrer, à étouper et à isoler. 17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and goods made from these materials and not included in other classes; plastics in extruded form for use in manufacture; packing, stopping and insulating materials. La classe 16 restent inchangée. / Class 16 remain unchanged. (580) 23.04.2004 809 350 (VYGON V-GREEN). VYGON, F-95440 ECOUEN (FR). (833) JP. (851) A supprimer de la liste / Delete from list: 10 Matériel de suture.
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10 Suture materials. (580) 13.05.2004 809 856 (Lerum). LERUM BRANDS AS, N-6851 SOGNDAL (NO). (833) PL. (851) La classe 5 est supprimée. / Class 5 is removed. (580) 01.04.2004 811 491 (Corroboree aussie bar & grill). SCOTTISH & NEWCASTLE PLC, EDINBURGH EH12 6HX (GB). (833) AT, BX, DE, DK, ES, FI, FR, GR, IE, IT, PT, SE. (851) La classe 25 est modifiée comme suit. / Class 25 is amended as follows. Liste limitée à / List limited to: 25 Cravates, tee-shirts, tabliers, casquettes, pulls molletonnés. 25 Ties, T-shirts, aprons, caps, sweatshirts. (580) 08.04.2004 812 299 (PARMEX). CANAN KOZMET@K SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@, Merter - @STANBUL (TR). (833) BX. (851) La classe 5 est supprimée de la liste des produits. / Class 5 is removed from the list of goods. (580) 13.04.2004 813 780 (ASATEX). ASATONA AG (ASATONA SA) (ASATONA Ltd.), CH-6302 Zug (CH). (833) BX, FR. (851) La classe 5 est modifiée comme suit. / Class 5 is amended as follows. Liste limitée à / List limited to: 5 Produits pharmaceutiques pour la peau et les cheveux. 5 Pharmaceutical products for skin and hair. (580) 02.04.2004 814 432 (Marsit). MARS TECHNOLOGY INSTITUTE Co., Ltd., Hyogo 662-0882 (JP). (833) DK. (851) Liste limitée à / List limited to: 7 Machines à travailler les métaux à interfaces réseaux, machines à mouler à interfaces réseaux; machines pour l'exploitation des mines à interfaces réseaux; machines pour travaux de terrassement à interfaces réseaux; engins de levage à interfaces réseaux; treuils pour la pêche à interfaces réseaux; machines électromécaniques pour l'industrie chimique à interfaces réseaux; machines pour l'industrie textile à interfaces réseaux; appareils électromécaniques pour la préparation de boissons à interfaces réseaux; appareils électromécaniques pour la préparation d'aliments à interfaces réseaux; machines à travailler le bois à interfaces réseaux; machines pour la fabrication du papier à interfaces réseaux; machines à imprimer à interfaces réseaux; engins agricoles à interfaces réseaux; formes à chaussures (organes de machines) à interfaces réseaux; machines à travailler le cuir à interfaces réseaux; machines à travailler le tabac à interfaces réseaux; machines à travailler le verre à interfaces réseaux; machines à peindre à interfaces réseaux; machines à envelopper à interfaces réseaux; machines et systèmes de production de semiconducteurs à interfaces réseaux; appareils de vulcanisation à interfaces réseaux; machines à travailler la pierre à interfaces réseaux; mécanismes de propulsion autres que pour véhicules terrestres à interfaces réseaux; machines soufflantes à interfaces réseaux; pompes (machines) à interfaces réseaux; distributeurs de ruban adhésif (machines) à interfaces réseaux; machines à laver à interfaces réseaux;
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installations de lavage pour véhicules à interfaces réseaux; lave-vaisselle à interfaces réseaux; machines et appareils à encaustiquer (électriques) à interfaces réseaux; aspirateurs à interfaces réseaux; tondeuses à gazon (machines) à interfaces réseaux; dispositifs électriques à manoeuvrer les rideaux à interfaces réseaux; compacteurs pour les détritus à interfaces réseaux; pulvérisateurs pour eaux d'égouts à interfaces réseaux; broyeurs d'ordures à interfaces réseaux; démarreurs pour moteurs à interfaces réseaux; moteurs électriques autres que pour véhicules terrestres à interfaces réseaux; générateurs d'électricité à interfaces réseaux; mélangeurs électriques à usage domestique à interfaces réseaux; broyeurs ménagers électriques à interfaces réseaux. 9 Bouchons pour les oreilles à interfaces réseaux; verre revêtu d'un dépôt conducteur à interfaces réseaux; appareils à souder électriques à interfaces réseaux; appareils d'ionisation non pour le traitement de l'air à interfaces réseaux; électrolyseurs à interfaces réseaux; mire-oeufs à interfaces réseaux, caisses enregistreuses à interfaces réseaux; pointeurs (horloges pointeuses) à interfaces réseaux; machines à voter à interfaces réseaux; distributeurs automatiques à interfaces réseaux; distributeurs de carburants pour stations-service à interfaces réseaux; portillons à prépaiement pour parcs à voitures à interfaces réseaux; alarmes à incendie à interfaces réseaux; avertisseurs contre le vol à interfaces réseaux; casques de protection à interfaces réseaux; signaux lumineux ou mécaniques à interfaces réseaux; appareils pour scaphandriers à interfaces réseaux; appareils de divertissement conçus pour n'être utilisés qu'avec un récepteur de télévision à interfaces réseaux; ferme-portes électriques à interfaces réseaux; ouvre-portes électriques à interfaces réseaux; simulateurs pour la conduite ou le contrôle de véhicules à interfaces réseaux; appareils et instruments de chimie à interfaces réseaux; appareils et instruments de physique à interfaces réseaux; appareils et instruments optiques à interfaces réseaux; détecteurs à interfaces réseaux; appareils de mesure à interfaces réseaux; instruments d'observation à interfaces réseaux; appareils pour le diagnostic à interfaces réseaux non à usage médical; appareils de régulation électriques à interfaces réseaux; batteries électriques à interfaces réseaux; indicateurs de pertes électriques à interfaces réseaux; conducteurs électriques; fers à repasser électriques à interfaces réseaux; bigoudis électrothermiques à interfaces réseaux; bourdons électriques à interfaces réseaux; transmetteurs (télécommunications); passerelles; appareils de traitement des données à interfaces réseaux; logiciels d'ordinateurs (enregistrés) à interfaces réseaux; ordinateurs à interfaces réseaux; interfaces (informatique); gants pour la protection contre les accidents à interfaces réseaux; respirateurs pour le filtrage de l'air à interfaces réseaux; vêtements pour la protection contre le feu à interfaces réseaux; étuis à lunettes à interfaces réseaux; casques de protection à usage sportif à interfaces réseaux; métronomes à interfaces réseaux; publications électroniques (téléchargeables) à interfaces réseaux. 11 Toilettes à interfaces réseaux; appareils et installations de séchage à interfaces réseaux; évaporateurs à interfaces réseaux; récupérateurs de chaleur à interfaces réseaux; installations de production de vapeur à interfaces réseaux; pasteurisateurs à interfaces réseaux; foyers à interfaces réseaux; piles atomiques à interfaces réseaux; appareils pour étuver le fourrage à interfaces réseaux; chaudières de chauffage à interfaces réseaux; climatiseurs à interfaces réseaux; appareils et machines frigorifiques à interfaces réseaux; sécheurs de linge électriques à interfaces réseaux; vaporisateurs faciaux (saunas) à interfaces réseaux; appareils à bronzer (lits de bronzage) à interfaces réseaux; appareils et installations de cuisson à interfaces réseaux; installations à conduites d'eau à interfaces réseaux; installations pour la purification des eaux d'égouts à interfaces réseaux; incinérateurs à interfaces réseaux; appareils et machines pour la purification de l'eau à interfaces réseaux; chasse-d'eau à interfaces réseaux; lampes électriques à interfaces réseaux; appareils et installations d'éclairage à



interfaces réseaux; tapis chauffés électriquement à interfaces réseaux; ventilateurs électriques à usage personnel à interfaces réseaux; chancelières chauffées électriquement à interfaces réseaux; chauffe-eau (appareils) à interfaces réseaux; éviers à interfaces réseaux; filtres pour l'eau potable à interfaces réseaux; robinetteries de baignoire; bassinoires à interfaces réseaux; sièges de toilettes (w.-c.) à interfaces réseaux; cuvettes de toilettes à interfaces réseaux; poêles à interfaces réseaux. 7 Metalworking machines incorporating network interfaces, moulding machines incorporating network interfaces; mineworking machines incorporating network interfaces; earth moving machines incorporating network interfaces; lifting apparatus incorporating network interfaces; net hauling machines (fishing) incorporating network interfaces; electromechanical machines for chemical industry incorporating network interfaces; machines for the textile industry incorporating network interfaces; beverage preparation machines, electromechanical, incorporating network interfaces; food preparation machines, electromechanical, incorporating network interfaces; woodworking machines incorporating network interfaces; papermaking machines incorporating network interfaces; printing machines incorporating network interfaces; agricultural machines incorporating network interfaces; lasts for shoes (parts of machines) incorporating network interfaces; leather-working machines incorporating network interfaces; tobacco processing machines incorporating network interfaces; glass working machines incorporating network interfaces; painting machines incorporating network interfaces; wrapping machines incorporating network interfaces; semiconductor manufacturing machines and systems incorporating network interfaces; vulcanisation apparatus incorporating network interfaces; stone working machines incorporating network interfaces; propulsion mechanisms other than for land vehicles incorporating network interfaces; blowing engines incorporating network interfaces; pumps (machines) incorporating network interfaces; adhesive tape dispensers (machines) incorporating network interfaces; washing machines incorporating network interfaces; washing installations for vehicles incorporating network interfaces; dishwashers incorporating network interfaces; machines and apparatus for wax-polishing (electric) incorporating network interfaces; vacuum cleaners incorporating network interfaces; lawnmowers (machines) incorporating network interfaces; curtain drawing devices, electrically operated, incorporating network interfaces; waste compacting machines incorporating network interfaces; sewage pulverizers incorporating network interfaces; waste disposals incorporating network interfaces; starters for motors and engines incorporating network interfaces; motors, electric, other than for land vehicles, incorporating network interfaces; generators of electricity incorporating network interfaces; blenders, electric, for household purposes, incorporating network interfaces; grinders/crushers, electric, for household purposes, incorporating network interfaces. 9 Ear plugs incorporating network interfaces; glass covered with an electrical conductor incorporating network interfaces; welding apparatus, electric, incorporating network interfaces; ionisation apparatus, not for the treatment of air incorporating network interfaces; electrolysers incorporating network interfaces; egg-candlers incorporating network interfaces, cash registers incorporating network interfaces; time clocks (time recording devices) incorporating network interfaces; voting machines incorporating network interfaces; distribution machines, automatic, incorporating network interfaces; fuel dispensing pumps for service stations incorporating network interfaces; coin-operated gates for car parks incorporating network interfaces; fire alarms incorporating network interfaces; anti-theft warning apparatus incorporating network interfaces; protective helmets incorporating network interfaces; signals, luminous or mechanical, incorporating network interfaces; divers' apparatus incorporating network interfaces; amusement
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apparatus adapted for use with television receivers only incorporating network interfaces; door closers, electric, incorporating network interfaces; door openers, electric, incorporating network interfaces; simulators for the steering and control of vehicles incorporating network interfaces; chemistry apparatus and instruments incorporating network interfaces; apparatus and instruments for physics incorporating network interfaces; optical apparatus and instruments incorporating network interfaces; detectors incorporating network interfaces; measuring apparatus incorporating network interfaces; observation instruments incorporating network interfaces; diagnostic apparatus, not for medical purposes, incorporating network interfaces; regulating apparatus, electric, incorporating network interfaces; batteries, electric, incorporating network interfaces; electric loss indicators incorporating network interfaces; conductors, electric; flat irons, electric, incorporating network interfaces; hair-curlers, electrically heated, incorporating network interfaces; buzzers, electric, incorporating network interfaces; transmitters (telecommunication), gateway apparatus; data processing apparatus incorporating network interfaces; computer software recorded incorporating network interfaces; computers incorporating network interfaces; network interfaces for computers other than human; gloves for protection against accidents incorporating network interfaces; respirators for filtering air incorporating network interfaces; garments for protection against fire incorporating network interfaces; spectacle cases incorporating network interfaces; protective helmets for sports incorporating network interfaces; metronomes incorporating network interfaces; electronic publications (downloadable) incorporating network interfaces. 11 Water closets incorporating network interfaces; drying apparatus and installations incorporating network interfaces; evaporators incorporating network interfaces; heat regenerators incorporating network interfaces; steam generating installations incorporating network interfaces; pasteurisers incorporating network interfaces; furnaces incorporating network interfaces; atomic piles incorporating network interfaces; forage drying apparatus incorporating network interfaces; heating boilers incorporating network interfaces; air conditioning apparatus incorporating network interfaces; refrigerating apparatus and machines incorporating network interfaces; laundry dryers, electric, incorporating network interfaces; steam facial apparatus (saunas) incorporating network interfaces; tanning apparatus (sun beds) incorporating network interfaces; cooking apparatus and installations incorporating network interfaces; water conduits installations incorporating network interfaces; purification installations for sewage incorporating network interfaces; incinerators incorporating network interfaces; water purifying apparatus and machines incorporating network interfaces; water flushing installations incorporating network interfaces; electric lamps incorporating network interfaces; lighting apparatus and installations incorporating network interfaces; electrically heated carpets incorporating network interfaces; electric fans for personal use incorporating network interfaces; footmuffs, electrically heated, incorporating network interfaces; water heaters (apparatus) incorporating network interfaces; sinks incorporating network interfaces; filters for drinking water incorporating network interfaces; bath fittings incorporating network interfaces; warming pans incorporating network interfaces; toilet seats incorporating network interfaces; toilet bowls incorporating network interfaces; stoves incorporating network interfaces. La classe 10 reste inchangée. / Class 10 remains unchanged. (580) 29.03.2004
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Modification du nom ou de l’adresse du titulaire / Change in the name or address of the holder / Cambio en el nombre o en la dirección del titular 133 900, 135 480, 340 992, 344 948, 345 529, 369 803, 371 972, 422 590, 432 282, 517 713, 557 716, 634 731, 634 732, 634 733, 660 761, 703 844, 705 150. (874) CIDRERIES DU CALVADOS-LA FERMIERE, 1 bis, Villa Thoréton, F-75015 PARIS (FR). (580) 12.03.2004 141 657, 175 516, 460 381, 560 191, 702 774. (874) AXCAN PHARMA S.A., La Prévôté, Route du Bû, F-78550 HOUDAN (FR). (580) 11.05.2004 147 142, 147 143, 230 536, 230 537, 314 453, 346 003, 351 673, 356 709, 390 778, 407 119, 427 940, 487 166, 499 555, 500 635, 508 405, 524 804, 537 802, 537 803, 540 287, 552 274, 558 489, 585 126. (874) ORFEVRERIE CHRISTOFLE, 9, rue Royale, F-75008 PARIS (FR). (580) 17.05.2004 161 821 A, 163 243 A, 163 526 A, 176 657 A, 237 592, 283 830 A, 299 476 A, 299 477 A, 437 196 A, 439 894 A, 439 895 A, 439 896 A, 447 528 A, 458 647 A, 458 648 A, 502 179 A, 696 380. (874) VSM Group AB, Drottninggatan 2, SE-561 84 Huskvarna (SE). (580) 04.05.2004 201 223, 203 334, 205 650, 209 784, 263 780, 277 659, 334 820, 381 322, 384 152, 508 660, 598 929, 598 930, 598 931, 598 932, 600 049, 600 050, 600 052, 600 431, 660 012, 669 148, 795 537, 808 042. (874) Chauvin ankerpharm GmbH, Brunsbütteler Damm 165-173, D-13581 Berlin (DE). (580) 19.05.2004 227 089. (874) SmithKline Beecham-Pharma GmbH & Co. KG, Theresienhohe 11, D-80339 München (DE). (750) GlaxoSmithKline plc, 980 Great West Road, Brentford, Middlesex TW8 9GS (GB). (580) 04.05.2004



285 438, 285 439, 285 440, 285 441. (874) TOLLENS HOLDING B.V., Bijster 5, NL-4817 HX BREDA (NL). (580) 11.05.2004 310 454, 591 089. (874) MATERIS MORTIERS S.A.S., 19 Place de la Résistance, F-92446 ISSY LES MOULINEAUX (FR). (580) 14.04.2004 327 231, 483 399. (874) KRAFT JACOBS SUCHARD SPA, Via Montecuccoli, 20, MILANO (IT). (580) 27.02.2004 327 231, 483 399. (874) KRAFT FOODS ITALIA SPA, Via Nizzoli, 3, MILANO (IT). (580) 27.02.2004 338 628, 348 041. (874) STARWOOD (ITALIA) Srl, Viale del Pattinaggio, I-00144 ROMA (IT). (580) 11.05.2004 406 771, 500 678, 502 403, 576 582. (874) CHOCOLATES LACASA INTERNACIONAL, S.A., Autovía de Logroño, Km. 14, E-50180 UTEBO (Zaragoza) (ES). (580) 11.05.2004 406 873, 618 178, 670 531, 670 532, 671 021. (874) Behr Thermot-tronik GmbH, Enztraße 25, D-70806 Kornwestheim (DE). (580) 04.05.2004 408 676. (874) NOBEL EXPLOSIFS FRANCE, 12 Quai Henri IV, F-75004 PARIS (FR). (580) 11.05.2004



248 056, 280 691, 282 553, 282 554, 370 415, 444 173, 444 174, 537 381. (874) Roche Consumer Health Deutchland GmbH, Valterweg 24-25, D-65817 Eppstein (DE). (580) 06.05.2004



423 730, 423 731, 426 137, 426 138, 432 414, 647 165. (874) Meko Holland B.V., Narcisstraat 14, NL-9404 RK ASSEN (NL). (580) 14.05.2004



282 853. (874) Triumph International Spiesshofer & Braun Kommanditgesellschaft, Promenadestrasse 24, CH-5330 Zurzach (CH). (580) 29.04.2004



484 692. (874) CALZATURIFICIO SKANDIA SRL, Via Diaz, 15 Fraz. S. Andrea di Barbarana, I-31048 S. BIAGIO DI CALLALTA (IT). (580) 05.05.2004
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484 895, 492 878, 651 036. (874) JACADI (Société Anonyme), ZAC des Champs Pierreux - 26, rue Diderot, F-92000 NANTERRE (FR). (580) 22.04.2004



581 086. (874) FALLIMENTO CIOCCOLATO SRL, Via Puccini, 6, I-50065 PONTASSIEVE (IT). (580) 05.05.2004



484 958. (874) SERGIO TACCHINI S.p.A., Via Liberta', 215, I-28043 BELLINZAGO NOVARESE (IT). (580) 11.05.2004



590 662. (874) J.B.A., ZA de Montredon, 11 avenue Hermès, F-31240 L'UNION (FR). (580) 04.05.2004



496 814, 797 501. (874) KAMA BAD GMBH, Morsbacher Strasse 15, D-91171 Greding (DE). (580) 19.05.2004



592 591, 648 069. (874) SCHWEITZER (Société par actions simplifiée), ZI Impasse Clément Ader, F-54710 LUDRES (FR). (580) 17.05.2004



513 185. (874) NUFARM, 28, boulevard Camélinat, F-92230 GENNEVILLIERS (FR). (580) 11.05.2004



592 614. (874) HAAS DAL 1811 S.P.A., Via Vittor Pisani, 8/A, I-20124 MILANO (IT). (580) 11.05.2004



534 698. (874) OMNIUM DE TRAITEMENTS ET DE VALORISATION (OTV), Société anonyme, Immeuble l'Aquarène, 1 place Montgolfier, F-94410 SAINT-MAURICE (FR). (580) 17.05.2004



595 888. (874) Volvo Cars Nederland B.V., Stationsweg 2, NL-4153 RD BEESD (NL). (580) 14.05.2004



540 787. (874) COCKERILL SAMBRE, Société anonyme, Quai d'Ougnée 14, B-4102 SERAING (BE). (580) 13.05.2004 542 265 B. (874) Roche Consumer Health Deutschland GmbH, Valterweg 24-25, D-65817 Eppstein (DE). (750) F. Hoffmann-La Roche AG, Postfach, Bau 675, 4. OG, CH-4070 Basel (CH). (580) 06.05.2004 542 874, 543 462, 543 486, 593 288. (874) SCALA SPA IN AMMINISTRAZIONE STRAORDINARIA IN LIQUIDAZIONE, Piazza Caduti di Via Fani, 31, I-03100 FROSINONE (IT). (580) 11.05.2004



607 759. (874) PAYERA SPA, Zona Industriale Villapaiera, FELTRE (BL) (IT). (580) 10.05.2004 618 346. (874) HTM SPORT S.p.A., Salita Bonsen 4, I-16035 RAPALLO (IT). (580) 29.03.2004 619 405, 733 767. (874) COMESA GmbH, Tillmanngasse 5, A-1220 Wien (AT). (580) 13.05.2004 625 655. (874) FUMASI SRL, Via Gioberti, 1, I-20123 MILANO (IT). (580) 05.05.2004



554 206. (874) ITALPOL SERVIZI FIDUCIARI, S.r.l., Via J. Linussio, 4, I-33100 UDINE (IT). (580) 10.05.2004



629 553, 648 388. (874) ETABLISSEMENTS DEGREANE, 28, Avenue de Font-Pré, BP 954, F-83050 TOULON CEDEX (FR). (580) 11.05.2004



570 024, 630 177. (874) RUBIN & SON, naamloze vennootschap, Quinten Matsyslei 7, B-2018 ANTWERPEN (BE). (580) 14.05.2004



638 982. (874) KROV B.V., Guldenweg 4, NL-7051 HT VARSSEVELD (NL). (580) 14.05.2004
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650 366, 650 367, 650 469. (874) EDGARD BELGE, 25, rue d'Astorg, F-75008 PARIS (FR). (580) 11.05.2004 654 385. (874) CABOTO SOCIETA' DI INTERMEDIAZIONE MOBILIARE SPA (in breve CABOTO SIM SPA), Via Boito, 7, I-20121 MILANO (IT). (580) 05.05.2004 662 042. (874) CONTI TOSCANI S.R.L., Via Divisione Garibaldi, 21, I-52037 SANSEPOLCRO (AR) (IT). (580) 11.05.2004 665 156, 665 157. (874) Stichting Controlebureau voor Pluimvee, Eieren en Eiproducten, Wesselseweg 32, NL-3771 PC BARNEVELD (NL). (580) 14.05.2004 674 698. (874) Archie Europe B.V., Gorslaan 10, NL-1441 RG Purmerend (NL). (580) 14.05.2004 688 922. (874) MEDESTEA INTERNAZIONALE SRL, Via Magenta, 43, I-10128 TORINO (IT). (580) 11.05.2004 708 253. (874) Arvato Services Nederland B.V., Amsterdamsestraatweg 26, NL-1391 AB ABCOUDE (NL). (580) 14.05.2004 709 412. (874) Cardinova AB, Hallnäsgatan 11, SE-750 15 UPPSALA (SE). (580) 16.04.2004 714 288. (874) EUROMEDICA LIMITED, Buckland House, Langley Business Park, Waterside Drive, LANGLEY, BERKSHIRE, SL3 6EZ (GB). (580) 11.05.2004 719 129. (874) SODIAAL, 170 bis boulevard du Montparnasse, F-75014 PARIS (FR). (580) 05.05.2004



743 330. (874) COM 8 dit COM EIGHT, 34, rue du Sentier, F-75002 PARIS (FR). (580) 17.05.2004 767 114, 771 428, 771 451. (874) LABORATOIRES CLEMENT-THEKAN, Société par Actions Simplifiée, 2/4 rue Chaintron, F-92120 MONTROUGE (FR). (580) 05.04.2004 780 435, 787 165. (874) TINOX GmbH Entwicklung und Produktion solarer Energiesysteme, Triebstr. 3, D-80993 München (DE). (580) 26.04.2004 782 490, 784 410. (874) LIFEMARQUE LIMITED, Units 1&8 Bacchus House, Calleva Park, Aldermaston, Berkshire RG7 8EN (GB). (580) 12.12.2003 802 215. (874) VAPIANO AG, Wexstrasse 16, D-20355 Hamburg (DE). (580) 14.05.2004
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VIII. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX SUSCEPTIBLES DE FAIRE L’OBJET D’UNE OPPOSITION APRES LE DELAI DE 18 MOIS (REGLE 16) / INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH MAY BE THE SUBJECT OF AN OPPOSITION BEYOND THE 18-MONTH TIME LIMIT (RULE 16) / REGISTROS INTERNACIONALES QUE PUEDEN SER OBJETO DE UNA OPOSICIÓN TRAS EL VENCIMIENTO DEL PLAZO DE 18 MESES (REGLA 16) AU - Australie / Australia / Australia 792 229 792 391 792 422



792 393



DK - Danemark / Denmark / Dinamarca 775 198 817 978 GB - Royaume-Uni / United Kingdom / Reino Unido 493 274 775 297 776 084 781 933 786 346 786 347 788 298 794 089 IE - Irlande / Ireland / Irlanda 760 725 779 806 NO - Norvège / Norway / Noruega 236 821 759 492 794 619 794 640 794 644 794 672 794 689 794 708 794 718 794 734 794 808 794 813 794 851 794 859 794 892 794 894



794 615 794 643 794 673 794 715 794 803 794 816 794 880



SE - Suède / Sweden / Suecia 519 361 551 714 580 540 594 493 609 569 628 961 668 950 686 029 769 095 769 096 779 389 784 947 793 800 B 794 186 794 194 794 209 794 212 794 484 794 580 794 615 794 625 795 784 795 846 795 847 795 873 795 893 795 966 795 979 795 984 795 985 795 987 795 988 796 074 796 135 796 140 796 144



576 454 600 800 652 590 713 631 769 778 792 687 794 193 794 210 794 536 794 619 795 816 795 859 795 903 795 983 795 986 796 030 796 137



SG - Singapour / Singapore / Singapur 459 937 552 227 737 282 743 257 768 560 770 770 773 868 784 087



603 705 768 352 771 043 788 757



789 117 804 061 811 641 814 034 818 180 818 338 818 433 818 530 818 539 818 574 818 659 818 706 819 249 819 521 819 582 819 642 819 734 820 515 820 694 820 731 821 805



798 414 807 414 811 947 814 974 818 231 818 339 818 453 818 537 818 567 818 600 818 660 818 738 819 500 819 551 819 622 819 701 819 836 820 554 820 711 821 582



803 638 810 131 813 501 817 188 818 281 818 378 818 508 818 538 818 570 818 630 818 661 818 741 819 520 819 572 819 641 819 711 820 514 820 677 820 724 821 622
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IX. REFUS ET INVALIDATIONS / REFUSALS AND INVALIDATIONS / DENEGACIONES E INVALIDACIONES



Notifications de refus (sauf avis contraire, le refus est susceptible de réexamen ou de recours) / Notifications of refusal (unless otherwise stated the refusal is subject to review or appeal) / Notificaciones de denegación (a menos que se establezca de otra manera la denegación está sujeta a revisión o apelación)



Acceptation avec réserve / Disclaimers. / Descargos AM - Arménie / Armenia / Armenia 218 096 692 024 770 804 801 837 802 418 802 565 802 602 802 967 803 318



749 089 801 851 802 578 803 232



BG - Bulgarie / Bulgaria / Bulgaria 546 505 RU - Fédération de Russie / Russian Federation / Federación de Rusia



803 066



803 138



UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan / Uzbekistán 811 388



803 152
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Refus provisoires / Provisional refusals / Denegación provisional Refus provisoires totaux de protection / Total provisional refusals of protection. / Denegación provisional total de protección.



AU - Australie / Australia / Australia 740 373 817 617 819 453 821 018 822 132



819 250 821 969



BG - Bulgarie / Bulgaria / Bulgaria 632 428 666 025 806 153 807 052 807 149 807 165 807 246



802 300 807 128 807 180



BX - Benelux / Benelux / Benelux 801 641 801 808 CN - Chine / China / China 811 058 Les refus provisoires suivants ne sont pas susceptibles de réexamen ou de recours devant l'Office chinois. Ils sont réputés inclure une déclaration de confirmation de refus provisoire total conformément à la règle 17.5)a)i). / The following provisional refusals are not subject to review or appeal before the Chinese Office. They are deemed to include a declaration of confirmation of total provisional refusal under Rule 17(5)(a)(i). / Las siguientes



denegaciones provisionales no están sujetas a revisión o apelación ante la Oficina China. Se considera que incluyen una declaración de confirmación de denegación total provisional bajo la Regla 17(5)(a)(i).



325 004 809 244 811 078 811 581



740 759 809 384 811 555 813 317



809 036 811 010 811 580



CZ - République tchèque / Czech Republic / República



806 415 806 425 806 436 806 463 806 482 806 521 806 563 806 599 806 616 806 666 806 688 806 749 806 799 806 826 806 847 806 861 806 898 806 909 806 957 806 988



806 418 806 429 806 447 806 464 806 491 806 539 806 573 806 601 806 647 806 675 806 700 806 774 806 824 806 832 806 849 806 872 806 900 806 912 806 960



FI - Finlande / Finland / Finlandia 518 928 583 371 804 434 808 027 808 187 808 272 808 521 808 566 809 268 809 297



806 422 806 435 806 453 806 476 806 502 806 545 806 592 806 612 806 659 806 687 806 737 806 775 806 825 806 839 806 856 806 886 806 903 806 933 806 983



796 174 808 099 808 517 809 125



FR - France / France / Francia 815 461 817 644 GB - Royaume-Uni / United Kingdom / Reino Unido 762 088 808 553 822 184 822 406 822 475 HR - Croatie / Croatia / 800 535 805 705 807 332



Croacia



805 163 805 953 807 520



805 507 807 330 807 998



Checa



500 196 804 226 805 770 808 268 808 287



633 870 804 230 808 187 808 277



804 177 805 761 808 226 808 282



DE - Allemagne / Germany / Alemania 810 886 812 942 EG - Égypte / Egypt / Egipto 746 573 801 170 801 434 801 472 ES - Espagne / Spain / España 382 700 474 831 483 232 568 210 666 025 682 601 759 783 770 381 775 600 795 521 800 950 806 017 806 403 806 404



HU - Hongrie / Hungary / Hungría 801 955 801 956 801 969 801 994 802 141 802 173 802 249 802 302



801 959 802 041 802 202



IE - Irlande / Ireland / Irlanda 221 023 583 774 814 790 820 270 821 234



802 662 820 721



801 230 IS - Islande / Iceland / Islandia 814 790 480 431 620 874 743 084 775 076 795 716 806 402 806 405



JP - Japon / Japan / Japón 545 704 677 280 751 978 775 400 781 983 784 106 804 204 809 872 810 555 810 941



732 193 777 441 802 453 810 546 810 981
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811 921 812 848 813 035 813 074 813 365 813 424 813 431 813 509 813 592 813 596 813 837 814 330



811 922 812 911 813 037 813 096 813 378 813 425 813 432 813 568 813 593 813 597 813 867



812 846 812 978 813 063 813 340 813 422 813 429 813 469 813 591 813 594 813 810 813 921



MD - République de Moldova / Republic of Moldova / República de Moldova



804 851 NO - Norvège / Norway / Noruega 798 640 798 852 RO - Roumanie / Romania / Rumania 803 389 803 442 803 527 803 533 803 549 803 565 803 567 803 568 803 596 803 635 803 652 803 654 803 713 803 765 803 840 803 850 803 897 803 902 803 963



803 479 803 548 803 566 803 595 803 643 803 676 803 776 803 896 803 958



SE - Suède / Sweden / Suecia 231 996 708 953 792 101 792 551 796 181 796 258 796 373 796 414 796 433 796 446 796 555 796 570 796 684 797 548 797 577 798 466 798 495 798 497 798 508 798 688 798 692 798 708 798 769 798 771



791 889 795 038 796 357 796 429 796 549 796 631 797 559 798 478 798 505 798 689 798 739



SG - Singapour / Singapore / Singapur 466 654 740 452 821 902 821 952 823 036



821 357 822 172



SI - Slovénie / Slovenia / Eslovenia 736 369 810 886 UA - Ukraine / Ukraine / Ucrania 539 159 657 867 801 573 801 595 801 837 801 843



787 512 801 657



YU - Serbie-et-Monténégro / Serbia and Montenegro / Yugoslavia



595 825 803 174 803 412 803 565



803 050 803 331 803 534 803 566



803 154 803 351 803 544 803 595



803 638 803 765



803 654 803 903
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803 676



Refus provisoires partiels de protection / Partial provisional refusals of protection. / Denegación provisional parcial de protección.



Sauf indication contraire, seul le numéro de la ou des classes concernées par le refus provisoire partiel est indiqué sous cette rubrique. En d’autres termes, soit tous les produits ou services d’une classe sont concernés, soit seulement certains d’entre eux. Les classes dont le numéro n'est pas indiqué ne sont pas concernées par le refus provisoire partiel. / Unless otherwise indicated, only the number of the class or classes affected by the partial provisional refusal is indicated in this heading. This means that, either all the goods or services in that class are affected, or only some of them. The classes whose numbers are not indicated are not affected by the partial provisional refusal / Salvo indicación en contrario, sólo el número de clase o clases afectada (s) por la denegación provisional parcial es indicado en este apartado. Es decir que, ya sea todos los bienes o servicios en la clase están afectados, o sólo algunos de ellos. Las clases cuyos números no están indicados no están afectadas por la denegación provisional parcial



AU - Australie / Australia / Australia 822 117 A supprimer de la liste / Delete from list: 35. BG - Bulgarie / Bulgaria / Bulgaria 495 384 - Refusé pour tous les produits de la classe 1. / Refusal for all goods in class 1. 737 871 A supprimer de la liste / Delete from list: 29, 30. 753 677 A supprimer de la liste / Delete from list: 29, 30. 760 989 - Refusé pour tous les produits de la classe 25. / Refusal for all goods in class 25. 805 662 A supprimer de la liste / Delete from list: 25. 805 774 A supprimer de la liste / Delete from list: 7. 805 862 - Refusé pour tous les produits de la classe 25. / Refusal for all goods in class 25. 805 876 - Refusé pour tous les produits des classes 7, 8 et 9. / Refusal for all goods in classes 7, 8 and 9. 806 207 - Refusé pour tous les produits des classes 6, 18 et 26. / Refusal for all goods in classes 6, 18 and 26. 806 277 - Refusé pour tous les produits des classes 30 et 31. / Refusal for all goods in classes 30 and 31. 807 182 - Refusé pour tous les services des classes 35 et 36. / Refusal for all services in classes 35 and 36. 807 213 - Refusé pour tous les produits des classes 32 et 33. / Refusal for all goods in classes 32 and 33. 807 403 - Refusé pour tous les produits des classes 29 et 30. / Refusal for all goods in classes 29 and 30. 807 409 - Refusé pour tous les produits de la classe 10. 807 443 - Refusé pour tous les services des classes 35 et 36. / Refusal for all services in classes 35 and 36. CH - Suisse / Switzerland / Suiza 801 491 Liste limitée à: 9, 16, 35, 38, 41, 42.
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801 571 Liste limitée à / List limited to: 32. CN - Chine / China / China Les refus provisoires partiels suivants ne sont pas susceptibles de réexamen ou de recours devant l'Office chinois. Ils sont réputés inclure une déclaration de confirmation de refus provisoire partiel conformément à la règle 17.5)a)iii). Tous les produits ou services concernés sont donc indiqués. / The following partial provisional refusals are not subject to review or appeal before the Chinese Office. They are deemed to include a declaration of confirmation of partial provisional refusal under Rule 17(5)(a)(iii). All the goods or services affected are therefore indicated. / Las siguientes denegaciones provisionales no



están sujetas a revisión o apelación ante la Oficina China. Se considera que incluyen una declaración de confirmación de denegación parcial provisional bajo la Regla 17(5)(a)(iii). Todos los bienes o servicios afectados



395 623 - Refusé pour tous les produits de la classe 33. / Refusal for all goods in class 33. 519 027 - Refusé pour tous les produits de la classe 12. 657 851 A supprimer de la liste / Delete from list: 25 Vêtements. 25 Clothing. 695 000 - Refusé pour tous les produits de la classe 25. 696 373 A supprimer de la liste / Delete from list: 25 Vêtements, chaussures. 25 Clothes, shoes. 707 058 A supprimer de la liste / Delete from list: 29 Poisson, fruits et légumes conservés, séchés et cuits, lait et produits laitiers. 29 Fish, preserved, dried and cooked fruits and vegetables, milk and dairy products. 732 263 A supprimer de la liste / Delete from list: 9 Installations, appareils et instruments électriques et électroniques pour la gestion de la circulation routière, autoroutière, urbaine et interurbaine; appareils pour le traitement des informations et les ordinateurs; programmes d'ordinateurs enregistrés (logiciels et progiciels); cartes électroniques. 9 Electric and electronic installations, appliances and instruments for the management of road, motorway, urban and interurban traffic; signalling apparatus and instruments; data processing appliances and computers; recorded computer programs (software and software packages); electronic cards. 801 247 A supprimer de la liste / Delete from list: 9 Jeux électroniques conçus pour être utilisés seulement avec un récepteur de télévision; stations de jeux électroniques, moniteurs de jeux électroniques. 14 Horlogerie et instruments chronométriques. 9 Electronic games designed for use with a television set only; electronic game consoles, monitors for electronic games. 14 Timepieces and chronometric instruments. 802 297 Liste limitée à / List limited to: 16 Machines à écrire, caractères d'imprimerie, clichés. 18 Fouets et articles de sellerie. 21 Verre brut ou mi-ouvré. 16 Typewriters, printers' type, printing blocks. 18 Whips and saddlery.



21 Unworked or semi-worked glass. Refusé pour la totalité des produits des classes 20, 25 et 28. / Refused for all the goods in classes 20, 25 and 28. 803 110 A supprimer de la liste: 11 Tous les produits concernés à l'exception de "appareils et ustensiles d'éclairage". Refusé pour tous les produits des classes 8 et 21. 805 795 A supprimer de la liste: 25 Chaussures. 35 Vente au détail par des réseaux globaux (Internet). 805 942 A supprimer de la liste / Delete from list: 9 Tous les produits concernés à l'exception de "appareils et instruments géodésiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de contrôle (inspection) et d'enseignement; distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses enregistreuses". 9 All the goods concerned with the exception of "surveying, cinematographic, optical, weighing, measuring, checking (supervision) and teaching apparatus and instruments; automatic vending machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers". Refusé pour tous les services de la classe 37. / Refusal for all services in class 37. 806 306 A supprimer de la liste / Delete from list: 42 Conception et élaboration de logiciels, location de temps d'accès à des ordinateurs, maintenance de logiciels. 42 Computer software design and development, rental of computer access time, software maintenance. Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refusal for all goods in class 9. 806 988 - Refusé pour tous les produits et services des classes 9 et 38. / Refusal for all goods and services in classes 9 and 38. 807 423 A supprimer de la liste / Delete from list: 35 Services de vente au détail de produits (à l'exception de leur transport). 35 Retailing services for products (except for their transport). Refusé pour tous les produits de la classe 25. / Refusal for all goods in class 25. 807 440 A supprimer de la liste / Delete from list: 35 Ventes d'équipements informatiques (matériel informatique et logiciels) pour le compte de tiers. 35 Sales for others of computer related material (harwdware and software). 807 453 - Refusé pour tous les produits de la classe 3. / Refusal for all goods in class 3. 807 483 Liste limitée à / List limited to: 7 Tours de forage, plateformes pétrolières et de gaz, navires de forage. 42 Programmation informatique; préparation, maintenance et mise à jour de programmes informatiques. 7 Drilling rigs, oil and gas platforms, drilling ships. 42 Computer programming; preparation, updating and maintenance of computer programs. 808 340 A supprimer de la liste / Delete from list: 25 Vêtements. 25 Clothing. 808 744 - Refusé pour tous les produits de la classe 16. / Refusal for all goods in class 16. 808 766 A supprimer de la liste / Delete from list: 41 Organisation de loteries, services de paris et de jeux en relation avec le sport. 41 Operating lotteries, betting and game services in connection with sports.
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808 952 - Refusé pour tous les produits et services des classes 7, 9, 37, 38 et 42. / Refusal for all goods and services in classes 7, 9, 37, 38 and 42. 809 329 - Refusé pour tous les produits de la classe 28. / Refusal for all goods in class 28. 809 745 - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for all the goods in class 9. 809 774 Liste limitée à / List limited to: 21 Peignes, éponges (non à usage chirurgical); récipients isothermes. 21 Combs, sponges (not for surgical purposes); heat insulated containers. Refusé pour les produits des classes 10 et 11. / Refused for all the goods in classes 10 and 11. 809 871 - Refusé pour les produits de la classe 17. / Refused for all the goods in class 17. 809 877 - Refusé pour les produits de la classe 7. / Refused for all the goods in class 7. 809 880 - Refusé pour les produits de la classe 25. / Refused for all the goods in class 25. 810 052 A supprimer de la liste / Delete from list: 14 Porte-clés (breloques ou goussets); pierres précieuses mi-ouvrées et leurs imitations, en particulier, émeraudes, saphirs, perles, diamants (bijoux); jades (bijoux) et rubis; pierres précieuses brutes, en particulier, diamants (bruts). 14 Key rings (trinkets or fobs); semi-wrought precious stones and their imitations, particularly, emeralds, sapphires, pearls, diamonds (jewellery); jades (jewellery) and rubies; unwrought precious stones, particularly, diamonds (unwrought). 810 311 Liste limitée à / List limited to: 25 Chaussures, cuissardes, chaussettes. 25 Footwear, legwarmers, socks. 810 338 - Refusé pour les produits de la classe 34. / Refused for all the goods in class 34. 810 725 Liste limitée à / List limited to: 18 Cuir et imitations cuir, cuirs et peaux d'animaux, parapluies, parasols. 18 Leather and imitations of leather, animal skins and hides, umbrellas, parasols. Refusé pour la totalité des produits des classes 3 et 25. / Refused for all the goods in classes 3 and 25. 810 927 - Refusé pour les produits de la classe 12. / Refused for all the goods in class 12. 811 001 A supprimer de la liste / Delete from list: 25 Vêtements (habillement). 25 Clothing. 811 016 A supprimer de la liste / Delete from list: 35 Services d'assistance et de conseil dans les domaines de la gestion d'entreprise et de l'administration d'entreprise. 35 Assistance and advisory services relating to business management and business administration. 811 029 Liste limitée à / List limited to: 20 Miroirs, miroirs à éclairages intégrés, manches d'outils en plastique, clips en plastique, clapets de conduites d'eau en matières plastiques. 20 Mirrors, illuminated mirrors, tool handles of plastic, clips of plastic, water pipe valves of plastic. Refusé pour les produits de la classe 21. / Refused for all the goods in class 21. 811 030 Liste limitée à / List limited to: 20 Miroirs, miroirs à éclairages intégrés, poignées d'outils en plastique, pinces en plastique, clapets de conduites d'eau en matières plastiques.
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20 Mirrors, illuminated mirrors, tool handles of plastic, clips of plastic, water pipe valves of plastic. 811 034 - Refusé pour les produits des classes 6 et 19. / Refused for all the goods in classes 6 and 19. 811 036 - Refusé pour les produits des classes 12 et 16. / Refused for all the goods in classes 12 and 16. 811 053 A supprimer de la liste / Delete from list: 9 Appareils de télécinéma pour le cinéma et/ou la vidéo professionnelle. 9 Telecine apparatus for cinema and/or professional video. 811 065 - Refusé pour les produits et services des classes 9, 38 et 42. / Refused for all the goods and services in classes 9, 38 and 42. 811 084 - Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refusal for all goods in class 9. 811 119 - Refusé pour les produits de la classe 25. / Refused for all the goods in class 25. 811 197 A supprimer de la liste: 5 Substances diététiques à usage médical. Refusé pour tous les produits de la classe 3. 811 218 A supprimer de la liste / Delete from list: 35 Services de vente au détail de jeux, de jouets et d'articles de marchandisage. 35 Retail sales services for games, toys and merchandising articles. 811 242 - Refusé pour tous les produits des classes 6 et 19. / Refusal for all goods in classes 6 and 19. 811 327 - Refusé pour les produits de la classe 25. / Refused for all the goods in class 25. 811 334 A supprimer de la liste / Delete from list: 7 Tamiseurs et appareils de tamisage mécaniques. 7 Screening machines and mechanical screening devices. 811 405 A supprimer de la liste / Delete from list: 9 Logiciels informatiques. 9 Software. 811 473 A supprimer de la liste / Delete from list: 16 Papier. 16 Paper. 811 501 A supprimer de la liste / Delete from list: 3 Huiles essentielles. 3 Essential oils. 811 800 A supprimer de la liste / Delete from list: 6 Tous les produits concernés à l'exception de "quincaillerie métallique; coffres-forts; portes métalliques blindées; portails et portes métalliques (à l'exception des portes de meubles et des portes de véhicules), fenêtres métalliques". 20 Serrures (autres qu'électriques) non métalliques; poignées de portes en matière synthétique. 6 All the goods concerned excluding "metal hardware; safes; metal armoured doors; gates and doors of metal (with the exception of furniture doors and vehicle doors), metal windows". 20 Locks (other than electric) not made of metal; door handles of synthetic material. Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refusal for all goods in class 9. 812 219 A supprimer de la liste / Delete from list: 34 Cigarettes; tabac brut ou manufacturé. 34 Cigarettes; raw or manufactured tobacco. 812 224 A supprimer de la liste / Delete from list: 34 Cigarettes; tabac brut ou manufacturé. 34 Cigarettes; raw or manufactured tobacco.
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813 100 A supprimer de la liste / Delete from list: 37 Entretien et réparation de véhicules à moteur. 37 Maintenance and repair relating to the motor vehicle. 813 107 A supprimer de la liste / Delete from list: 3 Préparations pour blanchir et autres substances pour lessiver; préparations pour polir; savons; cosmétiques; lotions capillaires. 3 Bleaching preparations and other substances for laundry use; polishing preparations; soaps; cosmetics; hair lotions. 813 608 A supprimer de la liste / Delete from list: 3 Produits cosmétiques et préparations cosmétiques pour les soins de la peau. 3 Cosmetic product and cosmetic preparations for skin care. CZ - République tchèque / Czech Republic / República



Checa



804 104 A supprimer de la liste / Delete from list: 9. 805 787 A supprimer de la liste: 35, 36. 805 803 A supprimer de la liste / Delete from list: 30. 808 189 A supprimer de la liste / Delete from list: 1. 808 273 A supprimer de la liste / Delete from list: 35. 808 285 A supprimer de la liste / Delete from list: 2. 808 292 A supprimer de la liste: 29, 30. 808 293 A supprimer de la liste / Delete from list: 34. 808 317 A supprimer de la liste / Delete from list: 16. DE - Allemagne / Germany / Alemania 813 271 A supprimer de la liste / Delete from list: 35. EG - Égypte / Egypt / Egipto 800 582 A supprimer de la liste / Delete from list: 32. 801 173 A supprimer de la liste / Delete from list: 9, 12. 801 188 A supprimer de la liste / Delete from list: 14, 18, 24, 25, 35. 801 307 A supprimer de la liste / Delete from list: 9, 35, 36, 38.



FI - Finlande / Finland / Finlandia 807 904 - Refusé pour les produits de la classe 7. / Refusal for all the goods in class 7. 807 960 - Refusé pour les produits des classes 1 et 17. / Refusal for all the goods in classes 1 and 17. 808 086 - Refusé pour les produits de la classe 3. / Refusal for all the goods in class 5. 809 289 - Refusé pour les services des classes 35, 41 et 42. / Refused for all the services in classes 35, 41 and 42. 809 294 A supprimer de la liste / Delete from list: 5. Refusé pour les produits et services des classes 1 et 42. / Refused for all the goods and services in classes 1 and 42. 809 314 - Refusé pour les services des classes 35, 41 et 42. / Refused for all the services in classes 35, 41 and 42. 809 316 - Refusé pour les services des classes 35, 41 et 42. / Refused for all the services in classes 35, 41 and 42. 809 339 - Refusé pour les services de la classe 37. / Refused for all the services in class 37. FR - France / France / Francia 813 701 A supprimer de la liste / Delete from list: 5, 31. 814 560 A supprimer de la liste / Delete from list: 29. GB - Royaume-Uni / United Kingdom / Reino Unido 821 371 - Admis pour les produits et services des classes 7 et 40. / Accepted for all the goods and services in classes 7 and 40. 821 659 - Admis pour les produits de la classe 24. / Accepted for all the goods in class 24. 821 943 Liste limitée à / List limited to: 45. Admis pour les services des classes 35, 36 et 42. / Accepted for all the services in classes 35, 36 and 42. 821 974 A supprimer de la liste / Delete from list: 30. Admis pour les produits de la classe 33. / Accepted for all the goods in class 33. 821 980 - Admis pour les produits de la classe 32. / Accepted for all the goods in class 32. 822 031 - Admis pour les produits des classes 29 et 30. / Accepted for all the goods in classes 29 and 30. 822 036 - Admis pour les produits et services des classes 9, 16, 35 et 39. / Accepted for all the goods and services in classes 9, 16, 35 and 39. 822 051 Liste limitée à / List limited to: 36. Admis pour les services de la classe 35. / Accepted for all the services in class 35. 822 057 Liste limitée à / List limited to: 1. Admis pour les produits des classes 5 et 9. / Accepted for all the goods in classes 5 and 9. 822 103 Liste limitée à / List limited to: 9. Admis pour les produits des classes 1, 3, 4, 6, 7, 8, 11, 12, 14, 16, 17, 19, 20 et 21. / Accepted for all the goods in classes 1, 3, 4, 6, 7, 8, 11, 12, 14, 16, 17, 19, 20 and 21. 822 166 - Admis pour les produits et services des classes 9, 35 et 42. / Accepted for all the goods and services in classes 9, 35 and 42.



No 15/2004 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de marcas internacionales



822 167 - Admis pour les produits et services des classes 9, 35 et 42. / Accepted for all the goods and services in classes 9, 35 and 42. 822 183 - Admis pour les produits et services des classes 16, 21, 25, 29, 30, 40, 41, 42 et 43. / Accepted for all the goods and services in classes 16, 21, 25, 29, 30, 40, 41, 42 and 43. 822 266 - Admis pour les produits de la classe 6. / Accepted for all the goods in class 6. 822 288 - Admis pour les produits de la classe 34. / Accepted for all the goods in class 34. 822 292 - Admis pour les produits et services des classes 12 et 40. / Accepted for all the goods and services in classes 12 and 40. GE - Géorgie / Georgia / Georgia 805 320 - Refusé pour les produits et services des classes 9, 35, 36, 38 et 42. / Refusal for all the goods and services in classes 9, 35, 36, 38 and 42. 805 328 - Refusé pour les produits et services des classes 9, 35, 36, 38 et 42. / Refusal for all the goods and services in classes 9, 35, 36, 38 and 42. GR - Grèce / Greece / Grecia 791 359 - Refusé pour les produits de la classe3. / Refused for all the goods in class 3. - Denegado para todos los productos en la clase 3.



803 524 - Refusé pour les produits de la classe 25. / Refused for all the goods in class 25. 806 545 - Refusé pour les services de la classe 42. / Refused for all the services in class 42. 806 613 - Refusé pour les produits de la classe 29. / Refused for all the goods in class 29. 806 819 - Refusé pour les produits des classes 18 et 25. / Refused for all the goods in classes 18 and 25. HR - Croatie / Croatia / Croacia 801 969 Liste limitée à / List limited to: 32, 33. Admis pour tous les produits de la classe 30. / Accepted for all goods in class 30. 802 623 - Refusé pour tous les produits et services des classes 3 et 37. 805 033 - Refusé pour tous les produits de la classe 32. / Refusal for all goods in class 32. HU - Hongrie / Hungary / Hungría 751 330 - Refusé pour tous les produits et services des classes 16, 25 et 41. / Refusal for all goods and services in classes 16, 25 and 41. 769 574 - Refusé pour tous les produits de la classe 2. / Refusal for all goods in class 2. 801 168 - Refusé pour tous les produits de la classe 25. / Refusal for all goods in class 25. 801 188 - Refusé pour tous les produits et services des classes 9, 16, 35 et 36. / Refusal for all goods and services in classes 9, 16, 35 and 36. 801 279 - Refusé pour tous les produits et services des classes 9, 41 et 42. / Refusal for all goods and services in classes 9, 41 and 42. 801 288 - Refusé pour tous les produits de la classe 19. / Refusal for all goods in class 19. 801 307 - Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refusal for all goods in class 9. 801 333 - Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refusal for all goods in class 9. 801 336 - Refusé pour tous les produits de la classe 11. / Refusal for all goods in class 11.
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801 365 - Refusé pour tous les services des classes 41 et 42. / Refusal for all services in classes 41 and 42. 801 381 - Refusé pour tous les services de la classe 35. / Refusal for all services in class 35. 801 395 - Refusé pour tous les produits des classes 12 et 28. / Refusal for all goods in classes 12 and 28. 801 414 - Refusé pour tous les produits des classes 5, 6, 7, 9, 21, 29 et 30. / Refusal for all goods in classes 5, 6, 7, 9, 21, 29 and 30. 801 896 - Refusé pour tous les produits de la classe 12. / Refusal for all goods in class 12. 801 897 - Refusé pour tous les produits de la classe 34. / Refusal for all goods in class 34. 801 905 - Refusé pour tous les produits et services des classes 16 et 41. / Refusal for all goods and services in classes 16 and 41. 801 993 - Refusé pour tous les produits de la classe 3. 802 244 - Refusé pour tous les produits de la classe 5. / Refusal for all goods in class 5. 802 408 - Refusé pour tous les produits des classes 1 et 16. / Refusal for all goods in classes 1 and 16. 802 424 - Refusé pour tous les produits des classes 7, 8, 9 et 16. / Refusal for all goods in classes 7, 8, 9 and 16. 802 527 - Refusé pour tous les produits de la classe 5. / Refusal for all goods in class 5. 802 549 - Refusé pour tous les produits des classes 1, 3, 9 et 16. / Refusal for all goods in classes 1, 3, 9 and 16. 802 568 - Refusé pour tous les produits de la classe 10. / Refusal for all goods in class 10. IE - Irlande / Ireland / Irlanda 820 063 - Refusé pour les produits de la classe 3. / Refused for all the goods in class 3. 820 543 - Refusé pour les services de la classe 42. / Refused for all the services in class 42. 820 544 - Refusé pour les services de la classe 42. / Refused for all the services in class 42. 820 736 - Refusé pour les produits de la classe 16. / Refused for all the goods in class 16. 820 843 - Admis pour les produits des classes 17 et 19. / Accepted for all the goods in classes 17 and 19. KP - République populaire démocratique de Corée / Democratic People's Republic of Korea / República Popular Democrática de Corea



814 768 - Refusé pour tous les produits des classes 3, 5, 28, 29, 30 et 32. / Refusal for all goods in classes 3, 5, 28, 29, 30 and 32. 814 813 - Refusé pour tous les produits de la classe 25. / Refusal for all goods in class 25. LV - Lettonie / Latvia / Letonia 808 520 - Refusé pour tous les produits et services des classes 9, 16, 38 et 42. / Refusal for all goods and services in classes 9, 16, 38 and 42. NO - Norvège / Norway / Noruega 796 540 - Admis pour les services de la classe 35. / Accepted for all the services in class 35. Liste limitée à / List limited to: 41. PL - Pologne / Poland / Polonia 753 747 - Refusé pour tous les produits des classes 3, 18 et 25. / Refusal for all goods in classes 3, 18 and 25. 803 991 A supprimer de la liste / Delete from list: 33.
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804 038 - Refusé pour tous les produits des classes 32 et 33. / Refusal for all goods in classes 32 and 33. 804 060 - Refusé pour tous les produits de la classe 21. / Refusal for all goods in class 21. PT - Portugal / Portugal / Portugal 804 287 - Refusé pour tous les services des classes 35 et 36. / Refusal for all services in classes 35 and 36. 804 342 - Refusé pour tous les produits de la classe 25. / Refusal for all goods in class 25. 804 618 - Refusé pour tous les produits de la classe 6. / Refusal for all goods in class 6. 804 621 - Refusé pour tous les produits de la classe 6. / Refusal for all goods in class 6. 804 623 - Refusé pour tous les produits de la classe 6. / Refusal for all goods in class 6. 805 758 - Refusé pour tous les produits et services des classes 7, 12, 37 et 42. / Refusal for all goods and services in classes 7, 12, 37 and 42. 805 848 - Refusé pour tous les produits de la classe 5. / Refusal for all goods in class 5. RO - Roumanie / Romania / Rumania 773 931 A supprimer de la liste: 21. Refusé pour tous les produits de la classe 3. 786 316 A supprimer de la liste / Delete from list: 18. 803 631 - Refusé pour tous les services des classes 35 et 39. / Refusal for all services in classes 35 and 39. 803 681 - Refusé pour tous les produits de la classe 25. / Refusal for all goods in class 25. 803 746 - Refusé pour tous les produits et services des classes 7 et 37. / Refusal for all goods and services in classes 7 and 37. 803 814 - Refusé pour tous les produits de la classe 30. / Refusal for all goods in class 30. 803 933 A supprimer de la liste: 5. RU - Fédération de Russie / Russian Federation / Federación de Rusia



430 214 - Refusé pour tous les produits de la classe 17. / Refusal for all goods in class 17. 705 699 Liste limitée à / List limited to: 32. 737 140 - Refusé pour tous les produits de la classe 14. / Refusal for all goods in class 14. Liste limitée à / List limited to: 18, 25. 780 138 - Refusé pour tous les produits de la classe 10. / Refusal for all goods in class 10. 802 337 - Refusé pour tous les produits et services des classes 16, 28, 29, 30 et 35. / Refusal for all goods and services in classes 16, 28, 29, 30 and 35. Liste limitée à / List limited to: 18, 42. 802 368 - Refusé pour tous les produits de la classe 16. / Refusal for all goods in class 16. 802 379 - Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refusal for all goods in class 9. 802 424 Liste limitée à / List limited to: 9. 802 437 Liste limitée à / List limited to: 30.



802 484 - Refusé pour tous les produits de la classe 14. / Refusal for all goods in class 14. 802 536 - Refusé pour tous les produits de la classe 3. / Refusal for all goods in class 3. 802 771 - Refusé pour tous les services des classes 35 et 36. / Refusal for all services in classes 35 and 36. 803 050 A supprimer de la liste / Delete from list: 25. Refusé pour tous les produits de la classe 18. / Refusal for all goods in class 18. 803 131 A supprimer de la liste / Delete from list: 9. 803 143 - Refusé pour tous les produits de la classe 10. / Refusal for all goods in class 10. 803 212 - Refusé pour tous les services de la classe 42. / Refusal for all services in class 42. SG - Singapour / Singapore / Singapur 781 678 - Refusé pour les produits de la classe 14. / Refused for all the goods in class 14. 821 027 - Refusé pour les produits des classes 12 et 16. / Refused for all the goods in classes 12 and 16. SI - Slovénie / Slovenia / Eslovenia 815 564 A supprimer de la liste / Delete from list: 9. SK - Slovaquie / Slovakia / Eslovaquia 804 469 - Refusé pour tous les produits de la classe 3. / Refusal for all goods in class 3. TR - Turquie / Turkey / Turquía 687 395 A supprimer de la liste / Delete from list: 9. 810 725 - Refusé pour les produits des classes 18 et 25. / Refused for all the goods in classes 18 and 25. 810 848 - Refusé pour les services de la classe 41. / Refused for all the services in class 41. UA - Ukraine / Ukraine / Ucrania 608 826 A supprimer de la liste / Delete from list: 29, 30. 801 378 A supprimer de la liste / Delete from list: 3, 9, 14, 18, 25, 35. 801 551 A supprimer de la liste / Delete from list: 7, 9, 37. 801 576 A supprimer de la liste / Delete from list: 16. 801 633 A supprimer de la liste / Delete from list: 9, 11. 801 803 A supprimer de la liste: 20.
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YU - Serbie-et-Monténégro / Serbia and Montenegro / Yugoslavia



802 499 - Refusé pour tous les produits de la classe 7. / Refusal for all goods in class 7. Refus provisoires notifiés sans indication des produits/ services concernés (règle 18.1)c)iii) / Provisional refusals notified without an indication of the products/services concerned (Rule 18(1)(c)(iii)). / Denegación provisional notificada sin indicación de los productos/servicios de la referencia (Regla 18(1)(c)(iii)).



AU - Australie / Australia / Australia 809 055 CN - Chine / China / China Les refus provisoires suivants ne sont pas susceptibles de réexamen ou de recours devant l'Office chinois. Ils sont réputés inclure une déclaration de confirmation de refus provisoire total conformément à la règle 17.5)a)i). / The following provisional refusals are not subject to review or appeal before the Chinese Office. They are deemed to include a declaration of confirmation of total provisional refusal under Rule 17(5)(a)(i). / Las siguientes



denegaciones provisionales no están sujetas a revisión o apelación ante la Oficina China. Se considera que incluyen una declaración de confirmación de denegación total provisional bajo la Regla 17(5)(a)(i).



809 791 CZ - République tchèque / Czech Republic / República Checa



804 212 GB - Royaume-Uni / United Kingdom / Reino Unido 821 103 RU - Fédération de Russie / Russian Federation / Federación de Rusia



800 829
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Déclarations en vertu de la règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire / Statements under Rule 17(5)(a) confirming or withdrawing a provisional refusal / Declaraciones bajo la Regla 17(5)(a) confirmando o retirando una denegación provisional. 736 225 776 371 797 293 800 956 803 756 804 166 805 330 807 375 808 462 809 918 809 986 812 656



(22/2003) (21/2003) ( 9/2003) (22/2003) (16/2003) (17/2003) (18/2003) (20/2003) (21/2003) ( 1/2004) (23/2003) (25/2003)



(15/2003)



GE - Géorgie / Georgia / Georgia 730 835 ( 5/2004) 779 734 800 625 ( 5/2004) 801 395



( 8/2003) ( 5/2004)



(14/2003) (16/2003) (16/2003) (19/2003) (20/2003) (21/2003)



HU - Hongrie / Hungary / Hungría 429 830 (20/2003) 711 410 757 287 (12/2002) 787 235 787 271 (20/2003) 787 583 787 592 (20/2003) 787 716 787 729 (20/2003) 787 790 787 794 (20/2003)



CH - Suisse / Switzerland / Suiza 789 059 (22/2003) 789 075 789 093 (22/2003) 789 185 790 277 (22/2003) 790 403 790 404 (22/2003) 790 585



(22/2003) (22/2003) (22/2003) (23/2003)



IE - Irlande / Ireland / Irlanda 797 724 ( 2/2004) 805 706 (19/2003) 808 774 (22/2003) 809 433 (22/2003) 809 985 (23/2003)



805 703 805 896 809 145 809 576 809 986



(19/2003) (20/2003) (22/2003) (23/2003) (23/2003)



CU - Cuba / Cuba / Cuba 716 832 (16/2000) 721 915 (24/2000)



(24/2000) (25/2000)



IS - Islande / Iceland / Islandia 798 255 (20/2003) 798 984



(20/2003)



Déclarations indiquant que la protection de la marque est refusée pour tous les produits et services demandés (le numéro pertinent de la gazette dans laquelle le refus provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses) / Statements indicating that protection of the mark is refused for all the goods and services requested (the relevant issue of the gazette in which the provisional refusal was published is indicated within parenthesis) / Declaraciones indicando que la protección de una marca ha sido denegada para todos los productos y servicios solicitados (el asunto pertinente de la gaceta en la cual se ha publicado la denegación provisional es indicado entre paréntesis).



AT - Autriche / Austria / Austria 781 452 ( 9/2003) 784 982 BG - Bulgarie / Bulgaria / Bulgaria 673 345 (12/2003) 786 336 788 829 (17/2003) 788 875 788 877 (16/2003) 789 015 789 842 (17/2003) 791 894 792 548 (20/2003) 792 639 792 685 (20/2003) 792 690 792 695 (21/2003)



721 836 722 063



CZ - République tchèque / Czech Republic / República Checa



730 366 730 962 731 085 736 797 737 199 737 240



( 8/2001) ( 8/2001) ( 8/2001) (16/2001) (16/2001) (16/2001)



730 405 730 976 736 609 736 996 737 233 737 353



( 8/2001) ( 8/2001) (16/2001) (16/2001) (16/2001) (16/2001)



708 463 754 828 780 026 800 448 801 274 803 782 804 280 805 541 808 403 808 465 809 923 811 634



(21/2003) (22/2003) (14/2002) (12/2003) (13/2003) (17/2003) (17/2003) (20/2003) (21/2003) (21/2003) (23/2003) (24/2003)



(20/2003) (20/2003) (20/2003) (20/2003) (20/2003)



KP - République populaire démocratique de Corée / Democratic People's Republic of Korea / República Popular Democrática de Corea



799 458



(19/2003)



799 746



(19/2003)



MK - Ex-République yougoslave de Macédoine / The former Yugoslav Republic of Macedonia / Ex República Yugoslava de Macedonia



DE - Allemagne / Germany / Alemania 794 589 (21/2003) 795 671 796 339 (22/2003) 797 293 797 517 (21/2003) 798 135 798 689 (22/2003) 798 802 799 078 (21/2003) 799 088 799 409 (22/2003)



679 923 (19/2003) (19/2003) (21/2003) (22/2003) (21/2003)



DK - Danemark / Denmark / Dinamarca 510 832 (16/2003) FI - Finlande / Finland / Finlandia 784 704 (25/2003) 785 998 786 899 (23/2003) 787 592 788 621 (18/2003) 794 119



( 7/2000)



PL - Pologne / Poland / Polonia 460 998 ( 9/2002) 553 862 703 801 ( 1/2000) 703 843 703 877 ( 1/2000) 704 121 704 516 ( 1/2000) 704 517 780 945 ( 9/2003) 780 971 780 997 ( 9/2003)



( ( ( ( (



7/2002) 1/2000) 1/2000) 1/2000) 9/2003)



RU - Fédération de Russie / Russian Federation / Federación de Rusia



(12/2003) (23/2003) (21/2003)



GB - Royaume-Uni / United Kingdom / Reino Unido 162 371 (12/2003) 272 670 (21/2003)



763 125 765 870 766 506



(18/2002) (20/2002) (20/2002)



765 654 766 488



(21/2002) (20/2002)



SE - Suède / Sweden / Suecia 240 144 ( 5/2002) 421 845 586 811 ( 5/2003) 591 666



(14/2001) ( 5/2003)
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659 912 687 758 692 511 702 159 709 098 711 390 751 887 757 042 763 280 763 791 764 407 764 444 764 447 764 464 765 031 765 143 765 434 765 893 765 982 766 794 767 577 767 928 767 989 768 128 768 414 768 657 769 552 769 554 769 556 770 943 771 190 772 479 774 325 779 913



( 4/2003) (12/1999) (18/1999) (11/2003) (19/2000) (19/2000) (19/2002) (19/2002) ( 2/2003) ( 4/2003) ( 4/2003) ( 4/2003) ( 4/2003) ( 4/2003) ( 5/2003) ( 4/2003) ( 5/2003) ( 5/2003) ( 5/2003) ( 6/2003) ( 6/2003) ( 6/2003) ( 7/2003) ( 8/2003) ( 6/2003) ( 7/2003) ( 9/2003) ( 9/2003) ( 9/2003) (12/2003) (11/2003) (14/2003) (16/2003) (20/2003)



673 486 689 768 697 475 705 851 710 501 749 994 751 916 759 973 763 615 763 792 764 433 764 445 764 461 764 800 765 117 765 175 765 864 765 930 766 474 767 409 767 834 767 930 768 097 768 406 768 452 768 719 769 553 769 555 769 557 771 133 772 045 772 555 779 912 788 452



(16/1998) (18/1999) (25/2002) (23/2001) (18/2000) ( 2/2002) (18/2002) (24/2002) ( 3/2003) ( 4/2003) ( 4/2003) ( 4/2003) ( 4/2003) ( 5/2003) ( 4/2003) ( 4/2003) ( 6/2003) ( 5/2003) ( 5/2003) ( 5/2003) ( 6/2003) ( 7/2003) ( 8/2003) ( 6/2003) ( 7/2003) ( 7/2003) ( 9/2003) ( 9/2003) ( 9/2003) (15/2003) (12/2003) (15/2003) (20/2003) ( 2/2004)



SG - Singapour / Singapore / Singapur 755 334 (19/2001) 760 569 761 078 (23/2001)



(23/2001)



SI - Slovénie / Slovenia / Eslovenia 324 920 (20/2002) 784 199 788 509 ( 5/2003)



(25/2002)



TR - Turquie / Turkey / Turquía 743 963 (15/2002) 745 981 754 389 (15/2002) 771 976 785 165 (14/2003) 785 240 785 932 (10/2003) 789 489 789 660 (17/2003) 789 719 790 751 (17/2003) UA - Ukraine / Ukraine / Ucrania 759 360 (11/2002) 759 364 759 380 (11/2002) 759 457 759 808 (11/2002) 759 814



(19/2003)



CH - Suisse / Switzerland / Suiza 731 595 ( 3/2004) 758 553 772 419 ( 1/2003) 783 734 794 879 (16/2003) 799 270



(26/2001) (24/2003) (19/2003)



CU - Cuba / Cuba / Cuba 716 934 (17/2000) 740 549 (24/2001)



(24/2000) (22/2001)



721 900 743 631



CZ - République tchèque / Czech Republic / República Checa



737 458



(16/2001)



DE - Allemagne / Germany / Alemania 658 041 ( 4/2004) 745 327 758 506 (21/2003) 769 824 791 304 (15/2003) 803 330



(25/2003) (12/2002) ( 6/2004)



ES - Espagne / Spain / España 158 084 (21/2003) 224 747 593 345 (21/2003) 773 915 789 681 (21/2003) 791 606 791 617 (21/2003) 791 974



(21/2003) (21/2003) (23/2003) (21/2003)



FI - Finlande / Finland / Finlandia 682 040 (23/2002) 762 552 765 913 ( 1/2003) 767 475 783 843 ( 9/2003) 785 796 785 969 (15/2003) 786 012 787 776 (13/2003) 788 813 788 826 (18/2003)



(19/2002) (18/2003) (12/2003) (12/2003) (18/2003)



(21/2001) (24/2002) (20/2003) (17/2003) (18/2003)



GB - Royaume-Uni / United Kingdom / Reino Unido 775 017 ( 8/2002) 782 332 (17/2002) 787 902 (23/2002) 797 239 ( 8/2003) 799 749 (11/2003) 800 804 (13/2003) 800 806 (13/2003) 800 893 (12/2003) 801 510 (14/2003) 801 722 (13/2003) 801 750 (14/2003) 806 391 (19/2003) 806 875 (20/2003) 807 593 (20/2003) 809 650 (22/2003)



(11/2002) (11/2002) (11/2002)



GE - Géorgie / Georgia / Georgia 754 379 (20/2003) 760 371 774 424 ( 5/2003) 779 231 779 243 (10/2003) 779 392 782 614 (20/2003) 784 153



Déclarations indiquant que la marque est protégée pour tous les produits et services demandés (le numéro pertinent de la gazette dans laquelle le refus provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses) / Statements indicating that the mark is protected for all the goods and services requested (the relevant issue of the gazette in which the provisional refusal was published is indicated within parenthesis) / Declaraciones indicando que la marca es protegida para todos los productos y servicios solicitados (el asunto pertinente de la gaceta en la cual se ha publicado la denegación provisional es indicado entre paréntesis).



AM - Arménie / Armenia / Armenia 786 434 (20/2003) 794 108



BG - Bulgarie / Bulgaria / Bulgaria 786 346 (11/2004) 791 208 793 800 (21/2003)



( 1/2004)
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HU - Hongrie / Hungary / Hungría 722 617 (25/2000) 741 561 755 192 ( 9/2002) 764 651 779 964 (12/2003) 782 169 786 880 (19/2003) 787 005 789 924 (23/2003) 793 366 795 018 ( 3/2004) IE - Irlande / Ireland / Irlanda 476 371 (21/2003) 788 818 797 973 (11/2003) 800 431 808 046 (22/2003) 808 815



(23/2003) ( 9/2003) ( 9/2003) (20/2003)



(21/2001) ( 3/2003) (13/2003) (19/2003) ( 1/2004)



(15/2003) (13/2003) (22/2003)
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IS - Islande / Iceland / Islandia 759 200 (13/2002) JP - Japon / Japan / Japón 657 549 ( 6/2004) 773 384 ( 7/2003) 788 800 ( 2/2004) 793 091 ( 2/2004) 800 743 ( 4/2004) 803 774 ( 3/2004)



SI - Slovénie / Slovenia / Eslovenia 714 188 (25/1999)



773 032 781 561 790 186 799 130 801 596



( 4/2004) ( 4/2003) ( 3/2004) (17/2003) (20/2003)



KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan / Kirguistán 783 100 (10/2003) MK - Ex-République yougoslave de Macédoine / The former Yugoslav Republic of Macedonia / Ex República Yugoslava de Macedonia



236 418



( 9/2003)



PL - Pologne / Poland / Polonia 693 081 ( 1/2001) 697 671 703 888 ( 1/2000) 703 980 703 998 ( 1/2000) 704 360 791 685 (25/2003) 793 058



(20/1999) ( 1/2000) (25/1999) (24/2003)



RU - Fédération de Russie / Russian Federation / Federación de Rusia



791 050 793 363 793 523



(23/2003) ( 1/2004) ( 1/2004)



792 268 793 366 795 074



(25/2003) ( 1/2004) ( 1/2004)



660 278 717 678 725 101 729 505 746 667 750 973 761 260 765 063 768 419 771 870 773 962 775 626 775 941 776 242 777 485 777 900 779 883 780 770 782 552 782 624 784 287 785 045 786 234 786 865 787 496 788 461



(11/2001) ( 2/2001) ( 9/2001) (13/2000) (26/2001) ( 4/2002) (22/2003) ( 5/2003) ( 6/2003) (11/2003) (15/2003) (19/2003) (18/2003) (24/2003) (19/2003) (20/2003) (20/2003) (20/2003) (21/2003) (22/2003) (23/2003) (23/2003) (24/2003) (24/2003) (25/2003) ( 3/2004)



SG - Singapour / Singapore / Singapur 551 633 (11/2002) 759 053 759 080 (25/2001) 759 140 761 138 (23/2001) 771 461 781 413 (18/2002) 788 235 790 313 ( 2/2003) 796 174 803 979 (18/2003) 804 027 804 064 (16/2003)



(20/2001) (19/2001) (15/2002) (10/2003) ( 9/2004) (18/2003)



SE - Suède / Sweden / Suecia 503 874 A ( 1/2004) 679 418 A ( 7/2003) 720 562 ( 5/2001) 725 102 ( 9/2001) 741 513 (23/2001) 748 097 ( 1/2002) 759 677 (25/2002) 761 991 ( 2/2003) 766 354 ( 5/2003) 770 980 ( 9/2003) 772 604 ( 9/2003) 775 502 (18/2003) 775 670 (20/2003) 776 036 (17/2003) 777 137 (18/2003) 777 672 (20/2003) 778 378 (19/2003) 780 252 (20/2003) 782 094 (22/2003) 782 609 (22/2003) 783 650 (22/2003) 784 893 (24/2003) 785 632 (24/2003) 786 863 (24/2003) 787 197 (24/2003) 787 808 ( 1/2004)



SK - Slovaquie / Slovakia / Eslovaquia 612 902 648 816 779 295 (14/2003) 785 674 786 346 (14/2003) 786 350 790 482 (17/2003) TR - Turquie / Turkey / Turquía 738 209 (13/2001) 748 092 755 321 ( 6/2002) 755 353



( 2/1997) (21/2003) (14/2003)



( 6/2002) (12/2002)



Déclarations indiquant que la marque est protégée pour certains des produits et services demandés (le numéro pertinent de la gazette dans laquelle le refus provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses) / Statements indicating that the mark is protected for some of the goods and services requested (the relevant issue of the gazette in which the provisional refusal was published is indicated within parenthesis) / Declaraciones indicando que la marca



es protegida para algunos los productos y servicios solicitados (el asunto pertinente de la gaceta en la cual se ha publicado la denegación provisional es indicado entre paréntesis).



AT - Autriche / Austria / Austria 781 518 (9/2003) - Admis pour tous les produits revendiqués, tous ces produits contenant du coton. / Accepted for all claimed goods, all these goods containing cotton. AU - Australie / Australia / Australia 781 902 (17/2002) Liste limitée à / List limited to: 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut, matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres; compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver les aliments; matières tannantes; adhésifs destinés à l'industrie; catalyseurs chimiques. 2 Peintures, vernis, laques; agents de protection contre la rouille et de conservation du bois; matières tinctoriales; mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes. 3 Agents de lavage et de blanchiment; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices. 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants; agents pour absorber, mouiller et lier la poussière; combustibles (y compris les essences pour moteurs) et matières éclairantes; bougies, mèches. 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de construction et composants métalliques; constructions transportables métalliques; constructions métalliques comprises dans cette classe; matériaux métalliques pour les voies ferrées; câbles et fils métalliques (non électriques); serrurerie et quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; tuyaux de tout type ainsi que leurs parties métalliques; coffresforts; produits métalliques non compris dans d'autres classes; palettes de transport et de manutention métalliques; palettes de stockage en métal; manchons en métal; soupapes ou soupapes à tiroir métalliques; raccords de tuyaux métalliques. 7 Machines et machines-outils ainsi que leurs parties y compris machines et machines-outils automatisées ainsi que leurs parties; moteurs (à l'exception des moteurs pour véhicules terrestres); accouplements et dispositifs de
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transmission (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres que ceux actionnés manuellement; générateurs électriques et générateurs de courant; appareils de transport et de manutention; bandes transporteuses et de manutention; transporteurs pneumatiques; transporteurs et convoyeurs; dispositifs de commande pour machines ou moteurs; commandes pneumatiques pour machines et moteurs; machines motrices autres que pour véhicules terrestres, en particulier propulsions pour navires, commandes hydrauliques pour machines et moteurs; moteurs hydrauliques; robots; turbocompresseurs; pompes; compresseurs; moulins; génératrices pour éoliennes; tours de forage flottantes ou non flottantes. 8 Outils et instruments à main entraînés manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; rasoirs. 9 Appareils, instruments et dispositifs scientifiques, nautiques, géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, d'analyse, d'indication, de signalisation, de contrôle, y compris parties pour tous les produits précités, appareils et instruments de secours et d'enseignement; appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du courant électrique, y compris parties pour tous les produits précités; disques compacts; publications électroniques téléchargeables; appareils pour l'enregistrement, la transmission et la reproduction du son et de l'image; appareils pour le traitement de l'information et ordinateurs; microprocesseurs; logiciels; lasers non à usage médical; chargeurs pour accumulateurs électriques; minuteries (sauf pour mécanismes d'horlogerie); condensateurs électriques; collecteurs électriques; pinces électriques; câbles, lignes et fils électriques; boîtiers d'accumulateurs et boîtes de connexion; gaines d'identification de câbles pour lignes électriques et fils d'identification de câbles pour lignes électriques; conduites de câbles; inductances; supports d'enregistrement magnétiques; semiconducteurs; appareils, dispositifs et instruments électriques et électroniques y compris leurs parties pour la production, la distribution et la fourniture d'énergie, en particulier d'énergie de substitution; cellules de combustible; disques acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à pré-paiement; caisses enregistreuses; machines à calculer; équipement pour le traitement de l'information et ordinateurs; extincteurs; mémoires électroniques, magnétiques et optiques, disquettes, disques magnétiques, disques optiques; appareils de protection des données; périphériques d'ordinateurs; onduleurs de courant; redresseurs de courant; convertisseurs de courant; pièces de connexion électriques; manchons de connexion; transistors, thyristors, diodes électriques; éléments semiconducteurs de puissance; transformateurs électriques; résistances électriques; tableaux et armoires de distribution; batteries; circuits de commutation intégrés (puces); plaquettes de circuits imprimés; programmes d'exploitation informatiques; appareils de diagnostic (sauf pour usage médical); appareils de commande à distance; dispositifs antiparasites; mémoires pour appareils de traitement des données; tableaux et pupitres de commutation; commutateurs; relais électriques; modems; canalisations électriques; raccords pour lignes électriques; appareils électriques de mesurage et régulation en forme de régulateurs de tension; capteurs; fusibles et dispositifs électriques de sécurité compris dans cette classe; tableaux de raccordement de distribution; tensiomètres; compteurs; interrupteurs de courant; appareils de mesure et de dosage; installations de distribution électrique; installations électriques et électroniques pour la (télé)commande de processus automatisés industriels, y compris tableaux d'affichage électroniques ainsi qu'avertisseurs acoustiques et optiques, tableaux de commande, pupitres de distribution, câbles et boutons de commande; installations et appareils pour la transmission, la distribution et la commande de courant électrique compris dans cette classe, y compris leurs parties, en particulier installations de distribution électriques à haute tension, à moyenne tension, à basse tension et installations de transmission de courant continu à haute tension; circuits pour



203



courant fort; câbles aériens pour courants forts; transformateurs, réacteurs de puissance électriques et composants y relatifs; transformateurs de distribution; commutateurs de puissance; prises femelles; cellules solaires. 10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux, dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels; articles orthopédiques; matériel de suture. 11 Appareils d'éclairage, ainsi qu'appareils de chauffage, de refroidissement et d'aération, y compris ventilateurs, installations sanitaires; installations d'aération et de climatisation; appareils de production de vapeur, de cuisson, de séchage, de ventilation et de distribution d'eau; collecteurs solaires; pompes à chaleur; fours. 12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par air ou par eau; dispositifs de commande pour bateaux; appareils et machines pour la navigation aérienne; machines motrices pour véhicules terrestres, en particulier pour véhicules sur rails. 14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes; joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments chronométriques. 16 Papier, carton et produits en ces matières, non compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie y compris prospectus, brochures, manuels, littérature technique; articles pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs pour la papeterie ou usage domestique; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage non comprises dans d'autres classes; caractères d'imprimerie; clichés. 17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica et produits en ces matières non compris dans d'autres classes; produits en matières plastiques (mi-ouvrés); fibres en matières plastiques non à usage textile; matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; isolateurs et matières isolantes; compositions isolantes; mousses pour l'isolation; tuyaux flexibles (non métalliques); matières d'isolation phonique; raccords pour tuyaux (non métalliques); manchons (non métalliques). 18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie. 19 Matériaux de construction (non métalliques); tuyaux rigides (non métalliques) pour la construction; asphalte, poix et bitume; mousses pour la construction; constructions transportables (non métalliques); monuments (non métalliques). 20 Meubles, miroirs, cadres; produits, non compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques; palettes de transport ou de manutention non métalliques; soupapes ou soupapes à tiroir (non métalliques). 21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie, porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes. 25 Vêtements, chaussures, chapellerie. 26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons, crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles; broches. 28 Cartes à jouer. 35 Publicité; relations publiques; diffusion d'affiches publicitaires; gestion d'affaires, consultation dans le domaine de la gestion d'affaires; informations dans le domaine des affaires; consultation en organisation et direction des affaires; étude de marché; publicité télévisée; publication de textes publicitaires; recherche de marché (marketing); distribution de matériel publicitaire; gestion des données par ordinateur; systématisation de données dans des banques de données informatiques; recueil de données dans des banques de
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données informatiques; informations en matière d'affaires; promotion des ventes; gestion d'entreprises; travaux de bureau; analyses du prix de revient; consultation dans le domaine des affaires; conseil en gestion du personnel; recherche en affaires; réalisation de transferts d'entreprises; évaluations dans le domaine des affaires; réalisation de prévisions économiques; établissement et publication de statistiques; assistance dans le domaine de la gestion d'établissements professionnels ou entreprises commerciales; expertises en affaires; recherche dans le domaine des affaires; conseil en matière d'organisation des affaires; comptabilité; planification des ressources relatives à la gestion des entreprises; consultation professionnelle relative à la gestion des affaires; agences d'informations commerciales; agences d'import-export; sondage d'opinion; organisation d'expositions et foires à des fins commerciales et publicitaires; parrainage au moyen de la publicité (sponsoring). 36 Assurances; affaires financières, y compris gestion du patrimoine et opérations d'investissement; affaires monétaires; consultation en matière financière; financement de projets; analyses financières; trafic de compensations (clearings); agences de recouvrement de créances; affaires bancaires; services de financement; parrainage et aide financiers (sponsoring); placement de fonds; leasing; assurance et consultation en cette matière; affaires immobilières ainsi que consultation y relative; conseils pour le financement de projets et d'exportations et affaires de compensation; conseil dans le domaine des garanties de projets et du financement de dettes; planification de projets et financement de projets d'infrastructures; financement garanti financièrement; réassurance classique; assurance et réassurances financières, ainsi que courtage en assurances. 37 Construction; réparation; travaux d'installation, y compris conseil en la matière; travaux d'entretien, de mise en état et de maintenance ainsi que travaux d'installation en particulier pour installations industrielles; installation, implantation, entretien et réparation de matériel informatique (hardware) et appareils de bureau; entretien de matériel informatique (hardware), en particulier d'ordinateurs et d'installations de réseaux informatiques; installation, entretien, réparation et antiparasitage de machines, appareils et installations électriques; installation et maintenance d'oléoducs; construction sous-marine; consultation relative à la réparation et aux travaux d'installation; consultation dans le domaine de tous les services précités. 38 Télécommunications; transmission de données, en particulier par le biais de réseaux informatiques mondiaux; fourniture d'accès aux banques de données informatiques; fourniture d'accès aux réseaux informatiques mondiaux; recueil et fourniture d'informations; transmission d'informations; transmission d'informations électroniques; communication par réseaux; consultation dans le domaine de tous les services précités. 39 Transport, en particulier logistique de transport; distribution d'énergie et d'électricité; distribution d'eau et de gaz; emballage et entreposage de marchandises; distribution et livraison de marchandises; affrètement; stockage de marchandises; déchargement de fret; transport par pipelines; services d'expédition; transport et entreposage de déchets; fret; organisation de voyages; distribution et transmission de courant électrique; consultation dans le domaine de tous les services précités. 40 Traitement de matériaux; production d'énergie; production d'énergie de substitution; traitement des déchets; traitement du pétrole; climatisation; purification de l'air; désodorisation de l'air; traitement des métaux; recyclage des ordures et des déchets; traitement du papier; raffinage; traitement de l'eau; location de générateurs; traitement de tissus et textiles; imprimerie; tri de déchets et de matières premières de récupération; consultation dans le domaine de tous les services précités. 41 Education; formation; divertissement; activités sportives et culturelles; instruction; organisation et réalisation de séminaires; reportages photographiques; organisation



d'expositions et foires à des fins scientifiques; consultation dans le domaine de tous les services précités. 42 Services juridiques; recherche scientifique et industrielle; programmation pour le traitement des données; fourniture de programmes informatiques dans des réseaux de données, en particulier sur Internet et le Web (worldwide Web); informations techniques concernant l'utilisation d'ordinateurs, de matériel informatique, de logiciels et de réseaux informatiques en ligne par le biais d'une banque de données informatique ou par le biais de réseaux informatiques; location de temps d'accès à des ordinateurs; concession de licences de propriété intellectuelle; essai des matériaux; exploitation de brevets; services d'un dessinateur industriel; services d'un dessinateur d'emballages; contrôle de qualité; exploration sous-marine; essai de matières premières; consultation en matière de protection de l'environnement; conception de logiciels informatiques, en particulier dans le domaine de la sécurité des ordinateurs; location du temps d'accès à des banques de données; services d'ingénieurs de réseau y compris consultation dans le domaine de la sécurité des ordinateurs et des réseaux; recherche scientifique et industrielle dans le domaine de la technologie de réseaux; actualisation de logiciels; réalisation d'analyses chimiques; analyses pour l'exploitation de gisements pétrolifères; prospection de pétrole; essai de puits de pétrole; exécution d'analyses pour l'exploitation de gisements pétrolifères; expertises de gisements pétrolifères; conseils en construction; services d'architectes; recherches en physique; recherches en chimie; conseils dans le domaine de la pharmacie; services d'un physicien; services d'assistance en matière d'ordinateurs, en particulier dans le domaine de la sécurité technique; reconstitution de données informatiques; maintenance de logiciels; analyses de systèmes informatiques; services de recherche et développement de nouveaux produits; recherches dans le domaine de la technique et de la construction de machines; expertises techniques; travaux d'ingénieurs y compris conseils d'ingénieurs, en particulier consultation dans le domaine de la sécurité technique; établissement de plans pour la construction; études de projets techniques ainsi que consultation y relative; location de logiciels et d'appareils de traitement de données; développement de logiciels; services d'un ingénieur. 43 Restauration (alimentation); hébergement temporaire; location de constructions transportables. 44 Soins médicaux, soins d'hygiène et de beauté; services vétérinaires et d'agriculture; location d'installations sanitaires. 45 Consultation dans le domaine de la sécurité. 1 Chemicals used in industry, science, photography, as well as in agriculture, horticulture and forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics; soil fertilizers; fire-extinguishing compositions; metal tempering and soldering preparations; chemical substances for preserving foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry; chemical catalysts. 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against rust and deterioration of wood; dyestuffs; mordants; raw natural resins; metals in leaf and powder form for painters, decorators, printers and artists. 3 Washing and bleaching agents; cleaning, polishing, scouring and abrasive preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions; dentifrices. 4 Industrial oils and greases; lubricants; dustabsorbing, wetting and binding agents; fuel (including motor gasoline) and lighting fuel; candles, wicks. 6 Common metals and their alloys; building materials and components of metal; transportable buildings of metal; buildings of metal included in this class; materials of metal for railway tracks; metal cables and wires (non electric); ironmongery and small items of metal hardware; metal pipes; pipes of all types as well as their metal parts; safes; goods of common metals not included in other classes; transport and handling pallets of metal; storage pallets of
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metal; metal sleeves; valves or gate valves of metal; pipe fittings of metal. 7 Machines and machine tools as well as their parts including automated machines and machine tools as well as their parts; motors and engines (other than for land vehicles); machine couplings and transmission devices (other than for land vehicles); agricultural implements, other than manually operated; electricity generators and current generators; handling and transport apparatus; conveyor and handling belts; pneumatic conveyors; transporters and conveyors; control devices for machines, engines or motors; pneumatic controls for machines, motors and engines; driving motors other than for land vehicles, in particular propulsion systems for ships, hydraulic controls for machines, engines and motors; hydraulic engines and motors; robots; turbocompressors; pumps; compressors; mills; generators for wind turbines; floating or non-floating drilling rigs. 8 Hand-operated hand tools and implements; cutlery, forks and spoons; razors. 9 Scientific, nautical, surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing, measuring, analyzing, indicating, signaling, monitoring apparatus, instruments and devices, including parts for all aforementioned goods, emergency and teaching apparatus and instruments; apparatus and instruments for conveying, distributing, transforming, storing, regulating or controlling electric current, including parts for all the above products; compact disks; downloadable electronic publications; apparatus for sound and image recording, transmission and reproduction; data processing equipment and computers; microprocessors; computer software; lasers, not for medical purposes; charging units for electric accumulators; timers (except for clockwork mechanisms); capacitors; electric collectors; electric pliers; electric wires, lines and cables; accumulator boxes and connection boxes; cable identification sheaths for electrical transmission lines and cable identification yarns for electrical transmission lines; cable ducts; inductors; magnetic recording media; semiconductors; electric and electronic apparatus, devices and instruments including their parts for energy production, distribution and supply, in particular for alternative energy; fuel cells; sound recording disks; automatic vending machines and mechanisms for coinoperated apparatus; cash registers; calculating machines; data processing equipment and computers; fire extinguishers; electronic, magnetic and optical memories, diskettes, magnetic disks, optical disks; data protection apparatus; computer peripherals; current inverters; current rectifiers; current converters; electrical connection parts; connecting sleeves; transistors, thyristors, electric diodes; semiconductor power elements; electrical transformers; electrical resistors; distribution panels and cabinets; batteries; integrated switching circuits (chips); printed circuit boards; computer operating programs; diagnostic apparatus (except for medical use); remote control apparatus; anti-interference devices; memories for data processing apparatus; switching panels and consoles; commutators; electric relays; modems; electrical conduits; splices for electrical transmission lines; electrical measuring and controlling instruments in the form of voltage regulators; sensors; fuses and electrical safety devices included in this class; distribution connection panels; tensiometers; counters; electric current switches; dosing and measuring apparatus; electric power supplying installations; electric and electronic installations for (remote) control of automated industrial processes, including electronic notice boards as well as visual and acoustic warning signals, control panels, distribution consoles, control cables and buttons; electric current transmission, distribution and control installations and apparatus included in this class, and parts thereof, particularly high, medium and low-voltage electrical distribution installations and installations for transmitting high-voltage direct current; circuits for heavy current; aerial cables for heavy currents; transformers, electrical power reactors and components relating thereto; distribution
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transformers; power switches; electrical sockets; solar batteries. 10 Surgical, medical, dental and veterinary apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth; orthopedic articles; suture materials. 11 Apparatus for lighting, as well as apparatus for heating, cooling and ventilation, including fans, sanitary installations; ventilating and air-conditioning installations; steam generating, cooking, drying, ventilating and water distribution apparatus; solar collectors; heat pumps; ovens. 12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or water; steering gears for ships; apparatus and machines for aerial navigation; driving motors for land vehicles, particularly for rail-borne vehicles. 14 Precious metals and their alloys and goods made of these materials or coated therewith not included in other classes; jewelry, precious stones; timepieces and chronometric instruments. 16 Paper, cardboard and goods made thereof, not included in other classes; printed matter including prospectuses, brochures, manuals, technical literature; bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for stationery or household purposes; artists' supplies; paintbrushes; typewriters and office requisites (except furniture); instructional or teaching material (excluding apparatus); plastic materials for packaging (not included in other classes); printing type; printing blocks. 17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and goods made thereof not included in other classes; products made of semi-processed plastics; plastic fibers not for textile use; packing, stopping and insulating materials; insulators and insulating materials; insulating compounds; insulating foams; flexible pipes (non metallic); sound insulation materials; pipe couplings (non metallic); sleeves (non metallic). 18 Leather and imitation leather, goods made thereof not included in other classes; animal skins and hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks; whips and saddlery. 19 Building materials (non metallic); rigid pipes (non metallic) for building; asphalt, pitch and bitumen; foams for building purposes; transportable buildings (non metallic); monuments (non metallic). 20 Furniture, mirrors, picture frames; products, not included in other classes, of wood, cork, reed, rush, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum, substitutes for all these materials or of plastic materials; transport or handling pallets, not of metal; valves or gate valves (not of metal). 21 Household or kitchen utensils and containers (neither of precious metals, nor coated therewith); combs and sponges; brushes (except paintbrushes); brush-making materials; cleaning equipment; steel wool; unworked or semiworked glass (except glass used in building); glassware, porcelain and earthenware not included in other classes. 25 Clothing, footwear, headgear. 26 Lace and embroidery, ribbons and braids; buttons, hooks and eyelets, pins and needles; artificial flowers; brooches. 28 Playing cards. 35 Advertising; public relations; distribution of advertising posters; business management, business management consulting; business information; business organization and management consulting; market study; television advertising; publication of advertising texts; marketing research; dissemination of advertising material; data administration using computers; systemization of data in computer databanks; collection of data in computer data banks; information on business matters; sales promotion; corporate management; office functions; cost analyses; consultation relating to business; personnel management consultancy; business research; carrying out business relocations; evaluations in the field of business; carrying out economic forecasts; drawing-up and publication of statistics;
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assistance in the field of management of professional establishments or commercial companies; efficiency experts; business research; business organization consulting; accounting; resource planning in connection with company management; professional consulting in connection with business management; commercial information agencies; import-export agencies; opinion polling; organization of fairs and exhibitions for commercial or advertising purposes; sponsorship through advertising. 36 Insurance underwriting; financial affairs, including estate management and investment transactions; monetary affairs; financial consulting; project financing; financial analyses; clearing operations; debt collection agencies; banking business; financing services; financial aid and sponsorship; fund investment; lease-purchasing; insurance underwriting and consultation relating thereto; real estate affairs as well as consultancy relating thereto; advice relating to project and export financing and clearing operations; consulting in connection with project guarantees and debt financing; project planning and infrastructure project financing; financially-guaranteed financing; classic reinsurance; financial insurance and reinsurance services, as well as insurance brokerage. 37 Construction; repair; installation work, including consultancy in this field; upkeep, repair and maintenance work as well as installation work particularly for industrial installations; installation, implementation, maintenance and repair of computer hardware and office equipment; maintenance of computer hardware, particularly of computers and computer network installations; installation, maintenance, repair and interference suppression of electrical machines, apparatus and installations; oil pipeline installation and maintenance; underwater construction; consultation regarding repair and installation work; consultation in connection with all aforesaid services. 38 Telecommunications; transmission of data, particularly via global computer networks; provision of access to computer data banks; provision of access to global computer networks; information collection and supply; information transmission; transmission of electronic information; communication via networks; consultation in connection with all aforesaid services. 39 Transportation, particularly transportation logistics; energy and electricity distribution; water and gas distribution; packaging and storage of goods; delivery and distribution of goods; freighting; warehousing of goods; freight unloading; transportation services via pipelines; freight forwarding; transportation and storage of waste; freight; travel arrangement; distribution and transmission of electric current; consultation in connection with all aforesaid services. 40 Treatment of materials; energy production; alternative energy production; waste treatment; processing of oil; air conditioning; air purification; air deodorizing; metal treating; recycling of waste and refuse; paper treating; refining services; water treatment; rental of generators; fabric and textile treatment; printing services; sorting of waste and recyclable raw material; consultation in connection with all aforesaid services. 41 Education; training; entertainment; sporting and cultural activities; teaching; organization and conducting of seminars; photographic reporting; organization of exhibitions and fairs for scientific purposes; consultation in connection with all aforesaid services. 42 Legal services; scientific and industrial research; programming for data processing purposes; provision of computer programs on data networks, particularly on the Internet and the World Wide Web; technical information concerning the use of computers, computer hardware, software and networks on line via a computer data bank or via computer networks; rental of computer access time; intellectual property licensing; testing of materials; patent exploitation; services of a design draftsman; package designer services; quality control; underwater exploration; testing of



raw materials; consultancy concerning environmental protection; computer software design, particularly in the field of computer security; leasing access time to computer databases; network engineer services including computer and network security consulting; scientific and industrial research in the field of network technology; updating of software; carrying out chemical analyses; analyses for oil-pool exploitation; oil prospecting; oil-well testing; carrying out analyses for oil-pool exploitation; oil-field surveys; construction consulting; architects' services; physics research; chemical research; advice in the field of pharmacy; physicist services; computer support services, particularly in the field of technical security; computer data reconstruction; software maintenance; computer systems analyses; research services and development of new products; research in the field of machine construction and engineering; technical surveys; engineering work including engineering consulting, more particularly consultation in the field of technical security; construction drafting; engineering project studies as well as consultation relating thereto; rental of computer software and of data processing apparatus; development of computer software; engineering services. 43 Restaurant services (food services); temporary accommodation; rental of portable buildings. 44 Health care, sanitary and beauty care; veterinary and agricultural services; rental of sanitation facilities. 45 Security consulting. 800 997 (17/2003) Liste limitée à / List limited to: 7 Tondeuses à gazon (machines), lames de scies (parties de machines), scies (machines), machines à graver, appareils électromécaniques pour la préparations d'aliments, bétonnières de chantier, machines à polir pour le polissage du verre, batteurs électriques, couronnes de sondage (parties de machines), découpeuses de moules en résine, cages de machines (parties de machines), machines à couper, cisailles électriques (y compris les lames des machines), lames de scies circulaires (parties de machines), scies à chaîne, ciseaux électriques, outils tenus à la main actionnés mécaniquement, poinçonneuses à main électriques, perceuses à main électriques (à l'exception des perceuses électriques pour le charbon), outils à main pneumatiques, outils à main électriques, marteaux pneumatiques, tournevis électriques, clés électriques, pistolets pour la peinture, brosses électriques (parties de machines), balais de charbon (électricité), dynamos, stators, rotors (parties de dynamos), machines à air comprimé, engrenages autres que pour véhicules terrestres, crics à crémaillère, aspirateurs. 7 Lawnmowers (machines), saw blades (machine parts), power saws, engraving machines, electromechanical appliances used for food preparations, concrete mixers, polishing machines for polishing glass, beaters, electric, drilling heads (machine parts), machines for cutting resin moulds, machine housings (parts of machines), cutting machines, electric shears (including blades of machines), circular saw blades (machine parts), chain saws, electric scissors, mechanically operated hand-held tools, electric hand punches, electric hand drills (except for electric drills for coal), pneumatic hand tools, electrical hand tools, pneumatic hammers, electric screwdrivers, electric wrenches, spray guns for paint, electric brushes (parts of machines), carbon brushes (electricity), dynamos, stators, rotors (parts of dynamos), compressed air machines, gears, other than for land vehicles, rack jacks, aspirators. BA - Bosnie-Herzégovine / Bosnia and Herzegovina / Bosnia y Herzegovina



793 095 (1/2004) - Admis pour tous les produits des classes 9 et 16; tous ces produits étant de provenance anglaise. /
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Accepted for all goods in classes 9 and 16; all these goods being of English origin. BG - Bulgarie / Bulgaria / Bulgaria 786 378 (14/2003) - Refusé pour tous les produits de la classe 25. / Refusal for all goods in class 25. A supprimer de la liste / Delete from list: 42 Conception et développement d'ordinateurs et de logiciels. 42 Computer and software design and development. 788 905 (2/2004) - Refusé pour tous les produits et services des classes 17, 35 et 36. / Refusal for all goods and services in classes 17, 35 and 36. 791 821 (19/2003) - Refusé pour tous les produits des classes 6 et 19. / Refusal for all goods in classes 6 and 19. CH - Suisse / Switzerland / Suiza 781 867 (15/2003) Liste limitée à / List limited to: 25 Vêtements, chaussures, chapellerie, tous les produits précités provenant du Monténégro. 25 Clothing, footwear, headgear, all the above goods from Montenegro. Admis pour tous les services des classes 39 et 43. / Accepted for all services in classes 39 and 43. 790 261 (22/2003) - Admis pour tous les produits des classes 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33 et 34; tous les produits de provenance de la région Spreewald en Allemagne; admis pour tous les services des classes 35, 36, 37, 39, 40, 41, 42, 43, 44 et 45. 790 313 (22/2003) Liste limitée à / List limited to: 30 Café. 33 Liqueurs à base de café. 30 Coffee. 33 Coffee-based liqueurs. 790 330 (23/2003) - Admis pour tous les produits des classes 3, 29, 30, 32 et 33. / Accepted for all goods in classes 3, 29, 30, 32 and 33. 790 383 (23/2003) Liste limitée à: 31 Animaux vivants, aliments pour animaux. 790 519 (23/2003) Liste limitée à: 3 Gel pour la douche et le bain, produits moussants pour la douche et le bain, parfumerie; huiles essentielles; dentifrices; sels, huiles et autres produits non médicaux pour la douche et le bain; eaux de toilette; eau de Cologne; désodorisants et produits de toilette contre la transpiration à usage personnel; produits avant-rasage et produits aprèsrasage; crème à raser, mousse à raser, gel de rasage et mousse de rasage. 790 529 (24/2003) Liste limitée à / List limited to: 9 Disques acoustiques, magnétiques, optiques; disques compacts audio et vidéo; bandes vidéo. 9 Sound recording, magnetic and optical disks; audio and video compact disks; video tapes. 790 595 (6/2004) Liste limitée à / List limited to: 21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie, porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes. 21 Household or kitchen utensils and containers (not of precious metal or coated therewith); combs; brushes (except paint brushes); brush-making materials; articles for cleaning purposes; steel wool; unworked or semi-worked glass
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(except glass used in building); glassware, porcelain and earthenware not included in other classes. Admis pour tous les produits et services des classes 7, 8, 9, 11, 20 et 35. / Accepted for all goods and services in classes 7, 8, 9, 11, 20 and 35. 790 614 (24/2003) Liste limitée à / List limited to: 9 Appareils et instruments optiques, de mesure, de signalisation, de commande ou d'enseignement (compris dans cette classe); appareils d'enregistrement, de transmission, de traitement et de reproduction de son, d'images ou de données; supports de données pour passage en machine; distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement; matériel informatique et ordinateurs; tous les produits étant de provenance allemande. 16 Produits imprimés, en particulier cartes timbrées et/ou imprimées en carton ou en plastique; matériel pédagogique (à l'exception des appareils); articles de bureau (à l'exception des meubles); tous les produits étant de provenance allemande. 9 Optical, measuring, signaling, controlling or teaching apparatus and instruments (included in this class); apparatus for recording, transmission, processing and reproduction of sound, images or data; machine run data carriers; automatic vending machines and mechanism for coin operated apparatus; data processing equipment and computers; all the goods from Germany. 16 Printed matter, especially stamped and/or printed cards of cardboard or plastic; instructional and teaching material (except apparatus); office requisites (except furniture); all the goods from Germany. Accepté pour tous les services des classes 35, 36, 38, 39, 41 et 42. / Accepted for all services in classes 35, 36, 38, 39, 41 and 42. 793 048 (12/2003) - Admis pour tous les produits et services des classes 3, 25 et 42. / Accepted for all goods and services in classes 3, 25 and 42. 793 810 (2/2004) Liste limitée à / List limited to: 32 Boissons alcooliques légères, à savoir mélanges de bières et de limonade, tous les produits précités provenant de l'Allemagne. 32 Light alcoholic beverages, namely beer and lemonade mixtures, all the above goods from Germany. 793 815 (2/2004) Liste limitée à / List limited to: 12 Voitures de course, tous les produits précités provenant d'Italie. 12 Racing cars, all the above goods from Italy. 793 859 (2/2004) Liste limitée à: 16 Papier, carton (brut, mi-ouvré ou pour la papeterie); articles pour reliures; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux, stylos et calepins; machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils); papier d'emballage; cartonnages, sacs, sachets, enveloppes, pochettes et feuilles d'emballage en papier ou en matières plastiques, tubes en carton, papier pour appareils enregistreurs; caractères d'imprimerie; clichés, tous les produits précités provenant de la France; produits de l'imprimerie; photographies, livres, guides d'orientation, lexiques, revues, journaux, albums, dessins, motifs de décoration, images, modèles de dessin, photographies, magazines, brochures, manuels, ouvrages d'enseignement et de formation. Admis pour tous les produits des classes 9, 14, 25 et 28; tous les produits provenant de la France; admis pour tous les services des classes 38, 41 et 42. 801 613 (20/2003) - Admis pour tous les produits de la classe 18. / Accepted for all goods in class 18.
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CU - Cuba / Cuba / Cuba 738 232 (16/2001) - Refusé pour tous les produits des classes 8, 16 et 21. / Refusal for all goods in classes 8, 16 and 21. CZ - République tchèque / Czech Republic / República



Checa



730 318 (8/2001) - Refusé pour tous les produits de la classe 7. / Refusal for all goods in class 7. A supprimer de la liste / Delete from list: 16 Filtres en papier pour hottes aspirantes. 16 Paper filters for extractor hoods. 731 030 (8/2001) - Refusé pour tous les services de la classe 35. / Refusal for all services in class 35. A supprimer de la liste / Delete from list: 41 Planification et organisation de congrès et de manifestation d'information à but éducatif. 41 Planning and organization of congresses and informative events for educational purposes. 731 749 (16/2001) Liste limitée à / List limited to: 5 Produits d'hormonothérapie. 5 Products for hormone therapy. 736 533 (16/2001) A supprimer de la liste: 9 Appareils déclenchés par l'introduction d'argent, appareils automatiques de jeu. 736 632 (16/2001) - Refusé pour tous les produits et services des classes 9 et 42. 736 756 (16/2001) A supprimer de la liste: 38 Télécommunications. 42 Programmation pour ordinateurs. 736 827 (17/2001) A supprimer de la liste / Delete from list: 41 Divertissement; activités divertissantes faisant appel à des jeux d'adresse (machines), des simulateurs et des attractions foraines (machines); prestations de galeries de jeux (divertissement). 41 Entertainment; entertainment activities using games of skill (machines), simulators and fairground attractions (machines); services of amusement arcades (entertainment). 736 969 (17/2001) - Refusé pour tous les produits des classes 18 et 25. / Refusal for all goods in classes 18 and 25. 737 455 (16/2001) - Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refusal for all goods in class 9. A supprimer de la liste / Delete from list: 35 Conseils en matière d'organisation et de direction d'entreprises; consultation professionnelle d'affaires; analyses et évaluation d'entreprises; publicité. 42 Programmation pour ordinateurs. 35 Advice relating to company organization and management; professional business consultancy; analyses and appraisals of enterprises; advertising. 42 Computer programming. 737 694 (18/2001) Liste limitée à / List limited to: 7 Coupe-pain, machines de de nettoyage, percolateurs, moulins à café électriques, machines électriques à laver la vaisselle, batteurs électriques, coupe-racines électriques (machines), ouvre-boîtes électriques, broyeurs électriques, machines pour faire de jus, hache-viande (machines), machines pour faire de popcorn, machines à coudre, essoreuses, aspirateurs, machines à laver, couveuses pour les oeufs. 9 Appareils et instruments nautiques, géodésiques, distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses enregistreuses. 11 Appareils de chauffage, de production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de ventilation. 7 Bread cutters, cleaning machines, percolators, electric coffee mills, electric dishwashers, electric beaters, electric root slicers (machines), electric tin openers, electric



shredders, juice-making machines, meat choppers (machines), popcorn making machines, sewing machines, spin-dryers, vacuum cleaners, washing machines, egg incubators, egg incubators. 9 Nautical, surveying apparatus and instruments, automatic vending machines and mechanisms for coinoperated apparatus; cash registers. 11 Apparatus for heating, steam generating, cooking, refrigerating, drying, ventilating. 738 126 (16/2001) A supprimer de la liste / Delete from list: 42 Développement et élaboration de programmes de traitement de données. 42 Data processing program development and design. Refusé pour tous les produits des classes 9 et 16. / Refusal for all goods in classes 9 and 16. 796 656 (19/2003) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista: 30 Glaces comestibles. 30 Edible ice. 30 Helados comestibles.



DE - Allemagne / Germany / Alemania 720 160 (8/2000) Liste limitée à / List limited to: 18 Cartables, sacs à dos, malles et valises, sacoches, attaché-cases, mallettes pour documents, serviettes (maroquinerie), étuis pour clés (maroquinerie), trousses de toilette et de maquillage (non équipées), portefeuilles, portemonnaie (non en métaux précieux), porte-documents, portecartes; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie. 18 Satchels, rucksacks, trunks and suitcases, bags, attaché cases, document holders, briefcases (leatherware), key cases (leatherware), toiletry and make-up bags (unfitted), pocket wallets, coin purses (not of precious metal), document wallets, credit card wallets; umbrellas, parasols and walking sticks; whips and saddlery. 772 350 (8/2003) Liste limitée à / List limited to: 9 Appareils et instruments chimiques pour mélanger des matières liquides et/ou solides mais coulantes comme des adhésifs, des résines et des laques, tous ces appareils non à usage en laboratoires. 9 Chemical apparatus and instruments for mixing liquid matter and/or solid but fluid matter, such as adhesives, resins and lacquers, all these apparatus not for use in laboratories. Accepté pour tous les produits de la classe 7. / Accepted for all goods in class 7. 774 305 (20/2002) - Admis pour les produits de la classe 9. / Accepted for all the goods in class 9. 784 949 (8/2003) - Admis pour tous les produits de la classe 3 et refusé pour tous les services de la classe 44. / Accepted for all goods in class 3 and refused for all services in class 44. 786 392 (7/2003) - Admis pour tous les produits de la classe 30; refusé pour tous les produits de la classe 5. 792 644 (16/2003) Liste limitée à / List limited to: 18 Cartables, sacs à main, sacs à dos, malles et valises, sacoches, sacs de voyage et bagages, boîtes et coffrets en cuir et imitations du cuir, attachés-cases, mallettes vides pour produits de maquillage, mallettes pour documents, trousses de voyage (maroquinerie), serviettes (maroquinerie), étuis pour clés (maroquinerie), trousses de toilette et de maquillage (non équipées), portefeuilles, porte-monnaie (non en métaux précieux), porte-documents, porte-cartes, sangles de cuir; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie. 25 Vêtements (habillement), ceintures, bretelles, semelles, talons, chapellerie, pochettes (habillement). 18 Satchels, handbags, rucksacks, trunks and suitcases, bags, travel bags and luggage, boxes and cases made of leather and imitation leather, attaché cases, unfitted
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vanity cases, attaché cases, travel sets (leatherware), briefcases (leatherware), key cases (leatherware), toiletry and make-up bags (unfitted), wallets, purses (not made of precious metal), document wallets, card wallets, leather straps; umbrellas, parasols and walking sticks; whips and saddlery. 25 Clothing, belts, braces, soles, heels, headwear, pockets (clothing). Admis pour tous les produits de la classe 9. / Accepted for all goods in class 9. DK - Danemark / Denmark / Dinamarca 776 336 (23/2002) Liste limitée à / List limited to: 3 Savons, parfums, huiles essentielles, cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices. 18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes, fouets, sellerie; sacs à main; pochettes pour homme (à porter au poignet); portefeuilles; porte-monnaie, non en métaux précieux; lanières en cuir. 25 Vêtements; articles de chapellerie et accessoires du vêtement non compris d'autres classes, tels que ceintures et bretelles. 3 Soaps, perfumes, essential oils, cosmetics, hair lotions; dentifrices. 18 Leather and imitations of leather, and goods made of these materials and not included in other classes; animal skins; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols, canes, whips, saddlery; handbags; men's handbags (for carrying on the wrist); pocket wallets; purses, not of precious metal; leather straps. 25 Clothing; headgear and clothing accessories not included in other classes, such as belts and suspenders. ES - Espagne / Spain / España 551 791 - Admis pour tous les produits de la classe 5; refusé pour tous les produits de la classe 3. / Accepted for all goods in class 5; refusal for all goods in class 3. 785 685 (17/2003) - Admis pour tous les services de la classe 36, refusé pour tous les services des classes 35, 42 et 44. / Accepted for all services in class 36, refusal for all services in classes 35, 42 and 44. 787 016 (18/2003) - Admis pour tous les services des classes 37, 38 et 42; refusé pour tous les services de la classe 41. / Accepted for all services in classes 37, 38 and 42; refusal for all services in class 41. 787 136 (18/2003) - Admis pour tous les produits des classes 14 et 25; refusé pour tous les produits de la classe 3. / Accepted for all goods in classes 14 and 25; refusal for all goods in class 3. 788 039 (18/2003) - Admis pour tous les services des classes 41 et 43; refusé pour tous les services de la classe 35. / Accepted for all services in classes 41 and 43; refusal for all services in class 35. 790 703 (20/2003) - Refusé pour tous les produits de la classe 25; admis pour tous les produits de la classe 24. / Refusal for all goods in class 25; accepted for all goods in class 24. Liste limitée à / List limited to: 20 Sacs de couchage pour le camping, paniers à layette, matelas, coussins, miroirs, portemanteaux, berceaux, lits pliants et paniers pour bébés, déambulateurs et parcs d'enfant et autres articles du genre, notamment destinés aux bébés et aux enfants et/ou à l'aménagement de chambres de bébés et d'enfants, non compris dans d'autres classes. 20 Sleeping bags for camping, baby linen baskets, mattresses, cushions, mirrors, coatstands, cradles, carry cots and baby baskets, walking frames and playpens and other such articles inter alia destined for babies and children and/or the arrangement of babies' and childrens' rooms, not included in other classes.
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790 822 (20/2003) - Refusé pour tous les produits et services des classes 9 et 42; admis pour tous les produits de la classe 10. / Refusal for all goods and services in classes 9 and 42; accepted for all goods in class 10. 791 284 (20/2003) - Refusé pour tous les produits de la classe 28; admis pour tous les produits et services des classes 12 et 37. / Refusal for all goods in class 28; accepted for all goods and services in classes 12 and 37. 791 414 (20/2003) - Refusé pour tous les produits et services des classes 19 et 37; admis pour tous les produits de la classe 17. / Refusal for all goods and services in classes 19 and 37; accepted for all goods in class 17. 791 548 (20/2003) - Refusé pour tous les produits des classes 9 et 11; admis pour tous les produits de la classe 8. / Refusal for all goods in classes 9 and 11; accepted for all goods in class 8. FI - Finlande / Finland / Finlandia 767 229 (19/2003) - Admis pour les services de la classe 38. / Accepted for all services in class 38. 768 328 (22/2002) Liste limitée à / List limited to: 5 Glaces comestibles, préparations contenant essentiellement des glaces comestibles; produits de boulangerie, pâtisserie fine, pâtisseries de longue conservation, pâtes déjà prêtes pour la pâtisserie, pizzas, tartes, confiserie, sucreries, pâtisseries sucrées et salées prêtes à la consommation à préparer dans un grille-pain; chocolat, articles en chocolat y compris crottes au chocolat, aussi fourrées avec des liquides; sucreries, levure, poudre pour faire lever, café, thé, cacao, sucre, riz, nougat, massepain, produits en massepain et en nougat; biscottes, gaufres, biscuits, préparations de céréales pour l'alimentation aussi sous forme de barres et d'amuse-gueules à base de pommes de terre, de céréales, de maïs, de riz, de noix de coco et de noix aussi avec couverture en chocolat, préparations piquantes contenant essentiellement de la viande, du poisson, du fromage et des légumes, préparations sucrées contenant essentiellement du chocolat, de la crème anglaise, du cacao, du nougat, du massepain, du miel, de la noix de coco, des amandes, des fruits, du fromage blanc, du lait, du fromage, des noix, des gelées de fruits, des fruits, plats préparés composés principalement d'un ou de plusieurs produits à savoir poisson, viande, volaille, fruits et légumes, pommes de terre, pâtes, riz, légumes secs, fromage, fromage blanc, pâtes, pizzas, pâtisserie; viande, poisson, volaille et gibier, produits de viande, poisson, volaille et gibier, mollusques, crustacés, fruits et légumes conservés, séchés et cuits, produits de pommes de terre, à savoir pommes frites, pommes de terres préparées, tous les produits précités suivant les possibilités aussi surgelés et/ou comme denrées réduites en calories et/ou comme produits alimentaires diététiques à usage médical. 29 Préparations piquantes contenant essentiellement de la viande, du poisson, du fromage et des légumes, préparations sucrées contenant essentiellement des fruits, du fromage blanc, du lait, du fromage, plats préparés composés principalement d'un ou de plusieurs produits, à savoir poisson, viande, volaille, fruits et légumes, pommes de terre, légumes secs, fromage, fromage blanc, pâtes, viande, poisson, volaille et gibier, produits de viande, de poisson, de volaille et de gibier, mollusques, crustacés, fruits et légumes conservés, séchés et cuits, produits de pommes de terre, à savoir pommes frites, pommes de terre préparées; tous les produits précités suivant les possibilités aussi surgelés; amuse-gueules à base de pommes de terre, de noix de coco et de noix aussi avec couverture en chocolat. 30 Glaces comestibles, préparations contenant essentiellement des glaces comestibles. 5 Edible ice, preparations made mainly of edible ices; bakery products, fine pastry, long-life pastries, readyprepared pastry doughs, pizzas, tarts, confectioneries, sweet goods, ready-to-eat sweet and savoury pastries for heating by toaster; chocolate, chocolate items including chocolate whirls,
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also filled with liquids; sweet goods, yeast, baking powder, coffee, tea, cocoa, sugar, rice, nougat, marzipan, goods made of marzipan and nougat; rusks, waffles, biscuits, cereal preparations for food also in the form of bars and snacks based on potato, cereals, maize, rice, coconut and walnuts also with chocolate toppings, spicy preparations mainly containing meat, fish, cheese and vegetables, sweet preparations basically consisting of chocolate, custard, cocoa, nougat, marzipan, honey, coconut, almonds, fruit, white cheese, milk, cheese, walnuts, fruit jellies, fruit, prepared dishes mainly consisting of one or more products namely fish, meat, poultry, vegetables and fruits, potatoes, pasta, rice, dried pulses, cheese, white cheese, pasta, pizzas, pastry; meat, fish, poultry and game, products based on meat, fish, poultry and game, molluscs, crustaceans, preserved, dried and cooked fruit and vegetables, potato products, namely fried potatoes, prepared potatoes, all the aforesaid products in their possible frozen forms and/or as reduced-calorie foods and/or as foodstuffs (dietetic) for medical purposes. 29 Spicy preparations mainly containing meat, fish, and vegetables, sweet preparations essentially made with fruit, white cheese, milk, cheese, prepared dishes mainly consisting of one or more products, namely, fish, meat, poultry, fruit and vegetables, potatoes, dried pulses, cheese, white cheese, pasta, meat, fish, poultry and game, products based on meat, fish, poultry and game, molluscs, crustaceans, preserved, dried and cooked fruit and vegetables, potato products, namely fried potatoes, prepared potatoes; all the aforesaid products in their possible frozen forms; snacks based on potatoes, coconut and walnuts also with chocolate toppings. 30 Edible ice, preparations made mainly of edible ices. 770 510 (24/2002) - Admis pour les produits et services des classes 9 et 42. / Accepted for all goods and services in classes 9 and 42. 783 231 (18/2003) Liste limitée à / List limited to: 3 Cosmétiques. 3 Cosmetics. 787 751 (13/2003) Liste limitée à / List limited to: 21 Torchons (chiffons) imprégnés de préparations ou de substances pour nettoyer et abraser; instruments et matériel de nettoyage, non électriques; chiffons de nettoyage, de polissage et à poussière (imprégnés ou non); distributeurs de produits de nettoyage; brosses (excepté pinceaux); tampons abrasifs pour la cuisine; éponges et balais à franges à usage ménager; pièges à insectes et autres articles semblables destinés à repousser, attraper ou détruire les insectes ou les animaux nuisibles. 21 Cloths impregnated with cleaning and scouring preparations or substances; non-electric cleaning instruments and equipment; cleaning, polishing and dust cloths (impregnated or not); cleaning product dispensers; brushes (except paintbrushes); abrasive pads for kitchen purposes; sponges and mops for domestic use; insect traps and other similar articles used for repelling, trapping or destroying insects or vermin. 788 451 (13/2003) Liste limitée à / List limited to: 9 Matériel et logiciels informatiques. 42 Recherche technique et développement en matière de télécommunications. 9 Computer hardware and software. 42 Technical research and development concerning telecommunications. 788 725 (18/2003) - Admis pour les produits de la classe 19. / Accepted for all goods in class 19. 788 877 (14/2003) Liste limitée à / List limited to: 16 Papier, carton et produits en ces matières, non compris dans d'autres classes, articles pour reliures, photographies, articles de papeterie, adhésifs pour la papeterie ou le ménage, fournitures pour artistes, pinceaux, machines à



écrire et articles de bureau (à l'exception de meubles), matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception d'appareils), matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres classes), caractères d'imprimerie, clichés. 16 Paper, cardboard and goods made from these materials, not included in other classes, bookbinding material, photographs, stationery, adhesives for stationery or household purposes, artists' materials, paint brushes, typewriters and office requisites (except furniture), instructional and teaching material (except apparatus), plastic materials for packaging (not included in other classes), printers' type, printing blocks. FR - France / France / Francia 805 793 (24/2003) Liste limitée à: 14 Joaillerie, bijouterie; tous les produits précités de provenance cubaine. 16 Produits de l'imprimerie de provenance cubaine; produits imprimés provenant d'une maison d'édition. 18 Cuir et imitations du cuir; étuis, compris dans cette classe, portefeuilles; tous les produits précités de provenance cubaine. 25 Vêtements, chapellerie, ceintures en cuir; tous les produits précités de provenance cubaine. 34 Tabac bénéficiant de l'appellation d'origine "HABANA"; articles pour fumeurs; allumettes; tous les produits précités de provenance cubaine. 41 Divertissement, activités culturelles, en particulier lectures de littérature cubaine, représentations d'artistes cubains exerçant la musique, le chant, le folklore, le théâtre, la pantomime et le cabaret; exposés, représentations de diapositives, colloques, séminaires et forum de discussion ayant comme contenu la culture et le savoir-vivre cubains. 43 Services de restauration avec des boissons et des plats cubains ainsi qu'avec des boissons et plats à la manière cubaine; hébergement temporaire d'hôtes dans une ambiance et une atmosphère cubaines. 805 931 (23/2003) Liste limitée à: 14 Joaillerie, bijouterie; tous les produits précités de provenance cubaine. 16 Produits de l'imprimerie de provenance cubaine; produits imprimés provenant d'une maison d'édition. 18 Cuir et imitations du cuir; étuis, compris dans cette classe, portefeuilles; tous les produits précités de provenance cubaine. 25 Vêtements, chapellerie, ceintures en cuir; tous les produits précités de provenance cubaine. 34 Tabac bénéficiant de l'appellation d'origine "HABANA"; articles pour fumeurs; allumettes; tous les produits précités de provenance cubaine. 41 Divertissement, activités culturelles, en particulier lectures de littérature cubaine, représentations d'artistes cubains exerçant la musique, le chant, le folklore, le théâtre, la pantomime et le cabaret; exposés, représentations de diapositives, colloques, séminaires et forum de discussion ayant comme contenu la culture et le savoir-vivre cubains. 43 Services de restauration avec des boissons et des plats cubains ainsi qu'avec des boissons et plats à la manière cubaine; hébergement temporaire d'hôtes dans une ambiance et une atmosphère cubaines. 806 325 (23/2003) Liste limitée à / List limited to: 3 Savons; huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices; tous ces produits précités étant à usage médical. 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage médical, aliments pour bébés à usage médical; emplâtres, matériel pour pansements; matières pour plomber les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
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destruction des animaux nuisibles à usage médical; fongicides à usage médical. 35 Publicité; gestion des affaires commerciales; administration commerciale; travaux de bureau. 3 Soaps; essential oils, cosmetics, hair lotions; dentifrices; all these goods mentioned above being for medical use. 5 Pharmaceutical, veterinary and hygienic products for medical use; dietetic substances for medical use, food for babies for medical use; plasters, materials for dressings; material for stopping teeth and dental wax; disinfectants; products for destroying vermin for medical use; fungicides for medical use. 35 Advertising; business management; commercial administration; office functions. 806 464 (23/2003) Liste limitée à / List limited to: 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut, matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres; compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes) destinés à l'industrie. 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage médical issues de l'agriculture biologique ou élaborés à partir de produits qui en sont issus, aliments pour bébés issus de l'agriculture biologique ou élaborés à partir de produits qui en sont issus; emplâtres, matériel pour pansements; matières pour plomber les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides. 10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux, dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels; articles orthopédiques; matériel de suture. 42 Services scientifiques et technologiques ainsi que services de recherches et de conception y relatifs; services d'analyses et de recherches industrielles. 44 Services médicaux; services vétérinaires; soins d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux. 1 Chemicals used in industry, science, photography as well as in agriculture, horticulture and silviculture; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics; soil fertilisers; fire extinguishing compositions; tempering and soldering preparations; chemical substances for preserving foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry. 5 Pharmaceutical and veterinary products; hygienic products for medicine; dietetic substances for medical use, organically-farmed or made from organically-farmed produce, food for babies, organically-farmed or made from organically-farmed produce; plasters, materials for dressings; material for stopping teeth and dental wax; disinfectants; products for destroying vermin; fungicides, herbicides. 10 Surgical, medical, dental and veterinary apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth; orthopaedic articles; suture materials. 42 Scientific and technological services and related research and design services; industrial analyses and research services. 44 Medical services; veterinary services; hygienic and beauty care for human beings or animals. 807 045 (23/2003) Liste limitée à / List limited to: 30 Café, café non torréfié, arômes de café, boissons à base de café, café au lait. 30 Coffee, unroasted coffee, coffee flavorings, coffeebased beverages, coffee beverage with milk. 807 326 (25/2003) Liste limitée à: 29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
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graisses comestibles; tous ces produits précités étant issus de l'agriculture biologique ou élaborés à partir de produits qui en sont issus. 30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés de café; farines et préparations faites de céréales, pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles, miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; tous ces produits précités étant issus de l'agriculture biologique ou élaborés à partir de produits qui en sont issus. 31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines, non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments pour animaux, malt; tous ces produits précités étant issus de l'agriculture biologique ou élaborés à partir de produits qui en sont issus. 32 Bières et autres boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations pour faire des boissons; tous ces produits précités étant issus de l'agriculture biologique ou élaborés à partir de produits qui en sont issus. 42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que services de recherche et de conception y relatifs; services d'analyses et de recherches industrielles; conception et développement d'ordinateurs et de logiciels; services juridiques concernant la certification et le contrôle. 44 Services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture rendus en rapport avec la certification et le contrôle. 807 369 (25/2003) Liste limitée à / List limited to: 3 Préparations pour blanchir et autres substances pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices. 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage médical issues de l'agriculture biologique ou élaborés à partir de produits qui en sont issus, aliments pour bébés issus de l'agriculture biologique ou élaborés à partir de produits qui en sont issus; emplâtres, matériel pour pansements. 29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées, confitures, coulis de fruits; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses comestibles; tous ces produits précités étant issus de l'agriculture biologique ou élaborés à partir de produits qui en sont issus. 30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du café; farines et préparations faites de céréales, pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; tous ces produits précités étant issus de l'agriculture biologique ou élaborés à partir de produits qui en sont issus. 31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines (compris dans cette classe); fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments pour les animaux; malt; tous ces produits précités étant issus de l'agriculture biologique ou élaborés à partir de produits qui en sont issus. 32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations pour faire des boissons; tous ces produits précités étant issus de l'agriculture biologique ou élaborés à partir de produits qui en sont issus. 33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières); tous ces produits précités étant issus de l'agriculture biologique ou élaborés à partir de produits qui en sont issus. 3 Bleaching preparations and other substances for laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions; dentifrices. 5 Pharmaceutical and veterinary products; hygienic products for medicine; dietetic substances for medical use produced by organic farming or made from goods produced by
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organic farming, food for babies produced by organic farming or made from goods produced by organic farming; plasters, materials for dressings. 29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts; preserved, dried and cooked fruit and vegetables; jellies, jams, fruit coulis; eggs, milk and dairy products; edible oils and fats; all the above goods are organically-farmed or made from organically-farmed products. 30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee; flours and cereal preparations, bread, pastry and confectionery, edible ice; honey, treacle; yeast, baking powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; all the above goods are organically-farmed or made from organically-farmed products. 31 Agricultural, horticultural and forestry products and grains (included in this class); fresh fruits and vegetables; natural seeds, plants and flowers; animal feed; malt; all the above goods are organically-farmed or made from organically-farmed products. 32 Beers; mineral and aerated waters and other nonalcoholic beverages; fruit beverages and fruit juices; syrups and other preparations for making beverages; all the above goods are organically-farmed or made from organicallyfarmed products. 33 Alcoholic beverages (except beer); all the above goods are organically-farmed or made from organicallyfarmed products. GB - Royaume-Uni / United Kingdom / Reino Unido 744 785 (7/2003) Liste limitée à / List limited to: 9 Programmes informatiques (enregistrés), périphériques d'ordinateurs, supports de données. 38 Télécommunications. 42 Programmation pour ordinateurs; conseils en matière de génie informatique, de programmation pour ordinateurs, de télécommunications et de transmission des informations et des données; mise à disposition d'accès à des bases de données dans des réseaux mondiaux; amélioration, maintenance et développement de logiciels; informations en matière de programmation pour ordinateurs. 9 Computer programs (registered), computer peripheral devices, data media. 38 Telecommunications. 42 Computer programming; consultancy regarding computer engineering, computer programming, telecommunication and transmission of information and data; granting of access to data bases in global networks; upgrading, maintenance and development of software; information regarding computer programming. 789 031 (25/2002) - Admis pour les produits des classes 29 et 30. / Accepted for all the goods in classes 29 and 30. 797 281 (8/2003) - Admis pour les produits de la classe 7. / Accepted for all the goods in class 7. 797 930 (9/2003) Liste limitée à / List limited to: 33 Vins, tous en provenance de Toscane, Italie. 33 Wines, all from the Tuscany Region of Italy. 798 420 (10/2003) Liste limitée à / List limited to: 7 Machines-outils; outils et grappins en tant que pièces de machines; installations pour charger, décharger et lever, grues pour charger, décharger et lever. 9 Appareils et instruments de pesage, mesurage, signalisation et vérification (supervision); appareils de traitement des données; ordinateurs. 7 Machines tools; tools and grabs being parts of machines; installations for loading, unloading and lifting, cranes for loading, unloading and lifting.



9 Weighing, measuring, signalling, checking (supervision) apparatus and instruments; data processing apparatus; computers. GE - Géorgie / Georgia / Georgia 796 342 (5/2004) - Admis pour les produits et services des classes 9, 16, 28, 32, 35, 36, 37, 38, 41 et 42. / Accepted for all the goods and services in classes 9, 16, 28, 32, 35, 36, 37, 38, 41 and 42. HU - Hongrie / Hungary / Hungría 787 310 (20/2003) - Refusé pour tous les produits de la classe 9. 787 392 (20/2003) - Refusé pour tous les produits des classes 1 et 5. / Refusal for all goods in classes 1 and 5. 787 412 (20/2003) - Refusé pour tous les produits des classes 16 et 17. / Refusal for all goods in classes 16 and 17. 787 416 (20/2003) - Refusé pour tous les produits de la classe 12. / Refusal for all goods in class 12. 787 604 (20/2003) - Refusé pour tous les produits de la classe 19. / Refusal for all goods in class 19. IE - Irlande / Ireland / Irlanda 730 310 (7/2003) Liste limitée à / List limited to: 3 Savons, parfums et cosmétiques, produits d'entretien automobile, compris dans cette classe. 8 Outils et dispositifs à main actionnés manuellement; couverts (couteaux, fourchettes et cuillers); armes blanches; rasoirs. 9 Lunettes de soleil, pare-soleil (visières), compas, briquets électriques, radios, appareils et instruments d'enregistrement et de reproduction du son, appareils de navigation pour automobiles, tous compris dans cette classe. 12 Véhicules à moteur et leurs pièces comprises dans cette classe. 14 Métaux précieux et leurs alliages compris dans cette classe ainsi que produits en métaux précieux ou en plaqué; articles de bijouterie, pierres précieuses et bijoux; montres et instruments chronométriques; chaînes pour clés, épinglettes, épingles de cravates, boutons de manchettes; boîtes à pilules. 16 Photographies; articles de papeterie; décalcomanies, sous-main, instruments d'écriture, classeurs; cartes à jouer, étiquettes, autocollants, fournitures pour écrire, fournitures de bureau (à l'exception du mobilier); tous compris dans cette classe. 18 Cuir et imitations cuir ainsi que produits en ces matières, notamment malles, sacs, petits articles en cuir compris dans cette classe. 21 Vases; flacons pour parfum; sous-verres en cuir; petits ustensiles et récipients ménagers; porcelaine, verrerie et faïence; peignes et brosses; articles de nettoyage; tous compris dans cette classe. 24 Tissus et produits textiles compris dans cette classe; couvertures de lits et tapis de tables. 25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie, gants et ceintures. 28 Articles de gymnastique, de jeu et de sport compris dans cette classe; clubs de golf, balles de golf. 33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières). 34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes. 36 Services bancaires, conseil en matière de transactions financières et monétaires; financement, notamment de contrats de crédit-bail, courtage en crédit, assurances, notamment dans le secteur de l'automobile, leasing d'automobiles. 37 Réparation, révision et entretien de véhicules; installation de pièces, garnitures et accessoires sur les
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véhicules; équipement et transformation de voitures classiques en voitures de sport et de course. 39 Préparation et organisation de circuits; transport et stockage de véhicules et pièces de véhicules et leurs accessoires. 42 Recherche, développement et conseil techniques, tous dans le domaine des véhicules et moteurs; conception et élaboration de logiciels informatiques relatifs aux véhicules et moteurs et leurs pièces et accessoires; réservation hôtelière. 3 Soaps, perfumes and cosmetics, car care products, included in this class. 8 Hand tools and hand-operated devices; cutlery, forks and spoons; side arms; razors. 9 Sunglasses, sunvisors (eyeshades), compasses, electric lighters, radios, sound recording and sound reproducing apparatus and instruments, navigators for automobiles, all included in this class. 12 Motor vehicles and parts thereof included in this class. 14 Precious metals and their alloys included in this class and goods made out of precious metals or coated with precious metals; jewelry, precious stones and jewels; watches and time measuring instruments; key chains, pins, tie pins, sleeve links; pill boxes. 16 Photographs, stationery, decalcomanias, writing pads, writing instruments, binders; playing cards, labels, stickers, writing materials, office requisites (other than furniture); all included in this class. 18 Leather and imitations of leather as well as goods made out of these materials, particularly trunks, bags, small articles of leather included in this class. 21 Vases; perfume flasks; leather coasters; small domestic utensils and containers; chinaware, glassware, porcelain and earthenware; brushes and combs; cleaning articles; all included in this class. 24 Textiles and textile goods included in this class; bed and table covers. 25 Clothing, footwear, headgear, gloves and belts. 28 Gymnastic, game and sporting articles included in this class; golf clubs, golf balls. 33 Alcoholic beverages (except beers). 34 Tobacco; smokers' articles; matches. 36 Services of a bank, consulting in financial and money transactions; financing, particularly of leasing contracts, credit brokerage, insurances, particularly in the automobile business, leasing of automobiles. 37 Repair, maintenance and servicing of vehicles; installation of parts, fittings and accessories for vehicles; tuning of standard cars to sport and racing cars. 39 Organisation and arrangement of tours; transportation and storage of vehicles and vehicle parts and accessories therefore. 42 Research, development and consultation services all relating to vehicles and engines; design and development of computer software in relation to vehicles and engines and parts and accessories therefore; hotel reservations. 782 332 (2/2003) Liste limitée à / List limited to: 35 Estimation en affaires commerciales, vérification de comptes; services de conseiller professionnel en affaires; informations et renseignements d'affaires; conseils en gestion et en organisation d'entreprise, tous relatifs au secteur bancaire; expertises en affaires; organisation d'expositions à des fins commerciales ou publicitaires; services de conseils pour la direction des affaires, tous relatifs au secteur bancaire; étude et recherche en marketing; services de consultant en gestion des ressources humaines; systématisation de données dans un fichier central, à savoir organisation de fichiers de données dans des bases informatiques. 36 Analyse financière; services bancaires; garanties; investissement de capitaux; opérations de compensation; services de conseiller financier; services d'assureur-conseil; services de cartes de crédit; évaluation financière dans le domaine bancaire; change; affacturage; services fiduciaires;
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services de financement, tous relatifs aux secteur bancaire; placement de fonds; transfert électronique de fonds; cautions; crédit-bail; information financière dans le domaine des prêts à tempérament; émission de chèques de voyage, financement du crédit à la vente; prêt sur gage; prêt; gestion financière; prêts sur créances hypothécaires; fonds communs de placement; dépôt en coffres-forts; caisses de prévoyance; courtage en valeurs mobilières; parrainage financier; cours en Bourse; courtage de titres et obligations; fidéicommis. 35 Business appraisals, auditing; professional business consultancy; business information and enquiries; business management and organization consultancy all related to banking; efficiency experts services; organization of exhibitions for commercial or advertising purposes; advisory services for business management all related to banking; marketing research and studies; personnel management consultancy; systemization of information into computer databases, namely organization of files, containing data, into computer databases. 36 Financial analysis; banking; bail bonding; capital investments; financial clearing; financial consultancy; insurance consultancy; credit card services; financial evaluation in the field of banking; exchanging money; factoring; fiduciary services; financing services all related to banking; fund investments; electronic fund transfer; guarantees; hire-purchase financing; financial information in the field of banking instalment loans; issuing of travellers' cheques, lease-purchase financing; lending against security; loans; financial management; mortgage banking; mutual funds; safe deposit services; savings banks; security brokerage; financial sponsorship; stock exchange quotations; stocks and bonds brokerage; trusteeship. 790 463 (3/2003) Liste limitée à / List limited to: 35 Publicité, notamment services d'annonces publicitaires, de réclames, de propagande économique et recherche de marché et de sondage d'opinion; travaux de bureau, notamment activités de secrétaires; administration commerciale; conseils en direction d'affaires; services d'organisation et de représentation commerciale dans le domaine de la commercialisation, de la fondation, du financement et de la direction d'entreprises et de fonds communs de placement; services relatifs à la commercialisation de marchandises pour des tiers; tenue de livres et comptabilité. 36 Affaires financières et monétaires, notamment crédit-bail, médiation financière et gestion financière en matière de fondation, de direction et de financement d'entreprises et de fonds communs de placement, de collectes publiques, affaires dans le domaine de l'investissement, de l'achat et de la vente de valeurs mobilières, de l'investissement en valeurs mobilières ainsi qu'en matière de commercialisation d'immeubles; services relatifs au bail d'immeubles; affaires en rapport avec la médiation d'immeubles, notamment services de gérance d'immeubles; réalisations financières de projets immobiliers pour le marché; médiation financière, notamment immobiliers pour le marché; médiation financière, notamment dans la commercialisation de biens pour les tiers; consultation en matière fiscale. 35 Advertising, particularly advertisement, publicity, economic publicity, market research and opinion polling services; office functions, particularly secretarial activities; business administration; business management advice; organizational and commercial representation services regarding marketing, creation, financing and management of companies and mutual funds; services in connection with marketing of goods for third parties; book keeping and accounting. 36 Financial and monetary affairs, particularly leasepurchasing, financial mediation and financial management relating to the creation, financing and management of companies and of mutual funds, of public collections, business in the field of investment, purchase and sale of securities, investment in securities and relating to marketing of buildings;
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services relating to building leasing; business in connection with building mediation, particularly building management services; financial backing of real estate projects for markets; financial mediation, particularly relating to marketing of goods for third parties; tax consultancy. 791 803 (5/2003) Liste limitée à / List limited to: 36 Assurances; opérations financières; opérations monétaires; parrainage financier; fonds communs de placement; services financiers, notamment financement de projets d'infrastructure. 37 Construction de routes, construction de bâtiments pour le domaine de l'hydraulique; construction et entretien de bâtiments, en tant que services dans le cadre de la réalisation de projets d'infrastructure. 42 Prestation de services et travaux de recherche dans les domaines scientifique et technologique ainsi que services de conception s'y rapportant; services de planification et de conseil en matière de construction immobilière; mise au point de projets afférents à la construction et à l'entretien de bâtiments pour des projets d'infrastructure; services de planification et de conseil technique afférents à des infrastructures dans les domaines du transport, de la télécommunication, de l'énergie et du génie hydraulique; services d'ingénieurs, de dessinateurs industriels et d'architectes; conception de projets d'infrastructure. 36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; financial sponsorship; mutual funds; financial services, including financing of infrastructural projects. 37 Road construction, building construction in the field of hydraulics; building construction and maintenance, being services for the realization of infrastructural projects. 42 Scientific and technological services and research and design relating thereto; planning and consultancy regarding building construction; development of projects concerning building construction and maintenance of infrastructural projects; planning and technical consultancy concerning infrastructures in the fields of transport, telecommunications, energy and hydraulic engineering; services of engineers, industrial designers and architects; design of infrastructural projects. 792 447 (5/2003) Liste limitée à / List limited to: 16 Autocollants, décalcomanies, fournitures pour artistes (autres que peintures ou vernis), pinceaux; albums de photos; articles de papeterie, crayons, gommes à effacer, taillecrayons, trousses d'écoliers, règles, plumiers, signets; cartes d'accompagnement de cadeau, cartes de visite, cartes de voeux, cartes illustrées; blocs à dessin, carnets; enveloppes, chemises, étiquettes, cachets; polices d'impression, caractères d'imprimerie et clichés; papier d'emballage, emballagescadeaux, étiquettes-cadeaux, boîtes-cadeaux, papier à lettres; journaux, périodiques, livres, affiches, brochures, catalogues; matériel pédagogique et d'enseignement; décalcomanies pour l'habillement, motifs imprimés pour déguisements, sweatshirts et tee-shirts; fournitures scolaires, à savoir stylos à encre, ciseaux, agrafeuses, presse-papiers, carnets, pochettes, classeurs à anneaux, blocs-notes à spiral, jaquettes; photographies; photogravures; bâtons de craie, marqueurs, stylos et crayons de couleur; tableaux blancs, tableaux noirs; articles gaufrés et imprimés; machines à écrire et fournitures de bureau; matériel pour les artistes, à savoir articles de peinture et de dessin; matières plastiques pour l'emballage, à savoir manchons, pochettes, sacs, films, ces derniers également autocollants ou décoratifs; vaisselle en papier; nécessaires de peinture, dessin ou impression; nécessaires de correspondance; ensembles pour nécessaires de correspondance. 28 Jeux; équipement pour le jeu; articles de gymnastique et de sport non compris dans d'autres classes; décorations de Noël, cartes à jouer. 41 Services concernant les jeux; production de films et de musique; production de musique et d'amusement par radio, télévision et autres médias; préparation de concerts,



comédies musicales et événements culturels; production de spectacles musicaux et de groupes de danseurs; services d'artistes de niveau supérieur; concession (publication) de supports musicaux et visuels; enregistrement du son et des images. 16 Stickers, decalcomanias, artists' materials (other than colour or varnish), paint brushes; photograph album; stationary articles, pencils, erasers, pencil sharpeners, pencil cases, rulers, boxes for pens, bookmarks; gift cards, business card, greeting cards, picture cards; drawing pads, notebooks; envelopes, folders, labels, seals; printing fonts, printer's types and clichés; wrapping papers, gift wrap, gift tags, gift boxes, note paper; newspaper, periodical, books, posters, brochures, catalogues; instructional and teaching materials; printed transfers for clothing, printed patterns for costumes, sweatshirts and t-shirts; school supplies, namely fountain pens, scissors, staplers, paperweight, notebooks, folders, ring binders, spiral notepads, book covers; photographs; photoengravings; crayons, markers, coloured pencils and pens; wipe-on wipe-off boards, blackboards; printed and embossed matters; typewriters and offices requisites; artists' material, namely drawing and painting goods; plastic materials for packaging, namely sleeves, pouches, bags, films, the latter including self-adhesive or for decorative purposes; tableware of paper; painting, printing or drawing set; writing cases; sets for writing cases. 28 Games; equipment for playing; gymnastic and sports articles not included in other classes; Christmas decorations, playing cards. 41 Services in connection with games; music and film production; production of music and entertainment on the radio, on television and other media; preparation of concerts, musicals and cultural events; production of musical shows and of dance groups; high-quality performing artist services; concession (publication) of musical and visual media; sound and image recording. 793 043 (7/2003) Liste limitée à / List limited to: 35 Publicité; gestion des affaires commerciales; aide à la gestion des affaires commerciales; administration commerciale; organisation d'expositions à buts commerciaux ou de publicité. 41 Organisation d'expositions à buts culturels ou éducatifs; organisation de concours; organisation de spectacles; organisation et conduite d'ateliers de formation; organisation et conduite de colloques, de conférences, de congrès, de séminaires et de symposiums; organisation de remises de prix récompensant de jeunes entrepreneurs. 35 Advertising; business management; commercial business management assistance; commercial administration; organization of exhibitions for commercial or advertising purposes. 41 Organization of exhibitions for cultural or educational purposes; organization of competitions; organization of shows; organizing and conducting training workshops; arranging and conducting of colloquiums, conferences, conventions, seminars and symposiums; organization of prize-giving for rewarding young entrepreneurs. 794 210 (7/2003) Liste limitée à / List limited to: 25 Vêtements, chaussures, chapellerie. 28 Jeux, jouets, jeux et jouets électroniques autres que ceux conçus pour être utilisés seulement avec un récepteur de télévision; articles et appareils de sport et de gymnastique (à l'exception des vêtements, chaussures et tapis), décorations pour arbres de Noël; cartes à jouer. 35 Aide aux entreprises industrielles et commerciales dans la conduite de leurs affaires; services de publicité; distribution de matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés, cédéroms gratuits pour l'accès à une banque de données ou à un réseau de télécommunication mondial (Internet)); services de location d'espaces publicitaires, de promotion des ventes pour des tiers, de mise à jour de
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documents publicitaires, de diffusion d'annonces publicitaires, services d'établissement de plans médias, services de démonstration de produits; études et recherches de marchés; services de mercatique; services de mercatique téléphonique; informations et recherches pour affaires, compilations et études statistiques; conseils en information ou renseignements d'affaires, compilation de renseignements; services de délestage informatique; administration et supervision de réseaux de télécommunication et de réseaux multimédia; services de gestion de fichiers informatiques; recueil de données dans un fichier central; services d'abonnement téléphonique, d'abonnement à un service de radiotéléphonie; abonnement à un service de radiomessagerie; services d'abonnement à un réseau de télécommunication mondial (Internet) ou à accès privé (Intranet); services d'abonnement à un centre serveur de base de données ou multimédia; services d'abonnement à des services télématiques; abonnement à un centre fournisseur d'accès à un réseau informatique de télécommunication ou de transmission de données, abonnement à des journaux électroniques, abonnement à un service de télécommunication, organisation d'événements à but commercial ou de publicité; services d'abonnement à des journaux pour le compte de tiers. 38 Services de télécommunications; services de communications téléphoniques, radiophoniques, radiotéléphoniques, télégraphiques, ainsi que par tous moyens téléinformatiques, par vidéographie interactive, et notamment par terminaux ou périphériques d'ordinateurs ou équipements électroniques et/ou numériques, par vidéophone, visiophone; services de transmission d'informations par voie télématique ou par satellite; expédition, transmission de dépêches et de messages; services de télex, de télégrammes; services de transfert d'appels téléphoniques, radiotéléphoniques ou de télécommunication; services de renvois d'appel, services de répondeur téléphonique, services de transmission d'informations relatives à l'annuaire du téléphone; services de transmission de données, en particulier transmission à haut débit (par paquet) pour les opérateurs de réseaux publics et les entreprises; expédition et transmission de documents informatisés; services de courrier électronique, de messagerie électronique, de diffusion d'information par voie électronique, notamment par réseaux de communication mondial (Internet) ou à accès privé (Intranet); transmission par satellite, transmission et diffusion de données, de sons et d'images, assistée par ordinateur ou non; services de communications radiotéléphoniques mobiles; services de transmission sécurisée de données, notamment avec code d'accès; communications par terminaux d'ordinateurs; agences de presse et d'information; location d'appareils téléphoniques, de radiotéléphones mobiles, de télécopieurs, d'ordinateurs, de répéteurs ou transpondeurs, de récepteurs et d'émetteurs téléphoniques; services de fourniture d'accès à un réseau de radiotéléphonie incluant un abonnement ou forfait; services de fourniture d'accès à des bases de données et à des centres serveurs de bases de données informatiques ou télématiques. 43 Restauration et hébergement temporaire. 25 Clothing, footwear, headgear. 28 Games, toys, electronic games and toys other than the ones designed for use only with a television set; gymnastic and sporting articles and apparatus (excluding clothing, footwear and mats), Christmas tree decorations; playing cards. 35 Business management assistance to industrial and commercial companies; advertising services; dissemination of advertising material (leaflets, brochures, printed matter, free CD-ROMs for access to a databank or a global telecommunications network such as the Internet); rental of advertising space, sales promotion for third parties, updating of advertising documents and distribution of advertisements, media planning services, product demonstration services; market studies and research; marketing services; telemarketing services; research and information for business purposes, statistical data compilation and study; consultancy in business information or inquiries, information compilation;
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computer power failure services; management and monitoring of telecommunication and multimedia networks; computer file management services; compilation of information into computer databases; telephone subscription services, mobile telephone subscription services; subscriptions to a radiopaging service; subscription to a global telecommunications network (the Internet) or to a privateaccess network (Intranet); subscription to a database or multimedia server; subscription to computer communication services; subscription to a central service providing access to a computer network for telecommunication or data transmission, subscription to electronic newspapers, subscription to a telecommunication service, organization of events for commercial or advertising purposes; arranging newspaper subscriptions for others. 38 Telecommunication services; services for communication by telephone, radio, mobile telephone, telegraph, as well as via all means of telecomputing, via interactive videography, and particularly via computer terminals or peripherals or electronic and/or digital equipment, by videophone, visiophone; computer or satellite transmission of information; sending or transmission of telegrams and messages; telex, telegram services; call transfer services for telephones, mobile telephones or telecommunications; call forwarding services, telephone answering services, transmission of information relating to directory inquiries; data transmission services, particularly high bit-rate transmission (batch transmission) for public network operators and companies; sending and transmitting computerized documents; electronic mail, electronic messaging, dissemination of information by electronic means, particularly by global communication networks (the Internet) or by private-access networks (Intranets); satellite transmission, transmission and broadcast of data, sounds and images, whether computer aided or not; mobile radiotelephony communication services; secured data transmission services, particularly transmissions protected by access codes; communications via computer terminals; news and information agencies; rental of telephones, mobile telephones, faxes, computers, repeaters or transponders, telephone receivers and transmitters; providing access to a mobile telephone network including a subscription or allinclusive price; provision of access to databases and to computer or telematic database servers. 43 Restaurant services (food services) and temporary accommodation. 795 264 (7/2003) Liste limitée à / List limited to: 5 Produits pharmaceutiques pour le traitement des maladies gastrointestinales, maladies urologiques, maladies cardiovasculaires, troubles circulatoires, cancer, affections neurologiques, troubles hormonaux, troubles endocriniens, problèmes d'hémorragie digestive, hémopathies, diabète, troubles liés au diabète, troubles musculaires, sillons intersourciliers, rides du visage, imperfections, asymétrie et affections de la peau chez l'être humain, troubles dus à l'âge, troubles respiratoires, troubles ophtalmologiques, vertige, nausées, vomissements, migraines, troubles et affections de l'appareil génital, acromégalie et tumeurs carcinoïdes; produits pharmaceutiques pour l'oncologie, l'hématologie; produits pharmaceutiques contenant des peptides de traitement hormonal et de traitement de la tumeur; produits pharmaceutiques pour le traitement de la toux; laxatifs et agents purgatifs; produits vétérinaires pour le traitement de maladies gastrointestinales, maladies cardiovasculaires, troubles circulatoires, affections neurologiques, maladies urologiques, troubles hormonaux, hémopathies, troubles musculaires; agents purgatifs et laxatifs à usage vétérinaire; produits hygiéniques pour la médecine, notamment coton à usage médical, lingettes imprégnées de produits pharmaceutiques, lotions à usage médical, pommades et poudres hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements;
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matières pour plomber les dents et pour empreintes dentaires, désinfectants. 10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux, dentaires et vétérinaires, matériel de suture. 44 Services médicaux. 5 Pharmaceutical preparations for use in the treatment of gastrointestinal diseases, urological diseases, cardiovascular diseases, circulatory disorders, cancer, neurological diseases, hormonal disorders, endocrine disorders, gastrointestinal bleeding disorders, blood diseases, diabetes, diabetes-related disorders, muscle disorders, glabellar lines, facial wrinkles, asymetrics, defects and conditions of the human skin, age-related disorders, respiratory disorders, ophtalmological disorders, vertigo, nausea, vomitic, migrane, disorders and diseases of the reproductive system, acromegalia and carcinoid tumors; pharmaceutical preparations in the field of oncology, haematology; pharmaceutical preparations comprising peptides for hormonal treatment and tumor treatment; pharmaceutical preparations for the treatment of coughs; laxatives and purgative agent; veterinary preparations for use in the treatment of gastrointestinal diseases, cardiovascular diseases, circulatory disorders, neurological diseases, urological diseases, hormonal disorders, blood diseases, muscle disorders; veterinary laxatives and purgatives agent; hygienic products for medicine, notably cotton for medical purposes, tissues impregnated with pharmaceuticals, lotions for medical purposes, pomades and powder for hygiene; dietetic substances adapted for medical use, food for babies; plasters, materials for dressings; material for stopping teeth and dental wax, disinfectants. 10 Surgical, medical, dental and veterinary apparatus and instruments, suture materials. 44 Medical services. 799 768 (13/2003) Liste limitée à / List limited to: 9 Appareils et instruments électroniques, non compris dans d'autres classes; logiciels et applications logicielles; matériel informatique; appareils informatiques; périphériques d'ordinateurs; accessoires d'ordinateurs; pièces et accessoires pour ordinateurs; appareils pour l'enregistrement, la transmission et la reproduction de sons ou d'images; supports de données magnétiques; disques vierges; appareils et instruments pour l'enregistrement et la reproduction de données. 35 Services de commerce de détail, à savoir vente de logiciels et applications logicielles, matériel informatique, appareils informatiques, périphériques d'ordinateurs, accessoires d'ordinateurs, pièces et accessoires pour ordinateurs, appareils pour l'enregistrement, la transmission et la reproduction de sons ou d'images, supports de données magnétiques, disques vierges, appareils et instruments pour l'enregistrement et la reproduction de données; préparation de la conclusion de contrats d'abonnement entre des consommateurs et des tiers ainsi que services d'intermédiaires commerciaux y afférents; recueil et mise à jour de données pour les programmes de marketing et de vente de tiers. 9 Electronic apparatus and instruments, not included in other classes; software and software applications; hardware; computer apparatus; computer peripherals; computer accessories; computer parts and fittings; apparatus for recording, transmission and reproduction of sound or images; magnetic data carriers; recording discs; apparatus and instruments for recording and reproduction of data. 35 Retail trading, namely the sale of software and software applications, hardware, computer apparatus, computer peripherals, computer accessories, computer parts and fittings thereof, apparatus for the recording, transmission and reproducing of sounds and images, magnetic data carriers, recording discs, apparatus and instruments for the storing and reproducing of data; drawing up and business intermediary services in the conclusion of subscription agreements between consumers and third parties; collecting



and updating of data for marketing and sales programmes of third parties. 799 933 (13/2003) Liste limitée à / List limited to: 6 Porte-serviettes, crochets de suspension pour serviettes et vêtements. 11 Appareils d'éclairage, de ventilation et appareils sanitaires; garnitures de baignoires; pommeaux de douche et tuyaux de douche; douchettes; sièges de cuvette de toilettes; robinets; poignées de baignoire; glissières pour pommeaux de douche. 20 Meubles et miroirs de salle de bains; portemanteaux; tringles de rideaux de douche; tablettes. 21 Supports pour papier toilette et brosses de cuvette de toilettes, anneaux porte-serviettes, paniers pour serviettes d'invité, porte-savons, distributeurs de savon, supports pour brosses à dents, verres, chopes, mouchoirs, peignes, brosses et cendriers; chopes; verres à boire; ouvre-bouteilles. 6 Towel racks, hooks for hanging towels and clothes. 11 Apparatus for lighting, ventilating and sanitary purposes; bath linings; shower heads and shower hoses; hand showers; toilet seats; taps; bath grips; sliding rails for shower heads. 20 Bathroom furniture and mirrors; coat hangers; shower curtain rails; narrow shelves. 21 Holders for toilet paper and toilet brushes, towel rings, baskets for guest towels, soap dishes, soap dispensers, holders for toothbrushes, glasses, mugs, tissues, combs, brushes and ashtrays; mugs; drinking glasses; bottle openers. IS - Islande / Iceland / Islandia 258 585 (10/2003) Liste limitée à / List limited to: 7 Appareils, instruments et machines de nettoyage par aspiration; appareils, instruments et machines de nettoyage des tapis et moquettes; appareils, instruments et machines d'extraction de la saleté à partir de tapis et moquettes; appareils, instruments et machines pour le lavage et la lessive; machines à laver; machines à repasser; machines à laver la vaisselle; machines à séchage centrifuge; instruments et machines de compactage d'ordures; machines à polir électriques; malaxeurs, mélangeurs, broyeurs-mélangeurs, presse-fruits et broyeurs, pour les aliments; filtres et dispositifs de filtrage; compresseurs destinés à des appareils de réfrigération, refroidissement et congélation; pièces et accessoires pour les produits précités. 9 Fers à repasser électriques; thermostats; minuteurs et programmateurs de cycles de commande destinés aux cuisinières, fours et fours à micro-ondes, aux machines et appareils de séchage, de lavage et de lavage de la vaisselle, ainsi qu'aux appareils, instruments et machines électriques, pour le commerce, domestiques, ménagers, industriels et culinaires; détecteurs de fumée, d'incendie et de chaleur. 11 Meubles frigorifiques; appareils et instruments de production et distribution de boissons fraîches et chaudes; appareils, instruments et installations de climatisation; fourneaux, cuisinières et fours, à gaz et/ou électriques; fours à micro-ondes; barbecues; unité barbecue, fonctionnant à l'électricité et destinée à des cuisinières électriques; sèchecheveux; hottes d'aspiration; plaques chauffantes; grille-pain; humidificateurs et déshumidificateurs; ventilateurs; couvertures chauffantes électriques, non à usage médical; pièces et accessoires pour les produits précités. 7 Vacuum cleaning apparatus, instruments and machines; carpet cleaning apparatus, instruments and machines; apparatus, instruments and machines for extracting soil from carpets; apparatus, instruments and machines for washing and laundry purposes; washing machines; ironing machines; dish washing machines; spin drying machines; waste compacting instruments and machines; electric polishing machines; food mixing, blending, liquidising, juicing and grinding machines; filters and filtration devices;
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compressors for apparatus for refrigerating, cooling and freezing; parts and fittings for the aforesaid goods. 9 Electric irons; thermostats; timers and operating cycle programmers for stoves, ovens and microwave ovens, for drying, washing and dish washing apparatus and machines, and for electrically operated commercial, domestic, household, industrial and kitchen apparatus, instruments and machines; smoke, fire and heat detectors. 11 Refrigerated cabinets; apparatus and instruments for producing and dispensing chilled and hot beverages; air conditionning apparatus, instruments and installations; gas and electric ranges, stoves and ovens; microwave ovens; barbecues; electrically-driven, barbecue units for electric stoves; hair drying appliances; ventilating hoods; hot plates; toasting apparatus; humidifiers and dehumidifiers; fans; electrically heated blankets for non-medical use; parts and fittings for the aforesaid goods. JP - Japon / Japan / Japón 802 212 (22/2003) Liste limitée à / List limited to: 7 Mandrins porte-foret (éléments de machines), couronnes de forage (éléments de machines), têtes de forage (éléments de machines), excavateurs de tunnels, extracteurs pour les mines, grues; pompes à béton; pompes à injection de ciment; tours de forage; engins de battage de pieux (machines et appareils de construction); dessableurs (machines à béton); mélangeurs de boues (machines à béton); hydrodésintégrateurs (machines à béton). 7 Drill chucks (parts of machines), drilling bits (parts of machines), drilling heads (parts of machines), excavators for tunnel, extractors for mines, cranes; pumps for concrete; injection pumps for cement; drilling rigs; piling rigs (construction machines and apparatus); desanders (concrete machines); mud mixers (concrete machines); hydro disintegrators (concrete machines). Admis pour les produits de la classe 12 et refusé pour les produits de la classe 6. / Accepted for all the goods in class 12 and refused for all the goods in class 06. 802 505 (23/2003) Liste limitée à / List limited to: 9 Appareils et instruments d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques; machines à calculer, équipement pour le traitement de l'information et les ordinateurs; encyclopédies sur CD-ROM et sur supports magnétiques et optiques; programmes d'ordinateurs pour l'apprentissage et la recherche d'informations; jeux vidéo enregistrés sur support optique, magnétique ou micrologiciel (firmware); logiciels. 16 Papier, carton et produits en carton; produits de l'imprimerie; photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils); encyclopédies; fascicules, brochures; dépliants; magazines; livres; manuels; calendriers; atlas; cartes géographiques et topographiques; mappemondes. 41 Éducation; formation; divertissement; services d'artistes de spectacle; organisation d'expositions à vocation culturelle ou pédagogique; organisation et spectacles (services d'un imprésario); représentations de spectacles; organisation et animation de séminaires; production de spectacles; services de fourniture d'informations en matière d'éducation, notamment dans le domaine des mathématiques, de l'enseignement des langues, de l'histoire, de la géographie, des sciences et des sciences naturelles, de la médecine, de la musique, des arts, des technologies, des passe-temps (hobby), de la cuisine, de la littérature, de l'architecture, du folklore et de la culture générale, des compétitions sportives, activités récréatives et divertissements, également par le biais de l'Internet ou par voie
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télématique; services d'édition ou de publication de nouvelles, d'informations et de notions encyclopédiques, également par le biais de l'Internet. 9 Teaching apparatus and instruments; apparatus for recording, transmitting and reproducing sound or images; magnetic recording media, sound recording disks; calculating machines, data processing and computer equipment; encyclopedias on CD-ROM and on optical and magnetic media; computer programs for learning and information research; video games stored on optical, magnetic or firmware media; computer software. 16 Paper, cardboard and cardboard articles; printed matter; photographs; stationery; adhesives for stationery or household purposes; artists' supplies; paintbrushes; office requisites (except furniture); instructional or teaching material (except apparatus); encyclopedias; fascicles, brochures; leaflets; magazines; books; manuals; calendars; atlases; geographical and topographical maps; world maps. 41 Education; training; entertainment; entertainer services; organization of exhibitions for cultural or educational purposes; organization and shows (impresario services); presentation of live performance; arranging and conducting of seminars; production of shows; provision of information regarding education in the field of mathematics, language instruction, history, geography, sciences and natural science, medicine, music, art, technology, hobbies, cookery, literature, architecture, folklore and general culture, sports competitions, recreation and entertainment, also on the Internet or by computer communication means; editing or publishing of news, information and encyclopedic concepts, also on the Internet. 803 286 (23/2003) Liste limitée à / List limited to: 9 Dispositifs électroniques; dispositifs à semiconducteur, notamment dispositifs à semi-conducteurs discrets et intégrés, à savoir transistors, transistors de puissance, transistors RF, diodes, diodes de puissance, diodes à tunnel, diodes Zener, dispositifs à semiconducteurs intégrés, notamment, mémoires statiques et mémoires vives dynamiques (RAM), mémoires mortes programmables (PROM), mémoires mortes reprogrammables (EPROM), mémoires mortes effaçables et programmables électriquement (EEPROM), amplificateurs de puissance, processeurs de signaux numériques, convertisseurs analogique/numérique, dispositifs à semi-conducteurs optoélectroniques, notamment diodes électroluminescentes, phototransistors et dispositifs pour la cyberoptique, dispositifs à semi-conducteurs intégrés de type client et à application spécifique (ASIC et ASSP); modems; matériel et logiciels informatiques pour la transmission et la réception de télécopies; matériel et logiciels informatiques pour le développement, la maintenance et l'exploitation de réseaux locaux et réseaux étendus; matériel et logiciels informatiques pour le développement, la maintenance et l'exploitation de réseaux de télécommunication filaires et/ou sans fil; matériel et logiciels informatiques pour la réception, l'affichage et l'exploitation de signaux de données vidéo, audio et numériques; matériel et logiciels informatiques pour le développement, l'essai, la programmation et la production de matériel et logiciels informatiques. 38 Transmission de messages et d'images, notamment dans le cadre de services en ligne; services de télécommunication par le biais de terminaux informatiques, transmission de données, textes, sons et images, transmission de messages et d'images assistée par ordinateur; distribution de messages et informations, notamment dans des bases de données accessibles au public, dans des réseaux de données ou pour extraction par télécopie à la demande, services téléphoniques, services de télétexte, mise à disposition de temps d'accès à des réseaux téléphoniques et/ou de données, notamment au réseau Internet. 9 Electronic devices; semiconductor devices, in particular discrete and integrated semiconductor devices, in particular transistors, power transistors, radio-frequency transistors, diodes, power diodes, tunnel diodes, zener diodes,
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integrated semiconductor devices (ICs), in particular static and dynamic random access memories (RAM), PROM, EPROM, EEPROM, power amplifiers, digital signal processors A/D converters, optoelectronic semiconductor devices, in particular light-emitting diodes, phototransistors and devices for cyber optics, customized and applicationspecific integrated semiconductor devices (ASICs and ASSPs); modems; computer hardware and software for the communication and the reception of facsimiles; computer hardware and software for the development, the maintenance and the operation of local area network and wide area network; computer hardware and software for the development, maintenance and operation of wire-based and/ or wire-free telecommunication networks; computer hardware and software for the reception, the display and the operation of video, audio and digital data signals; computer hardware and software for the development, the testing, the programming and the production of hardware and software. 38 Message and image communication, in particular in connection with online services; telecommunication by computer terminals, transmission of data, text, sound and image, computer-aided-transmission of messages and images; delivery of messages and information, in particular in public accessible databases in data networks or for retrieval by fax polling, telephone services, teletext services, provision of access time to telephone and/or data networks, in particular the internet. 803 570 (23/2003) Liste limitée à / List limited to: 18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces matières; cuirs et peaux d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; bagages, sacs et mallettes, cannes-sièges en cuir, serviettes; attachés-cases; portedocuments et valisettes; portefeuilles, fourre-tout en cuir ou imitations cuir; sacoches pour hommes; porte-complets; étuis à cartes de crédit et porte cartes de crédit; étuis pour les clefs; porte-monnaie; pochettes pour passeports en cuir ou imitations cuir; porte-chéquiers en cuir ou imitations cuir; trousses; couvertures pour agendas en cuir ou imitations cuir; agendas voyages en cuir ou imitations cuir; porte-cravates en cuir ou imitations cuir; pièces et accessoires pour les produits précités. 25 Chaussures et ceintures. 18 Leather and imitations of leather and goods made of these materials; animal skins; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and walking sticks; luggage, bags and cases, shooting sticks of leather, briefcases; attache cases; document holders and cases; wallets, holdalls of leather or imitations of leather; mens' handbags; suit carriers; credit card cases and holders; key cases; coin purses; passport holders of leather or imitations of leather; cheque book holders of leather or imitations of leather; pen pouches; diary covers of leather or imitations of leather; travel organisers of leather or imitations of leather; tie holders of leather or imitations of leather; parts and fittings for all the aforesaid goods. 25 Footwear and belts. 805 784 (24/2003) Liste limitée à / List limited to: 14 Joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et autres instruments chronométriques. 14 Jewelry, precious stones; timepieces and other chronometric instruments. 805 890 (24/2003) Liste limitée à / List limited to: 30 Café, extraits de café et préparations à base de café; succédanés du café et extraits de succédanés du café; thé, extraits de thé et préparations à base de thé; cacao et préparations à base de cacao, chocolat, produits de chocolat, confiserie, sucreries; sucre, bonbons; édulcorants naturels; gommes à mâcher, tourtes, crackers, pain, levure, articles de pâtisserie; biscuits et gâteaux secs, gâteaux, gaufres, desserts d'origine végétale et autres desserts faits principalement à base de céréales, de chocolat et/ou de sucre, poudings; produits alimentaires d'origine végétale pour la préparation des desserts



et des poudings; glaces comestibles, confiserie glacée, poudres et liants pour la préparation de glaces comestibles et/ou de confiserie glacée; miel et succédanés du miel; céréales pour le petit déjeuner, riz, pâtes alimentaires, produits alimentaires à base de riz, de farine ou de céréales, également sous forme de plats cuisinés; sauces; assaisonnements, préparations aromatiques à usage alimentaire, condiments et épices, sauces à salade, mayonnaise. 30 Coffee, coffee extracts and coffee-based preparations; artificial coffee and artificial coffee extracts; tea, tea extracts and tea-based preparations; cocoa and cocoa-based preparations, chocolate, chocolate products, confectionery, sweetmeats; sugar, candy; natural sweeteners; chewing gum, pies, cracker, bread, yeast, pastry articles; cookies and biscuits, cakes, waffles, confectionery made from vegetable products and other confectionery mainly made with cereals, chocolate and/or sugar, puddings; vegetable-based food products used in the preparation of desserts and puddings; edible ice, frozen confectionery, powders and binders for the preparation of edible ice and/or frozen confectionery; honey and honey substitutes; breakfast cereals, rice, pasta, foodstuffs made with rice, flour or cereals, also in the form of cooked dishes; sauces; seasonings, aromatic preparations for food, condiments and spices, salad dressings, mayonnaise. 806 222 (25/2003) - Admis pour les produits de la classe 20. / Accepted for all the goods in class 20. Liste limitée à / List limited to: 7 Batteurs électriques à usage ménager, machines à laver, machines à laver et sécher le linge, lave-vaisselle, moulins à café électriques, broyeurs électriques, aspirateurs, batteurs de tapis électriques, machines à polir électriques, pompes de circulation. 9 Fers à repasser électriques, résistances électriques, cartes à circuits imprimés, thermostats, lecteurs de codesbarres, cartes magnétiques, pointeurs, appareils d'enregistrement horaire, ordinateurs, logiciels informatiques, tableaux d'affichage électroniques, détecteurs de fumée, appareils de diagnostic non à usage médical, tableaux de distribution, boîtiers de distribution, alarmes incendie, écrans fluorescents, appareils de mesure, appareils électriques de mesure, instruments de mesure, modems, moniteurs (matériel informatique), ordinateurs blocs-notes, réducteurs (électricité), fiches, prises de courant et autres raccordements électriques, adaptateurs secteur, processeurs, installations électriques de commande à distance d'opérations industrielles, cartes à circuits intégrés, télémètres, téléphones, émetteurs et récepteurs téléphoniques, téléviseurs, visiophones, indicateurs de niveau d'eau. 11 Machines à café électriques, sèche-linge, sèchecheveux, hottes de ventilation, congélateurs, cuisinières électriques et gazinières, cuiseurs d'oeufs, cuisinières (fours), fours à micro-ondes, appareils de congélation et de réfrigération, réfrigérateurs, grils, chauffe-biberon, grille-pain, accessoires de régulation et de sécurité pour appareils au gaz, cabines de douche, brûleurs, appareils de chauffage, chaudières de chauffage, climatiseurs, éviers, panneaux solaires; bacs de douche, pompes à chaleur, réchauds électriques, poêles à gaz, radiateurs (chauffage), chauffe-eau, baignoires. 37 Travaux d'installation, travaux de réparation d'automobiles, réparation de machines et appareils médicaux, réparation de machines et appareils de travail du métal, réparation de machines et appareils de bureau, réparation de machines et appareils de télécommunication, réparation d'ordinateurs. 7 Electric mixers for household purposes, washing machines, washing-drying machines, dishwashers, electric coffee mills, electric grinders for household purposes, vacuum cleaners, electric carpet beaters, electric polishing machines, circulating pumps. 9 Electric flat irons, electric resistances, printed circuit boards, thermostats, bar code readers, magnetic cards, time clocks, time recording apparatus, computers, computer
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software, electronic notice boards, smoke detectors, diagnostic apparatus not for medical purposes, distribution boards, distribution boxes, fire alarms, fluorescent screen, measuring apparatus, electric measuring devices, measuring instruments, modems, monitors (computer hardware), notebook computers, reducers (electricity), plugs, sockets and other electric connections, AC adapter, processors, electric installation for the remote control of industrial operation, integrated circuit cards, telemeters, telephone apparatus, telephone receivers and transmitters, television apparatus, video telephones, water level indicators. 11 Electric coffee machines, drying apparatus for washing, hair driers, ventilation hoods, freezers, cookers (gas/ electric), electric egg boilers, kitchen ranges (ovens), microwaves ovens, freezing and refrigerating machines, refrigerators, grills (cooking appliances), feeding bottle heaters, toasters, regulating and safety accessories for gas apparatus, shower cubicles, burners, heating apparatus, heating boilers, air conditioning apparatus, sinks, solar collectors (heating); shower trays, heat pumps, heating electric stoves, heating gas stoves, radiators (heating), water heaters, bath tubs. 37 Installation, repair of automobiles, repair of medical machines and apparatus, repair of metalworking machines and apparatus, repair of office machines and apparatus, repair of telecommunication machines and apparatus, repair of computers. KP - République populaire démocratique de Corée / Democratic People's Republic of Korea / República Popular Democrática de Corea



715 598 (19/2003) - Refusé pour tous les produits de la classe 28. / Refusal for all goods in class 28. 735 245 (19/2003) - Refusé pour tous les produits de la classe 25. / Refusal for all goods in class 25. 775 922 (23/2002) - Refusé pour tous les produits de la classe 3; admis pour tous les services de la classe 38. 797 329 (19/2003) - Refusé pour tous les produits de la classe 30. / Refusal for all goods in class 30. 797 332 (19/2003) - Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refusal for all goods in class 9. 797 694 (19/2003) - Refusé pour tous les produits de la classe 25. / Refusal for all goods in class 25. 797 933 (19/2003) - Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refusal for all goods in class 9. 798 080 (19/2003) - Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refusal for all goods in class 9. 798 189 (19/2003) - Refusé pour tous les produits de la classe 5. / Refusal for all goods in class 5. PL - Pologne / Poland / Polonia 678 793 (14/2001) - Refusé pour tous les produits des classes 29 et 32. / Refusal for all goods in classes 29 and 32. 703 759 (1/2000) - Refusé pour tous les produits de la classe 16. 704 373 (25/1999) A supprimer de la liste: 25 Chaussures. 704 427 (2/2000) - Refusé pour tous les produits de la classe 9. 704 466 (2/2000) - Refusé pour tous les produits et services des classes 9, 38 et 42. 707 134 (3/2000) A supprimer de la liste / Delete from list: 9 Programmes informatiques, ordinateurs; périphériques d'ordinateurs; supports magnétiques et optiques de données, de son et/ou d'images. 9 Computer programmes, computers; computer peripheral apparatus; magnetic and optical data, sound and/ or image carriers. 767 272 (22/2002) - Refusé pour tous les produits de la classe 7. / Refusal for all goods in class 7.
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767 273 (22/2002) - Refusé pour tous les produits de la classe 7. / Refusal for all goods in class 7. 771 674 (1/2003) - Refusé pour tous les services des classes 35, 36, 41 et 42. / Refusal for all services in classes 35, 36, 41 and 42. 776 512 (5/2003) A supprimer de la liste / Delete from list: 3 Crèmes et lotions cosmétiques pour les soins de la peau; crèmes cosmétiques hydratantes; mousses et gels à raser; lotions avant-rasage et lotions après-rasage; baumes avantrasage et baumes après-rasage. 3 Cosmetic creams and lotions for skin care; hydrating cosmetic creams; shaving gels and foams; pre-shave and aftershave lotions; pre-shave and aftershave balms. PT - Portugal / Portugal / Portugal 523 822 (9/1999) Liste limitée à: 25 Chaussures. Refusé pour tous les produits de la classe 28. RO - Roumanie / Romania / Rumania 280 252 (14/2003) - Refusé pour tous les produits des classes 3, 5, 16, 20 et 28. RU - Fédération de Russie / Russian Federation / Federación de Rusia



760 586 (14/2002) - Admis pour tous les produits des classes 29, 30 et 32. / Accepted for all goods in classes 29, 30 and 32. 765 708 (21/2002) Liste limitée à / List limited to: 41 Evénements et compétitions dans les domaines sportifs; publication de textes (autres que publicitaires) se rapportant à des manifestations sportives; publication d'imprimés et rapports; publication d'images. 41 Events and competitions in sporting fields; publication of texts (except advertising texts) relating to sport events; publication of printed matter and reports; publication of pictures. 784 301 (13/2003) - Admis pour tous les produits de la classe 5, à l'exception de produits sanguins et plasma sanguins, produits synthétiques sanguins. / Accepted for all goods in class 5, with the exception of blood products and blood plasma, synthetic blood products. 788 140 (20/2003) - Admis pour tous les produits et services des classes 6, 10, 12, 20, 21 et 42; admis pour tous les produits de la classe 11, à l'exception de cabines de douche. / Accepted for all goods and services in classes 6, 10, 12, 20, 21 and 42; accepted for all goods in class 11, with the exception of shower cabins. 792 479 (25/2003) Liste limitée à / List limited to: 9 Cassettes audio, cassettes vidéo, CD-ROM, logiciels, se rapportant au traitement de la malaria. 16 Papier, carton, articles en papier ou en carton, à savoir cartonnages, sacs, sachets, enveloppes, pochettes pour l'emballage en papier, étiquettes, imprimés, journaux et périodiques, livres; matériel d'instruction et d'enseignement (à l'exception des appareils); se rapportant au traitement de la malaria. 41 Organisation de séminaires, de groupes de travail, de groupes de recherches et de congrès, dans le domaine médical, édition de revues, de livres, de guides dans le domaine médical; aide aux chercheurs: prêt de documentation médicale, se rapportant au traitement de la malaria. 42 Aide aux chercheurs: service de prêt ou de location de matériel de laboratoire; recherche dans le domaine médical, se rapportant au traitement de la malaria. 43 Aide aux chercheurs: mise à disposition de locaux temporaires, se rapportant au traitement de la malaria.
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9 Audio cassettes, video cassettes, CD-ROMs, computer software, in connection with treating malaria. 16 Paper, cardboard, paper or cardboard goods, namely cardboard packing, packaging bags, sachets, envelopes, small bags made of paper, labels, printed matter, newspapers and periodicals, books; instructional and teaching materials (excluding apparatus); in connection with treating malaria. 41 Organization of seminars, working groups, research groups and conventions, in the field of medicine, publishing of journals, books and handbooks in the field of medicine; assistance provided to researchers: lending of medical documentation, in connection with treating malaria. 42 Assistance provided to researchers: service for lending or renting laboratory equipment; medical research, in connection with treating malaria. 43 Assistance provided to researchers: provision of temporary premises, in connection with treating malaria. 798 934 (6/2004) - La marque est protégée avec la réserve suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur la dénomination TAILOR pour la totalité des produits des classes 18, 24 et 25. / The trademark is protected with the following disclaimer: the registration does not establish exclusive rights to the name TAILOR for all the goods in classes 18, 24 and 25. 799 382 (7/2004) - La marque est protégée avec la réserve suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur la combinaison des lettres "GPM". SE - Suède / Sweden / Suecia 746 194 (10/2002) Liste limitée à / List limited to: 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux sciences, à la photographie, à l'agriculture et à la sylviculture; résines artificielles à l'état brut, matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres; compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la soudure des métaux, produits chimiques destinés à conserver les aliments, matières tannantes, adhésifs (matières collantes) destinés à l'industrie, produits chimiques pour l'imprégnation du cuir et des textiles; colles pour papiers peints; humus, compost, terre pour la culture, produits chimiques pour l'amendement des sols. 2 Couleurs, vernis, laques; liants et diluants pour peintures, produits anti-rouille et de protection contre la détérioration du bois; matières tinctoriales, mordants, résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes. 3 Préparations pour blanchir et autres substances pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser; savons, parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux, dentifrices, amidon (apprêt) pour le linge, papier émeri, toile à polir. 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants; produits pour absorber, arroser et lier la poussière, combustibles y compris les essences pour moteurs et matières éclairantes; bougies, mèches. 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et hygiéniques, notamment produits servant à fortifier et à tonifier, à savoir préparations de vitamines et toniques ainsi que préparations pour la santé contenant des minéraux et/ou des vitamines et/ou des oligo-éléments; infusions médicinales, substances diététiques à usage médical, gomme à mâcher, gommes aux fruits et bonbons à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; couches pour incontinents; articles hygiéniques pour femmes, notamment serviettes hygiéniques, protège-slips, tampons, culottes hygiéniques, contraceptifs chimiques; matières pour plomber les dents et pour empreintes dentaires, adhésifs pour prothèses dentaires, mastics dentaires; désinfectants, désodorisants autres qu'à usage personnel, vaporisateurs désodorisants d'ambiance; produits pour la destruction des animaux nuisibles, fongicides, herbicides.



6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de construction métalliques; constructions transportables métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées; câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques, coffres-forts, objets d'art et de décoration en métaux communs, produits métalliques non compris dans d'autres classes, notamment ancres, enclumes, robinets de tonneaux, capsules de bouteilles, récipients, cassettes à argent, enseignes y compris les plaques minéralogiques pour véhicules, tableaux y compris les panneaux de signalisation ni lumineux, ni mécaniques, récipients pour le transport, réservoirs; minerais. 7 Machines, notamment machines à soutirer, ascenseurs, excavateurs, machines pour la construction, bouteurs, machines à imprimer, machines électriques ménagères pour hâcher, moudre, presser, mélanger, machines à étiqueter, hache-viande, convoyeurs à courroie, souffleries non à entraînement manuel, générateurs électriques, générateurs de courant et de courant alternatif, engins de levage mécaniques, grues, machines à traire, machines à coudre, machines à papier, machines à polir non à usage ménager, presses non entraînées manuellement, rectifieuses, machines à couper à usage industriel, machines à souder, machines textiles, machines d'emballage, laminoirs, lavevaisselle, machines à laver, machines à déchiqueter, machinesoutils, moteurs à l'exception de ceux pour véhicules terrestres, accouplements et organes de transmission à l'exception de ceux pour véhicules terrestres; instruments agricoles autres que ceux actionnés manuellement, machines agricoles, couveuses pour les oeufs; silencieux d'échappement. 8 Outils à main entraînés manuellement, ustensiles à main entraînés manuellement pour l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture, pour la construction de machines, d'appareils et de véhicules ainsi que pour la technique en matière de construction; coutellerie, fourchettes et cuillères; armes blanches, rasoirs électriques et non électriques; tondeuses pour la coupe des cheveux électriques et non électriques. 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques, géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils et instruments électriques non compris dans d'autres classes; appareils pour l'enregistrement, la transmission et la reproduction du son et de l'image; appareils et machines à photocopier, supports d'enregistrement magnétiques, notamment bandes vidéo, disques acoustiques, distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement, guichets automatiques pour prélever de l'argent liquide, guichets automatiques pour acheter des billets/tickets, appareils automatiques pour se faire photographier, appareils automatiques pour jouer à l'aide de pièces et pour se divertir; appareils de divertissement conçus pour être utilisés seulement avec appareils de télévision; caisses enregistreuses, machines à calculer, appareils de traitement de données et ordinateurs, supports de données lisibles par machines et munis de programmes; vêtements de protection contre les accidents, y compris lunettes de protection, masques de protection, casques et chaussures de protection; lunettes, lunettes de soleil, montures de lunettes, étuis à lunettes; appareils respiratoires pour la nage subaquatique, ceintures de natation et flotteurs pour la natation; récipients spéciaux (étuis, boîtiers, fourreaux) adaptés aux appareils et instruments rangés dans cette classe; balises lumineuses, bouées de repérage, de sauvetage et de signalisation; batteries et accumulateurs électriques, enseignes et réclames lumineuses, panneaux de signalisation; distributeurs de carburants; extincteurs; à l'exception des disquettes informatiques, des calculettes, des télémètres, des cassettes de magnétoscope, des caméras vidéo et des cassettes vidéo. 10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux, dentaires et vétérinaires; membres, yeux et dents artificiels; articles orthopédiques, matériel de suture, préservatifs, contraceptifs non chimiques, vibrateurs, appareils de vibromassage.
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11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires, notamment lavabos, bidets, WC, installations de toilettes et de salles de bains; réfrigérateurs, réfrigérateurs pour boîtes, appareils de ventilation et de climatisation, également pour véhicules, appareils d'éclairage pour véhicules, notamment phares et catadioptres pour véhicules, lampes électriques, lampes de bars; générateurs de gaz, collecteurs et accumulateurs solaires. 12 Véhicules, appareils de locomotion par terre, par air et par eau; véhicules frigorifiques; véhicules aéroglisseurs, parties de véhicules, parties d'appareils de locomotion par terre, par air et par eau; parties de véhicules aéroglisseurs; bicyclettes et leurs pièces détachées non comprises dans d'autres classes, notamment porte-bagages, sonnettes, filets, moteurs, pompes, cadenas, housses de selles, appuis; housses de selles pour motos; chariots pour le golf et voitures d'enfants; parties de véhicules, notamment pneumatiques, sièges et housses de sièges, accouplements pour remorques, portebagages, porte-skis, bavettes de garde-boue, chaînes à neige, visières contre le vent, appuie-tête, ceintures de sécurité, sièges de sécurité pour enfants, avertisseurs sonores, volants, jantes de roues de véhicules, amortisseurs de véhicules; moteurs pour véhicules terrestres. 13 Armes à feu, munitions et projectiles, explosifs, feux d'artifice, fusils et carabines, y compris fusils de chasse, fusils à air; pièces de fusils et carabines, notamment canons, chiens, et étuis de fusils et carabines. 14 Métaux précieux et leurs alliages; produits fabriqués en métaux précieux et en leurs alliages ou en plaqué non compris dans d'autres classes, notamment objets artisanaux, objets décoratifs, vaisselle de table (à l'exception des couverts), surtouts de table, cendriers, étuis à cigarettes et à cigares, fume-cigare et fume-cigarette; bijouterie, joaillerie, pierres précieuses y compris bijoux de fantaisie ainsi que boutons de manchettes et épingles de cravates; horlogerie et instruments chronométriques; montres-bracelets et bracelets de montres; boîtiers de montres; porte-clés de fantaisie; étuis pour tous les produits précités. 15 Instruments de musique, pianos mécaniques et leurs parties; boîtes à musique, instruments de musique électriques et électroniques. 16 Papier, carton et produits en ces matières non compris dans d'autres classes, notamment serviettes en papier, papier-filtre, mouchoirs en papier, papier hygiénique, couches en papier et serviettes de table en papier, emballages en papier ou en carton, récipients d'emballage, sachets d'emballage, produits de l'imprimerie, articles pour reliures, photographies, affiches, transparents, drapeaux en papier, enseignes en papier ou en carton, articles de papeterie, autocollants; étiquettes, non en matières textiles, également à appliquer au fer à repasser; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes, notamment articles pour dessiner, peindre et modeler; pinceaux, machines à écrire et articles de bureau à l'exception des meubles; matériel d'instruction ou d'enseignement à l'exception des appareils; matières plastiques pour l'emballage non comprises dans d'autres classes; cartes à jouer, jeux de cartes, caractères d'imprimerie; clichés, ardoises et tableaux pour écrire; ustensiles pour écrire et pour dessiner, feuilles en matières plastiques autocollantes destinées à la décoration; décorations, décalcomanies, autocollants. 17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica et produits en ces matières non compris dans d'autres classes; produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à calfeutrer, à étouper et à isoler, tuyaux flexibles non métalliques, pellicules en matières plastiques à l'exception de celles destinées à l'emballage, couleurs et laques isolantes. 18 Cuir et imitations du cuir ainsi que produits en ces matières non compris dans d'autres classes, notamment sacs et autres récipients non adaptés à leur contenu, ainsi que petits articles en cuir, notamment porte-monnaie, portefeuilles, étuis pour clés, sacs à main, serviettes, sacs à provisions, serviettes d'écoliers, sacoches, sacs à dos; bandoulières (courroies
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d'épaules); peaux d'animaux, valises et malles; trousses de voyage (maroquinerie); parapluies, parasols et cannes, fouets, harnachements et sellerie. 19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et bitume; constructions transportables et non transportables non métalliques, monuments non métalliques, objets d'art et de décoration en pierre, en béton ou en marbre; panneaux de signalisation ni lumineux, ni mécaniques, ni métalliques; portails non métalliques. 20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; meubles et tables en matières plastiques ou en métal; produits non compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques; objets d'art et de décoration en bois, cire, plâtre ou matières plastiques; plaquettes, housses de vêtements, porte-manteaux, fermetures de bouteilles, tableaux d'affichage et enseignes en bois et en matières plastiques; hampes et récipients en matières plastiques; réservoirs non métalliques pour combustibles liquides; chevilles en matières plastiques; à l'exception des plantes en matières plastiques. 21 Récipients à boire et godets; bouteilles et gourdes; peignes et éponges; brosses à l'exception des pinceaux, matériaux pour la brosserie, matériel de nettoyage, paille de fer, verre brut ou mi-ouvré à l'exception du verre de construction, produits en verre, porcelaine et faïence non compris dans d'autres classes, notamment objets d'art et de décoration, enseignes en porcelaine et en verre; ustensiles cosmétiques; gamelles et seaux en tôle, en aluminium et en matières plastiques; vaporisateurs d'ambiance en tant que vaporisateurs de produits parfumés, bouteilles, gourdes, récipients à boire. 22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles et sacs non compris dans d'autres classes. 23 Fils à usage textile. 24 Tissus; produits textiles non compris dans d'autres classes, notamment matières textiles, matières textiles imitant le cuir, non-tissés, rideaux, stores, linge de maison, couvertures de table et de lit, linge de lit en papier, banderoles en matières textiles, drapeaux non en papier, étiquettes en matières textiles, également applicables au fer à repasser, autocollants en matières textiles, tentures murales en matières textiles; étiquettes à coudre. 25 Chaussures, articles de chapellerie, vêtements de sport, chaussures de sport, chaussures de football et crampons pour celles-ci, antidérapants pour chaussures, articles de corsetterie, couches en matières textiles. 26 Dentelles et broderies, rubans et lacets, boutons, crochets et oeillets, épingles et aiguilles, insignes à épingler ou à mettre à la boutonnière, fermoirs de ceintures, pompons, passementerie, numéros de départ pour compétitions, fleurs artificielles. 27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles, tapis de gymnastique, tapis pour automobiles, gazon artificiel, revêtements de sols isolants. 28 Articles de sport et de gymnastique non compris dans d'autres classes, équipements de sport et de gymnastique notamment équipements de sports d'hiver, y compris skis, planches à neige et patins à glace; appareils pour le tennis, attirail de pêche, sacs spéciaux pour équipements de sport tels que sacs à skis, sacs de cricket, sacs de tennis et sacs de golf; fixations de skis, bâtons de skis, arêtes de skis, peaux pour skis de randonnée, fixations de planches à neige; balles de jeux, haltères, boules (poids), disques, javelots, raquettes de tennis, battes de cricket, cannes de golf et bâtons de hockey, patins à roulettes, patins à roulettes en ligne, tables de ping-pong, décorations pour arbres de Noël, jeux électriques ou électroniques à l'exception de ceux conçus pour être utilisés avec un téléviseur, armes d'escrime, arcs, filets de balles, filets de tennis, ustensiles de pêche, hameçons, épuisettes, palmes pour nageurs, parapentes, parachutes, cerfs-volants, planches à roulettes, planches de surfing, planches à voile, protège-
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coudes et protège-genoux, farces et attrapes; à l'exception des jeux de fléchettes et des jeux d'échecs. 29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées, confitures, compotes, oeufs, lait et produits laitiers, huiles et graisses comestibles, conserves de viande, de poisson, de fruits et de légumes, boissons mixtes à base de lait; desserts à base de yaourt, fromage blanc et crème; barres aux fruits. 30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du café, farines et préparations faites de céréales, pain, pâtisserie et confiserie, glaces alimentaires, miel, sirop de mélasse, levure, poudre pour faire lever, sel, sel de table, moutarde, vinaigre, sauces (condiments), épices, glace à rafraîchir, boissons à base de café, de thé, de cacao ou de chocolat; préparations à base de café ou de cacao pour la fabrication de boissons alcoolisées ou non; céréales préparées pour l'alimentation humaine, notamment flocons d'avoine ou autres flocons de céréales, aromates pour produits alimentaires à l'exception des huiles essentielles; sucreries, bonbons, gommes aux fruits, chocolat, produits faits avec du chocolat, pralinés fourrés à la liqueur, masse de chocolat contenant de l'alcool, gommes à mâcher, barres de müesli, sauces à salades. 31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et légumes frais; semences, plantes naturelles et séchées et fleurs naturelles, aliments pour les animaux, malt, noix et noisettes fraîches, paillis (couverture d'humus), tourbe pour litières. 32 Boissons non alcoolisées, notamment boissons rafraîchissantes, boissons énergétiques, boissons à base de petit-lait et boissons isotoniques (hypertoniques et hypotoniques) destinées aux besoins des sportifs; bières, eaux minérales et gazeuses; boissons de fruits et jus de fruits; sirops, essences et autres préparations pour faire des boissons ainsi que comprimés effervescents pour faire des boissons et des cocktails non alcoolisés. 33 Boissons alcoolisées à l'exception des bières; boissons alcoolisées chaudes et mixtes, notamment boissons énergétiques alcoolisées, vins chauds et boissons mixtes contenant du lait; vins, spiritueux et liqueurs; préparations alcoolisées pour faire des boissons; cocktails et apéritifs à base de spiritueux ou de vin; boissons contenant du vin. 34 Tabac, produits faits avec du tabac, notamment cigares, cigarettes, tabac à fumer, tabac à mâcher, tabac à priser; succédanés du tabac non à usage médical, articles pour fumeurs à savoir tabatières, fume-cigare et fume-cigarette, étuis à cigares et à cigarettes, cendriers; tous les produits précités n'étant ni en métaux précieux, ni en leurs alliages ou en plaqué; râteliers à pipes, cure-pipes, coupe-cigares, pipes, sacs à pipes, briquets, ustensiles de poche pour rouler des cigarettes, papier à cigarettes, enveloppes de cigarettes, filtres pour cigarettes, allumettes. 35 Publicité, notamment promotion de produits ainsi que de manifestations, de compétitions également de nature sportive; élaboration de moyens de publicité; distribution de produits à but publicitaire; conseils en organisation et direction des affaires, gestion d'affaires, administration d'entreprises, travaux de bureau, organisation de foires et d'expositions à buts économiques et publicitaires. 36 Souscription d'assurances, affaires immobilières. 37 Travaux de réparation et de maintenance pour véhicules et véhicules aériens; construction, réparation, travaux d'installation. 38 Télécommunications; diffusion d'émissions de radio et de télévision. 39 Transport de personnes et de marchandises par avion, par véhicules, par chemin de fer et par bateau; services consistant à organiser et à procurer des voyages, des trajets, organisation de visites de villes, accompagnement de voyageurs, location d'avions et de véhicules; livraison de paquets, emballage et entreposage de produits. 40 Traitement de matériaux. 41 Education, formation; divertissements, notamment représentations musicales ainsi que divertissements à la radio et à la télévision, activités sportives et culturelles, notamment



organisation de compétitions sportives, organisation de foires et d'expositions à buts culturels, sportifs et éducatifs; prêt de bandes et de cassettes vidéo; production de films vidéo. 42 Hébergement temporaire; soins médicaux, d'hygiène et de beauté; services rendus dans le domaine de la médecine vétérinaire et de l'agriculture; services juridiques, recherche scientifique et industrielle, conseils en matière de droits de propriété industrielle; délivrance de licences de droits de propriété industrielle; exploitation de brevets, consultation technique et activités en relation avec des expertises; élaboration de programmes pour le traitement de données; administration, gestion de lieux d'exposition. 1 Chemicals used in industry, science, photography, agriculture and forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics; soil fertilizers; fire-extinguishing compositions; tempering and soldering preparations for metals, chemical substances for preserving foodstuffs, tanning substances, adhesives used in industry, chemical products for impregnating leather and textile fabrics; adhesives for wallpaper; humus, compost, earth for growing, soilconditioning chemicals. 2 Paints, varnishes, lacquers; paint binders and thinners, preservatives against rust and wood deterioration; dyestuffs, mordants, raw natural resins; metals in foil and powder form for painters, decorators, printers and artists. 3 Bleaching preparations and other substances for laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive preparations; soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions, dentifrices, laundry starch, emery paper, abrasive cloth. 4 Industrial oils and greases; lubricants; dustabsorbing, wetting and binding compositions, fuel including engine fuels and lighting fuel; candles, wicks. 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary products, especially rehabilitative and tonic products, namely vitamin and tonic preparations as well as preparations for health care containing minerals and/or vitamins and/or trace elements; medicinal infusions, dietetic substances adapted for medical use, chewing gum, fruit-flavored chewing gum and sweets for medical use, food for babies; plasters, materials for dressings; incontinence napkins; sanitary articles for women, especially sanitary napkins, panty liners, tampons, sanitary panties, chemical contraceptives; materials for filling teeth and making dental impressions, adhesives for dental prostheses, dental mastics; disinfectants, deodorants, other than for personal use, air freshening sprays; products for destroying vermin, fungicides, herbicides. 6 Common metals and their alloys; building materials of metal; transportable buildings of metal; metal material for railway tracks; non-electrical metallic cables and wires; ironmongery and small items of metal hardware; pipes of metal, safes, works of art and decorative objects made of common metals, goods of common metals not included in other classes, especially anchors, anvils, cask taps, bottle caps, containers, money caskets, signs including license plates for vehicles, boards including non-luminous and non-mechanical signaling panels, transport containers, tanks; ores. 7 Machines, especially filling machines, elevators, excavators, machines for construction purposes, bulldozers, printing machines, electric chopping, grinding, pressing, mixing machines for household use, labeling machines, meat mincers, belt conveyors, power blowers, electricity generators, current generators and alternating current generators, mechanical elevating apparatus, cranes, milking machines, sewing machines, paper machines, polishing machines other than for household purposes, presses other than hand-operated, trueing machines, cutting machines for industrial purposes, welding machines, textile machines, packaging machines, rolling machines, dishwashers, washing machines, shredding machines, machine tools, engines and motors excluding the ones for land vehicles, couplings and transmission components excluding the ones for land vehicles; agricultural implements other than hand-operated, agricultural machines, egg incubators; exhaust mufflers.
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8 Hand-operated hand tools, hand-operated hand implements for agriculture, horticulture and forestry, for manufacturing machinery, apparatus and vehicles as well as for construction technique; cutlery (knives, forks and spoons); side arms (other than firearms), electric and non-electric razors; electric and non-electric hair clippers. 9 Scientific, nautical, surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling, checking (supervision), emergency (life-saving) and teaching apparatus and instruments; electric apparatus and instruments not included in other classes; apparatus for sound and image recording, transmission and reproduction; photocopying apparatus and machines, magnetic recording media, particularly videotapes, sound recording disks, automatic vending machines and mechanisms for coinoperated apparatus, automatic teller machines for cash withdrawals, automated ticket offices, automated apparatus for having one's picture taken, automatic coin-operated gaming and amusement apparatus; amusement apparatus adapted for use with television receivers only; cash registers, calculating machines, data processing apparatus and computers, machine-readable data media with programs; protective clothing for accident prevention, including protective eyewear, protective masks, protective helmets, footwear; spectacles, sunglasses, spectacle frames, spectacle cases; breathing apparatus for underwater swimming, swimming belts and swimming floats; special containers (cases, housings, sleeves) adapted to the apparatus and instruments included in this class; luminous beacons, marking, signaling and life buoys; storage batteries and electric batteries, illuminated signs and advertisements, road signs; fuel dispensers; fire extinguishers; with exception of computer diskettes, mini calculators, electronic distance meters, cassettes for tape recorders, video cameras and video cassettes. 10 Surgical, medical, dental and veterinary apparatus and instruments; artificial limbs, eyes and teeth; orthopedic articles, suture materials, condoms, non-chemical contraceptives, vibrators, vibrating massage apparatus. 11 Apparatus for lighting, heating, steam generating, cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and sanitary purposes, especially wash-hand basins, bidets, w.c., bath and toilet installations; refrigerators, refrigerators for boxes, air conditioning and ventilating apparatus, also for vehicles, lighting apparatus for vehicles, especially headlights and vehicle reflectors, electric lamps, lamps for bars; gas generators, solar collectors and solar accumulators. 12 Vehicles, apparatus for locomotion by land, air and water; refrigerated vehicles; hovercraft, vehicle parts, parts of apparatus for locomotion by land, air and water; hovercraft parts; bicycles and spare parts thereof not included in other classes, especially luggage carriers, bells, nets, engines and motors, pumps, padlocks, saddle covers, supports; saddle covers for motorbikes; golf carts and baby strollers; vehicle parts, especially tires, seats and seat covers, couplings for trailers, luggage carriers, ski carriers, mud flaps, snow chains, visors for wind protection, headrests, safety belts, safety seats for children, horns, steering wheels, vehicle wheel rims, shock absorbers for vehicles; engines for land vehicles. 13 Firearms, ammunition and projectiles, explosives, fireworks, guns and rifles, including shotguns, air guns; parts of guns and rifles, especially barrels, hammers and cases for guns and rifles. 14 Precious metals and alloys thereof; goods made of precious metals and their alloys or plated with such materials not included in other classes, especially handicraft objects, ornamental objects, tableware (excluding cutlery), epergnes, ashtrays, cigar and cigarette cases, cigar and cigarette holders; jewelry, precious stones including costume jewelry as well as cuff links and tie pins; timepieces and chronometric instruments; wristwatches and watchbands; watch cases; fancy key rings; cases for all the aforesaid goods.
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15 Musical instruments, mechanical pianos and parts thereof; musical boxes, electric and electronic musical instruments. 16 Paper, cardboard and goods made from these materials, not included in other classes, especially napkins of paper, filter paper, paper tissues, toilet paper, diapers and napkins of paper, packaging of paper or cardboard, packaging containers, packaging sachets, printing products, bookbinding material, photographs, posters, transparencies, paper flags, paper or cardboard signs, stationery, stickers; non-textile labels, also heat-seal labels applied by ironing; adhesives for stationery or household purposes; artists' supplies, especially articles for drawing, painting and modeling; paintbrushes, typewriters and office requisites except furniture; instructional or teaching material except apparatus; plastic materials for packaging not included in other classes; playing cards, decks of cards, printing type; printing blocks, writing slates and boards; writing and drawing implements, plastic self-adhesive sheets for decoration; decorations, decals, stickers. 17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and goods made thereof not included in other classes; products made of semi-processed plastics; packing, stopping and insulating materials, nonmetallic flexible pipes, plastic foils excluding those for packaging purposes, insulating paints and lacquers. 18 Leather and imitation leather and goods made of these materials and not included in other classes, especially bags and other containers not adapted to their contents, as well as small leather items, especially purses, wallets, key cases, handbags, briefcases, shopping bags, school bags, satchels, rucksacks; shoulder straps; animal skins, pelts and hides, suitcases and trunks; traveling sets (leather goods); umbrellas, parasols and walking sticks, whips, harnesses and saddlery. 19 Nonmetallic building materials; nonmetallic rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; nonmetallic fixed and transportable buildings, nonmetallic monuments, works of art and decorative objects of stone, concrete or marble; nonmetallic road signs, neither luminous nor mechanical; nonmetallic gates. 20 Furniture, mirrors, picture frames; furniture and tables metal or plastics; goods not included in other classes, of wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum, substitutes of all these materials or plastics; works of art and decorative objects of wood, wax, plaster or plastic materials; small plates, clothes covers, coat stands, bottle closures, notice boards and signs of wood and plastic materials; flagpoles and containers made of plastic; tanks not made of metal for liquid fuels; pins of plastic materials; with exception of plastic plants. 21 Drinking containers and pots; bottles and flasks; combs and sponges; brushes excluding paintbrushes, brushmaking materials, cleaning equipment, steel wool, unworked or semi-worked glass except glass used in building, glassware, porcelain ware and earthenware not included in other classes, especially works of art and decorative objects, signs of porcelain and glass; cosmetic utensils; mess-tins and buckets of sheet metal, aluminum and plastic materials; air freshening sprays such as scented sprays, bottles, flasks, drinking containers. 22 Ropes, strings, nets, tents, awnings, tarpaulins, sails, sacks and bags not included in other classes. 23 Yarns and threads for textile use. 24 Woven fabrics; textile products not included in other classes, especially textile materials, textile materials imitating leather, non-woven textiles, curtains, blinds, household linen, table and bed covers, bed clothes of paper, textile streamers, flags not made of paper, textile labels also heat-seal labels applied by ironing, textile stickers, textile wall hangings; sewing labels. 25 Footwear, headgear, sportswear, sports shoes, football boots and studs therefor, non-slipping devices for boots and shoes, corsetry articles, textile diapers.
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26 Lace and embroidery, ribbons and braids, buttons, hooks and eyelets, pins and needles, lapel or identification badges, belt clasps, pom-poms, passementerie, starting numbers for competitions, artificial flowers. 27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and other materials for covering floors; non-textile wall hangings, exercise mats, automobile carpets, artificial turf, insulating floor coverings. 28 Sporting and gymnastic articles not included in other classes, gymnastic and sporting apparatus especially apparatus for winter sports, including skis, snowboards and ice skates; tennis apparatus, fishing tackle, special bags for sports apparatus such as ski bags, cricket bags, golf and tennis bags; ski bindings, ski poles, ski edges, skins for ski touring skis, snowboard bindings; play balls, dumb-bells, balls (weights), discuses, javelins, tennis rackets, cricket bats, golf clubs and hockey sticks, roller skates, inline roller skates, tables for table tennis, Christmas tree decorations, electrical or electronic games excluding those designed for use with a television set, fencing weapons, bows, nets for balls, tennis nets, fishing implements, fish hooks, dip nets, flippers for swimming, paragliders, parachutes, kites, skateboards, surf boards, sail boards, elbow guards and knee guards, jokes and conjuring tricks; with exception of dart games and chess games. 29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts; preserved, dried and cooked fruit and vegetables; jellies, jams, compotes, eggs, milk and dairy products, edible oils and fats, canned meat, fish, fruit and vegetables, mixed beverages made with milk; desserts made with yogurt, soft white cheese and cream; fruit-flavored bars. 30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee, flour and preparations made from cereals, bread, pastry and confectionery, edible ices, honey, treacle, yeast, baking powder, salt, table salt, mustard, vinegar, sauces (condiments), spices, ice for refreshment, coffee, tea, cocoa or chocolate-based beverages; coffee or cocoa-based preparations for making alcoholic or non-alcoholic beverages; cereals prepared for a human diet, especially oat flakes or other cereal flakes, flavorings for foodstuffs excluding essential oils; sweetmeats, candies, fruit-flavored chewing gum, chocolate, products made with chocolate, praline sweets filled with liqueurs, chocolate mass containing alcohol, chewing gum, muesli bars, salad dressings. 31 Agricultural, horticultural and forestry products and grains not included in other classes; live animals; fresh fruit and vegetables; sowing seeds, natural and dried plants and natural flowers, animal feed, malt, fresh walnuts and hazelnuts, mulch (humus layer), peat litter. 32 Non-alcoholic beverages, especially coolers, energy drinks, whey beverages and isotonic beverages (hypertonic and hypotonic) for sports needs; beers, mineral and aerated waters; fruit drinks and fruit juices; syrups, essences and other preparations for making beverages as well as effervescent tablets for making non-alcoholic beverages and cocktails. 33 Alcoholic beverages except beer; hot and mixed alcoholic beverages, especially alcoholic energy drinks, mulled wines and mixed beverages containing milk; wines, spirits and liqueurs; alcoholic preparations for making beverages; cocktails and aperitifs made with spirits or wines; beverages containing wine. 34 Tobacco, tobacco products, namely cigars, cigarettes, smoking tobacco, chewing tobacco, snuff tobacco; tobacco substitutes not for medical use, smokers' articles namely snuffboxes, cigar and cigarette holders, cigar and cigarette cases, ashtrays; all the aforesaid goods not made of precious metals or of their alloys and not coated therewith; pipe racks, pipe cleaners, cigar cutters, pipes, pipe bags, lighters, pocket cigarette-rolling utensils, cigarette paper, cigarette wrappers, cigarette filters, matches. 35 Advertising, particularly promotion of products, events, competitions also for sports; development of advertising media; distribution of advertising products;



consulting relating to business organization and administration, business management, company management, office functions, organization of fairs and exhibitions for financial and advertising purposes. 36 Insurance underwriting, real estate operations. 37 Repair and maintenance work for vehicles and aircraft; construction, repair and installation services. 38 Telecommunications; broadcasting of radio and television programs. 39 Transportation of persons and goods by plane, by vehicles, by railway and by boat; services consisting in organizing and providing trips, itineraries, organizing city tours, escorting of travelers, leasing of planes and vehicles; parcel delivery, packaging and storage of goods. 40 Treatment of materials. 41 Education, training; entertainment, especially musical performances as well as radio and television entertainment, sporting and cultural activities, especially organization of sports competitions, organization of fairs and exhibitions for cultural, sporting and educational purposes; lending of videotapes and video cassettes; video-film production. 42 Temporary accommodation; medical, sanitary and beauty care; services provided in the field of veterinary medicine and agriculture; legal services, scientific and industrial research, consulting in connection with industrial property rights; industrial property right licensing; patent exploitation, technical consultancy and activities relating to technical appraisals; development of data processing programs; administration, management of exhibition sites. 757 861 (19/2002) Liste limitée à / List limited to: 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture notamment engrais pour terres, produits d'entretien à base d'alcool, pour bassins et piscines en plein air; glycol; préparations pour la fortification des plantes; engrais pour écorces, jardin, plantes d'appartements, plates-bandes et plantes de balcon, engrais de gazon, accélérateurs de compost étant des produits chimiques pour la transformation de substances végétales en terreau; produits pour l'extirpation des mauvaises herbes; terreau spécial; tourbe (engrais). 5 Produits pour la destruction des animaux nuisibles; agents bactéricides, notamment préparations destinées au traitement des eaux, algicides; produits pour la protection des plantes, y compris insecticides, fongicides et herbicides; produits pour détruire la mousse, herbicides et fongicides. 6 Matériaux de construction métalliques, notamment serrurerie et quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; constructions transportables métalliques, comprises dans cette classe; fil métallique pour le bricolage; fil métallique pour fleurs; citernes et leurs accessoires compris dans cette classe. 7 Machines, pompes et instruments, autres qu'à action manuelle, destinés à l'horticulture, au jardinage et à l'agriculture, notamment tondeuses à gazon (à commande électrique ou à essence), faux, scarificateurs, aérateurs pour gazon, aspirateurs pour feuilles mortes, machine à distribuer (engrais et semences), haches, chasse-neige à fraises, pompes de jardin, pompes à eaux pour étangs, stations de distribution d'eau domestique, pompes submersibles, pompes à eaux usées; machines-outils, moteurs (à l'exception des moteurs pour véhicules terrestres). 8 Outils et instruments à main actionnés manuellement, notamment pelles, houes, fourches, bêches, cisailles (cisailles d'herbe, échenilloirs, sécateurs, scies de jardinier, lames), scies, cognées, haches, pelles à neige, tondeuses, aérateurs pour gazon à main actionnés manuellement et semoirs, coutellerie; ciseaux pour usage sous l'eau, troubles pour feuilles mortes. 11 Robinetterie pour l'horticulture, douches de jardin, appareils à filtrer l'eau, en particulier pour bassins et piscines, fontaines, puits, citernes à eau de pluie et bassins préfabriqués, appareils de distribution d'eau, pompes, stations de pompage, travaux d'adduction d'eau.
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12 Brouettes, diables, chariots dévidoirs pour tuyaux flexibles, supports pour tuyaux flexibles. 17 Tuyaux flexibles (non métalliques), notamment tuyaux d'arrosage, raccordements de tuyaux; feuilles et nattes en matières plastiques (autres que pour l'emballage), notamment feuilles pour la protection des bassins; poche et matelas isolants pour le recouvrement du sol, pour la plantation des rives. 20 Meubles, notamment meubles de jardin, parasols, chaises longues, bancs de jardin, glaces, cadres; produits non compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc, osier, succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques; articles de décoration pour le jardin, la terrasse et le balcon, à savoir anneaux, boules, dalles en bois, en roseau, en liège, en jonc, en paille, en osier et leurs substituts, ainsi qu'en matières synthétiques moussées et en polystyrène pour la production de compositions florales; manchons pour bouquets de fleurs en matières plastiques; tiges décoratives non métalliques pour mettre dans des bouquets pour jubilés. 21 Puits et citernes à eau de pluie, arroseurs, pommes d'arrosage, jets. 26 Fleurs artificielles; imitations de fruits en bois, en matières plastiques ou en résine. 28 Décorations pour arbres de Noël, décorations pour Pâques et décorations pour le ménage et jardin, comprises dans cette classe, notamment lanternes, figures en céramique, articles de piquage, moulinets; oiseaux et papillons faits de plumes. 31 Aliments pour animaux, notamment nourriture pour animaux de compagnie, à savoir chiens, chats, rongeurs, chevaux et poissons; produits agricoles, horticoles et forestiers, ainsi que graines, compris dans cette classe, semences, plantes et fleurs naturelles, bulbes de fleurs. 1 Chemicals for use in industry, agriculture, horticulture and forestry especially fertilizers for soils, alcohol-based cleaning products, for outdoor tanks and swimming pools; glycol; preparations for fortifying plants; fertilizers for barks, gardens, indoor plants, planting beds and plants for balconies, lawn fertilizers, compost activators as chemical products for turning plant substances into humus; weed eradication products; special humus; peat (fertilizer). 5 Products for destroying vermin; bactericidal agents, particularly water treatment preparations, algicides; products used for plant preservation, including insecticides, fungicides and herbicides; products for moss eradication, herbicides and fungicides. 6 Building materials of metal, particularly metallic ironmongery and locksmithing articles; pipes of metal; transportable buildings of metal, included in this class; metal wire for do-it-yourself work; metal wire for flowers; metal tanks and accessories thereof included in this class. 7 Machines, pumps and instruments, other than hand-operated, for use in horticulture, gardening and agriculture, particularly lawnmowers (electrically or gasoline-driven), scythes, scarifiers, lawn aerators, aspirators for dead leaves, distributing machine (fertilizers and sowing seeds), axes, snowplows with rotary cutters, garden pumps, water pumps for ponds, household water distribution stations, submersible pumps, wastewater pumps; machine tools, motors and engines (other than for land vehicles). 8 Hand-operated hand tools and implements, particularly shovels, weeding forks, forks, spades, shears (grass shears, pruning shears, secateurs, gardening saws, blades), saws, wood-cutters' axes, axes, snow shovels, shearers, hand-operated lawn aerators and sowers, cutlery; shears for underwater use, dip nets for dead leaves. 11 Fittings for horticulture, garden showers, water filtering apparatus, particularly for ponds and swimming pools, fountains, wells, water butts and prefabricated pond, water conduit apparatus, pumps, pumping stations, waterworks. 12 Wheelbarrows, sack-barrows, hose carts, supports for flexible hoses.
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17 Flexible hoses (not of metal), especially watering hoses, hose couplings; plastic sheets and mats (other than for packaging), especially sheets for protecting ponds; insulating bags and mats for covering the soil, for bank planting. 20 Furniture, particularly garden furniture, parasols, chaises longues, garden benches, glass panes, frames; products not included in other classes, made of wood, cork, reed, cane, wicker, substitutes for all these materials or of plastic; decorative articles for gardens, terraces and balconies, namely rings, balls, slabs of wood, reed, cork, cane, straw, wicker and their substitutes, as well as of synthetic foams and of polystyrene for the manufacture of flower arrangements; plastic sleeves for flower bouquets; nonmetallic decorative stems placed in bouquets for jubilees. 21 Wells and water butts, sprinklers, watering roses, jets. 26 Artificial flowers; wooden, plastic or resin fruit imitations. 28 Christmas tree decorations, Easter decorations and household and garden decorations, included in this class, particularly lanterns, figures made of ceramic, needlework items, pinwheels; birds and butterflies made from feathers. 31 Animal feed, particularly pet food, namely food for dogs, cats, rodents, horses and fish; agricultural, horticultural and forestry products, as well as grains, included in this class, natural seeds, plants and flowers, flower bulbs. 767 354 (9/2003) Liste limitée à / List limited to: 6 Appareils et installations de stockage; rayonnages, baies, étagères; sections pour étagères et rayonnages; accessoires d'encadrement et supports d'encadrement; platelage destiné à servir de revêtement de sol pour mezzanines et passerelles; caisses en métal; panneaux métalliques; conteneurs; cloisons; garde-fous; escaliers et échelles; palettes; roulettes; passerelles; cadres et angles à encoches, pour la construction des articles précités, tous en métaux communs; pièces et accessoires desdits produits. 7 Carrousels, appareils et instruments, tous pour le chargement, le déchargement, le stockage et le transport de marchandises et matériaux, convoyeurs, notamment transporteurs à bande et transporteurs à rouleaux, organes de freinage et rouleaux pour convoyeurs, rayonnages électriques roulants. 20 Mobilier, chevalets, casiers, établis, meubles de rangement, postes de travail, rayonnages à palettes, systèmes d'entreposage dynamique de palettes, étagères de rangement, bacs, rayonnages mobiles, étagères mobiles, échelles, roulettes, roues; leurs pièces et accessoires. 6 Storage apparatus and installations; shelving, racks, racking; sectional units for shelving and for racking; racking frames and frame supports; decking, being flooring for mezzanines and for catwalks; bins made of metal; panels made of metal; containers; partitions; guard rails; stairs and ladders; pallets; castors; catwalks; slotted angles and frames for use in the construction of the aforesaid goods, all of common metal; parts and fittings therefor. 7 Carousels, apparatus and instruments, all for loading, unloading, storing and transporting goods and materials, conveyors including belt and roller conveyors, brake systems and rollers for conveyors, power mobile racking. 20 Furniture, cantilever racking, lockers, workbenches, cabinets, workstations, pallet racking, live pallet storage, shelves for storage, bins, mobile racking, mobile shelving, ladders, castors, wheels; parts and fittings therefor. 775 076 (17/2003) Liste limitée à / List limited to: 12 Pièces et accessoires pour véhicules à moteur et remorques de véhicules à moteur, véhicules ferroviaires, aéronefs et bateaux, à savoir protections pour zones de fret ou espaces à bagages, plages arrière, protections coulissantes, protections pour zones de fret ou espaces à bagages sous forme de caches coulissants ou à persiennes, couvertures de coffres,
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filets de séparation de l'espace bagages, filets de sécurité, filets pliants, filets de sécurité statique (sur le système des filets pliants), filets à bagages ou fret, filets pour le calage des bagages ou des marchandises, protections anti-écrasement pour espaces à bagages ou fret; boîtes de stockage, boîtes pliantes pour véhicules, modules de rayonnage, porteparapluies, béquilles de bicyclettes, filets à provisions pour véhicules; cintres pour vêtements adaptés aux véhicules, tables pliantes spécialement conçues pour véhicules, portemanteaux spécialement conçus pour véhicules, déflecteurs d'air, fentes pour déflecteurs de vent, housses pour colonnes de direction, habillages ponts; dispositifs pour l'ancrage de filets ou ensembles de filets de séparation avec housses de protection aux dossiers des sièges, réceptacles pour protections de zones de fret ou espaces à bagages et protections roulantes, combinaisons de filets de séparation avec bâches pour zones de fret ou espaces à bagages (également anti-écrasement); planchers extensibles à commande manuelle ou électrique pour espaces à fret ou bagages; accessoires de fermeture à distance de hayons de coffre, boucles pour hayons de coffre, lames persiennes manuelles ou électriques de pare-brise, lames persiennes de pare-brise arrière, lames persiennes de vitres latérales, lames persiennes de toits ouvrants en verre, paresoleil; verre à vitres de véhicule; consoles avec unités de guidage et systèmes de ventilation, boîtiers pour entretoises de soutien pour protections pour zones de fret ou espaces à bagages, habillage intérieur; mécanismes électriques de commande des articles précités, notamment pour bâches pour zones de fret ou espaces à bagages; filets de séparation de l'espace bagages et pour déflecteurs d'air; dispositifs de commande pour les produits susmentionnés, notamment pour couvertures électriques pour zones de fret ou espaces à bagages, pour filets électriques de séparation pour espaces à bagages ou marchandises, pour déflecteurs d'air électriques; éléments des produits précités, la liste des produits ne comprend ni les véhicules à deux roues ni les véhicules à trois roues, ni leurs pièces détachées et accessoires correspondants. 12 Parts and accessories for motor vehicles and motor vehicle trailers, rail vehicles, aircraft and ships, namely cargo area covers, rear shelves, sliding covers, cargo area covers in the form of louver or sliding covers, trunk covers, cargo area separating nets, safety nets, folding nets, static safety nets (in the folding net system), nets for securing cargo, nets to prevent shifting of cargo, crash-resistant cargo area covers; storage boxes, collapsible boxes and folding boxes for use in vehicles, shelf modules, holding devices for umbrellas, bicycle stands, shopping nets adapted for use in vehicles; coat hangers adapted for use in vehicles, folding tables adapted for use in vehicles, coat racks adapted for use in vehicles, wind deflectors, louvers for wind deflectors, steering column trim, gap coverings; anchoring devices on seat backs for separating nets or combinations of separating nets with cargo area covers, receptacles for cargo area covers and rolling covers, combinations of separating nets with cargo area covers (also crash-resistant); manually or electrically operated extendible cargo area floor; remote closure aids for trunk lids, loops for trunk lids, manually or electrically operated windshield louvers, rear window louvers, side window louvers, glass sun roof louvers, sun shades; window glass for vehicles; consoles with guide units and ventilating provisions, receptacles for supporting struts for cargo area covers, interior trim; electrical operating mechanisms for the above mentioned goods, in particular for cargo area covers; cargo area separating nets and for wind deflectors; control devices for the above mentioned goods, in particular for electrically operated cargo area covers, for electrically operated cargo area separating nets, for electrically operated wind deflectors; parts for the above named goods, the list of goods does not comprise two and three wheeled vehicles and their relevant spare parts and accessories. 775 190 (15/2003) Liste limitée à / List limited to: 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux sciences et à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,



l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut, matières plastiques à l'état brut; engrais; compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la soudure des métaux; produits chimiques pour la conservation des aliments; matières tannantes; adhésifs à usage industriel. 2 Couleurs, vernis, laques; produits de protection contre la rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales; mordants; enduits industriels; matériaux d'enduction de renforcement aux radiations. 3 Préparations pour blanchir et autres substances pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices. 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants; produits pour absorber, arroser et lier la poussière; carburants (y compris essences pour moteurs) et matières éclairantes; additifs, non chimiques, pour carburants pour moteurs; bougies, mèches. 5 Préparations pharmaceutiques, vétérinaires et hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériaux pour pansements; matériaux d'obturation dentaire, cire dentaire; désinfectants; produits pour la destruction d'animaux nuisibles; fongicides, herbicides. 17 Caoutchouc synthétique, élastomères thermoplastiques, gomme ainsi que produits en ces matières et non compris dans d'autres classes; produits en matières plastiques mi-ouvrés sous forme de pastilles, fibres, fils, bandes, baguettes, films, feuilles, plaques, barres, profilés, tuyaux flexibles, tuyaux et membranes; films et membranes plastiques microporeux; résines synthétiques (produits semifinis); composés thermodurcissables (produits semi-finis); matériaux de garnissage, d'obturation et d'isolation; tuyaux flexibles, non métalliques. 19 Matières plastiques et produits utilisés dans les secteurs de la construction immobilière et du génie civil; géotextiles. 22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sachets et sacs (non compris dans d'autres classes); matières de matelassage et de rembourrage (à l'exception de caoutchouc ou de matières plastiques); matières textiles fibreuses brutes. 23 Fils à usage textile. 29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées, confitures, coulis de fruits; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses alimentaires. 30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés de café; farines et préparations faites de céréales, pain, pâtisseries et confiseries, glaces; miel, sirop de mélasse; levure, levure chimique; sel, moutarde; vinaigres, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir. 31 Produits et graines agricoles, horticoles et forestiers non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments pour animaux; malt. 32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations destinés à la confection de boissons. 33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières). 42 Conception d'usines et installations; services de planification et de conseil dans le domaine de la conception et de la construction d'usines et installations; simulation de processus chimiques et physiques; services de programmation pour le contrôle de processus appliqués à l'industrie chimique et à l'industrie de la transformation; prestation de conseils techniques et évaluations d'experts; services de laboratoire, ingénierie; travaux de recherche dans les domaines de la chimie, de la physique, de la biologie, de la microbiologie, de la bactériologie et de la génétique; essai de matériaux; services dans le domaine de la protection de la propriété industrielle; gestion et exploitation de compétences techniques. 1 Chemicals used in industry, science and photography, as well as in agriculture, horticulture and forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
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manures; fire extinguishing compositions; tempering and soldering preparations; chemical substances for preserving foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry. 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against rust and against deterioration of wood; colorants; mordants; industrial coatings; radiation-hardening coating materials. 3 Bleaching preparations and other substances for laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions; dentifrices. 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including motor spirit) and illuminants; additives, non-chemical, to motor-fuel; candles, wicks. 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary preparations; dietetic substances adapted for medical use, food for babies; plasters, materials for dressings; material for stopping teeth, dental wax; disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides, herbicides. 17 Synthetic rubber, thermoplastic elastomers, gum and goods made from these materials and not included in other classes; semi-processed plastic products in the form of granules, fibres, wires, bands, strips, films, sheets, plates, bars, profiles, hoses, pipes and membranes; microporous plastic films and membranes; synthetic resins (semi-finished products); thermosetting compounds (semi-finished products); packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not of metal. 19 Plastic materials and products used in building construction and in civil engineering; geotextiles. 22 Ropes, string, nets, tents, tarpaulins, sails, sacks and bags (not included in other classes); padding and stuffing materials (except of rubber or plastics); raw fibrous textile materials. 23 Yarns and threads for textile use. 29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts; preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies, jams, fruit sauces; eggs, milk and milk products; edible oils and fats. 30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee; flour and preparations made from cereals, bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; ice. 31 Agricultural, horticultural and forestry products and grains not included in other classes; live animals; fresh fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers; foodstuffs for animals; malt. 32 Beers; mineral and aerated waters and other nonalcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups and other preparations for making beverages. 33 Alcoholic beverages (except beers). 42 Design of plants and installations; planning and consultancy in the field of design and construction of plants and installations; simulation of chemical and physical processes; programming for process control in the chemical industry and the processing industry; technical advisory services and expert's appraisals; laboratory services, engineering; research in the field of chemistry, physics, biology, microbiology, bacteriology and genetics; material testing; services in the field of protection of industrial property; management and exploitation of technical knowhow. 781 620 (20/2003) Liste limitée à / List limited to: 1 Produits chimiques pour activer la cuisson à usage industriel; produits chimiques destinés à conserver les aliments; produits chimiques destinés à la congélation des aliments. 1 Chemical preparations for stimulating cooking for industrial purposes; chemical substances for preserving foodstuffs; chemical substances for freezing foodstuffs.



227



SG - Singapour / Singapore / Singapur 760 591 (22/2001) - Admis pour les produits et services des classes 3, 12, 14, 16, 18, 21, 25, 28, 37 et 42. / Accepted for all the goods and services in classes 3, 12, 14, 16, 18, 21, 25, 28, 37 and 42. Liste limitée à / List limited to: 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques, géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils et instruments électroniques pour voitures; appareils pour l'enregistrement, la transmission et la reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer, équipement pour le traitement de l'information et les ordinateurs; extincteurs. 9 Scientific, nautical, surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling, monitoring (supervision), emergency (life-saving) and teaching apparatus and instruments; electric apparatus and instruments for use in cars; apparatus for recording, transmitting and reproducing sound or images; magnetic recording media, sound recording disks; automatic vending machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers, calculating machines, data processing and computer equipment; fire extinguishers. 786 903 (25/2002) Liste limitée à / List limited to: 7 Appareils mécaniques et dispositifs mécaniques dans le domaine des équipements de manutention et de levage et de la technologie des véhicules, grues mobiles, essentiellement grues téléscopiques, grues à mâts en treillis, grues portuaires et grues sur voie ferrée, mécanismes de grue et de manutention, ponts-roulants à portique; grues à fût, chariots à poste de conduite élevable, ponts transbordeurs, mécanismes de manutention d'objets longs, mécanismes de manutention de conteneurs. 37 Installation, assemblage, réparation, maintenance et entretien préventif d'appareils mécaniques et dispositifs mécaniques dans le domaine des équipements de manutention et de levage et de la technologie des véhicules, grues mobiles, essentiellement grues téléscopiques, grues à mâts en treillis, grues portuaires et grues sur voie ferrée, mécanismes de grue et de manutention, ponts-roulants à portique, grues à fût, chariots à poste de conduite élevable, ponts transbordeurs, mécanismes de manutention d'objets longs, mécanismes de manutention de conteneurs, d'appareils, dispositifs et instruments électriques et électroniques de commande en boucle ouverte et d'asservissement en circuit fermé de machines et de mécanismes de manutention et de levage, essentiellement ordinateurs industriels, appareils de transmission de données ainsi que de véhicules de transport sans conducteur. 42 Conception de projets, planification, présentation et développement de dispositifs, systèmes et installations dans le domaine de la technologie des véhicules et des équipements de levage et de manutention, en particulier systèmes de manutention portuaire; services d'ingénieurs, de physiciens, de chimistes, de techniciens de contrôle et techniciens de systèmes, prestation de conseils techniques; élaboration de rapports d'experts, essai de matériaux, planification dans le domaine du bâtiment et de la construction, développement et création de programmes informatiques, en particulier de logiciels de logistique et de gestion dans le domaine des systèmes de manutention portuaire. 7 Mechanical apparatus and mechanical devices in the field of handling and lifting equipment and vehicular technology, mobile cranes, essentially telescopic cranes, lattice mast cranes, dock cranes and railway cranes, crane and handling devices, gantry cranes; column jib cranes, order pickers, transposition bridges, devices for handling long objects, container handling devices.
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37 Installation, fitting, repair, maintenance and preventive maintenance of mechanical apparatus and mechanical devices in the fields of handling and lifting equipment and vehicular technology, mobile cranes, essentially telescopic cranes, lattice mast cranes, dock cranes and railway cranes, crane and handling devices, gantry cranes, column jib cranes, order pickers, transposition bridges, devices for handling long objects, container handling devices, electrical and electronic apparatus, devices and instruments for the open-loop and closed-loop control of handling and lifting machines and devices, essentially process computers, data transmission units and driverless transportation vehicles. 42 Project-design, planning, layout and development of devices, systems and facilities in the field of vehicular technology and lifting and handling equipment, in particular of handling systems for ports; services of an engineer, physicist, chemist, control technician and system technician, technical consultancy; elaboration of technical expert opinions, materials testing, building planning and construction planning, development and generation of data processing programs, in particular of logistics and control software in the field of handling systems for ports. Admis pour les produits des classes 9 et 12. / Accepted for all the goods in classes 9 and 12. 786 974 (24/2002) - Admis pour les produits et services des classes 2, 9, 40 et 42. / Accepted for all the goods and services in classes 2, 9, 40 and 42. Liste limitée à / List limited to: 7 Machines textiles et leurs pièces, garnitures et accessoires, ainsi que machines-outils; machines à tisser et métiers à tisser ainsi que leurs pièces, éléments et accessoires, non compris dans d'autres classes; soupapes de machines; outils (pièces de machines), notamment outils spéciaux pour le réglage et la maintenance de machines à tisser et métiers à tisser ainsi que de pièces et accessoires de machines à tisser et métiers à tisser. 7 Textile machine with their parts, fittings and accessories and machine tools; weaving machines and looms with their parts, fittings and accessories, not included in other classes; valves for machines; tools (machine parts) namely special tools for adjusting and maintenance of weaving machines and looms and parts and fittings of weaving machines and looms. 788 944 (1/2003) Liste limitée à / List limited to: 26 Navettes pour la confection de filets de pêche; aiguilles pour métiers de bonneterie; aiguilles; oeillets pour vêtements; bandes (semi-finies); rubans; tissus en dentelle fabriqués sur métiers Rachel; tissus en dentelle brodée; noeuds et houppes (semi-finis); galons; aiguilles à tricoter; lames d'estampage pour couturières; dés à coudre; coussins à épingles et aiguilles; étuis à aiguilles (non en métaux précieux); agrafes pour tabi ("Kohaze"); perles pour travaux d'artisanat; boutons-pression; fermetures à coulisse (fermetures à glissière); boucles de serrage; boutons; fermoirspression; fermetures à bande de boucles et bande de crochets; boîtes à couture; insignes (pour l'habillement) (non en métaux précieux); badges (pour l'habillement) non en métaux précieux); boucles pour l'habillement (boucles de vêtements); broches pour l'habillement; clips spéciaux de ceinture de judo ("Obi-dome"); épingles à chapeau (non en métaux précieux); insignes décoratifs pour plastrons de vestes; brassards; bracelets de chemise; articles décoratifs pour la chevelure; fleurs artificielles; barbes postiches; moustaches postiches; bigoudis (non électriques); ornements de chaussures (non en métaux précieux); oeillets de chaussures; lacets de chaussures; attaches métalliques pour chaussures et bottes. 26 Shuttles for making fishing nets; hosiery loom needles; needles; eyelets for clothing; tapes (semi-finished); ribbons; knitted raschel lace fabrics; embroidery lace fabrics; tufts and tassels (semi-finished); braids; knitting needles; dressmakers' impressing blades; sewing thimbles; pin and needle cushions; needle cases (not of precious metal);



fasteners for tabi (Kohaze); beads for handicraft work; press fasteners; press studs; slide fasteners (zippers); strap buckles; buttons; snap fasteners; hook and pile fastening tapes; sewing boxes; insignias for wear (not of precious metal); badges for wear (not of precious metal); buckles for clothing (clothing buckles); brooches for clothing; special sash clips for obi (obidome); bonnet pins (not of precious metal); ornamental emblems for front jackets; brassards; armbands; hair ornaments; artificial flowers; false beards; false moustaches; hair curlers (non-electric); shoes ornaments (not of precious metal); shoes eyelets; shoe laces; metal fasteners for shoes and boots. Admis pour les produits des classes 9, 14, 16, 18, 24, 25 et 28. / Accepted for all the goods in classes 9, 14, 16, 18, 24, 25 and 28. SI - Slovénie / Slovenia / Eslovenia 680 561 (21/1998) - Refusé pour tous les produits des classes 29, 30, 32 et 33. 771 313 (11/2002) - Refusé pour tous les produits des classes 30 et 32; Admis pour tous les produits de la classe 29. / Refusal for all goods in classes 30 and 32; accepted for all goods in class 29. SK - Slovaquie / Slovakia / Eslovaquia 772 248 (21/2002) - Admis pour tous les produits et services des classes 16 et 35. TR - Turquie / Turkey / Turquía 536 747 (21/2003) - Refusé pour les produits de la classe 29. / Refused for all the goods in class 29. 767 793 (16/2002) - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for all the goods in class 9. 775 600 (15/2003) - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for all the goods in class 9. 786 368 (11/2003) - Refusé pour les produits de la classe 19. / Refused for all the goods in class 19. 794 348 (23/2003) Liste limitée à / List limited to: 32 Boissons non alcooliques, à savoir cola. 32 Non-alcoholic beverages, namely cola. UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan / Uzbekistán 801 738 (24/2003) - Refusé pour tous les produits des classes 1, 3, 5 et 21. / Refusal for all goods in classes 1, 3, 5 and 21. Confirmation d'une acceptation avec réserve (le numéro de la gazette dans laquelle l'acceptation avec réserve a été publié est indiqué entre parenthèses) / Confirmation of a disclaimer (the issue of the gazette in which the disclaimer was published is indicated within parenthesis) /



Confirmación de un descargo (el asunto de la gaceta en la cual se ha publicado el descargo es indicado entre paréntesis).



CU - Cuba / Cuba / Cuba 724 093 ( 1/2001) 726 775 ( 6/2001) 729 085 ( 7/2001)



726 218 727 174



( 5/2001) ( 6/2001)



RU - Fédération de Russie / Russian Federation / Federación de Rusia



754 180 754 189 754 194 756 131 760 465 769 924



( 8/2002) ( 7/2002) ( 8/2002) ( 9/2002) (14/2002) (24/2002)



754 187 754 190 754 291 756 166 769 833 769 940



( 8/2002) ( 7/2002) ( 7/2002) ( 9/2002) (23/2002) (22/2002)
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770 532 772 338 772 456 772 668 772 743 772 751 772 905 774 251 774 606 774 761 792 599 794 370 795 132 795 330



(25/2002) ( 2/2003) ( 1/2003) ( 1/2003) ( 2/2003) ( 2/2003) ( 2/2003) ( 2/2003) ( 1/2003) ( 1/2003) (25/2003) ( 1/2004) ( 3/2004) ( 3/2004)



770 537 772 390 772 460 772 735 772 744 772 757 774 241 774 507 774 652 776 050 792 983 795 130 795 208 796 856



(25/2002) ( 2/2003) ( 1/2003) ( 2/2003) ( 2/2003) ( 2/2003) ( 2/2003) ( 2/2003) ( 1/2003) ( 2/2003) (25/2003) ( 3/2004) ( 3/2004) ( 3/2004)



UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan / Uzbekistán 580 825 (19/2003) 580 827 (19/2003) 788 048 (19/2003) 791 210 (19/2003) 792 970 (19/2003) Acceptation avec réserve partielle touchant certains produits et services (le numéro de la gazette dans laquelle l'acceptation avec réserve a été publié est indiqué entre parenthèses) / Partial disclaimer affecting some goods and services (the issue of the gazette in which the disclaimer was published is indicated within parenthesis) / Descargo parcial afectando algunos bienes y servicios (el asunto de la gaceta en la cual se ha publicado el descargo es indicado entre paréntesis).



CU - Cuba / Cuba / Cuba 712 642 (7/2000) - La marque est protégée avec la réserve suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur le mot INNOVATION. / The trademark is protected with the following disclaimer: the registration does not confer any exclusive rights to the word INNOVATION. 721 956 (25/2000) - La marque est protégée avec la réserve suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur les mots CRISTALL, PREMIUM VODKA et IMPORTED FROM RUSSIA. / The trademark is protected with the following disclaimer: the registration does not establish any exclusive rights to the words CRISTALL, PREMIUM VODKA and IMPORTED FROM RUSSIA. EE - Estonie / Estonia / Estonia 790 092 (21/2003) - La marque est protégée avec la réserve suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur le mot TEAM en classes 35, 36, 38, 39, 41 et 42, ni sur le mot NET en classes 9, 35, 36, 38, 39, 41 et 42. / The mark is protected with the following disclaimer: the registration does not establish exclusive rights to the word TEAM in classes 35, 36, 38, 39, 41 and 42, the word NET in classes 9, 35, 36, 38, 39, 41 and 42. RU - Fédération de Russie / Russian Federation / Federación de Rusia



764 486 (17/2002) - La marque est protégée avec la réserve suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur le mot SUPPLEMENTS. / The trademark is protected with the following disclaimer: registration does not confer any exclusive rights to the word SUPPLEMENTS. 767 330 (22/2002) - La marque est protégée avec la réserve suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur les mots: PEARLSESCENT et PIGMENTS. / The trademark is protected with the following disclaimer: the registration does not establish any exclusive rights to the words: PEARLESCENT and PIGMENTS.
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Nouvelles déclarations, en vertu de la règle 17.5)b), ayant une incidence sur la protection de la marque / Further statements under Rule 17(5)(b) affecting the protection of the mark / Declaraciones ulteriores bajo la Regla 17(5)(b) afectando la protección de la marca Nouvelles déclarations indiquant que la protection de la marque est refusée pour tous les produits et services demandés (le numéro pertinent de la gazette dans laquelle la déclaration en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est indiqué entre parenthèses) / Further statements indicating that protection of the mark is refused for all the goods and services requested (the relevant issue of the gazette in which the declaration under Rule 17(5)(a) was published is indicated within parenthesis) / Declaraciones ulteriores indicando que la protección de una marca ha sido denegada para todos los productos y servicios solicitados (el asunto pertinente de la gaceta en la cual se ha publicado la declaración bajo la Regla 17(5)(a) es indicado entre paréntesis).



ES - Espagne / Spain / España 727 248 (21/2003) SK - Slovaquie / Slovakia / Eslovaquia 785 531 ( 4/2004) 786 662



( 4/2004)



Nouvelles déclarations indiquant que la marque est protégée pour tous les produits et services demandés (le numéro pertinent de la gazette dans laquelle la déclaration en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est indiqué entre parenthèses) / Further statements indicating that the mark is protected for all the goods and services requested (the relevant issue of the gazette in which the declaration under Rule 17(5)(a) was published is indicated within parenthesis) / Declaraciones ulteriores indicando que la marca es protegida para todos los productos y servicios solicitados (el asunto pertinente de la gaceta en la cual se ha publicado la declaración bajo la Regla 17(5)(a) es indicado entre paréntesis).



BG - Bulgarie / Bulgaria / Bulgaria 703 134 (25/2003) ES - Espagne / Spain / España 749 829 (21/2003) 752 857 753 365 (21/2003)



(21/2003)



HU - Hongrie / Hungary / Hungría 770 553 (17/2003)



requested (the relevant issue of the gazette in which the declaration under Rule 17(5)(a) was published is indicated within parenthesis) / Declaraciones ulteriores indicando



que la marca es protegida para algunos de los productos y servicios solicitados (el asunto pertinente de la gaceta en la cual se ha publicado la declaración bajo la Regla 17(5)(a) es indicado entre paréntesis).



ES - Espagne / Spain / España 778 901 (17/2003) - Refusé pour tous les services de la classe 36. / Refusal for all services in class 36. Liste limitée à / List limited to: 38 Transmission d'informations et de données exclusivement dans le domaine financier et des services financiers par le biais de services en ligne et sur le réseau internet. 42 Programmation informatique exclusivement dans le domaine des finances et des services financiers. 38 Transmission of information and data exclusively in the financial field and related to financial services via online services and in the Internet. 42 Computer programming exclusively in the financial field and related to financial services. MK - Ex-République yougoslave de Macédoine / The former Yugoslav Republic of Macedonia / Ex República Yugoslava de Macedonia



766 679 (6/2004) - Refusé pour tous les produits des classes 29 et 30. / Refusal for all goods in classes 29 and 30. 782 407 (6/2004) - Refusé pour tous les produits de la classe 25. / Refusal for all goods in class 25. Confirmations d'une acceptations avec réserve (le numéro de la gazette dans laquelle l'acceptations avec réserve a été publié est indiqué entre parenthèses) / Confirmations of a disclaimer (the issue of the gazette in which the disclaimer was published is indicated within parenthesis) / Confirmación de un descargo (el asunto de la gaceta en la cual se ha publicado el descargo es indicado entre paréntesis).



RU - Fédération de Russie / Russian Federation / Federación de Rusia



788 633 PL - Pologne / Poland / Polonia 314 386 (21/2002) RO - Roumanie / Romania / Rumania 794 708 ( 9/2004)



(11/2004)



Acceptation avec réserve partielles touchant certains produits or services (le numéro de la gazette dans laquelle l'acceptation avec réservee a été publié est indiqué entre parenthèses) / Partial disclaimers affecting some goods and services (the issue of the gazette in which the disclaimer was published is indicated within parenthesis) / Descargo parcial



SE - Suède / Sweden / Suecia 715 511 (21/2003)



afectando algunos bienes y servicios (el asunto de la gaceta en la cual se ha publicado el descargo es indicado entre paréntesis).



Nouvelles déclarations indiquant que la marque est protégée pour certains des produits et services demandés (le numéro pertinent de la gazette dans laquelle la déclaration en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est indiqué entre parenthèses) / Further statements indicating that the mark is protected for some of the goods and services



BG - Bulgarie / Bulgaria / Bulgaria 236 909 (7/2004) - La marque est protégée avec la réserve suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur le mot MOKKA.
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Déclarations d’octroi de la protection / Statements of grant of protection / Declaraciones de concesión de protección Octroi de protection / Grant of protection / Concesión de protección.



AU - Australie / Australia / Australia 498 279 503 440 591 581 807 733 812 318 813 060 813 300 813 303 813 329 813 347 813 479 813 481 813 501 813 502 814 078 814 156 814 501 814 524 814 600 814 678 814 759 815 254 815 272 815 310 815 315 815 321 815 330 815 361 815 371 815 372 815 389



568 207 811 839 813 298 813 312 813 467 813 485 813 515 814 468 814 558 814 743 815 256 815 312 815 322 815 370 815 373



GB - Royaume-Uni / United Kingdom / Reino Unido 629 969 632 428 679 847 779 576 812 958 812 968 812 969 812 971 813 268 813 269 813 382 813 385 813 392 813 393 813 394 813 395 813 397 813 478 813 480 813 505 813 538 813 540 813 542 813 561 813 603 813 624 813 629 813 632 813 635 813 636 813 647 813 649 813 651 813 652 813 653 813 654 813 656 813 764 813 766 813 779 813 780 813 790 813 797 813 821 813 835 813 848 813 849 813 850 813 853 813 861 813 879 813 886 813 893 813 898 813 908 813 909 813 910 IE - Irlande / Ireland / Irlanda 813 102 JP - Japon / Japan / Japón 770 382 787 819 813 473 813 478 813 481 813 501 813 519 813 527 813 809 813 835 813 844 813 847 813 861 813 879 813 911 813 927 SG - Singapour / Singapore / Singapur 805 371 806 251 806 630 806 820 TR - Turquie / Turkey / Turquía 812 223



812 528 813 480 813 502 813 550 813 842 813 853 813 910



806 621 811 755



Octroi de protection sous réserve d'opposition (suivi de la date jusqu'à laquelle des oppositions peuvent être formées) / Grant of protection subject to opposition (followed by the date by which oppositions may be filed) / Concesión de



protección sujeta a oposición (seguida de la fecha para la cual las oposiciones pueden ser presentadas).



GE - Géorgie / Georgia / Georgia 211 773 25.08.2004 284 783 364 924 25.08.2004 442 582 446 953 25.08.2004 450 000 500 196 25.08.2004 502 227 505 928 25.08.2004 624 076 795 953 25.08.2004 800 264 803 413 25.08.2004 804 179 806 130 25.08.2004 806 141 806 156 25.08.2004 806 178 806 180 25.08.2004 806 184 806 222 25.08.2004 806 237 806 254 25.08.2004 806 275 806 278 25.08.2004 806 282 806 301 25.08.2004 806 325 806 328 25.08.2004 806 331 806 360 25.08.2004 806 362 806 364 25.08.2004 806 382 806 386 25.08.2004 806 427 806 450 25.08.2004 806 467 806 481 25.08.2004 806 504 806 508 25.08.2004 806 561 806 585 25.08.2004 806 592 806 599 25.08.2004 806 606 806 613 25.08.2004 806 614 806 616 25.08.2004 806 626 806 630 25.08.2004 806 929 806 933 25.08.2004 806 947 806 980 25.08.2004 807 286 807 290 25.08.2004 807 329 807 330 25.08.2004 807 331 807 333 25.08.2004 807 334 807 338 25.08.2004 807 339 807 340 25.08.2004 807 341 807 363 25.08.2004 807 364 807 404 25.08.2004 807 405



25.08.2004 25.08.2004 25.08.2004 25.08.2004 25.08.2004 25.08.2004 25.08.2004 25.08.2004 25.08.2004 25.08.2004 25.08.2004 25.08.2004 25.08.2004 25.08.2004 25.08.2004 25.08.2004 25.08.2004 25.08.2004 25.08.2004 25.08.2004 25.08.2004 25.08.2004 25.08.2004 25.08.2004 25.08.2004 25.08.2004 25.08.2004 25.08.2004 25.08.2004 25.08.2004 25.08.2004 25.08.2004 25.08.2004 25.08.2004 25.08.2004



IE - Irlande / Ireland / Irlanda 466 654 16.09.2004 501 645 16.09.2004 603 518 16.09.2004 685 441 16.09.2004 761 664 16.09.2004 769 778 16.09.2004 797 107 19.08.2004 799 234 19.08.2004 817 018 16.09.2004 818 881 19.08.2004 819 360 19.08.2004 819 372 19.08.2004 819 379 19.08.2004 820 011 16.09.2004 820 137 16.09.2004 820 193 16.09.2004 820 261 16.09.2004 820 273 16.09.2004 820 720 16.09.2004 820 733 16.09.2004 820 783 16.09.2004 820 796 16.09.2004 820 802 16.09.2004 820 816 16.09.2004 820 840 16.09.2004 820 919 16.09.2004 820 979 16.09.2004 821 158 16.09.2004 821 172 16.09.2004



16.09.2004 16.09.2004 16.09.2004 16.09.2004 16.09.2004 19.08.2004 19.08.2004 19.08.2004 16.09.2004 16.09.2004 19.08.2004 19.08.2004 19.08.2004 16.09.2004 16.09.2004 16.09.2004 16.09.2004 16.09.2004 16.09.2004 16.09.2004 16.09.2004 16.09.2004 16.09.2004 16.09.2004 16.09.2004 16.09.2004 16.09.2004 16.09.2004 16.09.2004



482 759 579 115 647 709 719 250 768 918 792 082 798 272 806 821 817 652 819 110 819 363 819 373 819 469 820 059 820 186 820 259 820 271 820 717 820 731 820 735 820 784 820 799 820 815 820 823 820 842 820 964 820 998 821 159 821 183
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821 209 821 229



16.09.2004 16.09.2004



821 222



16.09.2004



TR - Turquie / Turkey / Turquía 149 567 27.08.2004 269 652 366 129 27.08.2004 392 246 598 867 27.08.2004 633 933 711 681 27.08.2004 714 545 723 141 27.08.2004 728 707 742 574 27.08.2004 745 663 766 572 27.08.2004 782 357 798 072 27.08.2004 802 177 807 858 27.08.2004 808 167 808 783 27.08.2004 810 048 810 113 27.08.2004 810 149 810 152 27.08.2004 810 239 810 241 27.08.2004 810 244 810 249 27.08.2004 810 308 810 309 27.08.2004 810 311 810 328 27.08.2004 810 335 810 346 27.08.2004 810 347 810 357 27.08.2004 810 358 810 359 27.08.2004 810 546 810 899 27.08.2004 810 900 810 902 27.08.2004 810 970 811 003 27.08.2004 811 130 811 796 27.08.2004 811 806 811 841 27.08.2004 811 849 811 863 27.08.2004 811 866 811 868 27.08.2004 811 869 811 871 27.08.2004 811 873 811 888 27.08.2004 811 890 811 891 27.08.2004 811 892 811 893 27.08.2004 811 903 811 905 27.08.2004 811 958 811 966 27.08.2004 811 977 812 011 27.08.2004 812 016 812 037 27.08.2004 812 040 812 047 27.08.2004 812 087 812 091 27.08.2004 812 096 812 102 27.08.2004 812 113 812 115 27.08.2004 812 129 812 130 27.08.2004 812 137 812 139 27.08.2004 812 145 812 160 27.08.2004 812 177 812 178 27.08.2004 812 188 812 200 27.08.2004 812 208 812 211 27.08.2004 812 220 812 221 27.08.2004 812 224 812 237 27.08.2004 812 239 812 550 27.08.2004



27.08.2004 27.08.2004 27.08.2004 27.08.2004 27.08.2004 27.08.2004 27.08.2004 27.08.2004 27.07.2004 27.08.2004 27.08.2004 27.08.2004 27.08.2004 27.08.2004 27.08.2004 27.08.2004 27.08.2004 27.08.2004 27.08.2004 27.08.2004 27.08.2004 27.08.2004 27.08.2004 27.08.2004 27.08.2004 27.08.2004 27.08.2004 27.08.2004 27.08.2004 27.08.2004 27.08.2004 27.08.2004 27.08.2004 27.08.2004 27.08.2004 27.08.2004 27.08.2004 27.08.2004 27.08.2004 27.08.2004 27.08.2004 27.08.2004 27.08.2004 27.08.2004 27.08.2004 27.08.2004



Octroi de protection à la suite de l'expiration du délai d'opposition / Grant of protection after expiry of the opposition period / Concesión de protección luego de la expiración del período de oposición.



GE - Géorgie / Georgia / Georgia 507 884 519 679 635 013 635 014 646 031 663 633 692 381 744 146 765 737 770 535 778 622 791 989 799 048 799 181 799 483 799 506 799 516 799 525 799 729 799 941 799 958 799 992 800 025 800 105 800 120 800 147 800 169 800 176 800 233 800 234 800 260 800 273 800 535 800 566 800 592 800 594 800 632 800 645



625 032 644 037 666 347 754 419 778 571 797 507 799 197 799 507 799 717 799 943 800 005 800 110 800 148 800 178 800 238 800 517 800 571 800 618 800 649



800 662 800 700 800 730 800 762 800 821 800 845 800 894



800 674 800 727 800 731 800 795 800 823 800 848 800 905



IE - Irlande / Ireland / Irlanda 342 234 399 128 478 657 480 842 530 245 572 201 682 171 694 654 756 263 764 491 779 576 791 847 796 551 799 621 808 580 810 053 810 757 810 762 810 778 810 781 810 983 811 056 811 223 811 274 811 279 811 280 811 325 811 395 811 412 811 457 811 677 811 681 811 687 811 691 811 845 811 871 811 879 811 906 812 031 812 066 812 580 812 582 812 723 812 755 812 759 812 944 812 955 812 958 813 001 813 004 813 019 813 024 813 035 813 037 813 044 813 057 813 066 813 072 813 122 813 146 813 155 813 158 813 168 813 172 813 208 813 209 813 225 813 242 813 251 813 260 813 282 813 283 813 299 813 300 813 329 813 336 813 343 813 764 813 771 813 773 813 808 813 812 813 831 813 848 813 855 813 879 813 893 813 908 813 911 813 916 814 062 814 077 814 092 814 147 814 157 814 206 814 224 814 225 814 251 814 254 814 264 814 265 814 268 814 285 814 304 814 313 814 572 814 573 814 596 814 602



800 675 800 728 800 758 800 799 800 832 800 873



472 128 520 467 606 901 722 431 765 696 791 849 801 962 810 742 810 777 810 982 811 121 811 278 811 300 811 405 811 518 811 686 811 712 811 877 811 915 812 572 812 720 812 756 812 954 812 994 813 012 813 031 813 038 813 063 813 119 813 151 813 166 813 180 813 223 813 248 813 271 813 287 813 307 813 340 813 766 813 797 813 815 813 850 813 891 813 910 813 921 814 079 814 150 814 214 814 230 814 259 814 267 814 288 814 370 814 587
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Invalidations / Invalidations / Invalidaciones Invalidations totales (le numéro de l'enregistrement international peut être suivi de la date d'effet de l'invalidation) / Total invalidations (the international registration number may be followed by the effective date of invalidation). / Invalidaciones totales (el número del registro internacional puede estar seguido de la fecha efectiva de invalidación).



DE - Allemagne / Germany / Alemania 300 928 356 714 387 084 508 313 563 040 581 040



361 252 546 079 647 901



FR - France / France / Francia 463 912 MK - Ex-République yougoslave de Macédoine / The former Yugoslav Republic of Macedonia / Ex República Yugoslava de Macedonia



496 025 794 898



603 491



770 894



SK - Slovaquie / Slovakia / Eslovaquia 596 873 603 937 Invalidations



partielles



Invalidacions parcials.



/



Partial



invalidations.



/



BG - Bulgarie / Bulgaria / Bulgaria 578 140 - Invalidation pour tous les produits de la classe 4. FR - France / France / Francia 787 340 A supprimer de la liste / Delete from list: 29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de viande; fruits, crudités et légumes conservés séchés et cuits, tomates pelées, légumes dans l'huile, dans du vinaigre et grillés, gelées, confitures, oeufs, lait, laitages, huiles végétales et graisses comestibles, conserves, coulis de tomates, aliments dans la saumure, fruits et légumes séchés. 30 Café, thé, cacao, sucre, riz, farines et céréales en général, pain, pâte, biscuits, pâtisserie, confiserie, glaces, miel, levure, sel, moutarde, poivre, vinaigre, vinaigre balsamique, sauces épices et assaisonnements. 43 Services de fourniture de produits alimentaires individuels et en kit de préparation complet. 29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts; fruits, raw vegetables and preserved, dried and cooked vegetables, peeled tomatoes, vegetables in oil, in vinegar and grilled, jellies, jams, eggs, milk, dairy products, vegetable oils and edible fats, tinned foodstuffs, tomato purees, foodstuffs in brine, dried fruits and vegetables. 30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, flours and cereals in general, bread, pastry, biscuits, pastries, confectionery, ices, honey, yeast, salt, mustard, pepper, vinegar, balsamic vinegar, sauces, spices and flavourings. 43 Services for supplying animal feed individually and in a complete preparation kit.



MK - Ex-République yougoslave de Macédoine / The former Yugoslav Republic of Macedonia / Ex República Yugoslava de Macedonia



661 781 - Invalidation pour tous les produits des classes 20 et 21. PT - Portugal / Portugal / Portugal 727 803 A supprimer de la liste / Delete from list: 30 Café, thé, cacao, aussi sous forme instantanée. 30 Coffee, tea, cocoa, also in instant form. SK - Slovaquie / Slovakia / Eslovaquia 213 623 - Invalidation pour tous les produits des classes 24, 25 et 28. 483 004 A supprimer de la liste: 5 Produits vétérinaires, hygiéniques et diététiques, emplâtres, matériel pour pansement, désinfectants.
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X. INSCRIPTIONS DIVERSES (REGLES 20, 20bis, 21, 22, 23, 27.4) ET 27.5)) / MISCELLANEOUS RECORDALS (RULES 20, 20bis, 21, 22, 23, 27(4) AND 27(5)) / INSCRIPCIONES VARIAS (REGLAS 20, 20bis, 21, 22, 23, 27.4) y 27.5)) Restrictions du droit du titulaire de disposer de l’enregistrement international / Restriction of the holder’s right of disposal of the international registration / Restricciones al derecho del titular de disponer del registro internacional



227 047 Selon une communication d'une décision de l'Office italien (Ministero delle Attività Produttive) datée du 3 septembre 2003, la partie italienne de l'enregistrement international No 227047 a fait l'objet d'une restriction du droit du titulaire de disposer de ce dernier, suite à un acte de nantissement en date du 20 décembre 2002, en faveur du bénéficiaire suivant: BANCA NAZIONALE DEL LAVORO. 272 287 Selon une communication du titulaire Poron, société par actions simplifiée datée du 13 juin 2002, les parties Benelux et Italienne de l'enregistrement international N° 272287 ont fait l'objet d'une restriction du droit du titulaire de disposer de ce dernier suite à un nantissement "de premier rang et sans concours" en faveur des bénéficiaires suivants: BANQUE DE L'ECONOMIE, DU COMMERCE ET DE LA MONETIQUE (ST ETIENNE), CREDIT AGRICOLE INDOSUEZ (PARIS), CREDIT LYONNAIS (PARIS), NATEXIS BANQUES POPULAIRES (LYON), SOCIETE GENERALE (Banque et Agent) (PARIS). 561 534 A Selon une communication de l'Office de la Propriété Industrielle de la République tchèque datée du 20 avril 2004, l'enregistrement international n° 561534A a fait l'objet d'une restriction du droit du titulaire de disposer de ce dernier pour le territoire de la République tchèque, suite à un contrat de sûreté en date du 27 novembre 2003, en faveur du bénéficiaire suivant: CIBC World Markets plc, Cottons Centre, Cottons Lane, London SE1 2QL, Great Britain. 574 804 Selon une communication du titulaire de l'enregistrement international n°574804 (FFI GMBH) datée du 24 mai 2002, l'enregistrement international n°574804 a fait l'objet d'une restriction du droit du titulaire de disposer de ce dernier en ce qui concerne le territoire français, suite à un acte de nantissement, en faveur du bénéficiaire suivant: HSBC Bank USA, 140 Broadway, 12th Floor, New York, NY 10005 (EtatsUnis d'Amérique). 593 876 Selon une communication du titulaire de l'enregistrement international n°593876 (FFI GMBH) datée du 24 mai 2002, l'enregistrement international n°593876 a fait l'objet d'une restriction du droit du titulaire de disposer de ce dernier en ce qui concerne le territoire français, suite à un acte de nantissement, en faveur du bénéficiaire suivant: HSBC Bank USA, 140 Broadway, 12th Floor, New York, NY 10005 (EtatsUnis d'Amérique). 625 290 Selon une communication du mandataire Novagraaf Nederland B.V. datée du 25 septembre 2003, l'enregistrement international n° 625290 a fait l'objet d'une restriction du droit du titulaire de disposer de ce dernier, en ce qui concerne le territoire de l'Espagne, suite à un acte de nantissement en date du 20 juin 2002, en faveur du bénéficiaire suivant: NMBHeller N.V., Runnenburg 30, NL-3981 AZ BUNNIK (PaysBas). 627 524 Selon une communication du mandataire Novagraaf Nederland B.V. datée du 25 septembre 2003, l'enregistrement international n° 627524 a fait l'objet d'une restriction du droit



du titulaire de disposer de ce dernier, en ce qui concerne le territoire de l'Espagne, suite à un acte de nantissement en date du 20 juin 2002, en faveur du bénéficiaire suivant: NMBHeller N.V., Runnenburg 30, NL-3981 AZ BUNNIK (PaysBas). 629 066 Selon une communication du Bureau Benelux des Marques (Benelux-Merkenbureau) datée du 8 juillet 2003, l'enregistrement international No 629066 a fait l'objet d'une restriction du droit du titulaire de disposer de ce dernier, en ce qui concerne le territoire du Benelux, suite à un acte de mise en gage en date du 13 août 2002, en faveur du bénéficiaire suivant: ABN AMRO Bank N.V., Foppingadreef 22, NL-1102 BS Amsterdam-Zuidoost (Pays-Bas). 646 570 Selon une communication de l'Office Suisse, datée du 30 octobre 2003 relative à l'enregistrement international n° 646570, le Bureau international a été informé du retrait total de la restriction du droit du titulaire de disposer de l'enregistrement international précité, en ce qui concerne l'intégralité des parties contractantes désignées. Ce retrait résulte d'une déclaration des ayants droits datée du 5 février 2003. 733 774 Selon une communication émanant de l'Office suédois des brevets et de l'enregistrement, datée du 8 avril 2004, l'enregistrement international n° 733774 a fait l'objet d'une restriction suite à la clause contractuelle 6.1 (b) d'un accord de nantissement daté du 19 décembre 2003. En conséquence, le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement international a été limité au territoire suédois. Following a communication from SWEDISH PATENT AND REGISTRATION OFFICE (PRV) dated April 8, 2004, the international registration N° 733774 has been restricted arising out of a contractual clause 6.1 (b) in a pledge agreement dated December 19, 2003. The holder's right of disposal of the aforementioned international registration has been restricted on Swedish territory. Division de la demande de base, de l’enregistrement qui en est issu ou de l’enregistrement de base / Division of the basic application, of the registration resulting therefrom, or of the basic registration. / División de la solicitud de base, registro de allí resultante, o del registro de base



769 832 (883) 04.06.2001, 2271594. (883) 04.06.2001, 2271594A. 791 843 (883) (883) (883) (883) (883)



27.12.2001, 2001-115786. 27.12.2001, 2003-025001. 27.12.2001, 2003-025002. 27.12.2001, 2003-025003. 27.12.2001, 2003-025004.
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Déclarations selon lesquelles un changement de titulaire est sans effet / Declaration that a change in ownership has no effect / Declaración de que un cambio de titularidad no tiene efecto



PL - Pologne / Poland / Polonia 788 948 TR - Turquie / Turkey / Turquía 729 170 Nouvelles licences / New licences / Nuevas licencias 805 582. (732) ASSOCIATION DOMINIQUE (association loi 1901), Mairie, avenue des Pyrénées, PLAISANCE DU TOUCH (FR). (791) ASOCIACION DOMINIQUE, Avenida Castilla y Léon, 32 Local, BURGOS (ES). (580) 04.06.2004
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XI. RECTIFICATIONS / CORRECTIONS / CORRECCIONES 255 500 (VITASE). La modification du nom ou de l'adresse du titulaire inscrite le 1 avril 2004 doit être considérée comme nulle et non avenue car elle a déjà été inscrite le 24 mars 2004 (Voir No. 8/2004) / Change in the name or address of the holder recorded on April 1, 2004 must be considered null and void since it was already recorded on March 24, 2004 (See No 8/ 2004) (580) 17.06.2004 280 670 (VISREX). L'indication "Etat contractant dont le titulaire est ressortissant: Suisse" doit être supprimée (Voir No. 8/ 2004) (151) 05.03.1964 280 670 (156) 05.03.2004 (180) 05.03.2014 (732) VISKASE Société par actions simplifiée 3, rue Messonnier F-93500 Pantin (FR). (831) AT, BA, BX, BY, CZ, DE, DZ, EG, FR, HR, HU, IT, LI, MA, MC, MK, PT, RO, SI, SK, SM, UA, VN, YU. (580) 17.06.2004 281 575 (WOERMANN). L'indication "Etat contractant dont le titulaire est ressortissant: Suisse" doit être supprimée (Voir No. 8/ 2004) (151) 26.03.1964 281 575 (156) 26.03.2004 (180) 26.03.2014 (732) Woermann Bauchemie GmbH & Co. KG Wittichstrasse 1 D-64295 Darmstadt (DE). (831) DE. (580) 17.06.2004 282 420 (NEOLUX). L'indication "Etat contractant dont le titulaire est ressortissant: Suisse" doit être supprimée (Voir No. 8/ 2004) (151) 16.04.1964 282 420 (156) 16.04.2004 (180) 16.04.2014 (732) OSRAM GESELLSCHAFT MIT BESCHRÄNKTER HAFTUNG, BERLIN UND MÜNCHEN 1, Hellabrunner Strasse, D-81536 MÜNCHEN (DE). (161) 05.01.1925, 039796. (161) 05.05.1944, 118262.



(831) AT, DE, FR, IT. (580) 17.06.2004 347 582 (LF), 420 498 (Lacufa), 420 499 (Farulac), 432 111 (Leifalit), 509 458 (Lacufa), 509 459 (LF), 711 896 (NEFA). Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 13/ 2003) / The name of the holder has been corrected as follows (See No 13/2003) (770) LACUFA AG LACKE UND FARBEN, 141, Schnellerstrasse, BERLIN (DE). (732) Deutsche Amphibolin-Werke von Robert Murjahn Stiftung & Co KG Roßdörfer Strasse 50, D-64372 Ober-Ramstadt (DE). (580) 17.06.2004 369 534 (Polyglott Verlag). L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 7/ 2004) (874) Polyglott Verlag GmbH, Mies-van-der-Rohe-Strasse 1, D-80807 München (DE). (580) 17.06.2004 484 903 (JANINE ROBIN). La date de désignation postérieure doit être le 17 mai 2004 et non pas le 24 novembre 2003 (Voir No. 2/2004) / The date of subsequent designation must be on May 17, 2004 but not on November 24, 2003 (See No 2/2004) (831) CH, CZ, DZ, ES, KG, KZ, MC, PL, RO, RU, SI, SK, UA. (832) GR, LT, TR. (891) 17.05.2004 (151) 14.05.1984 (180) 14.05.2014 (732) FRANCE LIGNE, Société anonyme Zone industrielle, F-33210 LANGON (FR). (842) Société anonyme, France



484 903



(511) 25 Vêtements, sous-vêtements, vêtements de plage. 25 Clothes, underwear, beach clothes. (821) 27.07.1981, 603 442. (822) 27.07.1981, 1 177 532. (270) français / French (580) 17.06.2004 485 145 (Reynolds). L'indication : "Refus total: Espagne" doit être supprimée (Voir No. 8/2004)
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(151) 12.04.1984 485 145 (156) 12.04.2004 (180) 12.04.2014 (732) REYNOLDS 2, place Edmond Regnault F-26000 VALENCE (FR). (831) AT, BA, BG, BX, BY, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KP, KZ, LI, MA, MC, MK, PT, RO, RU, SI, SK, SM, UA, UZ, VN, YU. (580) 17.06.2004 493 606 (JUMBO). Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 11/ 2004) / The name of the holder has been corrected as follows (See No 11/2004) (874) Albert Craiss GmbH & Co. KG Internationale Spedition, Vetterstraße 35, D-75417 Mühlacker (DE). (580) 17.06.2004 537 369 (GREEN SPORT MONTE BIANCO), 539 164 (NAPAPIJRI), 552 917 (kano), 582 109 (NAPAPIJRI), 755 282 (NAPAPIJRI), 776 199 (N). L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 15/ 2003) / The address of the holder has been corrected as follows (See No 15/2003) (874) GREEN SPORT MONTE BIANCO S.P.A., Via Fatebenefratelli, 20/22, I-20121 MILANO (IT). (580) 17.06.2004 557 691 (Omar Sharif), 557 691 A (Omar Sharif). L'adresse du nouveau titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 4/2004) 557 691 (Omar Sharif). (770) PRESTIGE S.A. PARIS, Société anonyme, Impasse de l'Avenir, 68, boulevard Paul-Vaillant Couturier, F-94200 IVRY-SUR-SEINE (FR). (871) 557 691 A. (580) 09.01.2004 (151) 06.08.1990 557 691 A (180) 06.08.2010 (732) KYUNG IN DISTRIBUTION CO., LTD #143-48 Daejong Bldg., Samsung-dong, Kangnam-gu Seoul (KR). (842) Limited company, République de Corée



(531) 27.5. (511) 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles, produits de maquillage; crèmes, lotions et produits cosmétiques pour les soins de la peau; lotions et shampooings pour les cheveux; dentifrices. (821) 11.04.1990, 202 220. (822) 11.04.1990, 1 586 189. (300) FR, 11.04.1990, 1 586 189.



(832) AM, AT, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE, ES, HU, IT, KP, LI, LV, MA, MC, MD, MK, MN, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU. (270) français (580) 17.06.2004 641 456 (TED). Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 8/ 2004) (874) TED LAPIDUS, Société par Actions Simplifiée, 76 Avenue des Champs Elysées, F-75008 PARIS (FR). (580) 17.06.2004 642 460 (Champ SPORTS LINE). Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 11/ 2003) / The name of the holder has been corrected as follows (See No 11/2003) (874) Haleko Hanseatisches Lebensmittel Kontor GmbH & Co. OHG, Holsteinischer Kamp 1, D-22081 Hamburg (DE). (580) 17.06.2004 757 755 (AURA). La déclaration de l'Islande du 30 juin 2003 indiquant que la marque est protégée pour certains des produits et services demandés doit être considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 15/2003) / Statement of Iceland of June 30, 2003 indicating that the mark is protected for some of the goods and services requested must be considered null and void (See No 15/2003) (580) 17.06.2004 758 088 (FTORAFUR). La déclaration de l'Office de la Pologne du 18 décembre 2002 indiquant que la protection de la marque est refusée pour tous les produits et services demandés doit être considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 1/2003) (580) 17.06.2004 764 393. La limitation inscrite le 11 novembre 2003 est corrigée comme suit (Voir No. 24/2003) / Limitation recorded on November 11, 2003 has been corrected as follows (See No 24/ 2003) 764 393. SICHUANSHENG YIBIN WULIANGYEJIUCHANG, CN-644 007 YIBINSHI, Sichuansheng (CN). (833) JP. (851)La classe 32 est amendée de la façon suivante. / Class 32 is amended as follows. Liste limitée à / List limited to: 32 Extraits de fruits sans alcool; boissons de fruits non alcoolisées; eaux minérales; cola; boissons à base de petit-lait (autres qu'essentiellement à base de lait); boissons à base d'acide lactique; préparations pour faire des boissons (à l'exception des boissons alcooliques autres que le mao taï). 32 Non-alcoholic fruit extracts; non-alcoholic fruit juice beverages; mineral waters; cola; whey beverages (milk non predominating); drinks based on lactic acid; preparations
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for making beverages (except for alcoholic beverages other than "Chinese white liquor"). (580) 17.06.2004 765 263 (SONRISA). Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 5/ 2004) (874) V. & V. S.r.l. ITALIAN STYLE, Viale Piave, 72, I-24022 Alzano Lombardo (Bergamo) (IT). (580) 17.06.2004 770 737 (GLENKINCHIE), 770 738 (CRAGGANMORE), 770 739 (LAGAVULIN). La limitation inscrite le 30 avril 2004 doit être considérée comme nulle et non avenue car déjà inscrite le 9 avril 2003 (Voir No. 11/2004) / The limitation recorded on April 30, 2004 must be considered as null and void since it was already recorded on April 9, 2003 (See No 11/2004) (580) 17.06.2004 777 973 (VOLLENWEIDER). La limitation inscrite le 12 juin 2003 est corrigée comme suit (Voir No. 14/2003) / Limitation recorded on June 12, 2003 has been corrected as follows (See No 14/2003) 777 973 (VOLLENWEIDER). Hans Ulrich Vollenweider, CH-8400 Winterthur (CH). (833) AT, BX, CN, DE, FR, IT, JP, KP, RU, SG, VN. (851)Les classes 16, 29 et 30 sont modifiées comme suit. / Classes 16, 29 and 30 are amended as follows. Liste limitée à / List limited to: 16 Articles d'emballage, boîtes, sacs, emballages et sachets pour l'emballage en papier, carton et en matières plastiques, compris dans cette classe. 29 Boissons à base de lait comprenant également du chocolat; tous les produits précités n'étant ni utilisés dans le domaine de la santé, de la condition physique ou du sport, ni ciblés pour ces mêmes domaines. 30 Café, thé, cacao; boissons à base de café, boissons à base de cacao et boissons à base de chocolat; café additionné de lait, cacao additionné de lait; chocolat et produits de chocolat; pâtisseries et confiseries, notamment gâteaux, tartes, pralines, friandises, pâtisseries en formes spéciales, petits gâteaux secs et biscuits; glaces alimentaires, ainsi que sorbets; tous les produits précités n'étant ni utilisés dans le domaine de la santé, de la condition physique ou du sport, ni ciblés pour ces mêmes domaines. 16 Packaging articles, boxes, bags, wrappings and sachets for packaging made of paper, cardboard and plastic, included in this class. 29 Milk-based drinks also including chocolate; all the above mentioned goods not to be directed or to be used in the field of health, fitness or sport. 30 Coffee, tea, cocoa; coffee-based, cocoa-based and chocolate-based beverages; coffee with milk, cocoa with milk; chocolate and chocolate goods; pastry and confectionery, including cakes, tarts, pralines, sweet goods, pastries in special shapes, cookies and biscuits; edible ices, and sherbets; all the above-mentioned goods not to be directed or to be used in the field of health, fitness or sport. Les classes 31, 32 et 43 sont inchangées. / Classes 31, 32 and 43 remain unchanged. (580) 17.06.2004 778 693 (VOLLENWEIDER). La limitation inscrite le 12 juin 2003 est corrigée comme
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suit (Voir No. 14/2003) / Limitation recorded on June 12, 2003 has been corrected as follows (See No 14/2003) 778 693 (VOLLENWEIDER). Hans Ulrich Vollenweider, CH-8400 Winterthur (CH). (833) AT, BX, CN, DE, FR, IT, JP, KP, RU, SG, VN. (851)Les classes 16, 29 et 30 sont modifiées comme suit. / Classes 16, 29 and 30 are amended as follows. Liste limitée à / List limited to: 16 Articles d'emballage, boîtes, sacs, couvertures et sachets pour emballages en papier, carton et matières plastiques, compris dans cette classe. 29 Boissons à base de lait comprenant aussi du chocolat; les produits précités n'étant pas destinés ou utilisés dans les domaines de la santé, de la condition physique ou du sport. 30 Café, thé, cacao; boissons à base de café, de cacao ou de chocolat; café au lait, cacao au lait; chocolat et produits en chocolat; pâtisserie et confiserie, notamment gâteaux, tartes, pralines, sucreries, pâtisserie de formes spéciales, biscuiterie; glaces alimentaires et sorbets; les produits précités n'étant pas destinés ou utilisés dans les domaines de la santé, de la condition physique ou du sport. 16 Packaging articles, boxes, bags, wrappings and sachets for packaging made of paper, cardboard and plastic, included in this class. 29 Milk-based drinks also including chocolate; all the above mentioned goods not to be directed or to be used in the field of health, fitness or sport. 30 Coffee, tea, cocoa; coffee-based, cocoa-based and chocolate-based beverages; coffee with milk, cocoa with milk; chocolate and chocolate goods; pastry and confectionery, including cakes, tarts, pralines, sweet goods, pastry in special shapes, cookies and biscuits; edible ices, and sherbets; all the above-mentioned goods not to be directed or to be used in the field of health, fitness or sport. Les classes 31, 32 et 43 ne sont pas modifiées. / Classes 31, 32 and 43 remain unchanged. (580) 17.06.2004 789 015 (AKAI). Le refus provisoire total de protection prononcé par la Grèce le 8 avril 2004 doit être considéré comme nul et non avenu (Voir No. 11/2004) / Total provisional refusal of protection pronounced by Greece on April 8, 2004 must be considered null and void (See No 11/2004) (580) 17.06.2004 791 153 (D carrier). L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 11/ 2004) / The address of the holder has been corrected as follows (See No 11/2004) (874) G.P.E. Srl, Via Fiumicino, 1, I-33082 AZZANO DECIMO (PN) (IT). (580) 17.06.2004 791 346 (ADW). La limitation inscrite le 23 mars 2004 est corrigée en ce qui concerne la classe 19 comme suit (Voir No. 7/2004) / Limitation recorded on March 23, 2004 has been corrected in class 19 as follows (See No 7/2004) 791 346 (ADW). Schiedel GmbH & Co., D-80995 München (DE). (833) AT, BA, CH, CZ, FR, GB, HR, HU, IE, IT, RO, SI, SK, TR, YU. (851)Liste limitée à / List limited to:
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6 Matériaux de construction métalliques, à savoir éléments de construction pour cheminées. 19 Matériaux à bâtir non métalliques, à savoir éléments de construction pour cheminées; tuyaux non métalliques pour la construction, à savoir tubes et tuyaux en céramique pour cheminées; constructions transportables non métalliques. 6 Metal building materials, namely building elements for chimneys. 19 Building materials (non-metallic), namely building elements for chimneys; non-metallic pipes for building, namely ceramic pipes and tubes for chimneys; nonmetallic transportable buildings. (580) 17.06.2004 794 708 (Back to BASICS). La déclaration de la Roumanie du 5 avril 2004 indiquant que la marque est protégée pour tous les produits et services demandés doit être considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 9/2004) / Statement of Romania of April 5, 2004 indicating that the mark is protected for all the goods and services requested must be considered null and void (See No 9/2004) (580) 17.06.2004 794 811 (COLLEZIONE). La limitation de la liste des produits et services pour l'Australie, le Japon et Singapour doit être ajoutée dans la désignation postérieure du 18 novembre 2003 (Voir No. 2/ 2004) / Limitation of the list of goods and services concerning Australia, Japan and Singapore must be added in the subsequent designation dated November 18, 2003 (See No 2/2004) 794 811 (COLLEZIONE). (732) AKY@÷@T TEKST@L KONFEKS@YON VE MA÷AZACILIK SANAY@ T@CARET ANON@M ¯@RKET@ BA÷CILAR-@STANBUL (TR). (842) INCORPORATION, TURKEY (832) AU, CN, JP, SG. (851) AU, JP, SG. - Liste limitée à la classe 25. / List limited to class 25. (527) SG. (891) 18.11.2003 (580) 17.06.2004 800 292 (INAREA). La limitation inscrite le 1 octobre 2003 est corrigée comme suit (Voir No. 2/2004) / Limitation recorded on october 1, 2003 has been corrected as follows (See No 2/2004) 800 292 (INAREA). ROMANO Antonio, I-00162 ROMA (IT). (833) JP. (851)Les classes 16 et 42 sont modifiées comme suit. / Classes 16 and 42 are amended as follows. Liste limitée à / List limited to: 16 Papier, boîtes de papier, nappes en papier, serviettes de table en papier, carton et cartonnages; imprimés; articles de reliure; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la papeterie ou le ménage; fournitures pour artistes; pinceaux; machines à écrire et fournitures de bureau (à l'exception du mobilier); matériel pédagogique et d'enseignement (hormis les appareils); matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés d'imprimerie.



42 Services de conception d'une image de marque; services de dessin et arts graphiques; élaboration de sites web pour des tiers; décoration intérieure; dessin industriel; services de dessinateurs pour emballages; stylisme. 16 Paper, boxes of paper, table cloths of paper, table napkins of paper, cardboard, cardboard articles; printed matter; bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for stationery or household purposes; artists' materials; paint brushes; typewriters and office requisites (except furniture); instructional and teaching material (except apparatus); plastic materials for packaging (not included in other classes); printers' type; printing blocks. 42 Corporate identity design; design services and graphic arts; creating web sites for others; interior design; industrial design; packaging design; styling. Les classes 35 et 38 restent inchangées. / Classes 35 and 38 remain unchanged. (580) 17.06.2004 801 548 (Gategourmet). Le refus provisoire total de protection prononcé par l'Espagne le 11 mars 2004 et notifié le 1 avril 2004 doit être considéré comme nul et non avenu (Voir No. 7/2004) / Total provisional refusal of protection pronounced by Spain on March 11, 2004 and notified on April 1, 2004 must be considered null and void (See No 7/2004) (580) 17.06.2004 802 822 (Glass Giant). La déclaration de l'Office du Japon du 4 mars 2004 indiquant que la marque est protégée pour certains des produits et services demandés doit être considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 8/2004) / Statement of Japan of March 4, 2004 indicating that the mark is protected for some of the goods and services requested must be considered null and void (See No 8/2004) (580) 17.06.2004 806 359 (SANDVIK SAF 2707 HD), 806 359 A (SANDVIK SAF 2707 HD). Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 7/ 2004) / The name of the holder has been corrected as follows (See No 7/2004) 806 359 (SANDVIK SAF 2707 HD). (770) Sandvik AB, Intellectual Property, SE-811 81 Sandviken (SE). (871) 806 359 A. (580) 17.02.2004 (151) 14.05.2003 806 359 A (180) 14.05.2013 (732) Santrade Ltd Alpenquai 12 CH-6005 Luzern (CH). (842) company, Switzerland (750) Sandvik AB, Intellectual Property, SE-811 81 Sandviken (SE).



(541) caractères standard / standard characters (511) 6 Alliages d'acier sous forme de moulages, billettes, blocs, barres, tubes, fils, tôles, plaques, feuillards, bandes et pièces forgées.
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6 Steel alloys in the form of castings, billets, slabs, bars, tubes, wires, sheets, plates, bands, strips and forgings. (821) 14.03.2003, 2003/01654. (300) SE, 14.03.2003, 2003/01654. (832) AU. (861) AU. (270) anglais / English (580) 17.06.2004 806 606. Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 15/ 2003) / The name of the holder has been corrected as follows (See No 15/2003) (732) ANHUI GUOFENG GROUP CO., LTD No. 1, Ma'anshanlu, Hefei CN-230001 Anhui (CN). (580) 17.06.2004 808 369 (ACERA). La limitation inscrite le 5 avril 2004 est corrigée comme suit (Voir No. 9/2004) / Limitation recorded on April 5, 2004 has been corrected as follows (See No 9/2004) 808 369 (ACERA). SHIMANO INC., Sakai, Osaka 590-8577 (JP). (833) CN. (851)Liste limitée à / List limited to: 12 Pièces de bicyclettes et accessoires pour bicyclettes, notamment plateaux de pédalier, manivelles, pédaliers, selles, rayons, tendeurs de rayons de roues, chaînes, déflecteurs pour chaînes, câbles de changement de vitesse, poignées de guidon, roues, moyeux, moyeux à denture intérieure, moyeux-dynamos pour bicyclettes, manettes de blocage rapide de moyeu, manettes de débrayage, manettes de changement de vitesse, guides-chaînes, pignons, guidons, potences de guidon, roues libres, pédales de bicyclettes, calepieds, fourches avant, pièces de tête de fourche pour montage sur cadre, jantes, boîtiers de pédaliers, tiges de selle, ailettes de tiges de selle, dérailleurs assistés par ordinateur, indicateurs de direction pour bicyclettes, sacs pour le rangement de roues de bicyclettes; éléments mécaniques pour bicyclettes, notamment galets pour bicyclettes, dérailleurs avant, dérailleurs arrière, mécanismes de changement de vitesse, autres mécanismes d'entraînement et engrenages, suspensions, manettes de frein, freins avant, freins arrière, câbles de freins, patins de freins, autres freins, tous pour bicyclettes. 12 Bicycle parts and fittings for bicycles, particularly chain wheels, cranks, crank sets, saddles, spokes, spoke clips, chains, chain deflectors, shift cables, handlebar grips, wheels, hubs, internal gear hubs, bicycle dynamos hubs, hub quick release levers, gear release levers, gear shift levers, chain guides, sprockets, handlebars, handlebar stems, freewheels, bicycle pedals, toe clips, front forks, head parts for frame-fork assembly, rims, bottom brackets, seat pillars, seat pillar quick release, derailleurs controlled by computers, indicators for bicycles, wheel bags for bicycles; machine elements for bicycles, particularly, pulleys for bicycles, front derailleurs, rear derailleurs, speed change gears, other power transmissions and gearings, suspensions, brake levers, front brakes, rear brakes, brake cables, brake shoes, other brakes, all for bicycles. (580) 17.06.2004 809 623 (Nomos). La liste des produits et services est corrigée comme suit (Voir No. 19/2003)
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(511) NCL(8) 9 Produits d'une maison d'édition dans le domaine des médias électroniques, en particulier des médias de mémoire enregistrés respectivement portant des collections de données comme disquettes souples C.D.s et cartes informatiques (PC-Cards, PCMCIA-Cards, MultimediaCards); supports de son et/ou d'images (non en papier); programmes d'ordinateur sauvegardés sur des supports de données; logiciels et progiciels (compris dans cette classe); programmes pour la saisie et le traitement de données; supports de données pour la sauvegarde et la reproduction de données remises à neuf et saisies numériquement. 16 Produits en papier et carton (compris dans cette classe); produits d'une maison d'édition et de l'imprimerie, en particulier livres, manuels, brochures, revues, journaux, périodiques, magazines, catalogues; matériel d'instruction et d'enseignement (à l'exception des appareils); supports d'images en papier; emballages de toutes sortes (compris dans cette classe); matériel de publicité imprimé (compris dans cette classe). 35 Gestion d'un fichier central; mise à disposition d'espaces publicitaires en ligne, établissement de banques de données; exploitation d'une banque de données. 38 Services de télécommunications; services d'un fournisseur d'accès à Internet, en particulier en rapport avec la mise à disposition de pages d'accueil d'Internet; services de messagerie, exploitation de services de messages électroniques, de lignes et forums de discussion, transmission de fichiers d'adresses à des exploitants de publicité, diffusion d'émissions au moyen de la technologie du pousser. 41 Services d'une maison d'édition, en particulier publication et édition de livres, journaux, revues, traités scientifiques, communications officielles, lois, décisions judiciaires et officielles; organisation de formations continues et colloques ainsi que publication de matériels accompagnant ces manifestations; publication de sujets scientifiques, techniques et divertissants par le biais de l'Internet et de réseaux internes; formations en ligne pour l'usage de l'Internet et d'autres réseaux numériques; organisation d'expositions à buts culturels ou éducatifs en ligne et de séminaires en ligne. 42 Programmation d'ordinateurs; exploitation de moteurs de recherche pour l'Internet et l'Intranet; mise à disposition de places de mémoire pour les utilisateurs d'ordinateurs; maintenance en ligne de programmes d'ordinateur et banques de données; services de recherches dans le domaine de l'Internet; services de sécurité concernant les transactions Internet (en particulier codage), vérification de signatures numériques; services d'informations pour l'établissement d'analyses sur demandes de tiers, filtrage de contenus Internet avant la transmission au consommateur final. Tous les produits et services précités dans le contexte des produits et services d'une maison d'édition au sens le plus large. (580) 17.06.2004 811 483 (O.P.E.R.A.). Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 21/ 2003) / The name of the holder has been corrected as follows (See No 21/2003) (732) Abbott Laboratories Vascular Enterprises Limited Mervue Business Park Galway (IE). (812) DE (750) Abbott GmbH & Co. KG, Patents & Trademarks, P.O. Box 210805, D-67008 Ludwigshafen (DE). (580) 17.06.2004
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811 488 (MERCURY). Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 21/ 2003) / The name of the holder has been corrected as follows (See No 21/2003) (732) Abbott Laboratories Vascular Enterprises Limited Mervue Business Park Galway (IE). (812) DE (750) Abbott GmbH & Co. KG, Patents & Trademarks, P.O. Box 210805, D-67008 Ludwigshafen (DE). (580) 17.06.2004 813 766 (TAIDEN). Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 24/ 2003) / The name of the holder has been corrected as follows (See No 24/2003) (732) SHENZHEN TAIDEN INDUSTRIAL CO., LTD. Unit 2302-2303, Poly Building, Poly City Garden, Chuangye Road Nanshan District, Shenzhen (CN). (580) 17.06.2004 814 498 (Selfx). Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 25/ 2003) / The name of the holder has been corrected as follows (See No 25/2003) (732) Abbott Laboratories Vascular Enterprises Limited Mervue Business Park Galway (IE). (812) DE (750) Abbott GmbH & Co. KG, Patents & Trademarks, P.O. Box 210805, D-67008 Ludwigshafen (DE). (580) 17.06.2004 817 445 (G. RAU). Les corrections suivantes ont été effectuées: en classe 9, il faut lire: "équipements hydrauliques et pneumatiques en cuivre, en alliages de cuivre..."; à la fin de la classe 10, il faut lire: "tubes fins à usage médical" au lieu de "tubes fins en métaux précieux, à usage médical"; plusieurs corrections ont été effectuées en classe 14 (Voir No. 2/2004) / In class 6, it should read "beryllium" instead of "berylium"; in class 9, it should read "hydraulics and pneumatics of copper, copper alloys,..." instead of "hydraulics and pneumatics of copper alloys,..."; at the end of class 10, it should read "refined tubes for medical purposes" instead of "refined tubes of precious metals for medical purposes"; in class 14, it should read "profile tubes of precious metals and their alloys; tubes of coated materials,..." instead of "profile tubes of precious metals and their alloys; coated materials,..." and the goods "refined tubes of precious metals and advanced materials" have been added (See No 2/2004) (511) NCL(8) 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de construction métalliques; constructions métalliques transportables; câbles et fils métalliques non électriques; produits en métaux communs compris dans cette classe; tubes et tuyaux métalliques; tubes en matériaux plaqués, revêtus de métaux communs, tubes profilés en métaux communs et leurs



alliages, matériaux revêtus et aciers inoxydables, tubes en alliages à dilatation, tubes sous forme d'alliages obtenus par fusion pour composés de verre/métal ou verre/céramique/ métal et en alliages de fer/nickel et en alliages de résistance, tubes à paroi mince en métaux communs et alliages trempables de cuivre/béryllium, tubes fins en métaux communs, aciers inoxydables et matériaux spéciaux, tubes capillaires, matériaux composites, matériaux composites laminaires et matériaux composites à base de fibres, rondelles de retenue et éléments de retenue en bimétaux thermostatiques, bandes et rubans en bimétaux thermostatiques, pièces estampées et moulées en bimétaux thermostatiques, assemblages métalliques, nickel et alliages de nickel et acier sous forme de bandes, fils, tubes et sections profilées, bimétaux thermostatiques en alliages de fer/nickel, aciers inoxydables et matériaux spéciaux sous forme de bandes et rubans, pièces estampées et moulées en bimétaux thermostatiques ayant des propriétés déterminées et assemblages de bimétaux thermostatiques, bandes et sections profilées soudées à joint roulé, bandes recouvertes par galvanoplastie de nickel et étain, d'argent, or, cuivre, zinc, palladium et de nickel par placage chimique, pièces à emboutissage profond et extrudées, de haute précision et de formes spéciales, en matériaux métalliques. 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission et la reproduction du son ou des images; supports magnétiques; appareils et instruments scientifiques, géodésiques, électriques, électroniques, optiques, de pesée, de mesure, de signalisation, de vérification (supervision), de sauvetage et d'enseignement, ainsi que leurs éléments, notamment tubes en alliages à expansion, tubes en tant qu'alliages obtenus par fusion pour des composés verre/métal ou verre/céramique/ métal et en alliages fer/nickel ainsi qu'en alliages de résistance, destinés, par exemple, pour des tubes cathodiques, montures de verres optiques et régulateurs de dilatation, guides d'ondes creux utilisés dans des applications relatives aux techniques des hautes fréquences, en cuivre et alliages de cuivre, en Invar plaqué d'argent, en métaux précieux et placages de métaux précieux, tubes à paroi mince en métaux communs et alliages de cuivre/béryllium trempables, par exemple pour la transformation ultérieure en tubes ondulés et en ressorts de mesure soumis à de fortes contraintes dynamiques, tubes fins en métaux communs, métaux précieux, aciers inoxydables et matériaux spéciaux, comme par exemple les tubes de guidage pour aiguilles de mesure ou connexions enfichables, tubes capillaires pour l'ingénierie de mesure et de réglage, équipements hydrauliques et pneumatiques en cuivre, en alliages de cuivre, en acier inoxydable et en alliages spéciaux, rondelles de retenue et éléments de retenue en bimétaux thermostatiques, bandes et rubans thermostatiques, pièces estampées et moulées en bimétaux thermostatiques, pièces de contact, massives et enrobées, rivets de contact, massifs et enrobés, pièces flexibles estampées en matériaux recouverts de métaux précieux, ressorts de contact, assemblages de pièces de contact, assemblages rivetés, fixés par des joints selon le système Tox, brasés, assemblages de résistances et assemblages soudés au laser, pièces à emboutissage profond et extrudées pour le génie électrique et l'électronique ainsi que pour l'ingénierie de mesure et de réglage des métaux précieux et leurs alliages, du cuivre et de ses alliages, du nickel et de ses alliages, des aciers inoxydables et des matériaux possédant des propriétés physiques particulières du point de vue de leur comportement de dilatation et du magnétisme, y compris lorsqu'ils sont dotés de revêtements de surface par galvanoplastie, pièces extrudées à froid telles que puits de chaleur, éléments porteurs de charge et éléments de connexion pour électronique de puissance, pièces de contact et stratifications de contact pour collecteurs, plaques porteuses de charge et plaques de contact, électrodes composites pour bougies d'allumage, manchons protecteurs, boîtes de blindage, bouchons et nombreuses petites pièces à emboutissage profond, de haute précision et de formes spéciales, en matériaux métalliques, produits semi-finis et éléments de mémoire en alliages à mémoire de forme pour l'ingénierie de
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la mesure et du réglage, matériaux plaqués de revêtements en métaux précieux et substrats en cuivre, nickel et alliages de nickel et acier, tels que bandes, fils, tubes et sections profilées, bimétaux de contact recouverts de métaux précieux et substrats en matériaux conducteurs à base de cuivre, et tous les matériaux à base de nickel et les aciers pouvant être plaqués, bandes et sections profilées soudées à joint roulé, bandes recouvertes par galvanoplastie de nickel, d'étain et de métaux précieux, pièces de contact et assemblages avec pièces d'insertion et revêtements en métaux précieux et alliages de métaux précieux, soudés, brasés, rivetés, le cas échéant avec des revêtements galvanoplastiques, rivets de contact en métaux précieux, massifs et enrobés, matériaux composites pour contacts électriques en tant que matériaux composites fibreux et laminaires, tubes en tant que les tubes de Bourdon, tubes profilés, tubes en matériaux enrobés, en alliages spéciaux et tubes à paroi mince, tubes fins et tubes capillaires, pièces à emboutissage profond et extrudées, de haute précision et de formes spéciales, en matériaux métalliques, fils et sections profilées en métaux précieux, massifs et recouverts, ainsi qu'en alliages spéciaux et en compositions d'alliages superélastiques; tubes de Bourdon, guides d'ondes creux. 10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux, dentaires et vétérinaires; articles orthopédiques matériel de suture; tubes fins en matériaux de pointe; tubes et fils en acier inoxydable pour le génie médical; tubes en matériaux superélastiques destinés à des applications de génie médical; tubes fins en métaux non ferreux et en aciers inoxydables, à usage médical; produits semi-finis et éléments de mémoire en alliages à mémoire de forme, à usage médical; pièces, tuyaux, fils en nickel/titane (Nitinol), à usage médical; tubes profilés, tubes en matériaux dotés d'un revêtement, en alliages spéciaux et à paroi mince, tubes fins et capillaires, à usage médical; tubes en tant que tubes de Bourdon, à usage médical; tubes fins à usage médical. 14 Métaux précieux et leurs alliages et articles en métaux précieux ou plaqués de métaux précieux, compris dans cette classe; tubes en métaux précieux; tubes en matériaux enrobés, plaqués de métaux précieux, tubes profilés en métaux précieux et leurs alliages; tubes en matériaux enrobés, tubes comme ceux en alliages obtenus par fusion pour composés de verre/métal ou de verre/céramique/métal, et en alliages de fer/ nickel et en alliage de résistance, tubes fins en métaux précieux et en matériaux de pointe, tubes capillaires, matériaux composites, matériaux composites laminaires et matériaux composites fibreux, rondelles de retenue et éléments de retenue en bimétaux thermostatiques, bandes et rubans en bimétaux thermostatiques, pièces estampées et moulées en bimétaux thermostatiques, matériaux de pointe sous forme de bandes et de rubans, pièces estampées et moulées en bimétaux thermostatiques, assemblages métalliques, bimétaux thermostatiques en matériaux de pointe en tant que bandes et rubans, éléments estampés et moulés en bimétaux thermostatiques possédant des propriétés précises, et assemblages de bimétaux thermostatiques, bandes et sections profilées soudées à joint roulé, bandes recouvertes par galvanoplastie de nickel et étain, d'argent, or, cuivre, zinc, palladium et à placage chimique de nickel, pièces à emboutissage profond et extrudées, de haute précision et de formes spéciales, en matériaux métalliques, tous les produits précités étant en métaux précieux. 6 Common metals and their alloys; metal building materials; transportable buildings of metal; non-electric cables and wires of common metal; goods of common metal included in this class; metallic pipes and tubes; tubes of plated materials, coated with common metals, profile tubes of common metals and their alloys, coated materials and stainless steels, tubes of expansion alloys, tubes as melt-down alloys for glass/metal or glass/ceramic/metal compounds and of iron/nickel alloys and resistance alloys, thin-wall tubes of common metals and hardenable copper/beryllium alloys, refined tubes of common metals, stainless steels and special materials, capillary tubes, composite materials, laminar composite materials and fibre composite materials,
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thermostatic bimetal snap washers and snap elements, thermostatic bimetal straps and strips, stamped and moulded parts of thermostatic bimetal, metallic assemblies, nickel and nickel alloys and steel being straps, wires, tubes and profile sections, thermostatic bimetals of iron/nickel alloys, stainless steels and special materials being straps and strips, thermostatic bimetal stamped and moulded parts with defined properties and assemblies of thermostatic bimetals, roll seam welded straps and profile sections, electroplated straps with nickel and tin, silver, gold, copper, zinc, palladium and chemically nickel-plated, deep-drawn and extruded highprecision parts in special shapes of metallic materials. 9 Apparatus for recording, transmission and reproduction of sound or images; magnetic media; scientific, surveying, electric, electronic, optical, weighing, measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and teaching apparatus and instruments and parts thereof, in particular tubes of expansion alloys, tubes as melt-down alloys for glass/ metal or glass/ceramic/metal compounds and of iron/nickel alloys and resistance alloys, for example, for cathode-tubes, frames for optical lenses and expansion controllers, hollow waveguides for applications in high-frequency engineering of copper and copper alloys, invar plated with silver, precious metals and precious metal coatings, thin-wall tubes of common metals and hardenable copper/beryllium alloys, for example, for further processing into corrugated tubes and measuring springs subjected to high dynamic stresses, refined tubes of common metals, precious metals, stainless steels and special materials, for example, as guide tubes for test pins or plug-in connections, capillary tubes for measuring and control engineering, hydraulics and pneumatics of copper, copper alloys, stainless steel and special alloys, thermostatic bimetal snap washers and snap elements, thermostatic straps and strips, stamped and moulded parts of thermostatic bimetal, contact parts, solid and coated, contact rivets, solid and coated, stamped flexible parts of materials coated with precious metals, contact springs, contact part assemblies, riveted, tox-joined, soldered, resistance and laser-welded assemblies, deep-drawn and extruded parts for electrical engineering and electronics and for measuring and control engineering of precious metals and their alloys, copper and copper alloys, nickel and nickel alloys, stainless steels and materials with special physical properties with regard to expansion behaviour and magnetism, including with electroplated surface coatings, cold extruded parts as heat sinks, load-bearing and connecting elements for power electronics, contact parts and contact laminations for collectors, load-bearing plates and contacting plates, composite electrodes for spark plugs, protective sleeves, screening cans, caps and a number of small high-precision deep-drawn parts in special shapes of metallic materials, semi-finished products and memory elements of shape memory alloys for measuring and control engineering, coated materials with precious metal coatings and substrates of copper material, nickel and nickel alloys and steel, as straps, wires, tubes and profile sections, contact bimetals with coatings of precious metal and substrates of conductive copper materials and all coatable nickel materials and steels, roll seam welded straps and profile sections, electroplated straps with nickel, tin and precious metals, contact parts and assemblies with inserts and coatings of precious metal and precious metal alloys, welded, soldered, riveted, if required with electroplated coatings, contact rivets of precious metal, solid and coated, composite materials for electrical contacts as fibre and laminar composite materials, tubes as bourdon tubes, profile tubes, tubes of coated materials, of special alloys and thin-wall, refined and capillary tubes, deep-drawn and extruded high-precision parts in special shapes of metallic materials, wires and profile sections of precious metal, solid and coated, and of special alloys and superelastic alloy compositions; bourdon tubes, hollow waveguides. 10 Surgical, medical, dental and veterinary apparatus and instruments; orthopedic articles; suture materials; refined tubes of advanced materials; stainless steel
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tubes and wires for medical engineering; tubes of superelastic materials for medical engineering applications; refined tubes of non-ferrous metals and stainless steels for medical purposes; semi-finished products and memory elements of shape-memory alloys for medical purposes; parts, pipes, wires of nickel/titanium (nitinol), for medical purposes; profile tubes, tubes of coated materials, of special alloys and thinwall, refined and capillary tubes, for medical purposes; tubes as bourdon tubes for medical purposes; refined tubes for medical purposes. 14 Precious metals and their alloys and goods in precious metals or coated therewith, included in this class; tubes of precious metals; tubes of coated materials, coated with precious metals, profile tubes of precious metals and their alloys; tubes of coated materials, tubes as melt-down alloys for glass/metal or glass/ceramic/metal compounds and of iron/ nickel alloys and resistance alloys, refined tubes of precious metals and advanced materials, capillary tubes, composite materials, laminar composite materials and fibre composite materials, thermostatic bimetal snap washers and snap elements, thermostatic bimetal straps and strips, stamped and moulded parts of thermostatic bimetal, metallic assemblies, thermostatic bimetals of advanced materials as straps and strips, thermostatic bimetal stamped and moulded parts with defined properties and assemblies of thermostatic bimetals, roll seam welded straps and profile sections, electroplated straps with nickel and tin, silver, gold, copper, zinc, palladium and chemically nickel-plated, deep-drawn and extruded highprecision parts in special shapes of metallic materials, all goods of precious metals. (580) 17.06.2004 817 445 (G. RAU). Les corrections suivantes ont été effectuées: en classe 9, il faut lire: "équipements hydrauliques et pneumatiques en cuivre, en alliages de cuivre..."; à la fin de la classe 10, il faut lire: "tubes fins à usage médical" au lieu de "tubes fins en métaux précieux, à usage médical"; plusieurs corrections ont été effectuées en classe 14 (Voir No. 4/2004) / In class 6, it should read "beryllium" instead of "berylium"; in class 9, it should read "hydraulics and pneumatics of copper, copper alloys,..." instead of "hydraulics and pneumatics of copper alloys,..."; at the end of class 10, it should read "refined tubes for medical purposes" instead of "refined tubes of precious metals for medical purposes"; in class 14, it should read "profile tubes of precious metals and their alloys; tubes of coated materials,..." instead of "profile tubes of precious metals and their alloys; coated materials,..." and the goods "refined tubes of precious metals and advanced materials" have been added (See No 4/2004) 817 445 (G. RAU). (732) G. Rau GmbH & Co. KG Pforzheim (DE). (832) US. (527) US. (891) 09.02.2004 (580) 17.06.2004 820 599 (TAGINA). La classe 19 est corrigée comme suit (Voir No. 6/2004) / Class 19 has been corrected as follows (See No 6/2004) (511) NCL(8) 11 Lampes de table et appliques en céramique. 19 Matériaux de construction non métalliques conçus pour le revêtement des sols et murs; carreaux de céramique destinés au revêtement de sols et murs. 21 Produits en céramique à usage ménager, notamment ronds de serviette, porte-cure-dents, porte-



couteaux pour la table; vaisselle en céramique pour la table et la cuisine; services à thé et à café en céramique; plateaux en céramique; objets en céramique pour salles de bains, notamment porte-savons, porte-verres, supports de peignes, supports de brosses à dents, coupelles à éponges, porteserviette de toilette, porte blaireau, récipients à sels de bains. 11 Ceramic table and wall lamps. 19 Non-metallic building materials for covering of floors and walls; ceramic tiles for covering of floors and walls. 21 Ceramic products for household use namely napkins holders, toothpick holders, knife holders for tables; ceramic crockery for tables and cookery; ceramic tea and coffee services; ceramic trays; ceramic objects for bathrooms, namely soap holders, glass holders, comb holders, toothbrush holders, sponge holders, towel holders, shaving brush holders, bath salt containers. (580) 17.06.2004 820 798 (FANGDA). Dans la liste des désignations, le Swaziland doit être remplacé par la Suède (Voir No. 6/2004) / In the list of designations, Swaziland must be replaced by Sweden (See No 6/2004) (151) 16.03.2004 (180) 16.03.2014 (732) CHINA FANGDA GROUP CO., LTD. Fangda City, Xili Longjing, Nanshan District Shenzhen, Guangdong Province (CN). (842) Limited company, P.R. China



820 798



(531) VCL(5) 28.3. (561) (FANGDA) (566) / "" means (square); "" means (big). (511) NCL(8) 19 Matériaux à bâtir non métalliques, charpentes non métalliques, quais préfabriqués non métalliques; couvertures de toits non métalliques; fenêtres non métalliques; verre de construction; portes non métalliques; produits en amiante, pour la construction. 19 Building materials, not of metal, framework, not of metal, for building, prefabricated platforms, not of metal; roof coverings, not of metal; windows, not of metal; building glass; doors, not of metal; asbestos products, for building. (822) CN, 07.11.1997, 1124010. (831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, PT, RU, VN. (832) DK, FI, GB, GR, SE. (527) GB. (270) anglais / English (580) 17.06.2004 822 046 (EVERRID). Les corrections suivantes ont été effectuées en classe 25: deux points ajoutés après "en particulier"; "cache-cols" au lieu de "cache-col"; "corsets" au lieu de "corset" (Voir No. 7/2004) (511) NCL(8) 18 Produits en cuir et en imitations du cuir et/ou textiles et/ou matières plastiques, compris dans cette classe; sacs et autres étuis non adaptés aux produits qu'ils sont destinés
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à contenir; sacs à main; serviettes (maroquinerie); couvertures, comprises dans cette classe; porte-documents; cartables et sacs d'écoliers, sacs à provisions, havresacs; petits articles de maroquinerie, en particulier porte-monnaie, portefeuilles, étuis porte-clés, trousses de toilette, malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; cannes ferrées pour la montagne, cannes, cannes-sièges, cannes de randonnée; sacs de plage; sacs de camping; étuis pour clés (maroquinerie); bourses; bourses (en mailles) non en métaux précieux; housses destinées au transport de vêtements; mallettes pour documents; mallettes de toilette; peaux de chamois, autres que pour le ménage; cuir, non façonné ou mi-ouvré; sangles en cuir; sacs de voyage; sacs à dos; sacs à dos d'alpinistes; parapluies; sacs (à provisions); porte-cartes (porte-billets). 24 Produits textiles, compris dans cette classe; tissus et produits textiles, compris dans cette classe; linge de bain, à l'exception des vêtements; étoffes imperméables aux gaz pour ballons aérostatiques; couvertures de lit et de table; couvertures de lit en papier, linge de lit, literie, housses d'oreillers et tissus d'ameublement, drapeaux et fanions, non en papier, rideaux, tissus à usage textile, essuie-mains en matières textiles, linge de maison, serviettes de table en matières textiles, étiquettes en tissu, mouchoirs de poche en matières textiles; matières plastiques succédanées du tissu, tissus imitant la peau d'animaux; stores, non-tissés (textiles). 25 Vêtements, chaussures, chapellerie, en particulier: accessoires à savoir foulards de tête, cache-cols, écharpes pour les épaules, pochettes, cravates et noeuds papillon; anoraks; complets; maillots de bain; vêtements pour le bain, caleçons de bain; peignoirs de bain; bonnets de bain; sandales de bain; justaucorps, à savoir combinaisons-culottes et bodys; soutiengorge; robes; manteaux de dames et d'hommes; moufles; tenue de loisirs; ceintures (vêtements); bottines; gants; pantoufles; chemisiers; empiècements de chemises; chemises; pantalons; bretelles; chapeaux; gilets; jeans; jerseys; vestons; calottes (articles de chapellerie); capuches; robes; vêtements de confection; combinaisons; corsets, cols; costumes; sousvêtements (anti-sudation); leggings; manteaux; corselets; robes de chambre; casquettes; visières de casquettes; manchons; vêtements de dessus; survêtements; parkas; jupons; polos; pull-overs; pyjamas; vêtements de cycliste; imperméables; jupes; sandales, cache-nez; culottes; chaussures basses; chaussures de ski; slips; chaussettes; chaussures de sport; brodequins; espadrilles; costumes de plage; chaussures de plage; vêtements d'extérieur; bas (antisudation); collants; chandails; poches pour vêtements (préfabriquées); vêtements en tricot; tricots; tee-shirts; pardessus; uniformes; sous-vêtements (anti-sudation); caleçons; sous-vêtements; lingerie (vêtements); vestes, bonneterie (vêtements). (580) 17.06.2004 822 326 (PERFECT MOMENT). Les données relatives à l'enregistrement de base et à la priorité sont corrigées comme suit (Voir No. 8/2004) (822) CH, 08.10.2003, 516624. (300) CH, 08.10.2003, 516624. (580) 17.06.2004 822 707 (ROTAFLEX SUPER). Les données relatives à la priorité sont ajoutées (Voir No. 9/2004) / Data relating to priority have been added (See No 9/ 2004) (300) CZ, 27.06.2003, 193245. (580) 17.06.2004
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822 946 (MTHøjgaard). Les classes 42 et 43 ont été ajoutées (Voir No. 9/2004) / Classes 42 and 43 must be added (See No 9/2004) (511) NCL(8) 6 Matériaux de construction métalliques, à l'exception de tuyaux métalliques et/ou matériaux composites, notamment tuyaux jumelés et tuyaux multicouches, tuyaux en tôle ondulée, tuyaux revêtus d'agents moussants. 19 Matériaux de construction (non métalliques), à l'exception de tuyaux plastiques et/ou matériaux composites, notamment tuyaux jumelés et tuyaux multicouches, tuyaux ondulés, tuyaux revêtus d'agents moussants. 37 Services de développement, notamment services dans les domaines du bâtiment et de la construction, compris dans cette classe; services de réparation; location de matériaux de construction et de matériel de chantier, notamment grues, pompes, outils pneumatiques et bétonnières de chantier; supervision de travaux de construction; rénovation de bâtiments; services de pose, réparation et maintenance d'installations de ventilation, de protection contre le feu, d'installations sanitaires, d'installations de protection contre les cambriolages et de commande d'énergie. 42 Services d'ingénierie, services de consultants dans les domaines du bâtiment et de la construction, établissement de plans pour la construction. 43 Location de bâtiments transportables. 6 Metal building materials, except for metal pipes and/or composite material, including double pipes and multiply pipes, corrugated pipes, pipes with frothing agent lagging. 19 Building materials (non-metallic), except for plastic pipes and/or composite material, including double pipes and multi-ply pipes, corrugated pipes, pipes with frothing agent lagging. 37 Development services, including building and construction services, included in this class; repair services; rental of building materials and construction equipment, including cranes, pumps, pneumatic tools and concrete mixers; building construction supervision; renovation of buildings; installation, repair and maintenance of ventilation, fire protection, sanitary, burglary protection and energy control installations. 42 Engineering, consultancy in the field of building and construction, construction drafting. 43 Rental of transportable buildings. (580) 17.06.2004
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XII. REPRODUCTIONS EN COULEUR / COLOR REPRODUCTIONS / REPRODUCCIONES EN COLOR



Le procédé employé ne permet pas dans tous les cas une reproduction fidèle de toutes les nuances de couleurs / The process used does not allow in all cases the exact reproduction of all the different shades of colors / El procedimiento utilizado no permite en todos los casos reproducir con exactitud los distintos matices de los colores



825 036



825 040



825 038



825 050



248



No 15/2004 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de marcas internacionales



825 054



825 079



825 059



825 087



825 066



825 088



No 15/2004 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de marcas internacionales



825 094



825 115



825 095



825 117



825 100



825 121



249



250



No 15/2004 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de marcas internacionales



825 122



825 125



825 123



825 129



825 124



825 130



No 15/2004 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de marcas internacionales



825 138



825 151



825 143



825 158



825 150



825 160



251



252



No 15/2004 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de marcas internacionales



825 162



825 167



825 163



825 174



825 164



825 186



No 15/2004 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de marcas internacionales



825 193



825 221



825 204



825 240



825 207



825 273



253



254



No 15/2004 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de marcas internacionales



825 280



No 15/2004 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de marcas internacionales



I



Fédération internationale des Conseils en propriété industrielle Siège: Holbeinstrasse 36, CH-4051 Bâle (Suisse) La Fédération internationale des Conseils en propriété industrielle fut formée le 1er septembre 1906. Elle a notamment pour but: 1. de resserrer les liens de confraternité professionnelle entre les Ingénieurs-conseils des différents pays et de faciliter et de simplifier leurs relations professionnelles; 2. d’assurer la considération et la dignité de la profession de Conseil sur le plan international. Les membres de la Fédération s’occupent d’une façon générale de toutes les questions rentrant dans le domaine de la propriété industrielle, et en particulier: du dépôt de demandes de brevets (et de modèles d’utilité, le cas échéant), de marques de fabrique et de dessins et modèles industriels dans les pays où ils sont domiciliés et dans tous les autres pays par l’intermédiaire de correspondants.
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Une liste des agents de brevet allemands est accessible sur le site internet: www.patentanwalt.de.



Cairo 11511 Cairo 11511



AUTRICHE



ÉQUATEUR



Section autrichienne de la Fédération internationale des conseils en propriété industrielle, Schottengasse 3A, 1014 Wien.



Vincente Bermeo Lañas (Bermeo & Bermeo) P.O. Box 17-12-881 Quito



Sur demande, on peut obtenir à l’adresse ci-dessus une liste des membres.



BELGIQUE Chambre des Conseils en Propriété Industrielle (Brevets, Marques et Modèles) de Belgique, c/o Cabinet Bede S.A., Place de l’Alma 3, B-1200 Bruxelles.



A. Colens (Bureau Colens S.P.R.L.) Rue Frans Merjay 21 E. Fobe, Avenue du Bois des Collines 13 D. Grisar, P. Van Cutsem (Bureau Vander Haeghen S.A.) Rue Colonel Bourg 108A Fl. Gevers, G. Gevers, J. Pire (Gevers & Partners) Holidaystraat 5 J. Gevers, J. Pieraerts, Cl. Quintelier (Gevers Patents S.A.) Holidaystraat 5 F. de Kemmeter, P. Overath, L. Overath (Cabinet Bede S.A.) Place de l’Alma 3 G. Leherte (Leherte, Lanvin & Demeuldre K.O.B. S.A.) Kennedypark 31c G. Plucker (Office Kirkpatrick S.A.) Avenue Wolfers 32 M. Van Malderen, J. Van Malderen, E. Van Malderen (Office Van Malderen S.P.R.L.) Place Reine Fabiola 6 B.1 Y. Roland (Gevers Antwerpen N.V.) Frankrijklei 53-55, bus 5



B-1060 Bruxelles B-1420 Braine-l’Alleud B-1030 Bruxelles B-1831 Diegem B-1831 Diegem B-1200 Bruxelles



B-8500 Kortrijk



Pombo Uribe & Cia Apartado 48



Curell Suñol, Marcelino; Curell Suñol, Jorge; Curell Aguilá, Marcelino; Curell Aguilá, Mireia (Dr. Ing. M. Curell Suñol I.I.S.L.) Paseo de Gracia 65b E-08008 Barcelona Profesor Waksman 8 E-28036 Madrid Durán Alfonso, Durán Carlos, Durán Luis-Alfonso (Durán-Corretjer) Paseo de Gracia /Diagonal 329 E-08037 Barcelona Elzaburu, M. Alberto de; Armijo, Enrique; Diez de Rivera Elzaburu, Alfonso (Elzaburu); Martínez, Roberto; Baz, Miguel A.; H. de Larramendi, Luis; Bandín , Doris; Tavira, Antonio. Miguel Angel 21, E-28010 Madrid Isabel Lehmann Novo (Lehmann & Fernández, S.L.) Alvarez de Baena, 4 E-28006 Madrid Carlos Polo, Profesor Waksman, 10 E-28036 Madrid Ponti Sales A., Consell de Cent, 322 E-08007 Barcelona Sugrañes, Pedro; Verdonces, Enrique de Calle Provenza 304 E-08008 Barcelona Victor Gil Vega Estébanez Calderon 3 E-28020 Madrid Espiell Volart, Eduardo (Volart Pons) Pau Claris 77 E-08010 Barcelona



FRANCE B-1310 La Hulpe



B-1080 Bruxelles B-2000 Antwerpen



Association des Conseils en Propriété industrielle, 92, rue d’Amsterdam, F-75009 Paris.



Sur demande, on peut obtenir à l’adresse ci-dessus une liste des membres.



GRÈCE Théodorides, P.D., Dr., Papaconstantinou H. G., Dr. (Law Offices Dr. P. D. Théodorides, Dr. H. G. Papaconstantinou) 2, avenue Coumbari KolonakiAthènes (138)



IRAN



COLOMBIE Alvaro Castellanos M. P.O. Box 6349



ESPAGNE



Santa Fee de Bogotá D. E.



Dr. Ali Laghaee P.O. Box 11365-4948



Tehran



ITALIE Collegio italiano dei Consulenti in proprietà industriale, Viale Lombardia, 20, I-20131 Milano.



Santa Fee de Bogotá D. E.



Sur demande, on peut obtenir à l’adresse ci-dessus une liste des membres.
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FÉDÉRATION INTERNATIONALE DES CONSEILS EN PROPRIÉTÉ INDUSTRIELLE (suite) ISRAËL Bregman, Zwi; Goller, Gilbert (Wolff, Bregman and Goller) Post Office Box 1352 Jerusalem 91013 Cohen Zedek & Spisbach, S. Cohen Zedek P.O. Box 33116 Tel-Aviv 61330 Dr. Rheinhold Cohn and Partners P.O. Box 4060 Tel-Aviv 61040



JORDANIE Doofesh R. Mohammad (TMP Agents) P.O. Box 921100



Amman



LITUANIE A.A.A. Baltic Service Company, Marius J. Jason Rudninku 18/2, e-mail: [email protected] 2001 Vilnius



MAROC Salmouni-Zerhouni M. Mehdi Forum International 62, Boulevard d’Anfa



20000 Casablanca



PAKISTAN Yawar I. Khan (United Trademark & Patent Services) West End Building, 61, The Mall, Fax: 92-42-7323501 & 7233083, E-mail: [email protected] Zulfiqar Khan (Khursheed Khan & Associates) 305 Amber Estate, Share Faisal Tel.: 92-21-4533 665. Fax: 92-21-454 9272 Email: [email protected]



Lahore 54000



P-1200-195 Lisboa P-1294 P-1399-019 Lisboa



P-1100 Lisbonne P-1269-063 Lisboa



ROUMANIE Margareta Oproiu (Cabinet M. Oproiu) Calea Victoriei 155, Suite 54 P.O. Box 22, 217 Bucharest, Romania Tel.: 40 1 314 8672, Fax: 40 1 311 07 65 E-mail: [email protected]



R-217 Bucharest



The British Association of the International Federation of Patent Agents, 57-60 Lincoln’s Inn Fields, London WC2A 3LS.



Sur demande, on peut obtenir à l’adresse ci-dessus une liste des membres.



SERBIE ET MONTENEGRO Karachi-75350



Pavlovi‡ Gordana 53, Majke Jevrosime



11000 Beograd



SUISSE Association suisse des Conseils en propriété industrielle Verband Schweizerischer Patentanwälte - CH-3000 Berne Liste des membres disponible sur le site internet www.vsp.ch Lima 100



PORTUGAL Alexandre Bobone, Dr. J. (Alexandre Bobone, LDA.) Rua Almeida e Sousa, 43



P-1200 Lisboa



ROYAUME-UNI



PÉROU Adolfo Cadenillas Galvez (César Galvez Tafur Law Office S.C.R.L.) P.O. Box 8



Cruz, Jorge (Cabinet J. Pereira da Cruz) Rua Victor Cordon 10-A da Cunha Ferreira, Antonio João (A.G. da Cunha Ferreira Lda.) Rua das Flores 74-4 Arnaut, José Luis (Raul Cesar Ferreira (Herd.), Lda) Rua do Patrocinio 94 Moniz Pereira, Manuel Gomes (Gastâo da Cunha Ferreira, Lda.) Arco da Conceição, 3-1o De Sampaio, António L. (Cab. J. E. Dias Costa Lda.) Rua do Salitre, 195-r/c



P-1350-008 Lisboa



VIET NAM



Tran Huu Nam P.O. Box 456



Hanoï



III



No 15/2004 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de marcas internacionales



HONGRIE S.B.G. & K. Patent and Law Office Agents de brevets et avocats Brevets, marques de fabrique, modèles, recherches, rédactions de contrats, litiges P.O. Box 360, H-1369 Budapest Télécopieur: 361-461-1099 Téléphone: 361-461-1000 E-mail: [email protected]



SPAIN



S. BOLTON & SONS, Co.



REGD. PATENT & TRADEMARK AGENTS C.P.O. Box 126, Sirkeci, TR-34432 Istanbul, TURKEY, Tlx 27336 bopa tr Tel.: (90-212) 283 36 03 pbx 4 lines, (90-212) 283 3604 pbx 4 lines, Fax: (90-212) 283 62 33 Trademarks, (90-212) 283 95 85 Patents, E-Mail: [email protected], [email protected], Web : www.boltonpatent.com TURKEY, GREECE, ISRAËL and CYPRUS (Turkish & Greek sections)



INDONESIA Prof. Mr. Dr. S. Gautama (Gouwgioksiong) Patents & Trademarks P.O. Box 341, Merdeka Timur 9 JAKARTA Cables: INDOLAW Telex: 46620 INDOLAW IA



DAVID GARRICK & CO. 25, OLANREWAJU STREET, OREGUN INDUSTRIAL ESTATE, OREGUN P.O. BOX 2471, LAGOS, NIGERIA. Telephone: 960753; 2660160; 2661804. Fax: 234-1-2662375; 2611134; 2635595 & 2615661 Telex: 33173 GARIK NG. Cable Address: “Patents, Lagos” Barristers, Solicitors, Notaries Public, Copyright, Patent, Design, Trade Mark & Tax Attorneys. DAVID L. GARRICK, BCL, MA (Oxon) of Lincoln’s Inn and The Supreme Court of Nigeria, Barrister. OLUGBOYEGA KAYODE, LL.M. (Lond.) of the Supreme Court of Nigeria, Barrister at Law.



LATIN AMERICA PORTUGAL



Patent & Trade Marks



ARPE



Guzmán el Bueno, 133 - Edificio Germania E-28003 MADRID Telephone: + 34 (1) 91 534 34 11/10 Telefax: + 34 (1) 91 553 13 17 E-mail: [email protected]



St. Pietersvliet 7, 2000 Antwerp, Belgium



Tel. + 32 3 220 72 11



ESPAGNE



Fax + 32 3 220 73 90



Manuel de Rafael & Cia S.L.



Trademark watching and searching Offices in UK, France, Italy, Sweden



Agents officiels Brevets et marques



www.compu-mark.com



Barcelona (10) Gerona 34



LEADING INDIAN IPR LAW FIRM INDIAN PATENT AND TRADEMARK ATTORNEYS Over 30 years experience Member: FICPI, AIPPI, INTA, ABA, CIPA, AIPLA, ITMA, ECTA, GRUR, VPP, APAA, LAW ASIA 501, Viskwananak, Andheri (east), Mumbai - 99 Tel. 0091-22-8380848, Fax. 0091-22-8380737/ 0091-22-8389839 E-mail: [email protected] The firm represents its clientele in India, Pakistan, Sri Lanka, Bangladesh, Nepal and Maldives for search, registration and post registration of patents, Trademarks, Industrial Designs and Copyright.



Sworn Trade Mark Brokers, BMM Consultants European Trade Mark Attorneys



Contacts: Drs P H M Keesom, FIL Ms S M de Wilde, LL M



SUISSE A. W. Metz & Co. AG, CH-8024 Zurich Hottingerstrasse 14, P.O. Box



Conseils en Marques - Dépôts en Suisse et au Liechtenstein - Recherches Consultations et expertises juridiques.



P.O. Box 85533, 2508 CE The Hague, NL Tel.: + 31 70 350 40 99; fax: + 31 70 350 49 63 E-mail: [email protected] - www.keesom.nl



Tél.: 01/262 41 11 - Télécopieur: 01/262 41 01 E-mail: [email protected]



JAPAN



VIETNAM



KYOWA PATENT AND LAW OFFICE



INTERNATIONAL TRADEMARK & PATENT AGENT



INVENCO



• Trademarks • Patents • Industrial Designs • Copyrights in Vietnam • Trademarks in Laos, Cambodia and Myanmar. 29 Truong Han Sieu Street, Hanoi P.O. Box 412 Hanoi - Vietnam Tel: (84 4) 8228595 / 8222153 Fax: (84 4) 8226059 / 8223095 E-mail: [email protected] Website: http://invenco.vnn.vn



INDIA



CHANDRAKANT M. JOSHI



BENELUX-EUROPEAN UNION



P.O. Box 168, 00-950 Warszawa, Poland Telecopiers (48 22) 644 44 02, (48 22) 644 96 00 Telex 816830, Phones (48 22) 644 96 57, 644 96 59 INTERNET ADDRESS: [email protected].



Chartered Patent Attorneys Cable: «UCHITATSU» TOKYO Telex: 0222-3275 Kyopat J Telephone: 03-211-2321 Facsimile: 03-211-1386 TOKYO Central P.O. Box No. 56



Established 1908



TOKYO - JAPAN



REPUBLIC OF KAZAKHSTAN - Patent-Legal Firm "ENLIK" Association of Patent Attorneys (established in 1993) Inventions, Utility Models, Designs, Trademarks, Copyright



The whole range of services relating to intellectual property including the protection of the interests of applicants and the intellectual property owners in court. - Patent Attorney of the Republic of Kazakhstan, Eurasian Patent Attorney, Dr. Physics & Mathematics L.S. Yurchak. - Patent Attorneys of the Republic of Kazakhstan - Dr. Chemistry, Member of the New York Academy of Sciences I.I. Nikitina and Dipl. Eng. I.G. Kuchaeva. Address: 4 Apt., 139, Bogenbai batyr Str., 480091 Almaty, Republic of Kazakhstan. Tel.: (07) (3272) 62 91 09, 62 35 87. Telefax: (07) (3272) 62 35 87, 63 77 54. E-mail: [email protected]; [email protected].
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COMMUNICATIONS CONCERNANT LA PUBLICITÉ Voir page XI



ECUADOR LUIS A. ANDRADE Law Offices Patents and Trade Marks P.O. Box 17-07-8738 Quito, Ecuador Fax: 593-2-552951 E-mail: [email protected] [email protected]



ECUADOR



SWITZERLAND Dr. Renata Kündig Trademarks · Designs Hallenstrasse 15, CH-8008 Zürich Telephone: + 41 1 - 252 33 02 Fax: + 41 1 - 252 37 56



Espagne



BERMEO & BERMEO LAW FIRM A traditional law firm, established 1948 PATENTS & TRADEMARKS IN LATIN AMERICA



ENGLISH-SPANISH-FRENCH World Trade Center, Tower B 12th floor P.O. Box 17-12-881 Quito - Ecuador Tel. (593 2) 545871 556027/8 Fax. (593 2) 564620 239333 e-mail: [email protected] [email protected]



BREVETS - MARQUES - MODÈLES Succ. des anciennes OFICINAS J. ISERN fondées en 1924



Telephone: 200 67 00 Facsimile: 209 92 09 Telephone: 455 19 87 Facsimile: 456 65 67



IC ISERN CAÑADELL Traversera de Gracia, 30, 1o C. E-08021 Barcelona Paseo de la Castellana, 131 E-28046 Madrid



ESPAGNE



ESPAGNE



Tavira y Botella



SUGRAÑES



Agents officiels de Propriété industrielle



E-28001 Madrid, C/Velasquez, 80, 4o izda Correspondance en espagnol, français, anglais et allemand. Téléphone: 431 74 82, Fax: 91 577 37 58 E-mail: administració[email protected]



SPAIN & MERCOSUR C/Columela 5 - 28001 Madrid España Tel. 34.1.5767910 - Fax 34.1.431.5701 E-Mail: [email protected]



Fondé en 1925



Ingénieurs-conseils Agents officiels de Brevets et de Marques Bureau principal: Fax: 34-93-2153723 E-mail: [email protected] Website: www.sugranes.com Calle Provenza, 304 E-08008 BARCELONA Bureau délégué: F. Peña-Po. Delicias, 100 E-28045 MADRID



PORTUGAL J. PEREIRA DA CRUZ, LIMITADA Agents officiels



BREVETS, MARQUES, MODÈLES, DESSINS Rua Victor Cordon, 10-A, 1o



P-1200 LISBOA Téléphone: 37 30 24 Adr. tél.: «Cruzmark»



VIETNAM



PHAM & ASSOCIATES



Patents, Trademarks, Industrial Designs & Copyright Licensing, Technology Transfer, Litigation & Related Matters 8, TRAN HUNG DAO ST., P.O. BOX 641, HANOI, VIETNAM TEL.: (844) 8244852, 8265524, 8250163. FAX: (844) 8244853, 8265331, 8259617



Télécopieur: 32 18 85 Telex: 18515 JPCRUZ P



JAPAN ASAMURA PATENT OFFICE Established 1891 Registered Patent Attorneys 331 New Ohtemachi Bldg. Chiyoda-ku, TOKYO 100-0004 Telephone: (03) 3211-3651-4 Facsimile: (03) 3246-1239, (03) 3270-5076
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V



Adresses utiles / Useful addresses / Direcciones Utiles ALGÉRIE / ALGERIA Cabinet Zizine, BP 25, 16500 Didouche Mourad, Alger. Tél. 213 21 36 66 51. Fax: 213 21 37 34 29.



ANTILLES NÉERLANDAISES / NETHERLANDS ANTILLES ANTILLAS NEERLANDESAS Curaçao Trade Mark Agency, Inc., P. O. Box 686, L. B. Smithplein 3, Curaçao N. A. (Related to the law offices of Zielinski & Halley, Pietermaai 23, Willemstad, Curaçao). All activities on trademarks and patents, including legal action. Telephone (599-9) 462-7065, Facsimile: (599-9) 462-3969, E-mail: [email protected].



ARABIE SAOUDITE / SAUDI ARABIA ARABIA SAUDITA Samir Shamma & Nassir Kadasa, Registered TM & Patent Agents (Nassir A. Kadasa). P.O. Box 20883, Riyadh 11465, S.A. Tel.: (966-1) 474-0777. Fax: (966-1) 476-1044 CCITT G2/ G3. E-mail: [email protected]



ARGENTINE / ARGENTINA Junken & Junken, Patents and Trademarks in Argentina and all Latin-American countries. Casilla Correo 100, 1000 - Buenos Aires, Fax: 54-11-4313 - 4998. Code Buenos Aires: C1000WAA.



BANGLADESH Hazari & Hazari, 6-B/9, Arambagh, Motijheel, Dhaka-1000. E-mail: [email protected]. Tél./Fax: 880-2-7101045, 880-2-9561427.



2. B-7940 Brugelette. Tél.: 32 / 068 / 45 60 31. Fax: 32 / 068 / 45 60 33.



BULGARIE / BULGARIA Bureau Ignatov & Son, Patents, Trademarks . P.O. Box 308, Sofia 1113. Fax: (+3592) 8734 031, E-mail: [email protected] Kolev & Kolev, Sofia (voir p. IV). E. NOVAKOVA, Patent & Trademark Bureau, P.O.Box 55, Sofia 1505. Fax:(++359 2) 9449 171.



CHILE



FÉDÉRATION DE RUSSIE / RUSSIAN FEDERATION FEDERACIÓN DE RUSIA Gorodissky, Moscow (voir p. IV).



GRÈCE / GREECE / GRECIA Kiortsis & Associates., Greek and European Patent & Trademark Attorneys, 7, Movrocordatou Str, Athens 106 78 - Greece. tel: 0030 210 3802914 fax: 0030 210 3802401 www.kiortsis.gr, [email protected] .



Vera Mark S.A. Patent and Trademark Office. Alexander Fleming N° 8068, Las Condes , Santiago-Chile, Tel.: 562-6964785Fax 562-2021338 [email protected], [email protected], www.veramark.cl.



COMMUNAUTÉS EUROPÉENNES / EUROPEAN COMMUNITIES COMUNIDAD EUROPEA Compu-Mark, St. Pietersvliet 7, B-2000 Antwerp, Belgium, Tel.: +32 3 220 72 11, Fax: +32 3 220 73 90, www.compu-mark.com (voir p. III). Keesom & Hendriks, The Hague (voir p. III) Merkenbureau Hendriks & Co. C.V. (voir Benelux)



ÉQUATEUR / ECUADOR L.A. Andrade, Quito (voir p. IV). Bermeo & Bermeo, P.O. Box 17-12-881, Quito (voir p. IV).



ESPAGNE / SPAIN / ESPAÑA Alvarez, Marques & Brevets, P.O. Box 170, 28080 Madrid. Fax: 34 91 576 33 34. E-mail:



HONGRIE / HUNGARY / HUNGRÍA Danubia Patent & Trademark Attorneys, Patents, Designs and Trademarks, P.O. Box No. 198, H-1368, Budapest, Tel.: 36-1/118-1111, Fax: 36-1/138-2304, Telex: 225872 danub h, Telegr.: DANUBIA Budapest. Gödölle, Kékes, Mészáros & Szabó, Conseils en propriété industrielle, Keleti Károly u. 13/b, H-1024 Budapest. Tel: (361) 438 50 40. Fax: (361) 438 50 41. E-mail:[email protected].



S.B.G. + K., Budapest (voir p. III).



INDE / INDIA Chandrakant M. Joshi, Mumbai (voir p. III). Asean Saarc Patent & Trade Mark Services. Vishwananak, 503, I.C.T. Road, Chakala, Andheri (East), Mumbai-400 099. Fax: +91-22-28252206, +91-22-28252327. Email: [email protected], [email protected].



INDONÉSIE / INDONESIA Prof. Dr. S. Gautama, Law Offices. Patent & Trademark Attorneys. P.O. Box 341, Jakarta (voir p. III).



[email protected]; Web: www.alvamark.com.



BELGIQUE / BELGIUM BÉLGICA Office Parette (Fred Maes), brevets, marques, modèles. Avenue Gabrielle Petit 2, B-7940 Brugelette. Tél.: 32 / 068 / 45 60 31. Fax: 32 / 068 / 45 60 33.



BENELUX Avimark – Bureau Van Gestel, bvba (marques, modèles, traductions), Beeld-houwersstr. 50 bus 4, B-2000 Antwerpen. Fax: +32 3 2161073. Keesom & Hendriks, The Hague (voir p. III). Knijff & Partners, Trademark Attorneys, also specialised in European Searching, P.O. Box 5054, 1380 GB Weesp, The Netherlands. Tel.: +31 294 490900; Fax: +31 294 416722. E-mail: [email protected], Hogehilweg 3, NL-1101 CA Amsterdam Zuidoost, P.O. Box 22722, NL-1100 DE Amsterdam Zuidoost. Tel.: 31-20 5641411, telex: 10432, Fax: 31-20 6962303. Recherches européennes et mondiales, dépôts de marques et modèles, etc London office: J.E. Evans-Jackson & Co. Ltd., Parchment House, 13 Northburgh Street, London EC1V 0AH. Tel. 44 71 608 3098, Fax: 44 71 6082934. Muller & Eilbracht B.V., B.P. 1080, NL-2260 BB Leidschendam, The Netherlands, Fax: +31 70 3202824. www.mne-online.com Office Parette (Fred Maes), brevets, marques, modèles. Avenue Gabrielle Petit



Clarke, Modet & Cía, S.L., Avda. de los Encuartes, 21, Tres Cantos - E-28760 Madrid Fax: 341 803 82 20 / 803 83 23. de Rafael, Barcelona (voir p. III). Durán Corretjer, Conseils en brevets, marques, dessins et modèles. Còrsega, 329 (Po de Gracia/Diagonal), E-08037 Barcelone. E-mail: [email protected]. Tél. 34 93 218 16 14. Téléfacsimile: 34 93 218 90 85 (voir liste p. I).



Elzaburu, Miguel Angel 21, E-28010 Madrid Tel:+34917009400; Fax:+34913193810; E-mail:[email protected]; Web:www.elzaburu.es. Henson & Co., Madrid (voir p. IV). Isern Cañadell, Barcelona (voir p. IV). Sanz Bermell, Játiva 4, E-46002 Valencia, Tel.: +34963523077 - Fax: + 34963528907 P. Sugrañes, Barcelona (voir p. IV). Tavira & Botella, Madrid (voir p. IV). Volart Pons R. & Cia S.L., Brevets, marques, modèles, Pau Claris 77, E-08010 Barcelona (français, allemand, anglais).



ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE / UNITED STATES OF AMERICA / ESTADOS UNIDOS DE AMERICA Harrison & Egbert, Patent and Trademark Attorneys, State National Building, 412 Main Street, 7th Floor Houston, Texas 77002 U.S.A.,Telephone: (713) 224-8080, Telex: 798561, Fax: (713)223-4873. E-mail: [email protected]



ISLANDE / ICELAND / ISLANDIA Faktor Patentbureau ehf., Patentbureau, International Patents, Designs & Trade Marks, P.O. Box 678, 121 Reykjavik. Tel. + 354-5751770. Fax:+354-56250 10, +354-551 1333. Sigurjónsson & Thor ehf., Trademarks, Patents and Designs, P.O. Box 662, 121 Reykjavik. Tel. + 354 5511043. Fax: + 354 5622633. E-mail: [email protected].



ISRAËL / ISRAEL Wolff, Bregman and Goller, Patent and Trade Mark Attorneys. P.O. Box 1352, Jerusalem, 91013. Tel.: 792-2-624-2255. Fax: 792-2-624-2266.



JAPON / JAPAN / JAPÓN Asamura Patent Office, Established 1891. Patents, Utility Models, Designs & Trade Marks. 331 New Ohtemachi Bldg., Tokyo (voir p. IV). Kyowa, Tokyo (voir p. III).



KAZAKHSTAN / KAZAJSTÁN Enlik, Almaty (voir p. III). Shabalina & Partners, Patent & Trademark Attorneys, 480013 Almaty, P.O. Box 15. Tel.: (3272) 671 884. Fax: (3272) 671 885. E-mail: [email protected]
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Adresses utiles / Useful addresses / Direcciones Utiles LIECHTENSTEIN Patra Anstalt, Gapetschstrasse 29, FL-9494 Schaan (Principauté de Liechtenstein). Marques - Dessins - Modèles - Copyrights Licences. Tél. +423 232 16 18, Fax + 423 233 16 04, E-mail [email protected]



MALTE / MALTA Mamo TCV-Avocates (Incorporating John Mamo & Associates and Tonna Camilleri Vassallo & Co.) Patents, Design and Trademarks Palazzo Pietro Stiges, 90 Strait Street Valleta, VLT 05 Malte Tel: +356 21 232271, 21 223316, 21 231345, Fax +356 21 244291, 21 231298, e-mail:[email protected], website adress: www.mamotcv.com.



MAROC / MOROCCO / MARRUECOS M. Mehdi Salmouni-Zerhouni, Conseil en propriété industrielle, Forum International, 62 Boulevard d’Anfa, 20000 Casablanca. Tél.: (212.2)2.26.26.27. Fax: (212.2)2.26.10.17 ou 2.26.10.18. E-mail: [email protected].



NIGÉRIA / NIGERIA Garrick & Co., Lagos (voir p. III).



PAKISTAN / PAKISTÁN M. Amin & Co., Patent, Design, Trademark & Copyright Attorneys, Ferozepurwala Chambers, M.A. Jinnah Road, P.O. Box 4167, Karachi-2. Tel.: 92-21-2424612, Cables: TAXMARK, Fax: 92-21-2424612. Also: P.O. Box 325, Lahore 54000. Tel.: 92-42-7124821. Fax: 92-42-7121490. United Trademark & Patent Services, Intellectual Property Attorneys, Trademark, Patent, Design & Copyright, Anticounterfeiting, Enforcement & Litigation Attorneys. M. Yawar Irfan Khan, Intellectual Property Expert, Hasan Irfan Khan, Attorney-At-Law, Expert in Anticounterfeiting, Enforcement & Litigation Matters. Top Floor West End Building, 61-The Mall, Lahore54000. Telephones: 042-7249638-9, 042-7236124-5. Facsimiles: 042-7323501/7233083/7243105/7577693. Email: [email protected]. Cables: IRFANMARK LAHORE. Vellani & Vellani, 148, 18th East Street, Phase I, Defence Officers’ Housing Authority, Karachi-75500.



PAYS-BAS / NETHERLANDS / PAÍSES BAJOS (voir aussi/see also / ver también Benelux) Markgraaf, Hogehilweg 3, NL-1101 CA Amsterdam Zuidoost, P.O. Box 22722, NL-1100 DE Amsterdam Zuidoost. Tel.: 31-20 5641411, telex: 10432, Fax: 31-20 6962303. Recherches européennes et mondiales, dépôts de marques et modèles, etc. London office: J.E. Evans-Jackson & Co. Ltd., Parchment House, 13 Northburgh Street, London EC1V 0AH. Tel.: 44 71 608 3098, Fax: 44 71 6082934.



POLOGNE / POLAND / POLONIA Jacek Czabajski - Patent & Trademark Office TRASET, 80-422 Gdaœsk 22, P.O. Box 1, tel/ fax (48-58) 345 76 32,e-mail: [email protected], www.traset.pl. Bogdan Rokicki, Patent, Trademark and Law Office phone: (4822) 659 69 96, phone/fax (4822) 659 27 15, 04-026 Warsaw 50, Poland, P.O. Box 5.



PATPOL - Bureau d’Ingénieurs-Conseils en Propriété Industrielle, P.O. Box 168. PL-00950 Warszawa (voir p. III). Polservice, Warszawa (voir p. III)



PORTUGAL AB Alexandre Bobone, Lda. Brevets Marques - Modèles - Recherches. Rua Almeida e Sousa, 43, P-1350-008 Lisboa. Tél.: (351 21) 393 37 80. Fax: (351 21) 393 37 89.



AB PATENTIENA, LDA Artur Furtado - Carlos Rodrigues, Mandataires agréés auprès de l’O.E.B. 214, rua da Madalena. P-1100-325 Lisboa. Tél.: 351.21.8870657. Fax: 351.21.8879714.A.G. da Cunha Ferreira Lda., fondé en 1880. Brevets, marques, modèles, recherches. Rua das Flores, 74-4o, 1200-195 Lisboa. Tél.: (351-21) 3241530. Fax: (351-21) 3476656, 3422446. Gastão da Cunha Ferreira, Limitada, Arco da Conceição, 3, 1o, P-1100-028 Lisboa. Brevets, marques, modèles. Tel.: No (351) 21 88 23 990, Fax: N° (351) 21 88 23 998. E-mail: [email protected], http.//www.gastao.com



J.E. Dias Costa, Limitada, Cabinet Dias Costa. Fondé en 1929. Brevets. Marques. Dessins. Modèles. Recherches. Rua do Salitre, 195, r/c., D, P-1269-063 Lisboa. Tél.: (+ 351) 21 384 13 00. Fax: (+ 351) 21 387 57 75. E-mail: [email protected]. Cabinet Raul César Ferreira (Herd.), Lda. Brevets, marques, modèles, recherches. Rua do Patrocínio, 94, P-1300 Lisboa. Tlx: 12224 PATENT P. Téléph. 607373. Télécopieur: 351-1-678754. Furtado, Gab. Tecnico de Marcas e Patentes, Soc. Unipessoal, Lda. European Patent Attorneys. Fondé en 1904. Marques, Brevets, Modèles, Recherches. Av. Conselheiro Fernando de Sousa, 25-3oA, P-1070-072 Lisboa. Fax: (351) 213877596. Tel.: (351) 213876961. E-mail: [email protected]. Cabral, Cunha Ferreira & Associados, Lda. Rua D. João V, 9-2° Dto. 1250-089 Lisboa, Portugal Tel.: 351 21 386 3405, Fax:351 21 387 7109, E-mail: [email protected]



Carlos Granja (Herdeira), Rua do Ouro, 165 - S/L Dto, P-1100 Lisboa. Tél.: 342 61 56, Fax: 3476931. Brevets, Marques, etc. Fondé en 1909. Guimarque - Gab. Marcas e Patentes, Lda. Brevets. Marques. Dessins. Modèles. Recherches. Ava. António José Gomes 60 B 1oE, Apartado 175. P-2801-902 Almada. Tel.: + 351 212 768 069. Fax: + 351 212 740 012.



Cabinet J. Peireira da Cruz, Lisboa (voir p. IV). A Tecnal - Brevets et Marques, Av. A. A. Aguiar, 80-r/c-E P-1050-018 LISBON. Tel.: +351213190660. Fax: +351213190669. E-mail: [email protected]. SGCR - Simões, Garcia, Corte-real & Associados Av. Estados Unidos Da America, 131, 7C 1700-173 Lisboa Portugal, Tel:. (351) 217801963 * Fax (351 217975813, [email protected]



RÉPUBLIQUE POPULAIRE DÉMOCRATIQUE DE CORÉE / DEMOCRATIC PEOPLE’S REPUBLIC OF KOREA / REPÚBLICA POPULAR DEMOCRATICA DE COREA NAMSANJAE P.O. Box 200, Pyongyang, DPR Korea. Tel.: 850218111381-8472. E-mail: [email protected]. Fax: 850-2-381-4427 or -381-2100.



RÉPUBLIQUE TCHÈQUE / CZECH REPUBLIC / REPÚBLICA CHECA Patentservis Praha, Ltd. Patents, Utility Models, Trademarks, Designs, Searches, Copyright. Jívenská 1, 140 21 Praha 6, CZ. Phone: 4202 61090011. Fax: 4202 61214921. E-mail: [email protected]. Internet: www.patentservis.cz.



Rott, R´¾i…ka and Guttmann Patent, Trademark and Law Office, Nad Štolou 12, 170 00 Praha 7. Tel.: + 4202 33371789, 33370084. Fax: + 4202 33382263, 33381523, 33377867, 33381552 (voir aussi Slovaquie).



Traplová, Hakr, Kubát, Law and Patent Offices, Patents, Trademarks, Models, Designs. P¨ístavní 24, 170 00 Prague 7. Phone: 02/66710172,02/66710173. Fax: 02/66710174.



ROYAUME-UNI / UNITED KINGDOM / REINO UNIDO Beck, Greener (established 1867). Patent and Trade Marks Attorneys. Patents, Designs and Trade Marks 7, Stone Buildings, Lincoln’s Inn. London, WC2A 3SZ. Telephone: +44 (0) 20-74055-0921. Fax +44 (0) 20 7405-8113 Email: [email protected] www. beckgreener.com.



SLOVAQUIE / SLOVAKIA / ESLOVAQUIA inventa, Patent & Trademark Agency, Palisády 50. 811 06 Bratislava. Tel./Fax: +421 2 544 191 67 or 68, E-mail: [email protected], www.inventa.sk. Patentservis Bratislava, Ltd. Patents, Utility Models, Trademarks, Designs, Searches, Copyright. Hybešova 40, 831 02 Bratislava. Phone: 421 7 44875071. Fax: 421 7 44872075. E-mail: [email protected]. Rott, R´¾i…ka and Guttmann Patent, Trademark and Law Office, Pionierská 15, 831 02 Bratislava 3. Tel./Fax: 00421 7 377 593 (voir aussi République tchèque).



SLOVÉNIE / SLOVENIA / ESLOVENIA Dušan Djukic, Patent & Trademark Attorney, Assignments, Licenses, Searches, Oppositions Zaloska 58/a, P.O. Box 2800, SI - 1001 Ljubljana, Slovenia Tel: + 386 1 5404 331, Fax + 386 1 5243 118. E-mail: [email protected] ITEM d.o.o., Patent & Trademark Agency, Res-



ljeva 16, SI-1000 Ljubljana. Phone: +386 1 432 01 67, +386 1 438 39 20. Fax: +386 1 431 53 31, +386 1 438 39 25. www.item.si, e-mail: [email protected] PATENTNA PISARNA, d.o.o., Patent Agency, Patents, Trade Marks, Designs, Assignments, Licences and Searches. Correspondence in English, German and French. SI-1000 LJUBLJANA, P.O.B. 1725, „opova 14;



Tel.: +386 1 426 4012, +386 200 1900 Fax: +386 1 426 4079, + 386 200 1921



E-mail: [email protected]. www.patent.si.



SUISSE / SWITZERLAND / SUIZA Jacobacci & Partners S.A. Patents, Trademarks, Designs and Models. 2, av. Gare des Eaux-Vives, CH-1207 Geneva. Tel.: 022/707 08 70, fax: 022/707 0877 E-mail: [email protected] Katzarov S.A., 19, rue des Epinettes, CH-1227 Genève. (Suisse). Télex: 423410. Télécopieur: (+4122) 342 6615. E-mail: [email protected] Dr. Renata Kündig, conseil en marques, CH-8008 Zurich (voir p. IV). A.W. Metz & Co. AG, Zurich (voir p. III). Zimmerli, Wagner & Partner AG, Patents Trademarks - Design. Löwenstrasse 19, CH-8001 Zürich. Tél. +411 225 41 71. Fax +411 225 41 70. E-mail: [email protected].



TURQUIE / TURKEY / TURQUÍA S. Bolton & Sons, Istanbul (voir p. III).



VIET NAM Invenco, 29, Truong Han Sieu Str., Hanoi. Tel.: 84-4-8228595. Fax: 84-4-8226059 (voir p. III). Pham & Ass., Hanoi (voir p. IV). Winco ( voir p. IV).
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VII



Publications de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle Les publications suivantes peuvent être commandées auprès de la Section de la commercialisation et de la diffusion de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), CH-1211 Genève 20 (Suisse).



Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid Cette publication, expose en détail les procédures relatives à l’enregistrement international des marques en vertu de l’Acte de Stockholm de l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques, du Protocole relatif à cet Arrangement et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement et au Protocole entré en vigueur le 1er avril 1996. Il contient en annexe les textes complets de l’Arrangement de Madrid, du Protocole relatif à cet Arrangement et du règlement d’exécution commun, ainsi que les formulaires prescrits par ledit règlement d’exécution. Le Guide est vendu au prix de 60 francs suisses.



Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques et Protocole relatif à l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques Textes de l’Acte de Stockholm de 1967 modifié le 28 septembre 1979, du Protocole adopté à Madrid le 27 juin 1989 et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement de Madrid et au Protocole. Brochure, numéro de référence 204(F). Cette brochure est également disponible en langues arabe 204(A), chinoise 204(C), anglaise 204(E), allemande 204(G), italienne 204(I), portugaise 204(P), russe 204(R) et espagnole 204(S) . . .



Prix Francs suisses



20.-



Arrangement de Nice concernant la classification internationale des produits et des services aux fins de l’enregistrement des marques Texte de l’Acte de Stockholm 1967. Brochure, numéro de référence: 263(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Texte de l’Acte de Genève 1977. Brochure, numéro de référence: 292(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .



15.15.-



Arrangement de Vienne instituant une classification internationale des éléments figuratifs des marques Texte adopté par la Conférence de Vienne 1973. Numéro de référence 266(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .



15.-



Classification internationale des produits et des services aux fins de l’enregistrement des marques Huitième édition. en français: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(F) . . . 2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(F) . . . . . . . . . . . en anglais: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(E) . . . 2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(E) . . . . . . . . . . . en norvégien: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence 500.1(N) . 2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(N) . . . . . . . . . . . en lituanien: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(LT) . . 2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(LT) . . . . . . . . . . en suédois: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(SE) . . 2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(SE) . . . . . . . . . . en anglais et en français: édition bilingue anglais-français. No de référence 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . en français et en anglais: édition bilingue français-anglais. No de référence 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . en néerlandais, français et en anglais: édition trilingue néerlandais-français-anglais. No de référence: 500(DFE) . en italien et en français: édition bilingue italien-français. No de référence: 500(IF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . en allemand, anglais et en français: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique), édition trilingue allemand-anglais-français. No de référence: 500.1(GEF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes), édition bilingue allemand-français. No de référence: 500.2(GF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . en espagnol et en français: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique), édition bilingue espagnol-français. No de référence: 500.1(SF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes), édition bilingue espagnol-français. No de référence: 500.2(SF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .



100.80.100.80.100.80.100.80.100.80.125.125.100.100.100.80.100.80.-



Classification internationale des éléments figuratifs des marques en français: cinquième édition 2003. Numéro de référence 502(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Egalement disponible en langue anglaise; les versions allemande et espagnole sont en préparation.



50.-



Pour plus d’informations, veuillez consulter notre librairie électronique à l’adresse suivante: www.wipo.int/ebookshop
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Publications of World Intellectual Property Organization The following publications may be ordered from the Marketing and Distribution Section of the World Intellectual Property Organization (WIPO), CH-1211 Geneva 20 (Switzerland).



Guide to the International Registration of Marks under the Madrid Agreement and the Madrid Protocol This publication, explains in detail the procedures relating to the international registration of marks under the Stockholm Act of the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks, the Protocol Relating to that Agreement and the Common Regulations under the Madrid Agreement and Protocol which entered into force on April 1, 1996. Annexed to it are complete texts of the Madrid Agreement, the Protocol Relating to that Agreement and the Common Regulations, and also the forms prescribed by the Regulations. The Guide is sold at the price of 60 Swiss francs.



Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks and Protocol Relating to the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks Texts of the Stockholm Act of 1967, amended on September 28, 1979, of the Protocol adopted at Madrid on June 27, 1989, and of the Common Regulations under the Madrid Agreement and Protocol. Brochure, reference number: 204(E). This brochure is also available in Arabic 204(A), Chinese 204(C), French 204(F), German 204(G), Italian 204(I), Portuguese 204(P), Russian 204(R) and Spanish 204(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . .



Price Swiss Francs



20.-



Nice Agreement concerning the International Classification of Goods and Services for the Purposes of the Registration of Marks Stockholm Act 1967. Publication Number 263(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Geneva Act 1977. Publication Number 292(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .



15.15.-



Vienna Agreement Establishing an International Classification of the Figurative Elements of Marks Vienna Conference 1973. Publication Number 266(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .



15.-



International Classification of Goods and Services for the Purposes of the Registration of Marks Eighth edition. In English: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(E) . . . . . . . . . . . . . Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .



100.80.-



In French: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(F) . . . . . . . . . . . . . Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(F). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .



100.80.-



In Norwegian: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(N) . . . . . . . . . Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(N) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .



100.80.-



In Lithuanian: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(LT) . . . . . . . . . Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(LT). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .



100.80.-



In Swedish: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(SE). . . . . . . . . . .



100.-



Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(SE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .



80.-



In English and French: Bilingual English-French. Publication number 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .



125.-



In French and English: Bilingual French-English. Publication number 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .



125.-



In Dutch, French and English: Trilingual Dutch-French-English. Publication number 500(DFE) . . . . . . . . . . . . . . . .



100.-



In Italian and French: Bilingual Italian-French. Publication number 500(IF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .



100.-



In German, English and French: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order), Trilingual German-English-French. Publication number 500.1(GEF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Part II (List of Goods and Services in Class Order), Bilingual German-French. Publication number 500.2(GF) .



100.80.-



In Spanish and French: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order), Bilingual Spanish-French. Publication number 500.1(SF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Part II (List of Goods and Services in Class Order), Bilingual Spanish-French. Publication number 500.2(SF) .



100.80.-



International Classification of the Figurative Elements of Marks In English: Fifth Edition 2003. Publication Number 502(E) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Also available in French; the German and Spanish versions are under preparation.



For more information, visit our Electronic Bookshop at: www.wipo.int/ebookshop
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IX



Publicaciones de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual Las publicaciones siguientes pueden pedirse a la Sección de Comercialización y Distribución de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI), CH-1211, Ginebra 20 (Suiza).



Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a ese Arreglo Esta publicación, en carpeta de hojas sueltas, explica en detalle los procedimientos de registro internacional de las marcas en virtud del Acta de Estocolmo del Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, el Protocolo concerniente a ese Arreglo y el Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, que entró en vigor el 1 de abril de 1996. Contiene también, como anexos, los textos completos del Arreglo de Madrid, el Protocolo concerniente a ese Arreglo y el Reglamento Común, así como los formularios prescritos en el Reglamento. El precio de venta de la Guía es de 60 francos suizos.



Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas y Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas Los textos del Acta de Estocolmo de 1967, modificada el 28 de septiembre de 1979, del Protocolo adoptado en Madrid el 27 de junio de 1989, y del Reglamento Común del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a ese Arreglo. Folleto, N.º de referencia: 204(S). Este folleto también está disponible en alemán 204(G), árabe 204(A), chino 204(C), francés 204(F), inglés 204(E), italiano 204(I), y ruso 204(R) y, sin el Reglamento Común, en portugués 204(P) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .



Precio en franco suizos



20.-



Arreglo de Niza relativo a la Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el Registro de las Marcas Acta de Estocolmo de 1967. Número de publicación 263(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Acta de Ginebra de 1977. Número de publicación 292(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .



15.15.-



Acuerdo de Viena por el que se establece una Clasificación Internacional de los elementos figurativos de las marcas Conferencia de Viena de 1973. Número de publicación 266(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .



15.-



Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el Registro de las Marcas. Octavo edición. En inglés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(E) . . . . . . . Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(E) . . . . . . . . . . . . En francés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(F) . . . . . . Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(F) . . . . . . . . . . . . En noruego: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(N) . . . . . Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(N) . . . . . . . . . . . . En lituano: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(LT) . . . . . Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(LT) . . . . . . . . . . . En sueco: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(SE) . . . . . . Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(SE) . . . . . . . . . . En inglés y francés: versión bilingüe inglés-francés. Número de publicación 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . En francés e inglés: versión bilingüe francés-inglés. Número de publicación 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . En neerlandés, francés e inglés: versión trilingüe neerlandés-francés-inglés. Número de publicación 500(DFE) . . En italiano y francés: versión bilingüe italiano-francés. Número de publicación 500(IF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . En alemán, inglés y francés: Parte I (Lista de productos y serviciós por orden alfabético), versión trilingüe alemáninglés-francés. Número de publicación 500(GEF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase), versión bilingüe alemán-francés. Número de publicación: 500.2(GF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . En español y francés: Parte I (Lista de productos y serviciós por orden alfabético), versión bilingüe españolfrancés. Número de publicación 500(SF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase), versión bilingüe español-francés. Número de publicación: 500.1(SF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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Clasificación Internacional de los Elementos Figurativos de las Marcas En inglés: quinta edición, 2003. Número de publicación 502(E) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Disponible también en francés; las versiones en español y alemán están en preparación.



Para mayor información, visite nuestra librería electrónica en: www.wipo.int/ebookshop
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sches Elektronisches MArken Suchsystem], EUROM [Office de l’Harmonisation dans le Marché Intérieur] et TRACES [TRAdemarks from the region of Central and Eastern European States]), mais de mener une recherche parallèle sur les fichiers de mise à jour quotidienne et hebdomadaire de ROMARIN. Les abonnés de ROMARIN savent en effet que, lorsqu'ils reçoivent chaque mois leur disque ROMARIN, les données qui figurent sur le disque correspondent en fait à la situation du registre international des marques telle qu'elle se présentait un ou deux mois auparavant Avec ROMARIN, l'OMPI offre aux abonnés la possibilité de maintenir leur base de recherche aussi à jour que possible, grâce à la mise à disposition sur l'Internet de fichiers de mise à jour quotidienne. Les fichiers ainsi téléchargés peuvent alors être utilisés en complément du dernier disque ROMARIN, ce qui permet aux abonnés de créer et de garder à jour leur propre base de recherche ROMARIN. Le DVD ROMARIN comporte également d'autres nouveautés :



ROMARIN La base de données ROMARIN est disponible sur DVD (Digistal Versatil Disc) et est publiée par le Bureau international de l'OMPI. Elle contient des informations sur toutes les marques internationales actuellement en vigueur qui ont été enregistrées en vertu de l'Arrangement de Madrid concernant l'enregistrement international des marques et du Protocole relatif à cet Arrangement et qui sont inscrites au registre international tenu par le Bureau international de l'OMPI. ROMARIN est l'acronyme de ROM Officiel des Marques Actives du Registre International Numérisé. Le nouveau logiciel "GTITM" qui figure sur les disques ROMARIN permet de rechercher encore plus d'informations. Ainsi toutes les informations pour chaque enregistrement international, telles que nom de la marque (y compris l'indication précisant s'il s'agit d'une marque figurative, d'une marque en couleur, d'une marque collective ou d'une marque tridimensionnelle), les symboles de la Classification de Vienne (catégorie, division et section), nom et adresse du titulaire, nom et adresse du mandataire, numéro et date de la publication, classes des produits et des services de la Classification de Nice, liste des produits et services, États désignés, désignations postérieures, renonciations ou continuations d'effets ultérieures, pays d'origine, données relatives à la priorité ainsi que les transactions relatives aux refus, aux limitations et aux autres indications, sont accessibles et peuvent faire l'objet d'une recherche. En plus, le logiciel "GTITM" comporte un grand nombre d'améliorations faisant appel aux innovations les plus récentes dans le domaine informatique. La plus importante de ces améliorations réside dans l'adjonction d'un logiciel de recherche qui permet aux abonnés non seulement d'effectuer une recherche simultanée sur plusieurs disques de la famille ROMARIN (y compris Marques Benelux, DEMAS [Deut-



Administration: Bureau international de l’ORGANISATION MONDIALE DE LA PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE (OMPI) 34, chemin des Colombettes, case postale 18 CH-1211 GENÈVE 20 (Suisse). Tél. (022) 338 91 11 Télécopieur 733 54 28, groupes II et III Annonces OMPI CH-1211 Genève 20 (Suisse) autres détails voir ci-dessus



a) ROMARIN contient six bases de données qui sont les suivantes: Marques internationales, Appellations d'origine, Classification de Nice (mode recherche), Classification de Nice (mode consultation), Classification de Vienne (mode de recherche) et Classification de Vienne (mode consultation); b) GTITM permet trois modes de recherche: mode de recherche simple, mode de recherche assistée ou mode de recherche experte. Le mode de recherche experte permet la recherche de toutes les données figurant sur le disque compact, en utilisant différents paramètres y compris les opérateurs logiques. Il est rappelé que sur le disque compact ROMARIN, si l’enregistrement international se compose ou est accompagné d’une image (logo ou élément figuratif), les disques ROMARIN contiennent aussi cette image. Toutes les données sont stockées sous forme codée sur les disques, à l'exception des images, y compris celles en couleurs, qui le sont en fac-similé ou mode point. Chaque élément d'une image peut être zoomé dans ces moindres détails. Les informations énumérées ci-dessus sont disponibles sur un DVD comprenant les informations bibliographiques complètes relatives à plus de 412 800 marques internationales (au 31 décembre 2003) en vigueur et les images des marques figuratives (plus de 162 000 images au 31 décembre 2003) en noir et blanc, en niveaux de gris et en couleur. La mise à jour du disque est effectuée toutes les quatre semaines. Le prix de l'abonnement annuel ROMARIN, comprenant 13 disques (un toutes les quatre semaines), est de 2000 francs suisses (sans les frais d’expédition). Pour tout renseignement, veuillez vous adresser à: M. Henri Spagnolo, Chef Unité de la publication Département de l’administration des enregistrements internationaux Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI) 34, chemin des Colombettes, CH-1211 Genève 20 (Suisse) Téléphone: (++41 22) 338 93 35 Télécopieur: (++41 22) 734 14 46 Messagerie électronique : [email protected]



Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks L’abonnement est annuel et part du premier numéro de chaque année Surface Avion Prix de l’abonnement pour 2004 Frs. 600.00 Frs. 700.00 Édition sur CD-ROM Frs. 165.00 Frs. 180.00 Prix au numéro (édition papier) Frs. 333.60 Frs. 339.20 Compte de chèques postaux: 12-5000-8, Genève Banque: Crédit Suisse, Compte OMPI No 487 080-81, Genève



Les annonces qui paraissent dans les périodiques de l’OMPI, autres que celles concernant l’OMPI, n’impliquent nullement l’expression par le Bureau international de l’OMPI d’une opinion sur le statut juridique d’un pays, d’un territoire, d’une ville ou d’une région, ou de ses autorités, ni sur la délimitation de ses frontières ou de ses limites.
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ROMARIN The ROMARIN database is available on DVD (Digital Versatil Disc) and contains information regarding all international registrations of marks made under the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks and the Protocol Relating to that Agreement that have been entered in the International Register kept by the International Bureau of WIPO and are currently in force. ROMARIN stands for "Read-Only-Memory of Madrid Active Registry INformation." The new software, called "GTITM", which is on the ROMARIN DVD discs allows you to obtain even more information than at present. Thus all information regarding each international registration is recorded on the ROMARIN DVD-ROM, such as name of mark (including an indication, where appropriate, that it is a figurative mark, color mark, collective mark or three-dimensional mark), Vienna Classification symbols (category, division, section), name and address of holder, name and address of representative, number and date of publication, Nice Classification classes, list of goods and services, designated States, subsequent designations, renunciations or continuations of effects, country of origin, priority data, as well as transactions concerning refusals, limitations and other details. Moreover, the "GTITM" software offers many new improvements that take advantage of the most recent innovations in the area of information technology. The most important improvement is the inclusion of a parallel search capability that not only enables ROMARIN subscribers to simultaneously search multiple discs from the ROMARIN family (including Benelux Trademarks, DEMAS [Deutsches Elektronisches MArken Suchsystem], EUROM [Office for Harmonization in the Internal Market] and TRACES [TRAdemarks from the region of Central and Eastern European



Administration: The International Bureau of the WORLD INTELLECTUAL PROPERTY ORGANIZATION (WIPO) 34, chemin des Colombettes, case postale 18 CH-1211 GENEVA 20 (Switzerland). Tel. (022) 338 91 11 Facsimile 733 54 28, groupes II et III Advertisements WIPO CH-1211 Geneva 20 (Switzerland) see above
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States]), but also enables the parallel searching of daily and weekly ROMARIN update files. ROMARIN subscribers are aware that, by the time they receive their ROMARIN disc each month, the data contained in the disc actually reflect the status of the International Register of Marks as it was one to two months previously. With the new version of ROMARIN, WIPO is offering ROMARIN subscribers the ability to keep their ROMARIN environment as up to date as possible, through the provision on Internet of daily and weekly ROMARIN update files. The downloaded files can then be used to complement the latest ROMARIN disc, thus enabling subscribers to establish and maintain their own individual ROMARIN search environment up to date. The ROMARIN DVD comprises other new features as well: (a) ROMARIN contains six databases: International Trademarks, Appellations of Origin, Nice Classification (search mode), Nice Classification (consultation mode), Vienna Classification (search mode), Vienna Classification (consultation mode); (b) GTITM permits three search modes: simple search mode, assisted search mode or expert search mode. The expert search mode allows you to search all data present on the ROMARIN disc by using various parameters, including Boolean operators. Where the internationally registered mark consists of an image (logo or figurative element) or is accompanied by such an image, the ROMARIN discs also contain the image. All data, except the images, are stored in coded form on the ROMARIN discs, whereas the images (including marks in color) are stored in facsimile or bitmap mode. Each image element can be zoomed in the finest detail. The information described above is available on one DVD, containing the complete bibliographic data of more than 412,800 international registrations currently in force (on December 31, 2003) and the complete image data set (more than 162,000 images (on December 31, 2003), in black and white, gray-scaled and in color, of figurative marks. The discs are updated on a four-weekly basis. The price of a yearly subscription to ROMARIN DVD, consisting of 13 discs (one per four-week period) is 2,000 Swiss francs (without postage).



For any queries, please contact : Mr. Henri Spagnolo, Head Publication Unit Industrial Property Information Officer International Registrations Administration Department World Intellectual Property Organization (WIPO) 34, chemin des Colombettes, CH-1211 GENEVA 20 (Switzerland) Telephone: (++41 22) 338 93 35 Fax: (++41 22) 734 14 46 email: [email protected]
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EUROM [Oficina de Armonización del Mercado Interior], DEMAS [Deutsches Elektronisches MArken Suchsystem], TRACES [TRAdemarks from the region of Central and Eastern European States = sigla usada para referirse a las marcas de la región de los Estados de Europa Central y Oriental]), sino que también permite la búsqueda en paralelo en los ficheros ROMARIN de actualización cotidiana y semanal. Los suscriptores de ROMARIN saben que cuando reciben su disco cada mes, los datos en el disco reflejan el estado de la situación del Registro Internacional de Marcas, uno o dos meses antes. Con la nueva versión de ROMARIN, la OMPI ofrece a los suscriptores la posibilidad de mantener su entorno ROMARIN lo más actualizado posible, ofreciendo en Internet los ficheros de actualización cotidianos y semanales. Los ficheros pueden utilizarse para complementar el disco ROMARIN más reciente y mantener así actualizado el entorno de búsqueda personal. El nuevo DVD ROMARIN también contiene otras novedades:



ROMARIN La base de datos ROMARIN está disponible en DVD (Digital Versatil Disc) y contiene información sobre todos los registros internacionales de marcas efectuados en virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas y al Protocolo concerniente a dicho Arreglo, que han sido inscritos en el Registro Internacional mantenido por la Oficina Internacional de la OMPI y que actualmente están en vigor. ROMARIN es la sigla en inglés para "Read-Only - Memory of Madrid Active Registry Information" - Memoria de Lectura Solamente de Información Activa del Registro de Madrid. El nuevo programa informático denominado "GTITM", con el que cuentan los discos ROMARIN, permite buscar mayor cantidad de información. El DVD-ROM ROMARIN contiene toda la información relativa a cada registro internacional, por ejemplo, el nombre de la marca (incluida la indicación, cuando corresponda, de que se trata de una marca figurativa, una marca en colores, una marca colectiva o una marca tridimensional), los símbolos de la Clasificación de Viena (categoría, división, sección), el nombre y la dirección del titular, el nombre y la dirección del mandatario, el número y la fecha de publicación, las clases de la Clasificación de Niza, la lista de productos y servicios, los Estados designados, las designaciones posteriores, las renuncias o la continuación de efecto, el país de origen, los datos sobre la prioridad, así como las transacciones relativas a denegaciones, limitaciones y demás detalles. Además, el programa informático "GTITM" ofrece avances adicionales que aprovechan las más recientes innovaciones en materia de tecnologías de la información. La más importante es la posibilidad de realizar una búsqueda en paralelo que no sólo permite a los suscriptores de ROMARIN realizar una búsqueda múltiple y simultánea en los discos de la familia ROMARIN (incluyendo Benelux Trademarks,



Administración: Oficina Internacional de la ORGANIZACIÓN MUNDIAL DE LA PROPIEDAD INTELECTUAL (OMPI) 34, chemin des Colombettes, C.P. 18 CH-1211 GINEBRA 20 (Suiza) Teléfono: (022) 338 91 11 Precio de suscripción para 2004 Fax: 733 54 28, grupos II y III Anuncios OMPI CH-1211 Ginebra 20 (Suiza) véase más arriba



a) ROMARIN contiene seis bases de datos: marcas internacionales, denominaciones de origen, Clasificación de Niza (modalidad de búsqueda), Clasificación de Niza (modalidad de consulta), Clasificación de Viena (modalidad de búsqueda), Clasificación de Viena (modalidad de consulta). b) El GTITM permite tres modalidades de búsqueda: simple, asistida o experta. La modalidad de búsqueda experta le permite buscar todos los datos contenidos en el disco ROMARIN según varios parámetros, incluidos los operadores booleanos. Cuando la marca internacional registrada está compuesta por una imagen (logotipo o elemento figurativo) o está acompañada de tal imagen, dicha imagen también figura en los discos ROMARIN. Todos los datos, salvo las imágenes, se almacenan en forma codificada en los discos ROMARIN, mientras que las imágenes (incluidas las marcas en colores) se almacenan en modalidad facsímile o con formato bit-map. Cada imagen puede ser ampliada hasta ver los detalles más pequeños. La información antes mencionada se encuentra en un DVD que contiene los datos bibliográficos completos de más de 412.800 registros internacionales actualmente en vigor (al 31 de diciembre de 2003) así como el conjunto completo de datos sobre las marcas figurativas, (más de 162.000 imágenes al 31 de diciembre de 2003) en blanco y negro, en la gama de grises y en colores. Los discos se actualizan cada cuatro semanas . El precio de la suscripción anual ROMARIN , que incluye 13 discos (uno cada cuatro semanas) es de 2.000 francos suizos (no incluye el envío). Para mayores informaciones, sírvase contactar al: Sr. Henri Spagnolo, Jefe Unidad de publicación Departamento de Registros Internacionales de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI) 34, chemin des Colombettes, CH-1211 Ginebra 20 (Suiza) Teléfono: (++41 22) 338 93 35 Fax: (++41 22) 734 14 46 Correo electrónico : [email protected]
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Los anuncios que figuran en las publicaciones periódicas de la OMPI, con excepción de los que conciernen a la OMPI, no suponen la expresión de una opinión de parte de la Oficina Internacional acerca de la situación jurídica de ningún país, territorio, ciudad o región, o de sus autoridades, ni acerca de la delimitación de sus fronteras o límites.
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